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«X U M multi fint in Poetarum Grzcorum 
' numero alii alio in genere praftantes, 
* : 


tionum Etonenfium ratione poffint edifci omnia, 
neque tamen propter venuftatem fuam debeant 
penitus prztermitti ; idcirco loca quzdam infigni- 
ora videbantur libanda ex plurimis, qui aut diffi- 
milem materiam, aut etiam eandem diffimili fcri- 
bendi genere optime illuftrarunt : unde aleretur 
difcipulorum ingenium, exerceretur Judicium, acu- 
eretur imitandi zemulatio, aut, f1 nihil aliud, vari- 
etate faltem magis teneretur animus. Qui quidem 
varietatis, quanquam vel folus fit, haudquaquam eft 
contemnendus fructus. Eft vero et alter, longe- 


que 


vi LIE TORRE 


que melior, qui ad imitationem pertinet: cum 
Quinctilianus ipfe non fuaferit **uni te alicui, 
* quem per omnia fequaris, addicere. Non enim, 
* qui maxime imitandus, ctiam folus imitandus. 
* Ideoque plurium bona ponamus ob oculos, ut 
** aliud ex alio hzreat, et quo quidque conveniat, 
*  aptemus"". 
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A εὐ eoe: Nes τῶ τῶν: 


CGAPSEP LO. 0 AY XX. 2A 


Rm x ) 3 i SÉ * 
Θεων ὠγορβῶ γίνεται tpi τὲ τὸν Ὀδυσσέα tic Iüaxty πεμῷ- 
D , V ^a ^i 1 Ὁ , / 

θῆναι ἀπὸ τῆς Καλυψᾶς νήδα' μεθ᾽ ἥν ἡ ᾿Αθηνά εἰς ᾿Ιθάκην 


παραγίνεται τορὸς Τηλέμαχον. 
(CA Nópd qo) ἔννεπε, Μέσα, τρολύτροπον, ὃς 
» 
A ^ μᾶλα πολλῶ 
; ced Πλαΐχθη, € ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν τ]ολίεθρον € ἐπερσε᾽ 
πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἰὃδν ἄςεα, καὶ νόον Ey t" 


Πολλὰ δ᾽ Wy ἐν πόντω πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ ϑυμὸν, 

᾿Αρνύμενος ἥν τε Ψυχὴν καὶ νόφον ἑταίρων" 5 

᾿Αλλ᾽ EO ὡς ἑτάρες ἐῤῥύσαΐο, i ἱέμενός τάς 

Αὐτῶν γὰρ σφετέρῃσιν. ἀτασθαλίησιν δλοντο᾽ 

Νήπιοι, οἵ κατὰ gs ὑπερίονος Ἠελίοιο 

"Hobo! αὐτῶρ ὁ τοῖσιν ἀφείλέ]ο νόςιμον ἥμαρ, 

Τῶν ἀμόθεν ys, Jen, ϑύγατερ Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. 10 
Β Ἔνθ᾽ 


2 O M H P- O-Yv. 


"E ἄλλοι μὲν σπσᾶντες, ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, 
Οἴκοι ἔσαν, πόλεμόν TE πεφευγότες ἠδὲ ϑάλασσαν' 
τὸν δ᾽ οἷον, visu κεχρημένον ἡ δὲ γυναικὸς, 

Νύμφη. wOTW ἔρυκε Καλυψώ, δῖα ϑεαων, 
Ἔν σπέσσι yAapupartros λιλαιομένη τοόσιν εἰναι. I$ 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ € £TOG ἦλθε, περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
Τῷ οἱ ἐπεκλώσαν)ο ϑεοὶ, οἰ κόνδε νέεσθαι 
Eic Ἰθάκην, ἐδ ἔνθα πεφυγμένος. ἥεν ἀέθλων, 
Καὶ μετὰ οἷσι φίλοισι" ϑεοὶ δ᾽ ἐλέαιρον ἅπαντες, 
Νόσφι Ποσειδάωνος" ὃ δ᾽ ἀσπερχὲς μενέαινεν 20 
᾿Αντιθέῳ ᾿Οδυσῇ!, wropoc ἣν γαῖαν ἑκέσθαι. 
"AAA ὃ μὲν Αἰθίοπας μετεκίαθε τηλόθ ἐόντας, 
(Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἐσχαῆοι ἐνδρῶν, 
O; μὲν δυσομένε ὑπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος,) 
᾿Αντιόων ταύρων τε καὶ ἀρνειῶν ἑκατόμξης. 285 
"EvÜ ὅγε τέρπέϊο δαιτὶ τσαρήμενος᾽ οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Ζηνὸς ἐνὶ μεγάροισιν Ὀλυμπίε ἀθρόοι ἦσαν. 
Τοῖσι δὲ μύθων ἢ pae πατὴρ ἀνδρῶν TE ϑεῶν TE' 
Μνήσαῖο yap κατα ϑυμὸν ἃ ἀμύμονος Αἰγίσθοιο, 
Τὸν p ᾿Αγαμεμνονίδης τηλεκλύ)ὸς ἐκ)αν᾽ ᾽Ορέςης" 20 
Τὸ oy ἐπιμνησθεὶς, ἔπε ἀθανάτοισι eT «uda | 

*Q, τόποι, οἷον δή vu ϑεὲς βροτοὶ αἰτιδωνται ! 
Ἔξ ἡμέων γῶρ φασι xou ἐμμεναι' οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
Σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν κ ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχεσιν. 
Ὡς καὶ vU Αἴγισθος ὑ ὑπὲρ μόρον ᾿Ατρεΐδαο 35 
Dau ἄλοχον μνηςήν, τὸν δ᾽ ἐκτᾶνε ,οςήσαῆα, 
Εἰδὼς αἰπὺν ὄλεθρον, ἐπεὶ πρό οἱ εἴπομεν ἡμεῖς» 

: Ἑρμείαν 


D. Ae NX. 3 


Ἑρμείαν πίμψαντες ἐὔσκοπον ᾿Αργειφόντην, 
Myr αὐτὸν κτείνειν, μήτε μνάασθαι aoi" 
'Ex 3 yao. Ὅρέςαο τίσις ἔσσεται ᾿Ατρεί (dno, 49 
Ὁππότ᾽ ἂν «Guru τε καὶ ἧς ἱμείρεται eic. 
ἋΩς ἔφαθ᾽ Ἑ,ρμείας. ἀλλ᾽ & φρένας ᾿Αἰγίσθοιο 
Πεῖθ᾽ ὠγαθὰ φρονέων᾽ νῦν δ᾽ ἀθρόα wawT ἀπέτισε. 

Τὸν δ᾽ ἡμείθετ᾽ ἔπειτο; Se γλαυχώπις ᾿Αθήνη᾽" 
ΤΩ, πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕ UOTE κρειόντων, 45 
Kai λίην x&ivog yt ξοικότι ΚΑ ron ὀλέθρῳ᾽ 
ἋΩς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, ὅτις τοιαῦτα 35, ῥεζοι" 
᾿Αλλώ μοι apo ᾽Οδυση; δαΐφρονι δαίεται ἢ dic 
Δυσμόρῳ, ὃς on δηθὰ φίλων ἄπο mines πάσχει, 
Νήσῳ ἐν ἐμφιρύτῃ, 60. T. ὀμφαλός ἐς: ϑαλάσσης, $O 
Νῆσος δενδρήεσσα, Jem δ᾽ ἐν δωμασι ναίει 
"ArAav]os ϑυψάτηρ ὀλοόφρονος, ὅςε θαλάσσης 
Πάσης βένθεα οἶδεν, ἔχει δὲ τε κίονας αὐτὸς 
Maxpzé, αἱ γαῖάν τε καὶ ἐρανὸν ὠμφὶς Exc 
T£ ϑυγάτηρ δύςηνον ὀδυρόμενον κωτερύκει" 55 
Αἰεὶ δὲ μαλακοσι καὶ αἱμυλίοισι λόγοισι 
Θέλψει, ὅπως Ἰθάκης ἐπιλήσεται" auTO ᾽Οδυσσεὺς, 
“μενος: καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα ΝΗ 
"He γαίης, ϑανέειν à ἱμείρεται ἐδὲ νυ σοί περ 
᾿Εντρέπέϊαι φίλον Ἶτορ, Ὀλύμπιε" Z νύ τ᾽ ᾿Οδυσσεὺς 
᾿Αργείων ape νηυσὶ χαρίζετο i ἱεροὶ ῥέζων, 6t 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ ; ; τί VU οἱ τόσον ὠδύσαο, Ζεὺ ; 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος τοροσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Τέκνον ἐμὸν, “σοῖον G6 ἔπος φύψεν ἕρκος ὀδόντων 5 

B 2 Πῶς 


4 δ M H P O €. 


^! Jj 97 3.5 b ^ 3 LY l4 / - 
TI»: ἂν ETEIT Oouc 06 ἐγὼ d 6io10 λαθοίμην; 65 
E / X / 3: τὴνι ^s r d T € N 3 ^ 
Oz πέρι μὲν νόον gi βροτῶν, τσερι ὁ ipo Φεοισὶν 
, » $9 N 2 [ἃ τ 9λ Ἂ - 
᾿Αθανάτοισιν ἔδωκε, Toà ρανον EUpUV Ey uGiy 
͵ , 4T. N 8. 
᾿Αλλὰ Ποσειδαὼν γαιποχος ἀσκεέλες CHER 
/ / A $29 PEE M 
Κύκλωπος κεχόλωται, ὃν οφθαλμὲ ἀλάωσεν, 
5 / / e? / νυν ΄ 
Αντίθεον Πολυφημον, 68 κράτος ἐςὶ μεγιςὸν 70 
^ , Ὁ / A d ,) 
Πασιν Κυκλωπέσσι᾽ Θοωσα 9€ μιν TEXE VU QU, 
/ / £a. Ὁ 5 7 ^ 
Φορκυνος )ϑυγατήρ, αλος ὠτρυγέτοιο μεόοντος. 
^v , ^v / 3 /, 
"Ex τὲ δὴ Οδυσῆα Ποσειδάων ἐνοσίχθων 
» / / 9 «y ^4 / 3 
Οὔτι κα]ακ)είνει, mot δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης. 
39 9. » , e ^ e / 7 
AAX aytÜ, ἡμεῖς οἵδε περιφραζωώμεθα τσῶντες 758 
/ jJ » ξ 7 n ἢ 
Nogov, ὅπως ἐλθησι' Ποσειδάων δὲ μεθήσει 
e / T4 E UNE / à / v rue / 
Ov χολον᾽ & pu&v γᾶρ τι υνησέϊαι ἀντία πάντων, 
9 / 959 ^ , P4 " 
Αθανάτων ἀξκητι ϑεῶν, ἐριδαινέμεν οἷος. 
N . ? / 935 Y ^ 3 / » 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα ϑεὼ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
[ἢ 7 ς p /, t / 
(, wartp ἡμετέρε Κρονίδη, ὕπατε κρειόντων, 8ο 
, οἱ INN. -δ fv " / ^ ; 
Ei μὲν δὴ vuv T&TO« QÍAOV μακάρεσσι Ὁεοῖσι, 
m^ ? ^ ^ m e/ L4 
ΝΝοςησαι ΟΘόουσηα δαϊφρονα ovde δόμονδε, 
ε 7 ΤΑ ͵ 3 / 
Ἑρμείαν μὲν ἔπειτα διώκτορον ᾿Αργειφόντην 
^ , 3 / , / v / 
Νῆσον ἐς Ὡγυψίὴν oTpUvoputv, oppo To/Yigot 
7 : / δ P4 N 
Νύμφη εὐπλοκάμῳ evrm νημέρτεα βελῆν, : ὃς 
1 / 3 ὃ ^ ! e, ^ 
Nogov Οόυσσηος ταλασίφρονος, ὡς κε νεηται. 
» ^ , AN / 3$ / » ε €x 
Αὐτὰρ &yuv Ila qvà ἐσελευσομαι, Opes Qi υἱον 
“ 3 ͵ / ς 7 3 N / 
MaAAov ἐποτρύνω, καὶ οἱ μένος EV φρεσὶ élu, 
2 » LN Á / » M 
Eig ἀγορὴν καλεσαύ)α καρηκομόωντας ᾿Αχαιές, 
^ , 3 / e 2. 
Πασι μνηςήρεσσιν ὠπειπέμεν, οἱτε οἱ αἰεὶ P" 50 
es e N / δ Di e " 
M32. ἀδινὰ σφαζεσι, καὶ εἰλίποδας ἕλικας βὰς. 
: NM 
Πέμψω 


O PT EXEOX ἃν ξ 


5 5 / Nu , , , 
Πέμψω à ἐς Σπάρτην τε καὶ ες Πύλον quoDocy]o, 

* Ν / » $2 7* : 

Νόςον τοευσόμενον cralpog φίλε, qv eu xS 


, ἂν c/ ΄ , P. ^ - ) " 
Ho :v»x pv XAE0$ smÜXAGV ὃν ὠνθρωποιςιν εἐχῆσιν- 


ΡΣ e de 


, & , $9 M5 , ^ , , 
Τηλεμάχῳ, τὸν πταϊέρα αὐτῷ ἐν Σπώρίη QnTEVli, ἐξηγησάμενος 
᾿ ͵ “ ε , i! ^ qn IE] 
ὁ Μενέλαος wp τῷ vógg τῶν ἕλλήνων, καὶ τῆς αὐτξ ἔν 
, X , 5 , "n 7 , 
Κύπρῳ καὶ Αἰγυπίω ἀποδημίας, εἶτα λέγει τοίαϑεν 


Q E ἐγὼ wei xtv πσολὺν βίδ)ον συναγείρων 
3 / 7 Ν oS Χ » 3) 
HA, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος εἐπεῷνε, 
Λάθρη, ὠνωΐς!, δόλῳ ἑλομένης ἀλόχοιο" 
€ 3 / ο ὃ mo 2 ./ 

Ὡς 5. τοι χαέρων τοῖσδε e teilt eva cu. | 
Ὧν ὄφελον τριτώτην $e ἔχων EV δώμασι μοῖραν Καὶ 
Ναίειν, οἱ δ᾽ ἀνὸρες, σόοι ἔμμεναι, οἵ τότ᾽ δλοῦ]ο 
Τροίῃ, ἐν εὐρείῃ, EX UG Ἄργεος ἱπποβότοιο. 

"AAX Ej T6 πάντας μὲν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
Πολλάκις. ἐν μεγάροισι καθήμενος ἡ ημετεροισιν, 
᾿Αλλόῆ)ε μέν τε γόῳ φρένα τέρπομαι, ἀλλόῆε δ᾽ «Ure IO 
Παύομαι' αἰψηρὸς δὲ κόρος Κρυεροὶο γόοιο. 

Τῶν πάντων S τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός wp 


e 


V. r.] Enunciabatur ἕως ἐγώ, ac fi fcriptum fuiffet, ὦσε ἐγὼ, 
vel ós ἤγώ. δὶς ἕως ὃ pronunciabatur raptim legentibus ficut ὥσω 
vel Ze. Clark. ΝΊΠΙΙ eft quod dicit Barnefius, eepeedyh 


pro Da&ylo poni, quafi ἰσοδύναμον.  INon omnes pedes ἐσόχρονον 
funt ἰσοδύνωμοις 


Qs 
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L| 


Ὡς ἑνὸς, ὅς μοι ὕπνον ὠπεχθαίρει καὶ ἐδωδὴν 
Μνωομένῳ᾽ ἐπεὶ ὅτις ᾿Αχαιῶν τόσσ᾽ ἐμόγησεν, 
"Occ. ᾿Οδυσεῦς € ἐμόγησε, καὶ ἤρατο: τῷ δ᾽ ap ἔμελλεν 
Αὐτῷ κήδε, ἔσεσθαι, ἐμοὶ δ᾽ ἄχος αἰὲν ἄλαςον τό 
Κείνε, ὅπως δὴ δηρὸν ὠποίχέαι ἐδὲ τι ἰδμεν 

Ζώει oy y ἢ τέθνηκεν ὀδύρονται νύ πε αὐτὸν 

Λαέρτης 3 o γέρων καὶ ἐχέφρων Πηνελόπεια, 
Τελέμαχός 3, ὅν ἔλειπε γξον yeyauT ἐνὶ οἴκῳ. 20 

"Oc φάτο᾽ τῷ δ᾽ ἄρα τσα]ρὸς ὑ ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, 

Δάκρυ δ᾽ πο βλεφάρων χαμάδις βαλε, παῆρος a ἀκέσας, 
Χλαῖναν πορφυρέην ἀντ᾽ ὀφθαλμοῖιν ανασ'χῶν 
᾿Αμφό)έρησιν oed νόησε δὲ pu Μενέλαος" 

Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτὰ κοτοὶ φρένα καὶ xoa ϑυμὸν, 2ξ 
"Hé pay αὐτὸν πατρὸς ε ἐάσειε μνησθῆναι, 

"H πρῶτ᾽ ἐξερέοΐο, ὃ ἐκώςῶ ΤῈ μυθησαιτο. 

Ἕως à ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατοὶ φρένα, καὶ κατὸ ϑυμὸν, 
Ἔκ δ᾽ Ἑλένη ϑαλάμοιο ϑυώδεος ὑψορόφοιο 

λύθεν, ᾿Αρτέμιδι χρυσηλακάώτῳ EHE TAL" 36 
Ἕζετο͵ δ᾽ ἐν κλισμῳ, ὑπὸ δὲ emus ποσὶν ἥεν" 
Αὐτίκα δ᾽ «y ἐπέεσσι τοόσιν ἐρέεινεν ἕκαςα. 

Ide» δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, οἵτινες οἱ δὲ 

᾿Ανδρῶν εὐχέϊόωνται i ἱκανέμεν ἡμέτερον δῶ ; ὃ 
Ῥεύσομοαι, ἢν ἔτυμον ἐρέω: κέλεται δὲ με ϑυμος 35 
Οὐ γάρ wu τινά φημί ἐοικότα ὧδε ἰδέσθαι 


V. 15. ἀπεχθῇ. Eic μῖσος ἄγει. Schol. 
V. I5. ἤραῖο.] τὸ δὲ " Hpatlo 8 μόνον ἀντὶ τῷ Ὑπέμεινε xai Ἐξάςας« 
σεν οἱ παλαιοὶ νοῦσινγ ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τῷ ᾽᾿Επολέμησε φασιν. — Euft. 


Ὥς 


LEAL - 


DT 9x ἢ; 7 


Οὐτ᾽ ydp ἔτε γυναῖκα (σέθας μ᾽ ἔχει εἰσορόωσαν) 
Ὡς od Οδυσσῆος μεγαλήτορος Vii ἔοικε 
Τηλεμάχῳ, τὸν ἔλειπε νέον yeyauT ἐνὶ οἴκῳ 
Κεῖνος ἀνήρ, 0T ἐμεῖο κυνώπιδος εἵνεκ᾽ $ ᾿Αχαιοὶ 40 
Ἢλθεθ᾽ ὑπὸ Τροίην ττόλεμον ϑρασύν ὁρμαίνοϊῆες. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος “προσέφη ξανθὸς Μενέλαος. 
Οὕτω i καὶ ἐγὼ νοέω, γύναι, ὡς CU εἰσκεις" 
Κείνε yao τοιοίδε πόδες, τοιαίδε TE χεῖρεξ, 
᾿Οφθαλμὼν τε βολαὶ, κεφάλη T A ἐφύπερθε ΤῈ χαῖται. 
Καὶ νῦν 9701 ἐγὼ μεμνὴμένος «nup Ὀδυσῆϊ, 
Μυθεόμην ὅσα κεῖνος ὀἐζύσως ἐμόγησεν 
᾿Αμφ᾽ ἐμοί" αὐτοὶρ ὃ τσικρὸν ὑπ᾿ ὀφρύσι δάκρυον εἶξε, 
Χλαῖναν ποῤφυρέην eyT ὀφθολμοῖιν ἀνασχῶν. 

Tov δ᾽ αὖ Ν ες ορίδης Πεισιφραῖος αἱ ἀντίον ἠυδα. 59 
᾿Ατρείδη Μενέλαε διορεφὲς, ὃ Ope λαῶν, 
Κείνε μέντοι ὅδ᾽ υἱὸς ἐτήτυμον, ὡς ἀγορεύεις. 

"Tov δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος: 


ΤΩ, πούποι, ἢ μᾶλα δὴ φίλε ὥνερος υἱὸς ἐμὸν δὼ 
Ἵκεθ᾽, ὃς εἵνεκ᾽ ἐμεῖο προλεῖς ἐμόγησεν ἀέθλες. 55 


Καί ul ἔφην ἐλθόντα φιλησέμεν ἔξοχον ἄλλων 
᾿Αργείων, εἰ νῶὲν ὑπεὶρ ὥλα νόςον ἔδωκε 
Νηὺσὶ ϑοῆσι γενέσθαι ᾿Ολύμπιος εὐρύοπα Ζεύς. 


V. 44.] Sic oculos, fic ille manus, fic ora ferebat. 
Virg. JEn. iii, 490. 
V. 59] Ἱγέον δὲ ὅτι Apyss κάνταῦθα φησὶν, ἢ “τὴν Περλοπόνησον, 5 D 
καὶ ^ ὑπὸ T) Μενελάῳ χώραν" τὸ δ, oid ἀντὶ τῷ κατῴκισα. Οὐ 
x ὡς ; € 
γὰρ ** vals" μόνον, ἀλλὰ καὶ “ὁ γάω," ὅθεν καὶ * vo Tug" ὃ ἔγκάτοι- 
*966 Euft, 
? 7^ OK ΓᾺ " 
Και 


5 OoOMHPOTYt 


Kai κέν οἱ ᾿Αργεῖ γάσσω “πόλιν καὶ. δωματ' ἔτευξα, 
Ἔξ ᾿Ιθάκης ἀγαγὼν σὺν mper καὶ TEL y 60 
Kai πᾶσιν, Nalpitis μίαν πόλιν ἐξαλαπάξας, 
Δὲ "3 Epi ooi ET REGI, ἀνώσσον αἱ à e ἐμοὶ αὐτῷ" 
ai κε 3a. ἐνθάδ᾽ eovrtg ἐμισγόμεθ᾽" ἐδὲ κεν Bac 
Ἄλλο διέκρινεν QiA&oje TÉ τερπομένω χρῶ 
Τρίν 73 ὅτε δὴ ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 65 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν ura μέλλεν ἀγάσσεσθαι ϑεὸς. αὐτὸς, 
Ὃς κεῖνον. δύςηνον ἄνόφιμον οἱον ἔθηκεν. 

"Os aru τοῖσι δὲ το σιν. ὑφ᾽ Vj Ep QU pct γόοιο. 
Κλαΐῖε μὲν ᾿Αργείη Ἑλένη Διὸς EX y Ey AIO, 
KAxit δὲ T Τηλέμωχός τε καὶ. ᾿Ατρείδης. Μενέλαος, 79 
Οὐδ᾽ ἄρα Νέςορος υἱὸς ἀδακρύτω E ἐχεν ὕσσε. 
Μνήσα)ο γὰρ κα]ὰ ϑυμὸν ὠμύμονος ᾿Αὐιλόχοιο, 
τόν p Hec iden qae ὥνλαὸς eed 


verbis E duh ναίων F E Remanz *confonanti 
V. Anglice W. poteftate refpondet) przfigendum videtur : cujus 
quidem. ea eft natura, ut five initio vocum przficiatur, five me- 
diis interferatur, vocalem brevem proxime precedentem poffit 
producere. . Qua de re fufe ac ingeniofe differit in Mifcell, Crit, 
Ric. Dawes; qui per hanc 7Eolicam literam metrum Homeri- 
cum longe meli quam Clarkius explicat. 


V. Gn ἐξωλαπάξας)] Miler^exe τὼς ive mEvras εἰς ἕτερον τόπον. 


Schel, 


cm À—Á X. 


OATZEE. 


UA? wax ὃ 9 


hes - Mab yu MY cadi o^ 


€ E" . X i ] SEU ἢ MERC Ἐ ; Y, 
Ζεὺς Epwn» πέμπει ἐπὶ Καλυψὼ, κελεύων ὠποπέμτηειν TOV 
, Y ; 

Ὀδυσσέας: 


px ἐφατ᾽" gà ἀπίθησε διεκίορος ᾿Αργειφόϊης' 
Αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ ὑπὸ ὠοσσὶν ἐδησαῖο καλὰ πέδιλα; 
᾿Αμξρόσια, χρύσεια" τά μιν φέρον ἡμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν, 
Ἦδ᾽ ET ὠπείρονα yore, ἅμα πσνοιῆς ἀνέμοιο" 
EiA£o δὲ ῥάξδον, TT ἀνδρῶν ὀμμαῖα ϑέλγει, 5 
Ὧν ἐθέλει τὲς δ᾽ αὖτέ καὶ ὑπένώονας € ἐγείρει. 


Τὴν μέ)ὰ χερσὶν ἔχων aéré]o κρα]ὺς ᾿Αῤψειφόν]ης" 


V. 1.7 — Dixerat: ille patris magrii parere parabat 

Imperio: et primüm pedibus talaria nectit 

Aurea, quz fublimem alis; five equora fupra; 

Seu tertam; rapido pariter cum flamine portant. 

JEn. iv. 238; 

V. 5.] Turn virgam eapit: πᾶς animas ille evocat Orco 

Pallentes, alias fub triftia "Tartara mittit : 

Dat fomnos aditnitque; et lumina morte refignat. 

JEn. iv. 242; 
λόγε ἀϑθρούτηϊα νοητέον τὴν TÉ Ἕρμϑ ῥάξϑδον, ὡςε ψυχὰς μὲν TET psy p Eo 
νᾶς ποαΐειν, ἐκλελυμένας δὲ διεγείρειν. Schol. Simihter Euftathius 
virgz hujus vim ad eloquentiam refert. Aliter hunc locum in« 
terpretatus videtur Virgilius, qui in verfibus przcedentibus hzc 
de Mercurio, ut ψυχαγωγῶ, dicit. 

V, 7.) ΠΙᾺ fretus agit vefitos, et turbida fránat 
Nubila. JEn, iV. 245. 


€ Πιερίην 


το QM H-P' O.T 


* $5» pes ,9 A^ » ᾽ 
IT;epiqv ὃ ἐπι οῶὰς, EZ αἰθέρος εμπεσε aoa. 
ὧν ΕΣ 8 Ὁ 93, 3X ^ / y 3 N 
Σευῶτ £t7T£T ἐπι κυμα, Á[NOpO opyis 601,06; 
* i ᾽ὔ c N 3 , 
Ὅςε κα]ὰ δεινὲς κόλπες ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, IO 
s: y^ E ’ δ Ν ὃ / ej x 
IyÓUg ἀγρώσσων, πυκινὰ w]epo δευέαι o. qum 
^ » δ » / ) ς e wy 
T's iceAog πολεεσσιν ὀχήσα)ο κυμασιν Ἑρμῆς 
3 4 "δῇ ἈΝ ᾿ς ^ , , N29 09365 
ÀAA ort δὴ τὴν νησον ἀφίκέ]ο τηλοῦ εσαν, 
» 5r» / T 3 / » / 
EvÜ' ἐκ wov]e βὰς ἰοειδέος, ἡπειρόνδε 
y δος το " Á A c/ ^^ » / 
Hiev' οῷρα μέγα σπεος ix£]o, τῶ ενι Nuus Q9 15 
: Ἢ 3 ) - N 2. » Ld » c Ἢ 
ΝΝαῖεν εὐπλοκαμος τῆν δ᾽ ἔνδοθι TETILEV εεσαν 
- Wm rome / / / ! *. 3 Α 
Πῦρ μὲν ἐπ᾿ ἐσχαρόφιν μέγα xaíclo, τηλόθι δ᾽ ὀδμὴ 
-^ 5 5 / ,ὔ 3 Su UN ^v δ, (SN 
Kédps T εὐκεάτοιο, JUE T ανῶ νῆσον οδωσει 
δ Á/ z e $ 095 Ww , ; 3 N ^o 
Φαιομενων᾽ ἢ δ᾽ ἔνδον ἀοιδιαεσ᾽ omi καλῇ, 
- i / A^ v 
Igov ἐποιχομένη, χρυσειη κερκίδ υῷφαινεν. 20 
e? * / » 3 ἊΝ , 
TAm δὲ σπέος ἀμφιπεφύκει τηλεθόωσα, 
/ , ἡ ’ V ? y, j ? 
KAzÜpy T , aiytipog τε, και εὐώδης κυπαρισσος. 
»f A 2. » ! 3. ὁ 
EvÜa δὲ τ᾽ ὄρνιθες τανυσίπῆεροι εὐνωζούἼο, 
) 
V. 8.7] Hic primum paribus nitens Cyllenius alis 
Conftitit; hinc toto przceps íe corpore ad undas 
Mifit ;; avi fimilis, quz circum litora, circum 
Pifcofos ícopulos, humilis volat zquora juxta. 
AEn. iv. 252. 
Ibid.| Πιερία, ὄρος Μακεδονίας, ἱερὸν Μυσῶν. Schol. 
V. 9. A&pgo ὄρνιθι ἐοικὼς] Τὴν ὁρμὴν» ὃ τὸ σῶμα. Λάρος δὲ ὄρνεον 
ϑαλάσσιον. Schol. 
V. 10.] ἀτρυγέτοιο] "AxclomevírS, πολλῆς" ἢ ὡς ἔνιοι Φασὶ, τῆς 
&xaprs. Schol. in Iliad. a. 316. * 
V. 15, &c.] Proxima Circze raduntur litora terrz, - 
Dives inacceffos ubi Solis filia lucos 
Afliduo refonat cantu, te&ifque fuperbis 


Urit odoratam nocturna in lumina cedrum, 
Arguto tenues percurrens pectine telas. JEn. vii. ro. 


^v ^, 
Σκωπες 


EE MMUEOMCOGN .Ψ. 11 


- P ,* » ^ / / ἊΨ 
Σκωπες T ἐβηκες τε, τανυγλωσσοιὶ TE κορωνᾶι 

» , ΄“ / » F 
EivaAiai, τησίν TE ϑαλασσία ἐργαὰ μεμήηλεν. 25 
€ , »^ »» / , * L2 

H δ᾽ αὐτὲ τετάνυςο "ipi σπείες γλαφυροῖο 
€ LY c , / A M " 
Ημερὶς ἡξώωσα, τεθήλει δὲ ςαφυλῆσι 

^ "» e y, -7΄ e; ^ 
Κρηναι ὃ ἑξείης πσίσυρες ῥέον Ud] λεύυκω, 

/ . / ν᾽ » " 

Πλησίαι ἀλλήλων, τεέϊραμμέναι ἀλλυδις ολλη 
3 VM “ Voy "ἣν / 
Αμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοὶ (ε 06 σελίνε 20 

, TE . » XA dA. f [4 , s ] 
Θηλεον᾽ ενθα x tme καὶ ἀθάνατος urtp ἐπελθων 

r ^s N b / N x d . 
Θηήσαῆο idmv, καὶ τερφθείη φρεσὶν wow 
v Ν - 7 , / Ι 

Ενθα cg ϑηεῖτο διοίκ)ορος ᾿Αργειφόνηης. 

, ,ὔ 2 ^ /, e^ / oy 
Aurap ἐπειδὴ “σαντα ÉQ ϑηήσα)ο. ϑυμῷ, 

» 3*» "M.» 3 » ^X P. »! P »^N^ 937 
Αὐτικ ἂρ εἰς EUpU σπέος ἡλυθεν ἐδέ pay ἀντὴν 35 

/, 0 ιν , Ν Αι , 
Ἡγνοίησεν ἰδᾶσα Καλυψὼ δῖα ϑεαων. 
?*» s» "n / » L4 - 
Ovó ap Οὗυσσῆα μεγαλήτορα ἔνδον ἐτέϊμεν 
"ὦ Xu» “ t aX 74 . M , 
AAA Gy ET ἀκτῆς κλαῖε καθήμενος" evÜx wapog urtp 
/ N e CLE | Ν $2467 
Δακρυσι καὶ ςοναχῆσι καὶ ἄλγεσι ϑυμον ἐρέχθων, 

, δ 3 » / ΄ , / j 
Πόν)ον ἐπ᾽ &rpuryt]ov óepwsoxt]o, δάκρυα λείξων. 409 
€ 4 / &». 5» NOS. / 

Ερμείαν δ᾽ ἐρέεινε Καλυψὼ δῖα ϑεάων, 
. we , € / ^ / 2 
Ev ϑρόνω ἱδρύσασα φαεινῷ σιγαλόεγη 

V. 42. (vya^ósi.] Hanc vocem multi interpretantur, aZwiraa- 
dus, quafi deducta fit ἃ ((γὴ, et tacitam quandam admirationem 
fignificet. Exponit hoc in loco Euftathius, à ποικίλος διὰ τὸ καῖε- 
ξιγμένος εἶναι, — Quod valde favet conjecture cl. Taylori, qui in 
Lect. Lyfiac. p. 703. ita fcribit, ** vexatiffima ifta ῥήγεα vel ἠνία, 
* εἴμαΐα, δεσμαῖα EITAAOENTA, quz paffim apud Homerum le- 
* guntur, emendari Jubeo femper QFa»eFsle. Qui a (55 de- 
* ducunt, vel potius cogunt, operam ludunt. Σιαλῶσων apud 
*« Hefychium eft ποικίλαι. — Recte igitur Σιγαλόεν (corrupte T pfo 


** F) exponitur ab eodem, ποικίλον τῇ ypa Qu, λαμπρὸν; Kc. Σιγωλό- 
ὁ ἐγταγ λαμπραγ “οικίλα; καὶ τὰ ὅμοια. 


bz "E 


12 o MirrPo rt 


9 Aa ^ , 3 ’ 
Ἔνθ αρῷ μιν τσροσεειῖζε διοαίκορος Δρψειφοντῆς. 
& » , ev * 9 , » *»^^ 
Ζεὺς ἐμὲ ἠνώγει δεὺρ᾽ ἐλθέμεν ἐκ εθελούϊα. 
D Y o'* es » v / » I 
Φησί τοι ἄνδρα «σαρειναι ὀἐζυρωταῖον ELA A UOV 45 
"0 E] ^ € X NV i / / ue 
Τῶν ἀνδρῶν, οἱ &igu wspi Πριάμοιο. μώχον]ο. 
Au y / δὲ / Ἂν 32) 
Ετνάετες, δεκάτῳ ε πόλιν σσέρσᾶντες ἐξησαν 
Οἰκαδ᾽ ἀτάρ. ἐν LL ᾿Αθηναίην αλίτοίῆο, 

Ἥ σφιν ἐπώρσ' ἄνεμόν τε κακὸν καὶ κύμα]α μακρά" 
Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν τσᾶντες ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ € ἐταῖροι, 50 
Y o» T-—* o5 / Ἢ N^ / 
To» ἃ epo δεὺρ ἄνεμος TE (DEptoV καὶ κυμὰ πελασσεν. 

Hi ^ ἘΠῚ 74 » p e? , 
'Tov vuv & ἥνωγεῖ ἀποπεμπεμεν 0,7]; τάχιςα. 
5 7 ς ^ MN? f$ » »2- ἢ . 
Ov yup οἱ τῇδ αἰσὰα φίλων amo νόσφιν ὀλέσθαι 
᾿Αλλ᾽ ἔτι οἱ μοῖρ Ec φίλες T ᾿έδέειν, καὶ ἱκέσθαι | 
Qixov ἐς ὑψόροφον, καὶ ἑὴν ἐς -πο]ρίδα γαῖανς 5$ 
Ἃς Qro ρίγησεν de Καλυψὼ δῖα ϑεάων, 
7 / »» 7 / 
Καὶ μιν φωνήσασ 67m wT&potv]a πρροσηύδα. 
. A 3 Ν 3 / N / 41 
'Tov μὲν &ysy ἐσώωσα "epi τρόπιος βεξαωτα 
aqu a 23 x € ^v N 2 ^ fe 
Quiov' ἐπεὶ οἱ va οὴν Gp TI κεραυνὼ 
(cw ETT ἃ 4 22V » ΄, 
Ζευς ἐλσὰς ἐκεασσε μεέσω EVI OWOT I "WOVTU. 6o 
? » 2,4} N / 9. ved 3 x x 
Ev6 ἀλλοι μεν ἌΜΜΕ amis Üoy ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 
x ? LU 
Τὸν δ᾽ ap^ δεὺρ᾽ ἀνεμός ΤῈ φέρων καὶ κῦμα πέλασσε. 
EN N 3 
ον μεν ἐγὼ φίλεόν τε καὶ ἔτρεφον, ἠδὲ € εφασῖτον 
, ;Ü L4 7 N 3 / » / 
Θησεῖν αθανα ον iie NS "uda σαντα. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ὅπως ἐςὶ Διὸς νόον Αἰγιόχοιο 65 
Οὔτε rapit ἐλθεῖν ἄλλον Qcóv, £0. ἀλιῶσαι, 
» LA 32, “Ὁ 3 t N » 
s iur ει μιν κεῖνος επδ)ρύνει και ἀνώγει, 
Πόντον ἐπ᾿ ἀτρύγεϊον' πέμψω S μιν ὅπη ἐγώγε, 
Οὐ γάρ μοι πάρα γηες ἐπήρετμοι, καὶ ἑταῖροι, 
Oi 


65 ΝΕ t5 f. 15 


Oi κέν μιν τοέμποιεν em εὐρέα νώτα ϑαλασσης. 70 
Αὐταρ οἱ τορόφρων ὑποθήσομαι, ἐὸ επικεύσω, 
“Ὡς κε μαλ᾽ ἀσκηθὴς ἣν πατρίδα γαῖαν ἑκή]αι. 

Ἢ δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Οδυσσηα μεγαλήτορα τσότνια Νύμφη 
"Han ὺ iro Ζηνὸς ἐπέκλυεν αἀὐγγελιοίων. 

Τὸν δ᾽ ἃ ag ἐπ᾽ ἀκ)ῆς εὗρε καθήμενον wd aor ὄσσε 7$ 
Δακρυέφιν τέρσονῆο, κατείξε)ο δὲ γλυκὺς αἰὼν 

Nécov ὀδυρομένῳ, € eT πεὶ ἐκέτι ἢ ὑνδανε Νύμφη. 

"AAX ἤτοι νύκτας μὲν ἰαύεσπεν xxi ἀνάγιῃ 

Ἔν σπέσδι γλαφυροῖσι woo ἐκ ἐθέλων ἐθελάση. 

» » ἃ / Nove ͵ " 
Huxja δ᾽ ἐν «σετρήσι καὶ ἡϊονεῦσι καθίζων, 80 

; Y '- Nov o» 7 
Δακρυσι καὶ ςοναχῆσι καὶ ἄλγεσι υμον ἐρέχθων 
Πόντον ἐπ᾽ ἀτρυγέϊον δερκέσκέο, δακρυα λείξων. 
Ayxt δ᾽ ἱςαμένη προσεφώνεε δῖα θεάων. 

Κάμμορε, μή μοι er ἐνθάδ᾽ ὀδύρεο, μηδὲ TOY αἰὼν 
QU Ero qày γάρ σε μᾶλα τσρόφρασσ᾽ ἀποπέμψω. ὃς 
^c taro! ῥίψησεν δὲ τσολύτλας δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 

Καί μιν φωνήσας ἔπεα πἹεροεύ)α τοροσηύδα. 

Ἄλλο τὶ δὴ, σὺ Jed, τόδε μήδεαι, ἐδὲ τι πομπὴν, 

e/ / Ὁ, / 7 am / 

H με κελεαι 0 »760Vm arepaaw μέγ λαῖτμα ϑαλάσσης, 
Δεινόν T. ἀργαλέον τε τὸ ὃ EG ἐπὶ tes εἶσαι 90 
᾿Ωκύποροι περόωσιν, rie dedi Διὸς £pp. 

Ὡς ἄρα φώνησεν, ge P Ly vio aive S'ecio. 
"I£ov δὲ σπεῖος γλαφυρὸν Θεὸς ἠδὲ καὶ ἐνήρ᾽ 
bis m*i4 Kc / 3 27 ; »/ » 7 
Καί p ὁ μὲν ἐνθα καθιζεν ἐπὶ ϑρόνε, ενθεν aeg 


1] 


V. 89. exsdin] Τὴν εἰκαίως καϊασκευωσθεῖσαν νοῶν Myti. — Schol. 
V. go. ἐΐσα!} Ἴσαι κατὰ τὸς voles. 8080]. ad Odyff. γ΄. 10. 


Ἕρμείας" 


14 JDb.wu HH fot 


. » , n , A 
Ἑρμείας" Νύμφη δ᾽ ἐτίθει σάρα WO OW ἐδωδὴν, 05 
* Nc » ^ 
'EcÜeiw καὶ πίνειν, οἷα βροτοὶ ἄνδρες ἐδεσιν 

᾽ 3 $3 7» [rd , - eR α 
Αὐτὴ δ᾽ ἀντίον ἔζεν Ov coc Stiow. 

^ W 7 ἢ ν᾽ 7 N X L4 3) 

Τῇ δὲ wp ἀμῦροσ iq Qpotoo καὶ νέκταρ εθηκαν. 

c 53 ^59 5 * t “ω » 

Οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαθ᾽ ἕτοιμα τοροκείμενα χεῖρας ka Aor. 

᾽ Ν 3 N , ᾿ 3 / "δὲ ^ , 

Αὐτὰρ ETE TOpT YO AV ἐδητύος 4ó6 “σοτητος, ICO 
^2 3 ον ^ / 

"Tos ἄρα μύθων ἤρχε Καλυψὼ δῖα ϑεάων. 
Διοψενὲς Λαερτιάδη “σσλυμήχαν Οδυσσεῦ, 

Οὕτω δὴ οἰκόνδε φίλην ἐς πσατρίδα νγαϊαν 

" ^ AF 3 "i iy 
Αὐτίκα νῦν ἐθέλεις ἱέναι; σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔμπης. 

» M ^N 7 ee ^ e Iu 7 
Evys μὲν εἰδείης σησι ᾧρεσιν, οσσα τοί (uc 105 
Κήδε ἀναπλῆσαι, τορὶν πα]ρίδα γαῖαν ἱκέσθαι, 
gus / n: s Ν , N / ed " 

Ενθάδε αὖθι μένων σὺν ἐμοὶ τόδε δῶμα φυλάσσοις, 
7 3 3 NE - 38. 

᾿Αθανατὸς T εἰης ἑμειρόμενός Wtp ἰδέσθαι 

Xqv ἄλοχον, τῆς αἰὲν εέλδεαι ἡμαῖ)α waa. 

» M M / / » S 
Qu μὲν qv κείνης γε χερείων εὔχομαι tivi, — X1O 

, p EE ὍΛ pL, s» ἣν να ?*i ὧν 
Ov δέμας, ἐδὲ φυήν᾽ ἐπεὶ ὅπως εδὲ ἔοικεν 

Ν 2 ΄ / M f^ Bod 
Θνηήϊας αθανατησι δέμας καὶ εἶδος ἐρίζειν. 
Ν * 3» , [4 
Τὴν ὃ απαμειξομενος προσέφη ποολύμη)ις Οδυσσεύς. 


"V. 103. ὅτω δὴ} Siecime érgo revera domum, ὅζς. Λαμβανέϊα; δὲ 

καὶ t» ποθηϊκοῖς “σολλάκις ὃ σύνδεσμος ϑτος, ὥσπερ ἐπὶ τῆς Καλυψῶς 
πρὸς τὸν ᾽Οδυσσέα ““ ὅτῳ δὴ οἰκόνδε᾽, εἰ γϑν τὸν σύνδεσμιον ἐξέλοις, συνε- 
ξαιρήσεις καὶ τὸ σσᾶθος. Demetr. Phal. περὶ ign. ' 
, Me 104. ἔμπης) Τὸ Ἔμπης; ὃ καὶ ἜἜμπα λέγέιαι, ἕν τότῳ τῷ τόπῳ 
Ομως (;μαίνει. Schol. MSS. apud Parnefium. ἘΠῚ ergo fenten- 
tia, ** Quamvis difcedere et me linquere paras, opto tibi nihilo- 
minus ut omnia bene cedant." | Cl. 


/ 
Ilorvia 


t um UL EN Lem μὰ κ΄ “-“ «, 


od t EUEL 8. 15 


Πότνια Sex, μή μοι τόδε χωεο᾽ οἷδα καὶ αὐτὸς 
Πάντα μάλ᾽, ἕνεκα σεῖο περίφρων Πηνελόπεια —1 ις 
Εἶδος ἀκιδνοτέρη, μέγεθός τ᾽, εἰς ἄντα ἰδέσθαι. 

(Ἡ μὲν γὰρ βροτός ε 61s cü à aÜxvo]og καὶ ἀγήρως. ) 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω καὶ Sopa ἡμαῖα “πἀντὰ 
Οἰκαδέ τ᾽ ἐλθέμεναι, καὶ νόςιμον ἥμαρ ἰδέσθαι. 

Εἰ δ᾽ αὖ τις poma. ϑεῶν ἐνὶ οἰνοπι τσόντῳ, 120 
Ὑλήσομαι, ἐν ςηθεσσιν ἔχων ταλαπενθέα ϑυμον. 
Ἤδη γὰρ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον καὶ τοόλλ᾽ ἐμόγησα 
Κύμασι καὶ πολέμῳ μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσθω. 


D A op. moe ios 78. 


» 4 j Am L Av 
Οδυσσεὺς wapa τῷ ᾿Αλκινόῳ ἑσιώμενος, καὶ Δημοδόκε τὰ τῶν 
« ’ 5 , 
. Ἑλλήνων ocidoviog ἀκέων, λάθρα δακρύει. 


Η ΡΥΞ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθεν ἄγων ἐρίηρον ἀοιδὸν" 
Τὸν πέρι Μᾶσ᾽ ἐφίλησε, δίδᾳ δ᾽ ἀγαθὸν τε κα- 
κόν τε, 


᾿Οφθαλμῶν μὲν ἄμερσε, διδς δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν. 


V. 114. Πότνια ϑεὰ] Aut Meghan hic IIér»z ϑεὰ, uti un 
tum eft in nonnullis aliis locis; aut pronunciandum ΤΊότνια 93a, 
n μοι &c. Vid. ad Il. «a. 18. Cl. 

V. 116. ἀκιδνοτέρη] Oi μὲν γλωσσογράφοι, ᾿Ασθενεςέρο" οἱ δὲ, Ebr: 
λεγέρα. — Schol. 

V. 3.] Tuis φασὶνγ εἰς αὐτὸν ταῦτα αἰνίττεσθαι τὸν ΙΠοιηήν. Schol. 


Τῷ 
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^ ᾿ , s , , , 
To 6 δ᾽ ἄρα Ποντονοος anas ϑρονὸν apr yop nipote 
Μέσσω δαιτυμόνων, πρὸς πίονα μακρὸν ἐρείσας. 5 
Kaó (8 πασσαλοφιν κρέμασεν Φόρμιγῖα λιψεῖαν 
Αὐτὲ ὑπὲρ κεφαλῆς καὶ ἐπέφραδε χερσὶν ἑλέσθαι 
Κηήρυζ᾽ woo δ᾽ ἐτίθει κάνεον, καλήν τε τράώπεζαν, 
IIo δὲ δέπας οἴνοιο, ποιεῖν ὅτε ϑυμὸς ἃ ἄνωγοι. 
Οἱ à ἐπ ᾿ὀνείαθ ὃ πε aae “προκείμενα χείροις ἰαάλλον. 1Q 
Αὐτὰρ ἐπεὶ “πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ε "us ἕντο, 
Mezc ἄρ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ανδρῶν, 
Οἰμης, τῆς τότ᾽ ἄρα κλέος ὁρανὸν εὐρὺν ἵκανε" 
Νεῖκος Ὀδυσσήηος καὶ | Πηλείδεω — Αχιλῆος, 
ej ^ £ ^ E] λ 4 
(Oc τῷ ὅ]ς δηρίσαὖ]ο Θεῶν ἐν δαιτὶ ϑ)αλείη 15 
» / * us S ν᾽ » uS ἌΝ n , 
Ἐκπάγλοις ἐπέεσσιν ὥναξ à ἀνδρὼν ᾿Αγαμέμνων 
ab / e» y , ^ / 
Χαῖρε νοῶ, oT Gpigot Αχαίὼν δηριόωνῆο. ; 
Y N M z , P , / 
“Ὡς yap οἱ χρείων μυθησαο Φοῖξος ᾿Απόλλων. 
ῳ » £ e^» € Á jo » : 
Πυθοῖ ἐν ἡγαθεη, o0. ὑπέρξη Aaivov sov 
/ E , / e / , Φ i! 
Χρησόμενος τότε yup pa κυλίνδε)ο τήμα)ος ἀρχὴ 20 
M^ 7 “ Ν / ἈΝ ’ὔ 
Τρωσι τε καὶ Δαναοῖσι, Διος μεγαλξ à βελας. 
"o? » 
Taur ap. ᾿ ἀοιδὸς ἄειδε πεερικλυΐος" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 
Πορφύρεον μέγα φᾶρος ἑλῶν χερσὶ ςιξαρῆσι, 
^ » x . 
Κακκεφαλῆς εἰρυσσε, κάλυψε δὲ καλὰ πρόσωπα 

3 Ν 7 CAE M 
Αἰ δέ]ο yo OQoimgxac, uz ὀφρύσι δακρυα λείξων. 25 
a ej / » S ,. 

Hro: οτε ληξειεν ἀείδων ϑεῖος ἀοιδὸς, 

V. 14.] Φασὶ τῷ ᾿Αγαμέμνονε χρειομένω, «περὶ τῷ κωτὰ τὸν σποόλεμον 
víAua ἀνελεῖν τὸν ἐν As ois ᾿Απόλλωνα, τότε «σορθήσειν τὸ "Dow ὅτ᾽ ἂν 
οἱ &pro τῶν Ἑλλήνων ςασιάσωσιν" καὶ OA «apa «σότον διαλεχθέντων 
᾿Οδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλέως, τῷ μὲν ἀνδρείων ἐπαινϑῖος, τῷ δὲ σύνεσιν, ᾿Αγα- 
μέμνονα; ὡς τελϑμένα λόγο, χαρῆναι. Schol. 


Δακρὺ 


OX TIE. A 17 


Δακρὺ ὁμορξάμενος, κεφαλῆς ἀπὸ φῶρος ἕλεσκε, 
Καὶ δέπας ἐμφικύπελλον ἕλων, σπείσασκε ϑεοῖσιν᾽ 
Αὐτὰρ ὅτ᾽ d) ἀρχοῖῆο, καὶ ὀτρύνειαν ἀείδειν 
/ τα » MT sc » , 
Φαιήκων oi cic o, (ἐπεὶ τερποντ ἐπέεσσιν,) 49 
"Al Ὀδυσεὺς κα)ὰ κράτα καλυψάμενος γοάασκεν. 
Ἔνθ᾽ ἄλλες μὲν πάντας ἐλανθᾶνε, δακρυα λείξων, 
᾿Αλκίνοος δὲ μιν οἷος ἐπεφρασατ᾽, PN ἐνόησεν, 
e/ » » M COMM. ^ N / » T 
Ημενος &yx, auT^ βαρὺ δὲ ςενάχιον)ος ἄκεσεν 
Aix δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα. 35 
KéxAuTE, Φαιήκων ἡγήτορες δὲ μέδοντες, 
* M M / ΩΝ Ὁ 
Ηδὴ μὲν δαιτὸς κεκορήμεθα ϑυμὸν εἰσης, 
Φυύρμιγγός m. 5 δαιτὶ συνήορός ἐς! ϑαλείῃ" 
Νῦν δ᾽ ἐξέλθωμεν, καὶ ἀέθλων τπρειρηθῶμεν. 


“ΔΑ ESSE. A. 


9 Ε ὌΝ p / ΕΝ, EE T 
Απαϊγέλλει ὁ Ὀδυσσεὺς, ττῶς κα]ὰ Κίρκης ἐν)ολὰς εἰς ἅδε xo]- 
» ré ^ ἃ € 4 . N L D] , N ^ € “Ὁ 
-»AÜr* καὶ ὡς Txsct Τειρεσίᾳ TE μαν]εως, wipl τῆς ἑαυτῷ 
ἅμ M 7 
xai τῶν ἄλλων φωϊηρίας" xai ὡς τὲς ἥρωας εἶδεν ἐν ἄϑαᾳ, καὶ 
M , (WO, , 344 N "e ? 
τὴν μητέρα, καὶ ἐς Ἴλιον συςρα]ευσαν)ων ἐνίας, καὶ τῶν ἐν 
ἄδε κολαζομένων τινας. 


ὃ δὰ /e»225 e a i6 »WN ; r 

TTA εἐπείρῥ᾽ ἐπὶ νῆα καϊήλθομεν, ἠδὲ ϑάλασσαν, 

| Na μὲν ἄρ ταμπρώ)ον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα Ora" 

3 un- v N e 3 

Ev à ςτὸν τιθέμεσθα καὶ icía νηΐ μελαΐνη" 

Ἐ à s ^ / ?»o0/ 3 "s X ὅδ. Ἃ, 
ν δὲ τῶ μηλα λαζόντες ἐξήσαμεν, ἐν δὲ καὶ αὐτοὶ 

Βαΐνομεν 
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Βαίνομεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κα]ὰ ὃ δάκρυ xor] ec. 
Ἢμν δ᾽ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο 
Ἴκμενον ὅρον ἱει πολησίςιον, ἐσθλὸν & ξταῖρον, 
Κίρκη εὐπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς, αὐδήεσσα. d 
Ἡμεῖς δ᾽ ὅπλα ἕκαςα πσονησόμενοι κατα νῆα, 
Ἥμεθα᾽ τὴν δ᾽ ἄνεμός TE κυξερνήτης T ἰθυνεν. 
Τῆς δὲ πανημερίης τέταθ' igi τροὐ]οπορέσης᾽ 
Avctró T ἡΐλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυ"αί. 
Ἡ δ᾽ ἐς πείραθ' ἵκανε βαθυῤῥόε ᾿Ωκεανοῖο᾽ 
Ἔνθα δὲ Κιμμερίων ἀνδρῶν δημός TÉ πόλις τε 
Hte: xo νεφέλῃ κεκαλυμμένοι' εὃέ ποτ᾽ αὐτὲς 
ξλιος φαέθων ἐπιδερκέαι ἀκτίνεσσιν, 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἂν σείχῃσι πρὸς ἐρανὸν ἀφερόεντα, 


5 


19 


i$ 


Οὐθ᾽ ὅταν ἂψ emi γαῖαν ἀπ᾿ ἀρανόθεν τρόϊρώπηήαι" 


᾿Αλλ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταϊαι δειλοῖσι Bedloiee 


Nza μὲν ἔνθ᾽ ᾿ελθόνες ἐκέλσαμεν' ἐκ δὲ τὰ μῆλα 20 


Ἐϊλοόμεθ᾽" αὐτοὶ δ᾽ αὖτε παρὰ ῥόον ᾿Ωκεανοῖο 


Ἤσομεν, oQp ες χῶρον ἀφικόμεβθ᾽, ὃν φράσε Κίρκη, 


V. κ. Βαΐνομεν ἀχνύμενοι] ** Propter iter ad inferos fufceptuns 


* ex Circes vaticinio."  Spondanus. 
V, 15.] Eft locus, extremum qua pandit Gallia littus, 
Oceani pretentus aquis, ubi fertur Ulyffes 
Sanguine libato populum moviffe filentem : 
Tllic umbrarum tenui ftridore volantum 
Flebilis auditur queftus: fimulacra coloni 
Pallida, defunctafque vident migrare figuras. 


Claudian. in Rufin. lib. T. 124. 
Y. 15.] Tum fol pallentes haud unquam difcutit umbras, 
Nec, cum invectus equis altum petit zthera ; nec, cune 


Przcipitem Oceani rubro lavat zquore currum. 


Ἔνθ 


^ 
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M » «N *, ^ ^ 7 » ^" 
EvÓÜ ἐπέι εὐχωλύσι λιτησί TE eÜvea, VEX pt 


᾿Ἑλλισάμην, τοὶ δὲ μῆλα AG av ἀπεδειροτόμησα 
2». / e, , fet € ΟΝ EC A 
Ec βόθρον, ῥέε ὃ aiu κελαινεφες" αἱ δ᾽ ἀγέρον)ο 2Κ 
Ψυχαὶ ὑπ᾿ ἐξ ἘΕρέξευς νεκύων καταϊεθνειώτων, 
Νύμφαι τ᾽, ἠνθεοί τε, ττολύτλητοί TE γέρονγες, 

/ 05 X / o0» 
Παρθενικαΐ T GTmAaci, νεοπενθεα ϑυμὸν &y uc aui, 
Πολλοὶ δ᾽ ἐτάμενοι χαλκήρεσιν ἐγ χείησιν 


Ανδρες ἀρηΐφαῖοι, βεξ ρο)ωμένα τεύχε ἔχοί]ες, 20 


Oi πολλοὶ wtpi βέθραν ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, 
Θεσπεσίῃ ἰαχη" ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος mper 

Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς κα)α)εθνειυίης, 
Αὐτολύκε ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αντίκλεια. 
Twv» ζωὴν κατέλειπον ἰὼν εἰς Ἴλιον Ἱρήν. 35 
Τὴν μὲν ἐγὼ δακρυσᾶ iduv, ἐλέησά τε ϑυμῷ. 

Ἡ μ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα τὐ)ερόεν)α τοροσηυδα" 
Τέκνον ἐμὸν, τορῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεν)α, 
Ζωὸς ἐῶν ; χαλεπὸν δὲ ταδε ζαλῖδιν ὁρᾶσθαι. 
Μέσσῳ γάρ μεγάλοι τοδ]αμοὶ καὶ δεινὰ ῥέεθρα" 40 
᾿Ωκεανὸς μὲν πρώτα, τὸν ὅπως igi περῆσαι 
Πεζὸν ἐοντ᾽, ἢν μή Tig ἔχῃ εὐερψγέα νῆα. 


Ἢ νῦν δὴ ὙΤροίηθεν ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις 


K x ANTA 7 / δὲ 6 
Νην τε καὶ ἐτάροισι WWoÀUV χρονον ; 8ÓE uc) ἤλθες 
3:59 ,ὔ δ᾿ 5'N »o0N / - 
Εἰς Ἰθάκην; €Ó εἰσες ενὶ μεγάροισι γυναῖκα; 45 
Ne 1ς.7 -ττ τ commotze Erebi de fedibus imis : 
Umbrze ibant tenues, fimulacraque luce carentum,---- 
Matres atque viri, defunctaque corpora vità 
Magnanimüm Heroum; pueri, innuptzque puellz,. 
Impofitique rogis juvenes ante ora parentum. 
Georg. iv. 471, &c. 


D 2 Ὡς 
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"Oc tear. αὐταρ ἐγὼ μιν ἀμειξόμενος τσροσξειπον" 
Μῆτερ ἐ ἐμή, peo με κατήγαγεν εἰς ᾿Αἴδαο, 
Ψυχή χρησόμενον Θηξαίε Τειρεσίαο. 
Οὐ γάρ dU t σχεδὸν ἦλθον ᾿Αχαιῖδος, ἐδὲ wu ὠμῆς 
Τῆς ἐπέξην, ἀλλ᾽ αἰὲν ἔχων αλάλημαι ὀΐζυν, ^. 8o 
Ἔξ καὶ τὼ πορώτισθ᾽ ἑπόμην ᾿Αγαμέμνονι δίῳ 
Ἴλιον εἰς εὐπῶλον, iva Τρώεσσι μαχοίμην. 
Ἀλλ᾽ ἄγε Hoi τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κα]άλεζον, 
Τίς γύ σε κήρ ἐδαμασσε τανηλεγέος ϑανάτοιο, 
"H δολιχη νῶσος; ἢ Aglspas i ἰοχξαιρα 55 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ε ἐποιχομένη κατέπεφνεν : 
Εἰπὲ δὲ μοι τσατρός τε καὶ vicos, ὃν καϊέλειπον, 
Ἢ ἔτι σ΄ vo κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠξ " ἤδη 
᾿Ανδρῶν and; ἔχει, ἐμὲ δ᾽ ἐκ ἔτι φασὶ νέεσθαι. 
Εἰπὲ δὲ μοι ums ἧς ὠλόχ « βελήν TE νῦον TE, 60 
"Hé μένει uro po wroidi, καὶ ἐμπεδα -σάν]α φυλάσσει, 
ἫἪ ἤδη μιν ἔγημεν ᾿Αχαιῶν ὅςις ἀρίςος s 

"Qc ἐφάμην" ἡ 0 αὐτίκ ἐμείξέ)ο πότνια μήτηρ᾽ 
Καὶ λίην κείνη “γε μένει τέϊληότι ϑυμῶ | | 
Σοῖσιν &Wi μεγαροιδιν᾽ ὀἐζυραὶ δέ οἱ αἰεὶ 65 
Φθινεσιν vux]eg τε καὶ ἡμα)α δακρυχεέση, 
Σὸν δ᾽ ὄπω τις ἔχει καλὸν γέρας, ολλὰ ἕκηλος 
Τηλέμαχος τεμένη νέμέ)αι, καὶ δαῖτας εἴσας 


V.- A2] Ἡ δολιχὴ νόσος &vridue- AA clou epos τὸν ἔκ Boss ᾿Αρτέμιδος, 
ἄλλαχξ δὲ καὶ ᾿Απόλλωνος; γινόμενθν Sarelo* ὡς τῷ τοιῶτϑ «Qm ee 
συμβαίνονος. Euftath. 

V. 67. ἕκηλος] Videtur prius oppetiiffe Anticlea, quam Penee 
lopen Fas ambirent, Ulyffifque facultates diriperent. Cl. 


/ 
Δαένύ)αι, 
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Δαίγύ]αι, ἃς ἐπέοικε δικασπόλον ἄνδρ 1 ἀλεγύνειν' 
Dajjec yop καλέεσι" wat δὲ σὸς αὐτόθ, μίμνει 709 
᾿Αγρῷ, ἐδὲ πόλινδε κατέρχέγαι' BOE οἱ εὐναὶ, 
Δέμνια, καὶ χλαῖναι, καὶ βήγεα σιγαλόεν)α" 
» , c P" X ej ej ^ » 75 
AAA ὅγε χεῖμα μεν εὕδει, o, ὁμώες, ἐν δέν 
Ἕν κόνι, ἀγχι πυρὸς, xaxa δὲ χροὶ εἰμᾳῖα εἷς eau 
Αὐτάρ ἐπὴν ἐλθησι ϑέρος, τεθαλυΐά T ὀὁπώρη, 75 
Πάντη oi κατὰ γενὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο 
Φύλλων κεκλιμένων χθαμαλαὶ βεξληαῖαι εὐναΐ" 
M » ej A eA el " "3 N N ΄ "΄, 
EvÓ ὅγε xtiT ὠχξέων᾽ μέγα δὲ φρεσι πσένθος ἀέξει, 
Σὸν πσότμον γοόδων᾽ χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἱκώνει. 
Οὕτω yag καὶ ἐγὼν ὀλύμην, καὶ πότμον ἐπέσπον 900 
OUT ἐμ’ ἐνὶ μεγάροισιν εὔσκοπος Ἰοχέαιρα 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν & ἐποιχομένη, καϊέπεφνεν. 
Οὔτε τις Sv μοι νᾶσος ἐπήλυθεν, ἥτε μάλιςα 
“Τηκεδόν; ςυγερῇ μελέων ἐξείλέ]ο Suuov 
᾿Αλλά με σός τε πτόθος͵ σώ TE μήδεα, φαίδιμ᾽ ᾿Οδυσσεῦ, 
Ex T ἀγανοφροσύνη μελιηδέα ϑυμὸν ἀπηύρα. 86 

ἋΩς ἔφατ᾽ aUa ἔγωγ᾽ ἔθελον φρεσὶ μερμηρίξας 
Μήῆρος ἐμῆς ψυχὴν ἑλέειν κα)αεθνειυίης" 
Τρὶς μὲν ἐφωρμήθην, ἑλέειν τέ με ϑυμὸς ἄνωγε, 

ν. 7o.] Δοκεῖ δὲ ἀρχαῖον ἔθος εἶναι εἰς δαῖτας δημοσίας -ροκαλεῖσο 
Ba: τὰς βασιλεῖς τε καὶ δικαςάς.ς  Euft. 

V. 89.] Ter conatus ibi collo dare brachia circum ; 

"Ter fruftrà comprenfa manus effugit imago, 


Par levibus ventis, volucrique fimillima fomno. 
JEn. ii. 792. vi. 700» 


T pic 


^ 
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MÀ τ. (ἢ A i^» 25 : 
T pic δὲ μοι ἐκ χειρῶν σκιή εἰκελον, ἢ καὶ ὀνείρῳ, 90 
E] BN os 3 “4 , Aes . 
"Ἔπ]ατ᾽. ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ὀξὺ γενέσκέ]ο κηροθι μαλλον" 
, / 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα w]epoti]ae ππροσηύδων. 
» 3 3 e ours ^ 
Μῆτερ ἐμὴ; τί νύ μ᾽ ε μέμνεις ἕλεειν μεμαωτῶ; 
, ΒΚ Ἁ - / " 
"Op καὶ εἰν αἰδαο, φίλας "wEpb χειρε βάλογῆ]ε, 

j ^ / ! ; 
᾿Αμφόγέρω κρυεροῖο τέϊαρπωμεσθα γόοιο ; 95 
: LS / » 

Ἢ τί μοι εἴδωλον τόδ᾽ ἀγαυὴ Περσεφόνεια 
» 5 » 3 e 3 , 7 * 
"Ωτρυν᾽, ὄφρ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος ςεναχίζω 
^0, Ψ / t d ,-ι Ja 5 14. Xn τη ", 
c ἐφάμην. ἡ ὃ αὐτίκ ἀμείθρείο τ΄ μητηβ- 
» Ἶ / Lo] 
* Q, μοι τέκνον ἐμὸν, περὶ πταων κάμμορε φωτῶν, 
Οὔτι σε Περσεφόνεια, Διὸς ϑυγάτηρ, ἀπαφίσκει 100 
᾿Αλλ᾽ αὕτη δίκη egi βροτῶν, ὅτε κέν TE ϑανώσιν. 
Οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τε καὶ ὁςέα ἶνες ἔχεσιν, 
^ N 3 ^ 
᾿Αλλὰ τὰ μέν TE “συρὸς κρωτερὸν μένος αἰθομένοιο 
Δαμνᾷ, ἐπεί κε πρῶτα λίπῃ λεύκ᾽ ὀςέα ϑυμός" 
Ψυχὴ δ᾽, ηὐτ᾽ ὄνειρος, ἀποπῆ]αμένη ππεπότή)αι" τος 
᾿Αλλὰ φόωσδε τάχιξα λιλαίεο, ταῦτα δὲ ττάντα 
Ἵσθ᾽, ἵνα καὶ μετόπισθε Tem εἰπησθαὰ γυναικί, 
Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πηληίάδεω ᾿Αχιλῆος, 
Καί ῥ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεα τ]ερόεύ]α ποροσηύδα." 
V. go. JEneas, quo deinde ruis? quo proripis ? inquit: 
Qnem fugis? aut quis te noftris amplexibus arcet ὃ 
JEn. v. 741: 
T —-Da jungere dextram, 
De, Genitor, teque afpectu ne fubtrahe noftro. 
ib. vi. 697« 
V. 94. Pluralis numerus bis jungitur hic Duali. φίλας χεῖρε» 
et βαλόντε ἀμφοτέρω τέϊαρπώμεσθα. "Omne Duale eft neceffarió Plu. 


rale: quanquam non item contra omne Plurale Duali jungi pof. 
fit... Cl, ad I4. &. 566. 


Διοψενὲς 


A 


Ww 
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Διοψενὲς Λαερτιάδη, ττολυμήχαν Οδυσσεῦ, 110 
Πῶς ἔτλης αἰδόσδε καγελθέμεν, ἔνθα τε νεκροὶ 
᾿Αφραδέες ναΐεσι, βροτῶν εἰδωλα καμόντων; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μοι TÉ παιδὸς aya μυθον ἔνισπε, 

Ἢ ἕπετ ἐς τσόλεμον πρόμος ἔμμεναι; Té καὶ EX 
Εἰπὲ δὲ μοι, Πηλῆος ἀμύμονος εἰ τι πέπυσσαι. εις 

Ἃς ἐφατ᾽" αὐτοὶρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον" 

τοι μὲν Πηλῆος ἀμύμονος ὅτι πίπυσμαι' 

Αὐτάρ τοι παιδὸς γε Νεοπ)ολέμοιο φίλοιο 

Πᾶσαν ἀληθείην μυθήσομαι, ὡς με κελεύεις. 

"Hroi ὅτ᾽ ἀμφὶ πόλιν Τροίην φραζοίμεθα βελὰς, X20 

Αἰεὶ πρρῶτος ἔξαζε, καὶ wy, ἡμάῤβ])ανε μύθων" 

Αὐτὰρ óT ἀμφὶ aA Τροίην μαρνοίμεθ' ᾿Αχαιοὶ, 

Οὐπόϊε ἐς τοληθὺν μένεν ἀνδρῶν, ἐδ᾽ ἐν ὁμίλῳ, 

᾿Αλλὰ πολὺ προύξεσκε, τὸ ὃν μένος ἐδενὶ εἴκων. 

Αὐτὰρ oT εἰς ἵππον καεξαίνομεν, ὃ ὃν καμ᾿ Ἐπειὸς, τ2ς 

᾿Αργείων οἱ ἄριςοι, ἐμοὶ | ἐπὶ way] ereraX]o, 

"Huy ἀνακλῖναι τουκινὸν λόχον, ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι" 

ἜἜνθ᾽ ἄλλοι Δαναῶν ἡγήτορες ἠδὲ μέδονῆες 

Δάκρυά τ᾽ ᾿ὠμόργνυγῇο, τρέμεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκαςεἶ 

Κεῖνον δ᾽ ἅποτε πάμπαν ἐγῶν idoy ὀφθαλμοῖσιν, 120 

Οὔτ᾽ ὠχρήσαν)α. χρόα κάλλιμον, ὅτε παρειῶν 

Δαάκρύ ὀμορξάμενον᾽ o δέ με μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν 

Ἵππόθεν ἐξίμεναι᾽ ξίφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κωπήν, 

Καὶ δόρυ χαλκοζαρὲς, κακὰ δὲ Τρωεσσι μενοίνα. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Πριάμοιο “πόλιν διεπέρσαμεν αἰπῆήν, 135 

Μοῖραν καὶ γέρας ἐσθλὸν ἔχων ἔπὶ νηὸς &GouvEV. — 
᾿ ΟΥ̓ 
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*Oc € ἐφάμην" Ψυχὴ δὲ τσοδώκεος Αἰακίδαϑ 
Φοίτα, aod Gioca, κατ ᾿ ἀσφοδελον λειμῶνα, 
Γηθοσύνῃ, 0 οἱ υἱὸν ἔφην αριδείκέϊον εἰναι. 

Αἱ δ᾽ ἄλλαι ψυχαὶ νεκύων κα] εθνειώτων 142 
Ἕςασαν ἀχνύμεναι, &ipov]o δὲ κήδε & Exe 
Oi à Aijav]oc Ψυχὴ Τελαμωνιάδαο 
Νόσφιν ἀφεςήκει, κεχολωμένη εἱνεκάᾶ νίκης, 
Τήν μιν ἐγὼ νίκησω, δικαζόμενος παρὰ νηυσὶ, 
Τεύχεσιν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆος ἔθηκε δὲ πότνια μητηρ᾽ 145 
Παῖδες δὲ Τρώων δίκασωαν καὶ Παλλᾶς ᾿Αθηνη. 
Ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾷν τοιῷδ᾽ ἐπ᾿ αέθλῳ. 
"T'oiqv yag κεφαλὴν ἕνεκ᾽ αὐτῶν γαῖα καγέσχεν, 
Αἰανθ᾽, ὅς πέρ: μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκ]ο 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ΄ ἀμύμονα Πηλείωνα... 159 
Τὸν μέν ἐγὼν ἐπέεσσι προσηύδων μειλιχίοισι. 
Αἴαν, ταὶ Τελαλωνος ἀμύμονος, ἐκ Li ἔμελλες 
Οὐδὲ Savay λήσεσθαι ἐμοὶ χόλε, εἰνεκοι τευχέων 


Vit 38. ᾿Ασφοδελὸν] ᾿Ασφόδελος μὲν ai cora po UT OY TÓ Quróv, κατὰ 
Ἐρέννιον Φίλωνα" ἀσφοδελὸς δὲ ὀξυτόνως, ὃ αὐτῷ τόπος.  Euftath. ᾿ 

V. 146. Παῖδες δὲ Ὑρώων] Multo minore invidià ad T'rojanos 
refertur hoc judicium, quam ad Graecorum duces et proceres, 
uti apud recentiores. Cl. Φυλατϊόμενος à ᾿Αγὼμέμνων τὸ δόξαι ϑα- 
τέρω χαρίσασθαι τῶν περί τῶν ᾿Αχιλλέως ὅπλων aj Quo onrEvrav, αἰχμα- 
λώτες τῶν Τρώων ἀγαγὼν, Api sio ὑπὸ ówolípg οὐτῶν οἱ Ὑρῶες μᾶλλῳψ 
ἐλυπήθησαν. Εἰπόντων δὲ τὸν Οδυσσέα τῶν αἰχμαλώτων; δηλαδὴ ἐκεῖνον 
εἶναι τὸν ἄριςον χρίνουδες, τὸν πλεῖξον λυπήσανϊα τὸς ἐχβρὸς, ἔδοσαν εὖ- 
θὺς τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ ὅπλα. Schol. 

Ibid. ΤΙάλλας Ao) τοτέςι qim! καθ᾽ ἣν καὶ σεριεγένξο TE 
ἀνδρείει Αἴαντος ὃ συνετὸς ᾽Οδυσσεὺς) καὶ διὰ τῶτο τῇ ᾿Αθηνᾷ φίλτατος. 


Euítath, 
Οὐλομεένων, 
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Οὐλομεένων ; τὰ δὲ Tua ϑεδὶ ϑέσαν ᾿Αργείοισιν. 
Τοῖος yo σφιν πύργος ὠἀπώλεο" σεῖο δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 155 
Ἴσον ᾿Αχιλλῆος κεφαλῇ Πηληΐάδαο τ 
᾿Αχνύμεθα φθιμένοιο διαμπερές" ze Tis ἄλλος 
Αἰτιος, ἀλλο Ζεὺς Δαναῶν ςρατὸν αἰχμητάων 
3 ; m - M MOL A 
Εκπαγλως ἡχθηρε" τεὶν δ᾽ ἐπὶ μοϊρᾶν εὔηκεν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, ἄναξ, ἵν᾿ ἐπὸς καὶ μῦθον ἀκέσης 160 
CAD. & AN. V» f ; 
Hgérepow δώμασον δὲ μένος καὶ οἰγήνορα ϑυμόν. 
ἋΩς ἐφάμην. o δὲ M ἐδὲν ἀμείξἐ)ο, (2q δὲ μετ᾽ ἄλλας 
Ψυχαὰς εἰς "Ἔρεξος νεκύων κα] )εθνειώτων. 
Καὶ Τιτυὸν εἶδον, γαίης ἐρικυδέος υἱὸν, 
Κείμενον ἐν δαπέδῳ" 0,0 ἐπ᾿ ἐννέα κεῖτο τρέλεθρα" 165 


» 


Γῦπε δέ μιν ἑκάτερθε π“ωρήημένω ἧπαρ ἐκειβον 


V. 162.] Illa folo fixos oculos averfa tenebat— 
Tandem proripuit fefe, atque inimica refugit 
In nemis umbrifetum. .. ἢ, vi; 469. 
«Καὶ φωνῆς δίχα ϑαυμάζεταί «le Ψιλὴ καθ᾽ ἑαντὴν ἡ ἔγνοιαγ δι’ αὐτὸ τὸ 
μεγωλόφρον" ὡς τῷ Αἴαντος ἐν γεκυίῳ σιωπὴν μέγα καὶ avrog ὑψηλότες 
ρον λόγθε Τιοπρίη. de Sublim. fect. ix, 
Καὶ τῆς ἄγαν γάρ ἐξί c9 σιγῆς βᾶρος: Soph. Antig. 
V, 164;] Necnon et Tityon, terrz omniparentis alumnum, 
Cernere erat; per tota novem cui jugeta corpus 
 Porrigitur: roftroque immanis vultur obunco 
Immortale jecur tondens; feecundaque poenis 
Vifcera; rimaturque epulis, habitatque fub alto 
Pectore: nec fibris requies datur ulla renatis. 
Pa ἘΜῈ JEn. vi. $96. 
V. 165.] E/la$0a (i τῷ Ylevoms) ἐπὶ τῇ χαράδρᾳ Τιτυῦ μνῆμά 
εἶσι, περίοδος μὲν τῷ χώματος τρίτον μάλιτά tuB vadis Τὸ δὲ ἔπος igi? 
i» ᾿Οδυσσεία. Ἐείμενον ἐν δαπέδῳ ». T. ^. Bx ἐπὶ μεγξθει πεποιῆσθαι τῷ 
Τιτυῷ Qc, ἀλλ᾽ ἔνθα ὃ Τιτυὸς iriÜm, πλέθρα irít οἶνον τῷ χωρίῳς 
Ῥδυΐς lib, x. cap. 4. 
' E Δερῆρον 
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a € ^5 9 E / , 
ANéó]pov ἔσω divoy]eg ὁ δ᾽ ἐκ ἀὠπαμύνέ]ο χερσὶ- 
: e iy N P4 
Λητὼ γὰρ ἤλκησε, Διὸς XU Opt π“αράκοῆιν; 
, X / ^v 
Πυθώδ Ξρχομένην; δι οὶ καλλιχορξ Πωνοήτηος- 
7 " UNE OEC .» : 
Καὶ μὴν τΤαάν)αλον εἰσεῖδον, χαλεῖ Gs ἔχον)» 
' , N L4 / 
"Ecor ἐν λίμνῃ" ἡ δὲ πρροσέπλαζε γενείῳ. 171 
^v , 3549 6* p yr 
Στεῦτο δὲ διψάων, iéauy δ᾽ ἐκ ELA EV &A&0 ou. 
€ / Y / 5. € Á4 vds 7 
Occ yep κύψε o γέρων "Wie μενεαίνων» 
» € 2 ^ π᾿ E 3 ΑΝ x ^ 
"T orc dy, ὕδωρ ὠπολέσκετ᾽ ἀναθροχέν" ἀμφὶ δὲ ποσσὶ 
- y / N Á/ 
Iaix μέλαινα φανεσήίε, κοϊαζήνασκε δὲ δαίμων. 17 5 
; € 4 » Pd X 
Δένδρεα δ᾽ ὑψιπέτηλα καακρηθεν χξε καρπὸν; 
9 ὙΠ MN x LA 5 / 
Ογχνοι; καὶ poit, κῶὶ μήλεῶι ἀγλαοκαρῆοι; 
^ : N WP. σὰ ’ 
Σῦκαι τὲ γλυκεραὶ, καὶ ἐλαῖαι τηλεθόωσαι. 


V. 167. Δέξρον ἔσω Owl] Barnefius aliique vertünt, ** Rof- 
€ irum. iIntromittentes" Alter Scholiaítes interpretatur, ὑπὸ τὴν 
σάρκα “σιμελῆὴν, fubeuntes e£ fodicantes. Pof quem obfervat Du- 
portus ad "Theophr. ** vox δύνειν nunquam tranfitivé fumitur à 
Poetà: * neque unquam δύνειν dixit pro demittere, vel imaittere, 
«ὁ vel zzzmergere ; fed pro izduere, vel pro /ubire, vel zngredi, ine 
* tranfitivé. — Afflp igitur erit, quod vultures fubeunt et ingre- 
ἐς diuntur, non folum illud quod roftris fuis tundunt et fodicant 
* et dilaniant." Prel. cap. iv. | 

V. 169.4 ilavom20;] YiavósA, σόλις Φωκίδος. Schol. 

V. 172. Es:ovo] ** Eft in ifto verbo (ut alibi pluribus) animi 
€ geítientis et aliquid cupid? molientis, per externos geftus indi- 
* catio—1Hoc igitur vult poeta, eam fuiffe Tantali feu in pedes 
* ereCti, five alio quocunque geftu (ut de pugilibus olim loqui 
** (olitl) τροϑολὴν, ut ardentiffimam fitim prz fe ferret." —Meric. 
Cafaub. de Hom. Edit. Diff. 1. 

V. 174. Τοσσάχ᾽ ὕδωρ] Aqus fubitam abforptionem aptiffimà 
depingit, et quafi ob oculos ponit hic verfus. Cl. 

V. 175. Καταζήνασκε] Κατεξήραινεν" ἄζη γὰρ ἡ ξηρασίω. Schol, 


Τῶν 
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Τῶν ὁπότ᾽ iÜUcer ὁ γέρων ἐπὶ χερσὶ μάσασθαι; 
τάσδ᾽ ἄνεμος ῥίπηασκε ποτὶ νέφεα σκιδεί)α. 180 
Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσεῖδον, Xpat] 6o ἄλγε ἐχού)α, 
ΛΑάαν βας-«ζοῆα πελώριον ἰμφώξρησιν. 
Ἤτοι 0 μὲν, σκηριπ)έμενος χερσίν τε wociy ΤΕ, 
Λᾷαν ἄνω ὠθεσκε προτὶ λόφον. ὠλλ᾽ ὅτε μέλλοι 
" Axpoy ὑπερξαλέειν, τότ᾽ ὠποςρέψασκε κραΐ oig" 18 5 
Αὖὗτις ἐπεῆα wídovde κυλίνδέ)ο λᾶας ἀναιδής. 
Ajo oy. a ὠσασκε τῆαινόμενος, κατοὶ δ᾽ ἱδρὼς 
" Egoeev ἐκ μελέων, κονίη δ᾽ ἐκ κρατῷς ὀρώρει. 
Τὸν δὲ μετ᾽, εἰσενόησα βίην Ἡρακληείην, 


V. 184,] De fummo hujus loci artificio, quo rem ipfam pul- 
cherrimé depingit, et ob oculos ponit verborum fonus, recte De- 
metrius Phalereus, fect. Ixxii. et Dionyfius Halicarn. xx. ** Vo. 
** calium concurfüs---cum accidit, hiat et interfiftit et quafi labo- 
* rat oratio", Quin&. ix. 4. Sic apud Virgilium ingens nifus et 
4nolimen, vocalis longz non elifg hiatü aptiffimà depingitur: 

Ter funt conaz£ imponere Pelo Offam. | Georg. i. 28r. 

V. 185. Kporez] FpaQrhe: δὲ καὶ ἐν δυσὶ λέξεσι, "5 spelef ia 
Wy" h κραταία ἰσχὺς 19 Aie.  Euftath. et Schol. itidem. 

V. 186.] adverfo nixantem trudére monte 
Saxum: quod tamen a fummo jam vertice rurfum 
Volvitur, et plani raptim petit zequora campi. 

Lucret. 11, 1015. 
Porró notandum et hic, quam pulchre, et artificiose lapidis, pon- 
dere fuo de monte devoluti, impetum depingit verfus ifte, pedibus 
dactylicis totus incedens. Cl. 

V. 188. Koí;] Mericus Cafaubonus vocem κονίη interpretatur 
Lixivium; * Sudorem multo labore comparatum, et omnibus 
“ὦ membris, capite precipué. manantem, Lixivio comparari quis 
* non amplectatur"? Differt. i. Neífcio tamen annon fimpliciüs 
bic intelligas vaporem pulveri fimilem ex capite exurgentem Cl, 


E 2 Εἰδωλον᾿ 


28 O MH'PO Y. 


3 à N ἃ : ᾽ / A " 
ἙΕΪδωλον"" αὐτὸς δὲ μετ᾽ ἀθανάτοισι “εοῖσε s 900 
/ 3 No» 25 e/ 
“Τερπέ)αι ἐν ϑαλίης, καὶ εχει καλλίσφυρον Ηΐζην, 
^ / Ne ΄ 
Παῖδα Διὸς μεγώλοιο καὶ Ηρης χρυσοπεὸδίλε. : 
3 € N ΄ 6. , ^ tc 
Apo: δέ μιν κλαγγῆ νεκύων yy οἰῶνων ὦ ζγ 
/ 5 ΄ € ^5 3 ^ X c9 4 
Παντοσ᾽ ὠτυζομένων. 00, ἐρεμνη νυκτί EQUO G, 
X 7 » VA E ^^ 45. ἡ 1 
Γυμνον τῦξον εχίων, καὶ ἐπί νευρῆφιν 0L670V; 495 
Ν z 9 TN ^ 3 I4 t 
Δεινὸν om]okyov, αἰεὶ [Ξαλέεοντι εοικως- 
4 B^ κα N N ΓΛ E] Α 
Σμερδαλέος 0€ οἱ aui ép. φήθεσσιν ΦΟβΤΉβ, 
,/ δ' ἌΡΗ τῇ ΄ 3r. ΄ 
Χρύσεος ἦν τελωμων" ἐνῶ ϑεσκελα εργὶο τέτυκ]ο, 
3» , E , / / 7 Z7 
ApX]vi T, ὠγρότεροί TE σύες, χαρυποὶ τέ λεοντες, 
ε ^ 7 /, s ? 5 Y / 
Yowivoa TE, [49,04 TE; Qovoi 7T ἀνδροκ) «σίαι τε. 200 


ΘΟ ΒΗ" Ὁ 


Σειρῆνες. 


: ; ΟΦΡΑ δὲ καρπαλίμως ἐξίκέϊο νηὺς εὐεργὴς 
Νῆσον Σειρήνοιϊν" ἔπειγε γὰρ ὅρος ἀπήμων. 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσαϊο, ἠδὲ γαλήνη 


V. 190o.] Spir/tus five anima ad coelum aícendere, corpus aut 
humo putreícere aut igne comburi, zz;sgo feu fimulachrum, quafi 
quoddam animz nuper tenue operculum, ad inferos migrare cre- 


debatur. 
Ig RUD HSD Acherufia templa ------- 


Qno neque permanent animz, neque corpora noítra; 

Sed quedam finiulacra modis pallentia miris. Lucret. i. 121. 
^N. 197. 'Aopr?e] Ὃ τῷ τελαμῶνος κρεμαξὴργ ἐξ ὃ τὸ ξίφος ἥρτηϊα!- 
Schol. 

V. 3.] ᾿Ἐντεῦθεν Ἡσίοδος καὶ τὰς ἀγέμϑος αὐτὰς ϑέλγειν ἔφη. Schol. 


"EmAÉ]o 
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"EzAZo νηνεμίη, κοίμησε δὲ κύμα)α δαίμων" ς 
"Avgivreg δ᾽ ἕταροι νεὸς ἱστία μηρύσαντο, | 
Καὶ τὰ μὲν ἐν νηὶ y^aqQupn ei Xov οἱ δ᾽ em ép£]puoc 
Ἑζόμενοι λεύκαινον ὕδωρ Este ἐλάτησιν. 

Aura ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν obi χαλκῷ 

Tux δατμήξας, χ χερσὶ φιβαρῃσι πιέζευν' 

Αἶψα d' iaívera κηρὸς, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη ic, — 1O 
Ἠελίς T αὐγὴ Ὑπεριονίδαο ἄνακ)ος" 

Ἑξείης δ᾽ ἑτάροισιν ἐπ᾿ Serres τοᾶδιν ἄλειψα. 

Οἱ δ᾽ ἐν νηΐ μ᾽ ἔδησων op χεῖράς τε, πόδας τε, 
Ὀρθὸν ἐν ςτοπέδη, ἐκ δ᾽ αὐτῷ ποείροῦ ἀνηψὰν. 

Αὐτοὶ δ᾽ ἑξόμενοι τρολιεὴν ἄλα τύπηον ἐρέ]μοῖς., 1$ 
'"AAX ὅτε τόσσον ἀπῆμεν, ὅσον τε γέγωνε Qotmaey 
Ῥίμφα διώκούες, T&cÓ καὶ λᾶθεν ὠκύῶλος νηῦς 
Ἔγγυθεν ὁ ὀρνυμένη; λεγυρὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν" 


Aug Ay i ἰὼν, πολύαιν᾽ Ὀδυσεῦ, pela κῦδος᾽ ᾿Αχαιῶν, 
Νῆα κατάςτησον, P8 νωϊτερην 0T axe. 20 


V. ir. Ὑπερίον}] ἀπὸ τῷ ὑπὲρ ἡμᾶς ἰέναι. Ἡσίοδος δὲ Ὑπερίονος 
οὐτὸν ἐγενεωλόγησεν. Schol. ad. &. Odyft. v. B. Ὑπερίονω δὲ νομσ- 
τέον αὐτὸν, τὸν ὑπεριέμιενον αεὶ τῆς γῆς.  kleracl. ponticus. 

V. 19.] Cicero de fin. v. 18. locum hurc ita vertit: 

O decus Argolicum, quin puppim flectis, Ulyffes, 
Auribus ut noftros poffis agnofcere cantus ? 

Nam nemo hzc unquam ett tranfvectus czrula curfu, 
Quin prius aftiterit, vocum dulcedine captus : 

Poft variis avido fatiatus pectore Mufis, 

Doctior ad patrias lapfus pervenerit oras. 

Nos grave certamen belli, clademque tenemus, 
Grecia quam T'rojze divino numine vexit ; 
Omniaque ἃ latis rerum veftigia teiris. 
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, ££ ^ , S. ’ Ü 
Ov yop πρῶ" τις τῆδε “σαρήλασε νηΐ μελαίνῃ; 
᾽ Y , Wo» » ^ 
Πρίν γ᾽ ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ «-ομώτων ὁπ ἀπέσαι" 
e - N / 58 7; 
"AAX 0'yt τερψάμενος VEITOUS καὶ π“λείονῶ εἰδὼς. 
"n Foy o3N / “τὰν "Wf 
Ἴδμεν γάρ τοι «XU, oc. εν! Τροίῃ εὐρείῃ 25 
CM D ^. ΕΥ̓, 7 , 
᾿Αργεῖοι, ἴρῶες τε; ϑεῶν ἐὅτητι μόγησαν. 
: 9} 3 ). a p fà eem. Y B M C ! í 
Ἰδμεν δ᾽ oca γένήϊαι ἐπὶ xy boi πσέλυ δ]είρη. ; 
Ἂν; » / lY 5 , L 
Ἃς Φάσαν, ἑεῖσαι OTT 06 καλλιμον' αὐτῶρ ἐμὸν 0 
5" ^ , 94 ΨΥ e 7 ; d : 
Ἤθελ᾽ ἀκεέμεναι» AUTO T ἐκέλευον ἐταίρεξ, 
3 7 / t δὲ , »yr 
Οφρυσι νευς-ἄζων, οι 0€ τῦροπεσοντες ἐρεσδον- 20 
oc » 05 / 4 Εὐ , / , 
Αὐτίκα δ᾽ ἀνςάντες Περιμηόης, EupuAowos τε, 
7 7 4 5 δὲ δέ 2 M / Á 
YIIAcioc: po. εν δεσμοῖσι £o, μᾶλλον TE "iECEUY. 
P LT / ἂν 3.39 “5 3, ϑ 
ES δ 
Aveo ἐπειδὴ τάσγε πταρήλασαν. SÀ tT ἐπειτο 
t / 4 5. Wi. e 
Φίογγης Σειρήνων ἠκέο  τεν, ἐδὲ T ἀοιδῆς, 
G4» 5» wv Uu P 3 NX 29 7. e, & o. 
Any omo v0" ἕλον)ο ἐμοι ἐρίηρες ἐταἴροι» ἃς 
e 5 5 9 V DÀ IAE ΤΑ τ, ὅπη ἃ » s 
Ον σφιν ET. Q0 ἄλειψ εμε T εκ ὁεσμων ἀνελυσαν- 
V. 24. πλείονα εἰδώς] ** Neque enim vocum fuavitate videntur, 
** aut novitate quàdam et varietate cantandi revocare eos folitz, 
* qui przetervehebantur; fed quia multa fe fcire profitebantur, 
* ut homines ad earum faxa difcendi cupiditate adhzrefcerent---- 
*« Vidit Homerus probari fabulam non poffe, fi cantiunculis tan- 
* tus vir irretitus teneretur. Scientiam pollicentur, quam non 


* erat mirum fcientia cupido patrià effe cariorem," Cicero in 
loc. fup. citato. 
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ls Y Σ yop EN 
Πηνελόπη διαλέγει Ὀδυσσεῖ ἔτι οαἰγνωσῳ. 


ὙΤΑῚΡ ὁ ἐν μεγάρω ὑπελείπέ]ο δῖος Ὀδυσσεὺς, 
Μνηςτήρεσσι φόνον σὺν ᾿Αθήνη μερμηρίζων. 
Ἡ δ᾽ ἴεν ἐκ ϑαλάμοιο πσερίφρων Πηνελόπεια; 
᾿Αρτέμιδ; ἰκέλη, ἠδὲ χρυσεῇ ᾿Αφροδί τη" 
ΤΆ παρὰ μὲν κλισίην πουρὶ κάτθεσαν, ἔνθ᾽ ἄρ᾽ ἐφιζε, S 
Ἦλθον δὲ δμωαὶ λευκώλενοι ἐκ μεγάροιο" 
Ἡ δ᾽ Ὀδυσῆ ἐνένιπ]ε Μελανθὼ δεύτερον αὖτις" 
Ze, ἔτι καὶ νῦν ἐνθάδ᾽ ἀνιήσεις διοὶ νύκ)α ; 
᾿Αλλ᾽ ἔξελθε ϑύραξε, τάλαν, καὶ δαιτὸς ὄνησο" 
Ἢ τάχα καὶ δαλῷ βεβλημένος εἶσθα ϑύραζε. Io 
^Qs φάτο" τῆς ΕΣ ἥκεσε περίφρων Πηνελόπεια: 
᾿Αμφίπολον δ᾽ ἐνέν, πεν, € τὰς T ἐφατ', ἐκ T ᾿ ὀνόμαζεν" 
Πάντως. ϑαρσαλέη, κύον ὠδδεὲς, ἔτι με λήθεις 
Ἕρδεσα μέγα ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῃ αἀναμάξεις" 
Πάντα ydp εὖ ἤδησθ᾽, ἐπεὶ ἐξ ἐμεῦ ἔκλυες αὐτῆς, 1 ς 
Ὡς τὸν ξεῖνον ἔμελλον. ἐνὶ μεγάροισιν. ἐμοῖσιν 
᾿Αμφὶ woct εἴρεσθαι; ἐπεὶ πυκινῶς ἀκάχημαι. 
?*H ῥα, καὶ Εὐρυνόμην ταμίην πρὸς μῦθον & ἕξει πεν. 
Εὐρυνόμη, φέρε δὴ δίφρον: καὶ κῶας em αὐτῇ, 
"Ocpa. καθεζόμενος εἰπῃ ἔπος, ἠδ᾽ E ἐπακέσηῃ 20 
'O ξεῖνος ἐμέθεν' ἐθέλω δέ μιν ἐξερέεσθαι. 
"s ἔφαθ ἡ δὲ μάλ᾽ ὑτρώλέως κα]έθηκε φέρεσοι 
Δίφρον 


42 OMHBEPO IT 
Δίφρον ἐὔξεςτον, καὶ ET αὐτῷ κῶας OAM 
Ἔνθα καθεζετ᾽ ε ἔπειτα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς. 
Τοῖσι δὲ μύθων ἥ ἤβχε τσερίφρων Πηνελόπεια" 25 
Ξεῖνε, TO μὲν σε τσρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτῇ; 
τίς; “σύθεν εἰς ἀνδρῶν 5 “πόθ, τοι Wie, ἦδὲ τοκῆες; 
Τὴν δ᾽ ὠπάμειξόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδὺυσ- 
σεύς: 
ΤΩ, γύναι, ἐκ ἂν τίς σε βροτῶν ε ET ἀπείρονα γαῖαν 
Νερκέοι" 37 γάρ σευ κλέος ἐρανὸν εὐρὺν T 39 
"Og τεὺ ἣ βασιλῆος ἀμύμονος, ὃς τε ϑεοδὴς 
᾿Ανδράσιν € ἐν τσ᾿λλοῖσι καὶ ἐφθίμοισιν ἐνάσσων, 
Εῤδικίας dem φέρησι δὲ γαῖα μέλαινα 
YIu;gc, καὶ κριθὰς, βρίθησι δὲ δένδρεα καρπῷ; 
τίκ]ει δ᾽ ἔμπεδα μῆλα, ϑάλασσα δὲ παρέχει ixÜdgs 
Ἐξ εὐηγεσίης" ὠρετῶσι δὲ λαοὶ ὑπ᾽ αὐτξ. 36 | 
Τῷ ἐμὲ νῦν τὸ μὲν ἄλλα μετάλλα σῷ ἐνὶ oix to" 
Μηδ᾽ ἐμὸν ἐξερέεινε γένος καὶ τοο]ρίδα γαῖαν» ᾿ 
Μή μοι μᾶλλον Δυμὸν ἐνιπλήσῃς ὀδυνοΐων 
Μνησαμένῳ" μάλα δ᾽ LA πολύρτονος' sé τί με χρὴ 
Οἴκῳ ἐν ἀλλό]ρίῳ γοδωντά τε μυρόμενόν τε 410 
ἀκ, τὰ νὼ πενθήμεναι ἄκρῆον αἰεί" 
Μη τίς μοι δμιωῶν νεμεσήσέ]αι, ἡ ἦε σύ y αὐτή. 
à δὲ δακρυπλώειν βεξαρηότα με φρένας. οἰνω. 
τὸν δ᾽ ἡμείθετ᾽ ὁ ἐπειτὰ περίφρων. Πηνελόπεια: Ἂς 
ΞΞ εἶν᾽, «ro μὲν ἐμὴν ἀρετὴν, εἶδός τε, δέμας TÉ; 
"Ὥλεσαν ἀθάνἼοι, ὅτε Ἴλιον εἰσανέξαινον 
᾿Αργεῖοι" μετοὶ τοῖσι δ᾽ ἐμὸς πόσις ἧεν ᾿Οδυσσεύς. 


Ei 
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- E? .5 ^ δὲ WU ! » / 
E: x&voc y ελθων τὸν εμον βίον ἀμφιπολεύοι, 
were / A. N / C NN 
Meigor κε κλεος ei εμιᾶν καὶ καλλιον ὅτω 50 
NU δ᾽ ἀχομαι, τόσα γάρ μοι ἐπέσσευεν κακοὶ δαίμων" 
"Occo: ys νήσοισιν ἐπικρατέεσιν ἄριςοι, 
Δελιχίῳ τε, Σάμῃ τε, καὶ ὑλήεν), Ζακύνθῳ, 
Qi L] 2 V '10 , δ ͵7 5 7 

& T αὑτὴν ἰδακὴν EUOEIEAOV ὠμφινέμονται, 

» ? Á ^ , ὍΛ n 

Toi & ἀεκοιζομένην μνῶνται, τρύχεσι δὲ οἶκον. 55 
Ῥω » ξ / , / 20 $4 / 

ω ὅτε ζείνων ἐμπάζομαι, SÜ IXETXUV, 

» , e X. x " 
Ουτε τι κηρύκων, oi δημιοεργοὶ ETT, 
᾿Αλλ᾽ Οδυσήα ποθευσα, φίλον κα)α]ήκομαι ἢ ἥτορ᾽ 
Οἱ δὲ γάμον σπεύδεσιν᾽ € ἐγὼ δὲ δόλες τολυπεύω" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς μοι εἰπὲ τεὸν γένος, ὁππόθεν ἐσσί. 60 

, ? / Á/ / 
Τὴν ὃ ἀπαμειξοόμενος προσέφη πσολυμητις Ὀδυσ- 
cuc 


"χὰ γύναι αἰδοίῃ Aeg] iade ᾿Οδυσῆος, 


Οὐκ eT ἀπολλήζεις τὸν ἐμὸν γόνον ἐξερέασα; 

᾿Αλλ᾽ ἐκ τοι ἐρέω" " μέν d ἀχέεσσί y δώσεις 

Πλείοσιν, ἢ ἐχομαι' ἥ γὰρ δίκη, ὁ ὁππότε πάτρης ός 

"Hc ἀπέησιν ἀνὴρ τόσσον χρόνον, ὅσσον &'yt) νῦν, 

Πολλὰ βροτῶν : ἐπὶ ἀςε ὠλωμεένος, ἄλψεα πάσχων" 

᾿Αλλὼ καὶ ὡς ἐρέω, ὃ μ᾽ ἀνείρεαι ἤδὲ μεταλλᾷς. 
Κρήτη τις γαῖ εςὶ, μέσῳ ἐνὶ οἰνοπι πόντῳ, 

Καλὴ καὶ πίειρα; τσερίῤρυτος" εν δ᾽ ἄνθρωποι 70 

Πολλοὶ, ἀπειρέσιοι, καὶ ἐννήκον)α “πόληες. 


"AAA δ᾽ ἀλλὼν γλώσσα μεμιγμένη᾽ ἐν μὲν ᾿Αχαμιοὶ, 
Ἔν δ᾽ ᾿Ετεόκρή]ες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κύδωνες, 


Δωριξες τε τριχάϊκες, δῖοί τε Πελασγοί. 
Te; 


6 QM Hc Pr, Os, 6 


a S ἌΥΝ M / / "UN 1 ,ὔ 
Τοῖσι δ᾽ εν: Κνωσσὸς μεγαλη wo ἔνθα ve Μίνως 
9. 7 Λ Ν / , PN 
Ἑννεωρος βασίλχευς Διος μεγῶλξ οαριςῆς, 26 

» X N εὐ 
Πα]ρὸς ἐμοῖο "omo, μεγαθυμε Δευκαλίωνος. 
í ᾽ 3 ^ , N 5 &* ^ ^ 
"EU ᾿᾽Οδυσηα εγῶν ἰδομν, καὶ ξείνια δῶκα 
ΟΥ̓ TN x E 7 7 ^ $ 7^ 
Καὶ yao τὸν Κρήτηνδε κα)ήγαγεν ig ἀνέμοιο, 
“Ἱέμενον Τροίηνδε, παραπλόώγξασα ΜΜαλειων. 8o 
ὡΐ N ? N / ? cae! Gg» r 
"Tov μεν ἐγὼ pii δώματ᾽ 05 QV " ἐξείνισσα, 
Ἔνδυκεως Φιλεων, σσολλων κατὰ OKOV εὐν]ων" 
Ἐν Fa 3 ᾽} ς / eX sos $- ww c 
Καί οἱ, τοῖς T ἀλλοῖς ETXQOIG, οἱ ὧμ αὐτὼ ἑπού)ο, 
» e N » 5. 3 
Δημόθεν ἀλφήα δῶκα, καὶ αἰθοπώ οἶνον ἀγείρας, 
» ς / ANS / Ν 
Καὶ βὲς ipeum a au iym -π--λησαία)ο ϑυμὸν. ὃς 
1} ὃ δ , » , id ^" s 
loxev, ψεύδεα woAAa λέγων ετύμοισιν ὁμοῖα, 
M s maps 3 / e^ ὃ / ΄ δὲ 7 
Τῆς δ᾽ ἀρ ἀκεέσης ῥέε δάκρυα, τήκέϊο δὲ χρώς, 
N 2 / ^" , * 2 
Κλαιάσης ξὸν ἀνδρα τοαρήμενον aU TOO Ὀδυσσεὺς 
^ / PX 3 » 54 
Θυμῷ μὲν γοῦωσαν εν ἐλέαιρε γυναῖκα, 
Ξ ; L.X S E NM » 3. / 
Οφθαλμοι δ᾽ ὠσεῖ κέρω ἐςᾶσαν, TE σίδηρος 9o 
᾽ / s A » ὦ γ ^ 
᾿Ατρέμας ἐν βλεφάροισι δόλῳ ὃ ογξ δάκρυα κευθεν. 


OoB3l1zzZz 
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D. Bac d Cb uad X. 


Li , Lm. Lj € A ^e / 
᾿Αναγνωρίζεται ὁ Ὀδυσσεὺς ὑπὸ τῆς Yuvauxog. 


Ὼ E φάτο" τῆς δ᾽ αὐτῷ λύτο γένα]α v. X4 φίλον ἢ ἥτορ, 
Σήματ᾽ ἀναγνέσης, τὰ οἱ ἔμπεδα τσέφραδ᾽ 
Ὀδυσσεύς" 
Τῆς δ᾽ ἃ ἂρ ἀκεέσης ῥέε δάκρυα, τήκετο δὲ χρώς" 
Ὡς δὲ χιὼν κα]αϊηκετ᾽ ε εν ἀκροπόλοισιν ὀρεσσιν, 
"Hy T Εὖρος καγέτηξεν, ἐπὴν Ζέφυρος κα]αχεύοι" 5 
Τηκομένης δ᾽ ἄρα τῆς τοδ]αμοὶ τολήθεσι péov]eg" 
^Qec τῆς τήκέ)ο καλὰ ππαρήϊα δακρυχεάσης. 
Δακρύσασα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἰθὺς δράμεν, ἀμφὶ à: χεῖρας 
Δειρῇ Ba. ᾿Οδυσηΐ; κώρη δ᾽ ἔἐκυσ᾽" αὐταρ ᾽Οδυσσεὺς 
Κλαΐεν ἔχων ἄλοχον ϑυμαρξα, κέδν εἰδυΐαν. 1ο 
Ως δ᾽ oT ἂν ἀσπασίως γῆ νηχομένοισι φανείη, 
Ὧν τε Ποσειδάων εὐεργξα yy ἐν: πόντῳ 
"Paicn Ad oaba ἀνέμῳ καὶ κύμα: cayo 
Παῦροι δ᾽ ἐξέφυγον πολιῆς ἁλὸς ἡπειρόνδε 
N ηχόμενοι; πολλὴ δὲ περὶ ypoi τέτροφεν ἅλμη" 15 
᾿Ασπάσιοι δ᾽ ἐπέξαν γαίης, κακότή)α φυγόντες" 


V, 2.7 Cum Penelope Ulyffem rediiffe nondum crederet, ille, 
adhuc ei incognitus, quzedam de nuptialis thalami fitu memora- 
vit: quz, cum nemini przter ipfam ac virum effent nota, fatis 
certo ei erant indicio, Ulyflem re verà jam adeffe, qui ifta cog- 
nofceret ac diceret. 

V. 5. Κατέτηξεν] Quidam volunt hic legendum κατέπηξεν : fcd 
nihil immutatione opus. 


F2 “Ὡς 
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ἃ » O^ , 0» M, 4 , 
Ὡς ἀρὰ T" ασπαςὸς Ewv ὥοσις εἰσοροωση. 
» » » / AM, / , 
A &ipyc ὃ ὅπω WO OU e Qie]o σήχεε AEUXO. 
fo, 5s / e e ** 
Καί νύ x ὀδυρομένοισι φάνῃ ῥοδοδάγίυλος ηως, 
»*» » $* 5 ^e 2 , 

E; μὴ &p GA εἐνοῆσε Θεὰ γλαυκωστις Αθηνη. 20 
/ "dad / ΄ $3 N00 
Nux]a μεν ἐν τσερατῆ δολιχὴν σχέεθεν, ἤω δ᾽ αὖτε 
3, ΣΑ͂. ^ / »to » c7 
'"Pcar ἐπ᾽ ᾿Ωκεανῷ χρυσόθρονον, &Ó ἕα ἑππές 

/ » » / 3 Ψ 
Ζεύψνυσθ ὠκύποδας, φαος ἀνθρωποισι φΦεροντας, 


/ N Ψ , c7 | I 5 ὦ ^ » 
Λάμπον καὶ Φαεθονθ, οἱ T. ηὼ σωλοι ἀγέσι. 


4e 


O- A. T X o. UE 


᾿Αναγνωρισμὸς Ὀδυσσέως γίνεϊαι πρὸς τὸν ἑαυτὲ malia, 
ΛαέρΊην. 


X , iud Ks pt 55 "d 3 5 ^v 
O'N δ᾽ οἷον τσα]ὲρ εὗρεν εὐκ)ιμένη ἐν ἀλωῇ 
/ a AUT ἐδ » ΠΝ ^ ω 
Λιςρεύονα φυ]ὸν puzrouv]a δὲ Ego χιτῶνα, 
e N 3 / : N δὲ / / 
Ραπτον, αεικέλιον᾽ wrtpi Ó€ κνημήσι βοείας 
EN c “Ἵν ΄ m^ , / u 
Κνημῖδας βαπίας δέδε]ο, γραπίυς ὠλεείνων 
$y 9 A N / dd Ἂς , No MUef 
Χειρίδας T ἐπὶ χερσὶ, βάτων &v&w. «UT ὕπερθεν ς 
3 / νῷ c^ » Á 2», ῳ΄ 
Αἰγείην κυνεὴν κεφαλὴ εἶχε, πσενθος ἀξζων, 
N 3e ne Jeu, / - 2 Ν 
τὸν ὃ ὡς ὅν ἐνόησε ττολυτλᾶς δῖος Οδυσσεὺς 
L4 ". / ΄ δὲ N 77 Ü » 
Y'wpas τειρόμενον, peo δὲ φρεσι σπσένῦος &yovro, 
Ν "5 c N ^ 2 M / E 
Στῶς ἂρ ὑπὸ βλωθρὴν ογχνήὴν κατα δάκρυον & GE. 


V. 2r. Περάτη] "Hà πρὸς τῷ πέρατι καὶ τῷ τέλει BOX. — Sch. 
V. 2. Αιγρεύονϊα } ἹΠεριξύονα καὶ ποερισκοπ)οῆα. Sch. 


Μερμήριζε 
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Μερμήριξε δ᾽ ἐπεῆα καῖα φρένα καὶ xoa ϑυμὸν, 10Q 
Κῦσα: καὶ περιφύναι ἐὸν πατέρ᾽, ἠδὲ ἕκαςα 

Εἰπεῖ ἵν, ὡς ἔλθο; καὶ ixoiT. ἐς πσα]ρίδα ψαϊαν᾽ 

Ἢ -σρῶτ᾽ ἐξερέοῆο, € ἑκαςῶ τε πσειρήσαῆο. 

ἽὯ δὲ δὲ οἱ Qpovéov]s docmaai]o κέρδιον εἶναι; 

Πρῶτον κερτομίοις, ἐπέεσσιν πσειρηθήναι. 15 
Ta φρονέων ἰθὺς, κίεν αὐτῷ δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

"Hroi ὁ μὲν κατ᾽ ἔχων κεφαλήν, Qu]ov ἀμφελάχαινε' 
Τὸν à: πσαριςάμενος “σροξεφῶώνεε φαίδιμος U ὑός. 

"Q γέρον, ELT ἄγε μόὶ, καὶ ἀτρεκέως κααλεζον 
Τεὺ ὅμως εἰς εἰς ἀνδρῶν ; τεῦ δ᾽ ὀρχαῖον ἀμφιπολεύεις s 20 
Καί μοι TÉT ἀφψόρευσον ἐτήτυμον, 2p EU εἰδω, 

Ei ἐτέον γ Ἰθάκην τήνδ᾽ ἱκόμεθ᾽, ὡς μοι ἔειπεν 
Οὗτος ovo νῦν δὴ ξυμξλήμενος ἐνθάδ᾽ (οὐ), 

Οὔτι μάλ᾽ ἀρτίφρων" ἐπεὶ E τόλμησεν ἑκαςῶ 

Εἰπεῖν, ηδ᾽ ἐπακέσαι ἐμὸν ἔπος, ὡς ἐρέεινον 25 
᾿Αμφὶ ξείνῳ ἐμῷ, εἰπε (6i TE καὶ Egi, 

Ἢ ἤδη τέθνηκε καὶ εἰν αἴδαο δόμοισιν. 

Evy42o δ᾽ ἐξ Ἰθάκης ψένος ἔμμεναι αὐταρ ἔφασκε 
Λαξέίην᾽ Αρκεισιῴδην «aeo ᾿ἔμμεναι UT. 

Tov δ᾽ ἡμείοε ἐπεῆα AM καῖα δάκρυον εἴξων. 30 
Ev, ἤτοι μὲν Ju ἱκάνεις, ἣν ἐρεείνεις. 

"AAX ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κα]ώλεξον, 
Πόσσον δὴ ἔτος ἐςὶν ὅτε ξείνισσας ἐκεῖνον 


V. r5. Κερτομίοις] Ὑὸ κερτομεῖν, ὁ τραχύτηϊα ἔχον ὑδρισικὴν, ἢ ὄνει- 


δικικὴν, ἀλλ᾽ εἰσήγησιν φόρε sd. —^Euftath, ad Iliad, 2 649. 


Ἀ 
Xoy 
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Σὸν ξεῖνον δύςηνον, ἐμὸν παῖδ᾽, εἰ ποτ᾽ ἔην γέ, 
Δύσμορον ; Qv wu τῆλε φίλων καὶ πα ρίδος αἰής; 55 
"Hé σὰ ἐν πόντῳ φάγον ἰχθύες, ἢ ἐπὶ χέρσϑε, 
Θηρσὶ καὶ οἰωνοῖσιν ἕλωρ ytver" ἐδὲ ἑ μήτηρ 
Κλαῦσε περιςείλασα, πατήρ 9, oi μιν τεκόμεσθα. 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πτολύδωρος ἐχέφρων Πηνελόπεια 
Κωκυσ᾽ ἐν λεχέεσσι φίλον -σόσιν, ὡς ἐπέοικεν, 40 
Ὀρφθαλμὲς καθελδσα᾽ τὸ yap γέρας ἐςὶ ϑανόντων. 
τὸν δ᾽ ὠπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
c suc. 
Νῦν ui» Ὀδυσσῆϊ τόδε δὴ ποέμπῆον ἔτος Egi, 
Ἔξ ἃ κεῖθεν ἔξη, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθε τράτρης" 
Χαῖρε δὲ κεῖνος iov ϑυμὸς δ᾽ ἔτι νῶϊν εὠλπει 45 
Μίξεσθαι ξενίῃ, "δ᾽ ἀγλαὰ δῶρα Qmm tiv. 
*Qv Qro τὸν δ᾽ ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 
᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν xoviv αἰθαλύεσσωαν 
Χεύα]ο κακκεφαλῆς πολιῆς, ἀδινὸν ςοναχίζων. 


V. 54. Εἴ ποτ᾽ ἔην γε] * 51 quidem id meminiffe fas eft: filius. 
€ quidem mihi erat, quam dolet mihi illum jam non effe !? Euft, 
ad Iliad. γ΄. 180. τὸ δὲ, εἴ ποτ᾽ ἔην ys, τοραΐνει τὸν ἐπὶ τῇ μνεία τῷ 
ἀνδρὸς λυπόμενον κατ αὐτῆς" οἷονεὶ λέγον, ὡς 8 νῦν Egi, ἀλλά quel s. 

V. 43ς.] Heu terrà ignotá, canibus data przda Latinis 

Alitibufque jaces; nec te tua funera mater 
Produxi, preffive oculos. — Aen. ix. 48ς. 
V. 36.-—--77—7-—----aut gurgite merfum 
Unda feret, pifcefque impafti vulnera lambent. 
À : Aen. X. $59. 
V. 49-] Canitiem immundo deformat pulvere, et ambas 
At coelum tendit palmas, Aen. x. 844. 
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ΤΣ δ᾽ ὠρίνετο ϑυμὸς, ὠνοὶ βῖνας δέ οἱ ἤδη 5Q 

Δριμὺ μένος moss, φίλον πατέρ᾽ εἰσορόωντι" 

Κῦσε δέ μὲν περιφὺς ἐπιάλμενος, 908 τσροσηύδα. 
Κεῖνος μέν τοι ὁὃ αὐτὸς ἐγὼ, πάτερ, ὃν σὺ μξ]αλ-- 

λῶς" 

Ἤλυθον εἰκοςῷ ἔτεὶ ἐς πατρίδα ψγαϊαν" 

᾿Αλλ᾽ ἴσχεο κλαυθμοῖο, ψγόοιό τε δακρυδείγος. 55 
Ἃς φάτο; τῷ δ᾽ αὐτῷ λύτο γένα)α καὶ φίλον "Top 

᾿Αμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε aye τὸν δὲ 07i οὗ 

Εἷλεν ἀποψύχον)α ποολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς. 


V. ζο. ᾿Ανὰ ῥῖνας] ^O 3 προπάσχειγ ὧς τὰ «πολλὰ, ὃ uas dus 
gine Euftath, 


NE SE. 
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AC ae Member S m m Sem p Κ' Ve 
DCALORGC COR AC CAE AC ACGC OC DOLCE D GE E a 


4 e e € 
Ex τῆς τὸ Hoeióóg Θεογονίας. 


QOWOXWU OT XA'ON Ἑλικωνιάδων ἀρχωμεθ' ἀείδειν, 

Aid "EA avog ἐχέσιν ὄρος μέγα τε ζαθεὰν 
TÉ, 

Καί Tt περὶ κρήνην ἰοειδέα TOU ὡἁπαλοῖσιν 

Ὀρχενιγαι, καὶ βωμὸν ἐρισθενέος Κρονίωνος" 

Kai τε λοεσσώμεναι τέρενα χρόα Περμησσοῖο, 5 

^H Ἱππεκρήνης, ἢ ἢ Ὄλμειδ ζαθέοιο, 

᾿Ακροτάτῳ "EX χορὲς ἐνεποιήσαν)ο 

ord ἱμερόείϊας᾽ ἐπεῤῥώσαν]ο δὲ, ποσσίν. 

Ἔνθεν ἀπορνύμεναι; κεκαλυμμέναι ἠέρι πολλῷ, 

᾿Εννύχιαι ςεῖχον, περικαλλέα ὄσσαν ῥεῖσαι, IO 

Ὑμνεῦσαι Δία. T αἰγίοχον, καὶ πότνιαν Ἥρην 

᾿Αργείην, χρυσέοισι πεδίλοις ἐμξεξαυζαν, 

Κάέρην T αἰγιόχοιο Διὸς γλαυκώπιν ᾿Αθήνην, 

Φοῖξον T ᾿Απόλλωνα, καὶ ΓΑρτεμιν ἰοχεαιρᾶν; 

"Hà? Ποσειδάωνα γαιήοχον, ἐννοσίψγαιον, 15 

Καὶ Θέμιν αἰδοίην, ἑλικοξλέφαρόν T ᾿Αφροδίτην, 

"HÓqv τε Χρυσοςέφανον, καλήν τε Διώνην, 

"Ho D ᾿Ηξλιόν TE μέγαν, λαμπράν τε Σελήνην, 

Λήτω T, Ἰώπεον τε, ἰδὲ Κρόνον ἀγκυλομήτην, 

Γαϊάν 


— werw—""— — 
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^ » * ’ 5, 
Paix T, ᾿᾽Ωκεανόν TE μέγαν, xot Nux]e μέλαιναν" 


y PL. , € ^ ΄ »N »/ 
AAAuy T ἀθανάτων τερον γένος αἰὲν EOVTUV. 21 


Ai vu ποθ᾿ Ἡσίοδον καλὴν ἐδίδαξαν ἀοιδὴν, 
" Apvatc τοοιμαίνονθ᾽ Ἑλικῶνος ὕπο ζαθέοιο. 
Τόνδε δὲ με τορῶτιςα ϑεαὶ πρὸς μῦθον £ EEITT OLD 


Mt£ca: ᾿Ολυμπίάδες, X poti Διὸς αἰψγιόχοιδ᾽ 2 5 
ΠΟΙΜΕΙΝΕΣ ἀφγράυλοι, κώκ ἐλέγχεῶ, γαςέρες 
610V, 


Ἴδμεν ψεύδεα. πὐόλλεὲ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοϊῶ, 
"Iouev δ᾽, εὖτ᾽ ἐθέλωμεν, ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Ἃςς ἔφασαν κϑραι μεγάλε Διὸς ep Tiézreica" 
Καΐ po σκητίρον ἐδὸν, δαῴφνης ἐριθηλέος ὄζον, — 3d 
Δρέψασθαι, ϑηητόν" ἐνέπνευσαν δέ μοι αὐδὴν 
Θείην, ὡςε κλύοιμι τά T ἐσσόμενα, παρὸ T EOyTOE 
Καί με κέλονθ᾽ ὑμνεῖν μακάρων γένος αἰὲν ἐόντων" 
Σφᾶς δ᾽ αὐτὰς τρρῶτόν τὲ καὶ ὕξερον αἰὲν ἀείδειν, 


42. ἩΣΙΟΔΟΎ. 


Ἔκ τὰ Ἡσιόδε Ἔργ. καὶ Ἥμερ. 


Q »» ὁμόθεν γεγάασι Θεοὶ ϑνητοί 7 ἄνθρωποι, 
Χρύσεον μὲν πρώτιςα γένος μερόπων ἀνθρώπων 

᾿Αθάναῖοι ποίησαν, ὀλύμπια δωματ᾽ ἔχούγες. 

Oi μὲν ἐπὶ Κρόνε ἦσαν, or. ἐρανῷ ἐμξασίλευεν. 

“Ως δὲ ϑεοῖ ζώεσκον ἀκηδέα ϑυμὸν ἐχούες, 

Νόσφιν ἄτερθε. τρόνων καὶ ὀἰζύος. ἐδὲ τι δειλὸν 

Τῆρας ἐπῆν αἰεὶ δὲ πόδας καὶ χείρας ὁμοῖοι 

"Tsgrrovr. ἐν ϑαλίησι, κακῶν ex]ocÜsv ἑπάντων. 

Θνῆσκον δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" ἐσθλὰ δὲ τ αὐα 

"T oia. &qv' καρπὸν δ᾽ ἔφερε ζείδωρος ἃ appe IQ 

Αὐτομάτη, πολλόν τε καὶ ἀφθονον᾽ οἱ δ᾽ ἐθελημοὶ 

Ἥσυχοι ἔργα νέμοντο σὺν ἐσθλοῖσιν πολέεσσιν. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ TÉTO γένος κα]ὰ γαῖα κάλυψε, 

Oi μὲν δαίμονες εἰσι, Διὸς μεγάλε διὸ βελὰς, 

᾿Ἐσθλοὶ, ἐπιχθόνιοι, φύλακες ϑνήϊων ἀνθρώπων" 15 

ΟΣ pa φυλάσσεσίν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα, 

᾿Ηέρα ἑσσάμενοι, πσαντη Φοιτῶνῇες € ἐπ᾿ αἶαν, 

Πλε]οδόται Καὶ TETO γέρας βασιλήϊον € ἐσχον. 
Δεύτερον αὖτε γένος, “σολὺ χειρότερον, μετόπισθεν 

᾿Αργύρεον πσοίησαν ὀλύμπια δώματ᾽ ὄχούγες, 20 


V. 18. Βασιλήϊον] Cur Dzmonibus tribuatur regius honor, 
hanc rationem affert Plutarchus in libro de defe&u oraculorum, 
quia βασιλικὸν τὸ εὖ ois — GraViuse 


Χρυσέῳ 
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Χρυσέῳ ὅτε φυὴν ἐναλίγχιον, ὅτε νόημα" 

"AAA! ἑκα]ὸν μὲν “ταὶς ἐτέα dapi μητέρι κεδυῇ 
᾿Ετρέφετ᾽ ὠτάλλων μέγα νήπιος ᾧ ἔνι οἴκω" 

"AAA! ὅταν ἡθήσειε, καὶ ἥδης μέτρον ἵκοῆο, | 
Παυρίδιον ζώεσκον € ἐπὶ χρόνον, ἄλγε᾽ ἔχοήες. 25 
᾿Αφραδίαις. ὝΖριν ydo ἀτάσθαλον ἐκ εδυναῦ)ο 
᾿Αλλήλων ἀπέχειν, EO ἀθανάτες ϑεραπεύειν 
Ἤθελον, gd ἕρδειν μακάρων ἱεροῖς ἔπι βωμοῖς, 
"H ϑέμις ἀνθρώποισι κατ᾽ ηθεα" Τες μὲν ἔπειτὰ 
Ζεὺς Κρονίδης ἔκρυψε, χολέμενος, ὕνεκα τιμὰς 40 
Οὐκ Tom μακάρεσσι Jos, οἱ ὄλυμπον ἔχεσινο 

Αὐταρ EXE) καὶ TÉTO γένος κα]ὰ γαῖα κάλυψε, 

"Toi μὲν ὑποχθόνιοι μάκαρες ϑνή)ο; καλέονται 
Δεύτεροι' &AA ἔμπης τιμὴ καὶ ΤΡΟΝΝν ὀπηδεῖ, 

Ζεὺς δὲ πα]ήρ τρίτον ἄλλο γένος μερόπων ἀνθρώπων 25 
Χαλκεῖον ποοίησ᾽, ἐκ ἀργύρῳ ἐδὲν ὃ opor eps 

"Ex μελιᾶν, δεινόν τε καὶ i ὀδριμον, οἷσιν " Apto 

Ἔργ᾽ ἔμελε φονόενα;, καὶ ὕξριερ". ἐδεὲ Ti σῖτον 
ἼἬσθιον, ἀλλ᾽ ἀδαμοος & εχον κραγερόφρονα ϑυμὸν, 
᾿Απλατοι" μεγάλη δὲ βίη, καὶ χεῖρες ἄαπῆοι 40 
Ἔξ oj ἐπέφυκον ἐπὶ ATO UN μέλεσσιν, 

Τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι, 

V. 22.] Poeta maternam educationem depravationi hujus fz- 

culi afcribit, ex quo apparet longé deteriorem effe hanc ztatem 
priore aureà, quia pueri diu in Gynzceis latitent, etin finu ma. 
trum adolefcant; quà muliebri educatione redderentur molles, 
imperiti, efiiémihati. Inde ait pueros evadere μάλα νηπίες, valde 


rudes, Quo nomine Plato quoque educationem filiorum Regum 
Perfidos reprehendit, Idem. 


2 XaAxo 
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Χαλκῷ δ᾽ εἰργαζού)ο᾽ μέλας δ᾽ ἐκ ἔσκε σίδηρος. 
Καὶ τοὶ μὲν χείρεσσιν ὑπὸ σφετέρῃσι δαμένες 
Βησαν ἐς εὐρωενα δόμον Mus Aidao, 
Νώνυμοι" Save]og δὲ καὶ ἐκπάγλες "rg aV TG 
Ἐΐλε pelo λαμπρὸν δ᾽ ἔλιπον φάος ἠελίοιο. 

Αὐτὰ ἐπεὶ καὶ TÉTO γένος κατὰ γαΐα κάλυψεν, 
Αὖθις ἔτ᾽ ἀλλο τέταρτον ἐπὶ χθονὶ πελυθόγείρῃ 
Ζεὺς Κρονίδης ποίησε, δικαιότερον καὶ ἄρειον, 5o 
᾿Ανδρῶν ἡρώων ϑεῖον γένος, οἱ καλέού]αι 
Ἡμιίθεοι τσροτέρη γένεῃ, κατ᾽ ἀπείρονα γαῖαν. 
Καὶ τὲς μὲν τσόλεμός TE κακὸς καὶ φύλοπις αἰνή, 
Τὲς μὲν ἐφ᾽ ἐπ]απύλῳ Θηδῃ Καδμηϊὸὶ γαίῃ, 
Ὥλεσε μαρναμένες μήλων i ἕνεκ ᾿ Οἰδιπόδαο᾽ 55 
τὲς δὲ καὶ ἐν νήεσσιν ὑπὲρ μέγα λαΐτμα ϑαλάσσης 
Ἐς Τροίην ἀγαγῶν, ᾿Ελένης ἕνεκ᾽ ηὐκόμοιο᾽ | 
"EvÓ' ἤτοι τὲς μὲν Savers τέλος ἀμφεκάλυψε. 
Τοῖς δὲ δίχ ἀνθρώπων βιοτὸν καὶ 20e ὁπάσσας 
Ζεὺς Χρονίδης : κατένασσε τα] ὴρ ἐς πείρα]α γαίης 60 
Καὶ τοὶ μὲν ναίεσιν, ἀκηδέα ϑυμὸν € ἔχοντες, 
E» μακάρων νήσοισι, παρ ᾿Ωκεανὸν βαθυδίνην, 
Ὄλξιοι ἥ ἡρωες᾽ τοῖσι μελιηδέα καρπὸν. 
Τρὶς ἔτεος ϑάλλον)α φέρει δείδωρος ἃ auper. 


V. 45.] Κρυερὸς fer&. explicatur f7/gidus, minus recte: Κρυερὸς 
enim dipieràn μισητὸν, ἀνω δὲς, φοβερὸν, ἐλέεινον, οἰκτρὸν, δεινὸν, χωλεπὸν, 
“σονηρὺν; κακὸν) Αὐοχαρεῖν Hefych. 516 et paffim apud Homerum et 
Hefiodum κρυόεις. | | 

V. 59. Ἤθβθεα] Lucretius quietes vocat ἤθεα. — Scalig. 

Μηκέτ᾽ 
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P 4 


Mir ἔπειτ᾽ ὥφειλον ἐγὼ πέμπήοισι μέ)εῖνα, 6 5 
᾿Ανδρά φάσιν, ἀλλ᾽ ἢ πρόσθε ϑανεῖν, ἢ | meia ψενέσθα:.. 
Νῦν yao δὴ γένος ἐς | σιδήρεον᾽ ἐδὲ woT. diae 
Παύσον)αι καμάτε καὶ oiCuog; gdé τι νύκτωρ, 
Φθειρομενοι" χαλεπας δὲ 3eoi δώσεσι μερίμνας. 

"AAA ἔμπης καὶ τοῖσι μεμίξέ)αι ἐσθλὰ κακοῖσι. 79 
Ζεὺς δ᾽ ὀλέσει. καὶ TÉTO γένος μερόπων ἀνθρώπων, 
Εὐτ᾽ ἂν γεινόμενοι πσολιοκρόταφοι τελέθωσιν. 

Οὐδὲ τατὴρ -παίδεσσιν ὁμοίίος δὲ τι παῖδες, ι 
Οὐδὲ ξεῖνος ζεινοδόκῳ, καὶ ἑταῖρος, ἑταίρῳ, 

Οὐδὲ κασι γνήος φίλος ἐσσέ]αι, ὡς τὸ προς wp. 75 
Aia à: γηράσκονας « ἀτιμήσεσι τοκῆας, , 
Χειροδίκαι" ἕτερος δ᾽ ἑτέρε πόλιν ἐξαλαπάξει. : 
Οὐδὲ τις EU px χάρις ἔσσεται, ὅτε δικαίᾳ, 


V. 66.] Optat Poeta vel ante occidiffe, quàm quinta ztas in- 
gruerit, vel poít alià zetate nafci, quum meliora fcilicet tempora 
reflorefcerent: Perfuafum enim habebant Poetz et plerique Phi- 
lofophi, precipu? Platonici, exactá hàc miferà ztate ππ᾿αλιγγενεσίαν 
futuram, omniaque tum reditura in fuos ortus et priftinam fclici- 
tatem. Graevius. | 

V. 68.] Ex plurimis fcriptorum locis docet Gravius, hoc fu- 
turum τσαύσονϊα:, et fequentid, δώσωσι, μεμίξειαι, ἔσσεαι, ἀτιμήσεσι, 
&c. pro przfentibus frequentativis habenda effe: ἀτιμήσωσι, Zn 
μᾷν φιλῶσιγ itemque in caeteris. 

V. 72.] Γεινόμενοι funt τεχθένιες. Sic autem verte : Quum vix 
nati canefcant, hoc eít, feneífcant quum vix lucem afpexerunt. 
Hinc pauló poít αἴψα γηράσκοδιας τοκῆας appellat. Conqueütur 
de vitz brevitate, cui quintz hujus ztatis homines funt obnoxii, 
quod celeriter tacitis confenefcant annis. — Grzvizs. ; 

V. 23. Ὁμοίϊος] Gloffa MS. Voffii. ὁμοῖος, ὁμογνώμων. — Graeci 
magiftri, ópoiioc, ὁμονοητικὸς, σύμφωνος. — Zdezr. 
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Oir ἀγαθὰ μᾶλλον δὲ κακῶν ῥέκτῆρα, καὶ ὕξριν 
᾿Ανέρα τιμήσεσι. δίκη δ᾽ ἐν χερσὶ, καὶ αἰδως, 80 
Οὐκ ἔςαι. βλάψει δ᾽ ὁ κακὸς τὸν ἀρείονα φῶτα, 
ΜΜύθοισι σκολιοῖς ἐνέπων, ἐπὶ δ᾽ ὅρκον ὀμεῖται 
Ζῆλος δ᾽ ἀνθρώποισιν ὀϊζυροῖσιν ἅπασιν, 
Δυσκέλαδος, κακόχαῤ᾽)ος, ὁμαῤ)ήσει ςυγερώπης. 

Καὶ τότε δὴ πρὸς Ολυμπον ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, ὃς 
Λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλὸν, 
᾿Αθανάτων μετὼ φῦλον rov, τσρολιπόντ᾽ ἀνθρώπεές;, 
Αἰδὼς καὶ Νέμεσις" το δὲ χείψέαι ἄλγεα λυγρὰ 
Θνή)οϊς ἀνθρωποισ;, κακξ δ᾽ ἐκ ἐσσέ)αι ἀλκή. 


V. 79.1 Ὕδριν pro ὑδρισὴν vel ὑδρίζοντα. abftractum pro cone 
creto: figura orationis apud veteres vulgatiffima. 


Ἐκ τῆς ᾿Ασπίδος "HpaxAisc. 


E N δ᾽ "Apto; βλοσυροῖο πσοδώκεες ἕςασαν ἵπποι 
/ : M Y 2 M 3 7 » » 
Χρύσεοι. ἐν δὲ καὶ αὐτὸς ἐναρῴορος ὅλιος Αρῆς» 
Αἰχμὴν ἐν χείρεσσιν ἔχων, πορυλέεσσι κελεύων, | 
Αἵμαλ)ι φοινικόεις, ὡσεὶ ζωές ἐναρίζων, 
Δίφρῳ eu GeGoet" παρὰ δὲ Δεῖμός τε Φόζξος TE ξ 
Ἕςασαν, ἱέμενοι πόλεμον κοϊαδύμεναι ὠνδρῶν. 
Ἔν δὲ Διὸς ϑυγατηρ ᾿Αγελείη Τριτογένεια, 


V. 7. ᾿Αγελείη] Cave vertas, redatrix Sritogenia, cum inter- 
pretibus.  Retinendum Graecum epitheton gelea : quà fignifi- 
catur bellicofa Minerva. Suidas; ᾿Αγελείη n ᾿Αθηνᾶ, ἢ ἀπὸ τῷ ἄγειν 
λείαν» τϑϊέσι, σροπιωτική. — Grervius. 


Τη 
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τῇ ἰκέλη, ὡσεί τε μάχην ἐθέλεσα κορύσσειν, 
Ἔγκος ἔχεσ᾽ ἐν χερσὶ, χρυσείην τε τρυφάλειαν, 
Αἰγίδα T auo ὠμοις" ἐπὶ δ᾽ ὠχέ]ο φύλοπιν αἰνήν. IO 

Ἔν δ᾽ ἦν ἀθανάτων ἱερὸς χιορός. Ἔν δ᾽ & ἄρα μέσσω 
Ἱμερόεν κιθάριζέ τι Δήες καὶ Διὸς υἱὸς 
Χρυσείῃ Φόρμωγγι. Θεῶν 9᾽ ἕδος, ἁγνὸς "᾽Ολυμπος, 
Ἔν δ᾽ ἀγορὴ, περὶ à  oAGoc ὠπείρῆος egeQpavolo li 
᾿Αθανάτων ἐν Qi QVI Θεαὶ δ᾽ ἐξῆρχον ἀοιδῆς ις 
Mazcai Πιερίδες, λιγὺ μελπομέναις εἰκυῖαι. 

Ἔν δὲ λιμὴν εὔορμος ὡμαιμακέτοιο ϑαλάσσης 
Κυκλοτερὴς i &r&rux]o πανέφθε κασσιτέροιο, 
Κλυζομένῳ | ἰκελος᾽ προλλοΐ γε μὲν ἐμμέσον αὐτῇ 
Δελφῖνες τῇ καὶ τῇ εθύνεον ἰχθυάοντες' 20 
Τῶν ὑπὸ χάλκειοι τρέον ἰχθύες. Αὐτὰρ ἐπ ' ὠἀκ])αῖς 
ἯΣςο ἀνὴρ ὡλιεὺς δεδοκημένος, εἶχε δὲ χερσὶν 
ἸΙχθύσιν' ἀμφίξληςρον, ἀποῤῥίψονη « εοικώς. 

᾿Ανδρες ἐμιαρνάσθην, πολεμήϊα τεύχε ἐχοίῆες" 

Τοὶ μὲν, ἀπὸ σφετέρης πόλιος, σφετέρων TE τοκήων 2 5 


V. 8.] Μάχην κορύσσειν eft accendere frelium. Sic alibi apud 

Hefiodum, et Pindarum, Ifthm., viii. Κορύσσειν fzpe generaliter eft 
augere, Κορύσσειν; αὔξει. — Hefych. Grievius. 
ΟὟ» 135. ᾿Αγνὸς ᾿Ολυμπος] Elegantifüme hunc locum emendat 
D. Heinfius, qui legit ἄγνυτ᾽ Ὄλυμπος, frangebatur, i. e. refona- 
6at Olympus. ἄγνυμι, et frango vel rumpo apud Latinos, Ízpiffimà 
ita ad fonum referuntur. 

V. τς. Mavult Grzvius hunc locum ita diftingui, 

᾿Αθανάτων. ἐν ἀγῶνι Semi: δ᾽ ᾿ ἐξῆρχον. TP TR 


po vero videtur;. cum δὲ fecundum. fer in. fententià. locum: 
habeat, 


; Aegdp 
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Λοιψὸν ἀμύνον]ες" τοὶ δὲ, πραθέειν μεμαῶτες. 
Πολλοὶ μὲν κέαϊο, ““Λὀέονες δ᾽ ἔτι δηριν Ey ol]éz 
Μαρνανθ᾽" αἱ δὲ γυναῖκες εὐδμήτων ἔπι σύργων 
Χάλκεον ὀξὺ βόων, κατὰ δ᾽ ἐδρύπῆού)ο ππαρειᾶς, 
Ζωησιν ἴκελαι, ἔργα κλυτᾷ Ἡφαίςοιο. 39 
"Ανδρες δ᾽, oi τορεσξῆες ἔσαν, γῆρας TE μέμαρπον, 
᾿Αθροοι ἔκτοσθεν “συλέων ἔσαν, ἂν δὲ ϑεοῖσι 
Χεῖρας ἔχον μακάρεσσι, περὶ σφετέροισι τέκεσσι 
Δειδιότες" Toi δ᾽ αὖτε μάχην ἔχον. As δὲ μετ᾽ αὐτὲς 
Κηρες κυάνεαι, λευκὲς ἀραξεῦσαι ὀδόντας, .. 35 
Δεινωποὶ, βλοσυροί τε, δαφοινοί T , ἄπλητοί TE, 
Δῆριν ἔχον 7 pi πιπτόντων. Πᾶσαι δ᾽ ἄρ ἱεντὸ 
Aja. μέλαν ποιέειν Ai δὲ φρένας UT. ὠρέσαντο 
Αἵματος ανδρομές, τὸν μὲν ῥίπτασκον ὀπίσσω. 
"AU δ᾽ ὁμαδὸν καὶ μῶλον ἐθύνεον αὖτις ἐξσαι, 40 
Ain]: μυδάλεαι. Παρὰ à εὐπυργος “σόλις ἀνδρῶν" 
Χρύσείαι δέ μιν εἶχον ὑπερθυρίοις ὠραρυζαι 
'Ez]a τύλαι. Τοὶ δ᾽ ἄνδρες ἐν any ata τε χοροῖς TE 
Τέρψιν ἔχον. τοὶ μὲν ψαρ ἐὐσσώτρε ἐπ᾿ ἀπήνης 
"Hyovr ἀνδρὶ γυναῖκα) τορλὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει, 45 
Ὑηλε δ᾽ ἐπ᾽ αἰθομένων δαΐδων σέλας εἰλύφαζε 
Χερσὶν ἐνὶ δμώων. Τοὶ δ᾽ αὖ προπάροιθε ᾿σόληος 
Νῶθ᾽ ἕππων ἐπιβάντες ἐθύνεον" Οἱ δ᾽ ἀροτῆρες 

V. 44. ᾿Εὐσσώτρα ἐπ᾿ ἀπήνη Ex more Grecorum, qui fpon. 
fas fellis infidentes in currus imponebant, quibus ex parentum 


adibus in mariti vehebantur. Suid. in ξεῦγος. (τα ἑν. 


"Hetiuoy 
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-Hpeneov χθόνα δίαν' ἐπιςολάδην δὲ χἤωνας 
᾿Εγςάλατ᾽. Αὐτοὶρ Ep» βαθιυ λήϊον. Οἵγε μὲν ἤμων 5O 
Αἰχμῆς ὀξείησι κορωνιόων)α πέτηλα, 

Βριθόμενα qaom, ὡσεὶ Δημήτερος ox]. 

Oi à ἂρ ἐν ἐλλεδανοῖσι δέον, καὶ ἔπιπλον ἀλωῇν" 

Οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἴνας, δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχον)ες" 

Οἱ δ᾽ αὐτ᾽ ἐς ταλάρες ἐφόρευν ὑπὸ τρυγήϊηήρωςὨ ξῷ 
Λευκὲς καὶ μέλανας βότρυας, μεγάλων ἄπο ὀρχών» 
Βριθομένων φύλλοισι, καὶ ἀργυρέης ἑλίκεσσι- 

Παρ δ᾽ αὐτοῖς ἱππῆες E ἐχον -σόνον" ἀμφὶ δ᾽ ἀέθλοις 
Δήριν ἔχον καὶ μόχθον εὐπλεκέων δ᾽ επὶ δίφρων 
Ἡνίοχοι βεξαῶτες ἐφίεσαν ὠκέας ἵππες» 6Q 
Ῥυ)ὰ χαλαίνον]ες" τὰ δ ᾿ ἐπικροτέον)α πέτοο 
“Αρμα]α κολλήεντ᾽ á ἐπὶ à: πλῆμναι μέγ᾽ ἀὔτευν. 
Τοῖσι δὲ καὶ πρβκεῆο μέγας τρίπος ἐν)ὸς ἀγῶνος» 

Χρύσειος» κλυτὰ ἔργα ταερίφρονος Ἡφαίςοιο. 

Ape δ᾽ ἔτυν δ pev ᾿Ωκεανὸς τολήθον]): ξορκώς" ὅς 

Πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος σολυδαίδαλον. Οἱ δὲ κατ᾽ αὐτὸν 


V. $1. Kopovóuv as ] Qnidam legunt xopusótvla, eX antiquis li- 
bris... Quod eft, /z/Zig/ata, capitata, ἃ κορύνη virga capitata. Κο- 
᾿ρωνιόεντο retinent M58. et edit. antiquz, idque eft à κορώνη; quod 
inter alia notat quoque omne curvum, inflexum, ut folent fle&t 
arifte cum maturuerunt, grandia ferentes grana, Gravius. 

V. 55$. Guittus legit ἀπὸ pro ὑπὸ τρυγητήρων. 

V. 61. ᾿Επικροτέονα ] Ita legimus fecundum Grazvium, qui hanc 
xocem pro ἐπικρατέοντα inferendam cenfuit. 

V. 63. Ἐντὸς ἀγῶνος) 1n ffadie, circo. ὠγὼν e(t locus certami- 
nis, ftadium, hippodromus. Hefych. ἀγὼν ὀξύτονον, τάδιον, ἄθροισσ 
μα. ldem ἀγὼν à τόπος» ἔνθεν ὠθροίζονϊαν οἱ d'yawrak. ^ Gravius. 


Κύκνοι 


go HZIOAO!T 


K Ux voi ὀἰερσιπόται μεγάλ᾽ ἤπυον' οἱ Qd γε πολλοὶ 
Νῆχον ἐπ᾿ ἄκρον ὕδωρ' πὰρ δ᾽ ἐχθύες EX A 0V£oY]0; 
Θαῦμα ἰδεῖν καὶ Ζηνὶ βαρυκ]ύπῳ, & ἃ δια βελὸὲς 
Ἥφαις-ος “ποίησε σάκος μέγα τε ςξαρόν τε. 70 
᾿Αβδάμενος παλάμῃσι τὸ μὲν Διὸς ἄλκιμος υἱὸς 

πάλλεν ἐπτικραΐέως" ἐπὶ δ᾽ ἱππείς ϑόρε δίφρε; 

ἴκελος ἐςτεροπῇ wo]póg Διὸς αἰγιόχοιο, 

Κέφα βιξάς. τῷ δ᾽ ἡνίοχος κραϊερὸς ᾿Ιόλαος 

Δίφρῳ ἐπεμξεξαὼς ἰθύνέο καμπύλον ὥρμα. 75 


Ux ΘΕ ΓΟ NIA 
Τάρταρος. 


E. O'N περὶ χάλκεον ἕρκος c. ἀμφὶ δέ μιν 
Τριςοιχεὶ κέχυύ)αι «περὶ δειρήν' αὐτῶι ὕπερθεν 

Γῆς ῥίζαι πεεφύασι καὶ ἐτρυγέτοιο ϑαλάσσης. 

Ἔγθα Θεοὶ Τιτῆνες ὑπὸ ζόφῳ ἡερδενῇ, | 

Κεκρύφαϊαι, βελῇσι Διὸς νεφεληγερέταυ, ς 
᾿Χώρῳ ἐν Optat] πελώρης ty ae. γαίης. 

"Toig ἐκ ἐξιτόν 6g πύλας δ᾽ ἐπέθηκε Ποσειδῶν 


V. 2. Αὐτὰρ ὕπερθεν] "Tartara non intra terram effe putabant, 
fed inferiora in tenebricofis fpatiis, quz terrz fubjecta effe exifti- 
. mabant; cüm nefcirent terram effe rotundam, et vicibus foli. fui 
Hemifphazria oftendere. — C/erzczs. 


Χαλκείας, 


H Loo T ΠΤ: 


Χαλκείας, τεῖχος πσερίκεῆαι δ᾽ ἀμφοτέρωθεν. 


Ἔνθα Γύγης, Κότ]ος τε, καὶ 0 Βριάρεως μεγάθυμος 


Naizcv, φύλακες digi Διὸς αἰγιόχοιο. IO 
3 / ^ ἊΨ N / 24 y 

Ἐνθάδε γῆς δνοφερῆς, καὶ ταβ)ώρε vepóey]oc; 

Πόϊ)ε T ἀτρυγέτοιο, καὶ ἐρανᾷ ἐςτερόεν]ος, 

ς / , N N 7 3. " 

Ἐξζείης πάν]ων M και ins εασῚιν, 

᾿Αργαλέ, εὐρωεύῇα, τά τε συγξεσι Θεοὶ — 

Χάσμα μέγ᾽. ἐδὲ κε πάντα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
Οὖδας iot, εἰ τσρῶτὰ πσυλέων ἔντοσθε γένοιτο ιό 
9 , 3) Kx ^ /, » 

Αλλά κεν ἐνθα καὶ ενθα (pepe τοροθύελλα ϑυξλλη, 

, "4 / bo /, es 

Αργαλέη" δεινόν τε καὶ ἀθανάτοισι ϑεοῖσι 

Tzro τέρας" καὶ νυκ)ὰς ἐρεμνῇς οἰκία δεινοὶ 


Ἕςηκεν νεφέλης κεκαλυμμένα κυανέησι. 20 


Τῶν τπορόσθ᾽ ᾿Ιαπέϊοϊα wai ἐχέϊ ἐρανὸν εὐρὺν,, 
"Ecke κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτησι χέρεσσιν 
3 ΄ e / "n / m LN 
Αςεμφέως, aU; NUZ τε καὶ Ἡμέρα ἄσσον ἰᾶὥσαι 
᾿Αλλήλας πρρ:σέειπον ὠμειξόμεναι μέγαν ἐδὸν 
Χαλκεον" ἡ ἡ μὲν ἔσω κα]αξήσεαι, 5 δὲ ϑύραζεν 25 
"patas δὲ WoT “ἀμφοτέρας δόμος εὐ]ὸς εἶ εεργέι" 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ ἑτέρη γε δόμων ἐκΊοσθεν ἐῶσα 


V. τς. Huc refpexiffe videtur Miltonus nofter, cum Satanam. 
Chaos iter facientem defcriberet. Para. amif. i. 930. 
V. 16] Guietus legi hunc verfum malit, 
Οὔὖδος ixov, εἰ πρῶτα τουλέων ἕντοσθε γένοιος 
M: 23, ὅζο. Ex hoc Miltonus imaginem fuam de nocte ac die, 
fefe invicem in antro illo ccelefti excipientibus, duxiffe videtur, 
init. lib. vi. Paradif. ami 


H 2 aix 


£2 A bZLcOAGTt 


Ταῖαν ἐπιςρέφέϊαι, ἡ ἡ δ᾽ αὖ δόμα, ev]oc ege 
Μίᾳνει τὴν αὐτῆς ὥρην δδα, ἐς- ἂν Fej] a 

Ἡ μὲν ἐπιχθονίοισι φάος τοολυδερκὲς ἐχέσα, 

Ἡ δ᾽ Ὕπνον μετὼ χερσὶ κασίψνή)ον Θανάτοιο, 
Νὺξ ὀλοὴ, νεφέλῃ κεκαλυμμένη ἠεροειδεῖ. 
Ἔνθα δὲ Νυκ)ὸς τταῖδες ἐρεμνῆής οἰκί ἔχεσιν, 
Ὕπνος καὶ Θάναϊος, δεινοὶ ϑεοί ἐδὲ wor ἀὐτὲς 
Ἠέλιος φαέθων ἐπιδερκέ]αι ὠκ)ίνεσσιν, 

Οὐρανὸν eia, go ἐρανόθεν κα]αθαίνων" 

Των ἑτέρος μὲν γῆν τε καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
Ἥσυχος ἀνερέφέϊαι, καὶ μείλιχος ἀνθρώποισι" 
ΤΣ δὲ σιδηρξη μὲν κραδίη, γώλκεον᾽ δέ οἱ ἦτορ 
Νηλεὲς ἐν ς-ἤθεσσιν" ἔχει δ᾽ ὃν πρώτα λάξησιν 
᾿Ανθρώπων, ἐχθρὸς δὲ καὶ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν. 


29 


35 


* 


40 
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* 


Qu. OK. P. LL.0Q.T 
BT PII S QAI 


»$ , 
Εἰδύλλιον ἄ. 
d beocritus, Syracufanus an Cou , ctrtà Syracufis verjatus eff. 


Floruit fub. Ptolemeo Pbiladelpho, equalis ipfe zfrati et 
Callimachi, circiter Olymp. 130, ante Chbriflum ann. 260. 


"Y HOGEEXIEX τῷ Πρωτε Εἰδυλλές. 


Ἐν TÉTU τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγον]α! πρὸς ἀλλήλες Θύρσις ποιμὴν, 


M 7 € ed L4 1 L2 ut a 
xai Αἰπόλος. Ὁ δὲ Ovpcug βεκολικῶς ἀδὲει τὸν ὑπ᾽ ἔρωΐος 
A Υ , b chico i] ' » 
τηχόμενον καὶ ἀποθνήσκον]» Δαφνιδα" καὶ ἀντὶ τέτε Gy a 
3 M 3 , Y ^ * pne » , , 
ἐς τρὶς ἀμέλξαι, καὶ καλὸν κισσυξιον wapa τὸ Αἰπόλε yt- 
p^s λαμξάνει. 


ΘΥΡΣῚΣ IOIMH'N καὶ 'AITIO AOZ. 


TT AT' n rà ; Ψιθύρισμα xe x; ὦ πίτυς; αἰπόλε, τήνας, 
i A | ^A veri Tue V A yai μελίσδέ)αι" aiU δὲ 
E E x &i TU 


* "e ^ ^ 
Συρίσδες" μετα ανα τὸ δεύτερον ἄθλον ATO. 


» ^ ^ , ^ e "Ὁ 
4. EYP. Αντι τὸ συρίζεις, Δωρινῶς" οἱ γὰρ Δωριεῖς, τὰ δεύτερω -σρό- 
^ , , , ^ 3 
σωπα τῶν ῥημάτων τὼ εἰς εἰς λήγοντα εἰς ες ποιῶσι" τὸ & μόνον ἐκθλιξον- 
" M 4 e - 
τες. τὸ συρίζεις γὰρ συρίσδες γράφετι. ὡς καὶ tv τοῖς ἀπαρεμφάτοις τὸ 
ΨΥ; Ἢ $75 à L δὲ ' » ^ 3 - 5 , ^ 
c: gita συρίσοεν. οιουλυδσι δὲ 19 E εἰς τὰ, ἐξ QV ἦν συγκειίμενην,) δι, ε σία 
ε M ^s ᾽ ^ N 
ATIO. Κομιση. ὡς τὸ λαψη, ἀντὶ τῷ λήψας τὸς γὰρ μέλλοντας "Ute 
ρμσπῶσιν οἱ Δωριεῖς, d: Aa, v4 an, καὶ τὰ δικοιῶνς 


3, 
Aix o 


Á, 


$4. OEOKPITO T. 


Αἰκα τῆνος ἕλῃ περαὸν, τράγον, αἶγα nt ) λαψῃ" 
Αἰἴκα δ᾽ Quy ot Meg τῆνος γέρας. ἐς τὲ καϊαρῥεῖ 5 
*A χίμαρος. Xp pea δὲ καλὸν κρῆς» egt κ᾽ ὠμέλζης.. 

ΑἸ ΑΘ, ἊΝ 
"Air, 5 monui τὸ τεὸν μέλος, ἢ τὸ κα]αχὲς 
Tw ἀπὸ τᾶς πέτρας καταλείξέ)αι ὑψόθεν ἥδωρ. 
Aixe ταὶ Μῶσαι τὰν 00A δῶρον ἄγωναι, 


"Apa us σακίταν Any γέρας" αἱ δέ x ἀρέσκῃ 10 
"Toyo ἄρνα λαζξεῖν, τὺ δὲ τῶν δὲν ὕς-ερον arm. 


eYyPZAZLZE 


ns ^ »» 9 L2 » Á 2d | 7ῳ 
Anc, oTi τῶν vu Pav; λης; dip ταῶῦε xa iz os, 
Ὡς To ) καταύϊες TéTO γεώλοφον, τε μυρϊκαι; 
Συρίσδεν ; ; τῶς δ᾽ αἶγας ἐγὼν ἐν ἘΠῚ γομευσῶ. 


A15 ΗΠ 9 X 9E; 


Οὐ 19605 ὦ ῶ rapi, τὸ  μεσαμρινὸν, ἐ d ϑέμις ἃ ἄμμιν 1$ 
Συρίσδεν. τὸν Πᾶνα δεδοίκαμες. ἢ ἢ γὰρ om ἄγρας 
Τανίκα κεκμακὼς ἐμή αύεται" ἐντί γε 9 póc, 

Καὶ ci ἀεὶ ὀρμεῖα χολὰ ποτὶ ῥινὶ alins 

᾿Αλλὰ (τὺ yao δὴ, Θύρσι, τα ὸ Δάφνιδος ἄλγεα εἶδες, 


6. Κρῆ:] Legit κρέας Dan. Heinfius. 

7. H TO. Ὑπηχῆν, xai ὑποῤῥοιξῶν i» τῶ καταφέρεσθαι. 

12. AHX. Arr τῷ βέλει καὶ ϑέλεις, απὸ ϑέμαϊος τῷ Ad, τὸ Siu. 
ὅθεν καὶ λῶον τὸ ἐπωφελὲς, ὃ “πάντες Θέλομεν, Τὸ δὲ καθίξας Δωρικὸν 
τροπὴ τῷ σ εἰς Ó. οἱ γὰρ Δωριεῖς τὸν μέλλοντα τῆς τετάρτης συζυγίας 
τῆς ληγἕσης T7 à διὰ TB É ἐκφέρασ:νο 

16. Δεδοίκαμες. Legit δεδοίκομες Heinf. Sic. e:Qóxw, δεδύκω, 
λελάθω, εἴ fimilia Doribus notiifuna, 


. 
Kai 
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T ^ ^ 32. WN ^ 7 ej - 

Καὶ τᾶς βωκολικὰᾶς ἐπὶ τὸ πολέον ἵκεο μὼσαςῚ 20 
^ A ΄ ς / e / 
Asp, ὑπὸ τῶν τῆελέαν ἐσδώμεθα, τῶ τε Πριήπω 

N P ; / μα ς ^v 
Καὶ τᾶν κρανιάδαν καϊεναντίον, ἅπερ ὁ ϑῶκος 

^ c ^ Y Y i , , n ᾽ ὦ ἡ 
Τηνος o πσοιμενικος καὶ τῶι ὄρυες. ὧἱ ÓE Καὶ χεισῆς, 

« Ἁ / X , 3» Ψ ΤᾺ 
Ὡς ποκα τὸν Λιξύαθε ποτὶ Χρόμιν ἄσας ἐρέσδων, 

n 7 Á ^v , 3 Ἃ 3 Á 
Λίγά τέ τοι δωσὼ διδυματόκον ες τρις ὠμέλξαι, 2 ξ 
^ "5 vy δα τὰ y 3 , Á 
A; δύ ἐχοισ ἐριφως; «πσοταμελξέ)αι ες δύο T EA Ao" 

A N , Á SeN/M - 

Καὶ βαθὺ κισσύξζιον, κεκλυσμένον ἐδέι καρῷ, 
3 ^ x » / , ài 
Αμφωες, νεοτευχες»; £T 'yAuQuvoio -“ὐ)ὸσ OV. 
m ^ Ne Λ 7 eT N 
Τῷ «pi μὲν χείλη μαρύεται ὑψόθι κισσὸς, 
ἣ ue ’ ΄ ς δὲ 2 $4 
Κ,σσος ελίχρυσῳ κεκονισμέενος. ὦ QE καὶ αὑτὸν 20 
^ot c "P 3 d / 
Καρπὼ ελιξ εἰλείται ἀγαλλομενῶ κροκόενγ ες 
» A x N ^ 7 Ld 
"EvrocÜey δὲ γυνοὶ, τὶ ϑεῶν δαίδαλμα, τέτυκ]αι, 
3 ^ 7 ν- "7 : M dé € ἡ 
Ασκητὰ σέπλῳ τε καὶ GWTTUXI πσᾶρ dE Ob, ἄνδρες 
, , t , N 3 » 
Καλὸν ἐθειράζον)ες ἀμοιξαδὶς ἄλλοθεν ἄλλος 
7 9 ΄ Ἁ 3 m X eJ I € 
Νεικείεσ᾽ ἐπέεσσι. τὸ δ᾽ ἃ φρενος am ]é]ou αὐτὰ 35 
3: N ^ Á 37 ΩΝ 
Αλλοκα μὲν τήνον τοδ]ιδερκέ)αι ἄνδρα γέλευσα" 
3 7 x N c mi ΑΝ € δι €.9.9» 
Αλλοκα δ᾽ αὖ ποτὶ TOV eiie νόον" οἱ δ᾽ ὑπ ἐρωτος 

27. Καρὼ] Puto intelligi artem illam, quam veteres κηρογρο- 
Qo» dicebant, valdé ufitatam 'T'heocriti tempore ZEgyptiis et Si- 
culis, cujus Athenzus meminit. JDaz. Heizf. 

30. KE. Κονία, ἡ ἄσξεςος, ἀφ᾽ B, κονιάω xong, τὸ ἀσθέτῳ χρίω, 
καὶ κεκονιαμένος τοῖχος» ὃ ἀσϑδέξω κεχρισμένος. ἐναῦθα δὲ τὸ κεκονισμέ- 
γος, ἴσως αὐτὶ τῷ κεχρισμένος ἁπλῶς, απὸ τῷ κεκονιαμένος, κατὰ συγ- 
χοπῆν. M 

36. AAAO. Τὸ μέν vo νοήσεως ig, τὸ δὲ, ὁράσεως. ἀδύνατον γὰρ 
ὁμολογεμένως, ἐν γραφὴ, κίνησιν εἶναι ζωτικὴν, ἀλλὰ τῶν "Aver εἰκό- 


γων κατάλληλοι ἤσαν τοῖς λελεγμένοις. 


Ibid. Pro ἼΑλλοκα legit Heinfius ἀλλ᾽ ὅκα. 
A" θα 


τό ΘΕΟΚΡΙΤΟΎ. 


Ana xoNadióu]ec € ἐτώσια μοχθίζοντι. 

Τοῖς δὲ pera γριπεύς τε γέρων, πέτρα τε τέτυκται 
Λεπρᾶς, ἐφ᾽ ἃ σπεύδων, μέγα δίκτυον ἐς βόλον ἕλκει 
Ὁ apis Cus, κάμνοντι τὸ καρτερὸν ἀνδρὶ € ἐοικώς. 41 
Φαίης κεν γυίων νὶν ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν. 

Αἱ ds οἱ ὠδήκαν), κατ᾽ αὐχένα “σάντοθεν ivec, 

Καὶ wu wt ἐόντι; TO δὲ σθένος ἄξεον ἄζας. 
Τυτθὸν δ᾽ ὅσσον ἄπωθεν ἀλιτρύτοιο γέροντος; 45 
Πυρναίαως ςαφυλαίσι καλὸν βεέξριθεν Gi toot" 

T» ὀλίγος " κῶρος ἐφ᾽ αἱμασιαῖσι φυλάσσει 
Ἥμενορ' ἀμφὶ δέ ^ δύ᾽ ἀλώπεκες" εἰ μὲν ey ὄρχως 
$71, σινομένα TOL τρώξιμον: εἱ δ᾽ ἐπὶ wipe 

Πάντα δίλον τεύχ: ipm, τὸ τσαιδίον E πρὶν ἀνάσειν το 
Φατὶ, πρὶν ἢ ἀκράτιςον ἐπὶ ξηροῖσι καθίζη. 

Aürdp y ἀνθερίκεσσι καλῶν πολέκει ὠκριδοθήραν ; 
Σχοίνω ἐφαρμόσδων" μέλεται δὲ οἱ ἔτε Ti τοήρας; 
Οὔτε φυτῶν τοσσῆνον, ὅσον "arepi σιλέγματ: γαθεῖ. 
Ileya δ᾽ ἀμφὶ δέπας τσεριπέπη αι ὑγρὸς ἄκανθος, 66 


y 

31. KY. Οἰδᾶντες τὰ κοῖλα τὰ ὑπὸ τὰς ὀφθαλμές. συμξαίνει γὰρ 
τοῖς ἀγρυπνέσνν ὡς ἐπίπαν οἰδαίνειν τὰ κοῖλα" ὕπερ οἱ «πολλοὶ ἄνωγε 
καίως δι᾿ ἔρωτα KOC NOE. 

ςι. ΠΡ. Οἱ μέλλοες πολεμεῖν, πρωΐας ἔτι ὅσης» ἐλίγον Tw ἤσθιον 
ἄρτον, καὶ ἄκροωτον οἶνον ἔπινον, ὡς ϑερμοὶ ὦσι, καὶ μὴ δειλιῶσιν, ὃ καὶ 
ἀκρατισμὸν ἐκάλον. ἐνταῖθα δὲ ἀκράτιςον, ἀντὶ τῷ ἄγευξσο. ΚΑΘ 
τὸ καθίξη» γράφέα, βαρυτόνως. τὰ γὰρ ὑποτακ)ικαὶ τῶν fni Rr uv, ὁμοίως 
οἱ Δωριεῖς ἡμῖν ποροφέρωσιν- 


ς4.1 Pro ὅτε 7. legit Cafaubonus 83^ £z. 


3, , 
AioAixoV 
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Αἰολικὸν τι Sana" τέρας κέ τυ ϑυμὸν ἀτύξαι. 

To μὲν ἐγὼ τσορβῆμεῖ Καλυδωνίω αἰ γά T ἔδωκα 
ἽὯνον, καὶ rupcera μέγαν λευκοῖο γαλακος' 

Οὐδέτι c wori χεῖλος ἐμὸν ϑίγεν, ἀλλ᾽ ἔτι κειταὶ 
᾿Αχραϑῇον' τῷ κέν TU μάλα ἄροφρων aper apu, 6o 
Αἰκέν pn TU φίλος τὸν ἐφίμερον ὕμνον ἀείσης. 

KZ τὸι τὶ φθονξω" πόταγ, ῶ ye τὰν γὰρ ἀοιδαν 


OUTi wa tig Αἴδαν yt τὸν ἐκλελαθον)α φυλαζεῖς: 
ΘΥΎΡΕΣΙΣ: 
“Αρχῆε βωκολικάς, Μῶσαι φίλαι, ἀἄρχέτ᾽ ἀοιδᾶς." 
Θύρσις 0 a Αἶτνας, καὶ Θυρσίδος ἀδ᾽ ἃἁ φωνά. 6$ 
lz wóxd do 700 , ὅκα Δαάφνις ἐτακέ)ο ; T “πόκα, 
νύμφαι; ; 
^H κατα Πηνειῶ καλὰ Τέμῆεα, 5 κατὰ dád» 
Ov yap δὴ Munajensé μέγαν ῥόον FEET ᾿Ανάπω; 
Οὐδ᾽ Αἰϑνας σκοπίιαν, zd " Axidog i iépOy ὕδωῤ. 


56. AIO. Αἰολικόν τὸ αἰτωλικόν; Αἰολεῖς γὰρ οἱ Αἰτωλοί. ἔξ AS 
τωλίας 0 φησι τὸ «οστήριον κεκομίσθαι: ἢ αἰολίκὸν; ἀπατηλὸν, «σοϊκ λονὴ 
ἐχπληκτικόν,. καὶ ὃ ἂν τις διὰ κάλλος ϑαυμάσης 

$8. TYP. ὙΥυρὸς, τυρόεις ἐὸ TU μακρὸν; ῥόεν]α μέν; συϊίζηδις 

1014. Τυρόεῆα Heinfius, τυρῶνα, fubaud. ἄρτον. 

Ibid. Τυρόεα id eft, placentam : fic enirn Jappellabant cui erat 
immixtus cafeus i ψαιςὸν cui non erat. fic Hefych. Ca/az?. 

61. Τὸν ἐφίμερον] legit Heinf. τὸν ἐφ᾽ Ἱμέρα, rationibus fatis bo» 
nis adductus; Lect: Theocr. cap. iii: Hfimera fluvius Siciliae. 

65. ᾿Εχλελάθονϊα ἀντὶ τῷ τὸν λήθης ποοίητικὸν xài αἴτιον. ἐκλανθάνεσε 
χάρ dá οἱ ἐν αὐτῷ τὸ τῆς λήθης ὕδωρ «xWovsg, ὡς ἀπὸ TB ἔλαχον, λε- 
λάχω rac ὅτω καὶ ἀπὸ τῷ λαθον, λελάθω. 

68. Ὁ ᾿Ανάπὸς «σὐϊαμὸς ἐν Συρακέσαις τῆς Zee: 

69. AKI, 'Axi; «0a; Σικελίας: 


"᾿Αρχἕϊε 
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/ "Apy de βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἀρχέϊ ἀοιδᾶς. 79 

Τῆνον μὰν ϑῶες, τῆνον λύκοι ὠρύσαν]ο, 

ὙΤῆνον χὠ x δρυμοῖο λέων ἀνέκλαυσε ϑανόντα. 
"Αρχέϊε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 

Πολλαὶ οἱ πὰρ wocci βόες, πολλοὶ δὲ τε ταῦροι, 

Πολλαὶ δ᾽ αὐ δαμάλαι καὶ πτόρτιες ὠδύραγ)ο. 75 


"Αρχέ)ε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
"HU “Ἑρμᾶς τράτιςος ἀπ᾿ tptog εἶπε δὲ, Δάφνε, 
Τίς Tv κα)α)ρύκει ; τίνος, ὦ 'γαθὲ, τύσσον ἔρασσαι; 

ἔλρχετε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
νθον τοὶ βῶται, τοὶ ποιμένες, ὠὡπόλοι ἤνθον. 8ο 
Πᾶντες αἀνηρώτευν, τί arabes κακόν. dud ὃ Πρίηπος, 
Κήφα, Δάφνι τάλαν, τί TU τάκεαι; α δέ τε κῶώρα 
Πάσας ἀνὰ κράνας, VT ἀλσεα ποσσὶ Φορείται, 

(Δρχέ]ε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδας) 


22. ΤΗΝ. Γράφεϊαι καὶ, χ' ox δρυμοῖο, λέων ἂν ἔκλαυσε" τινὲς αἷ- 
ἀδιῶνται τὸν rore ἐν Σικελίᾳ λέγοντες μὴ εἶνων λέοντας. ἀλλὰ "an 
ἡυθεμάνη ἢ ἢ ἂν συλλαβὴ, λύει τὴν αἰτίαν. ἵνα 35 TXVOy ἂν ἔκλαυσεν, εἰ 
ἐν Σικελίᾳ ἦν, καὶ ὃ λέων ἐκ τῷ δρυμῦ" 5, καὶ εἰ ἐγένετο γὰρ ἐν Σικελίφι 
λέων κακεῖνος τῶτον ἐθρήνησεν. 

7. HNO. Τὸ δὲ λ εἰς ν τρέπϑσιν οἱ Δωριεῖς. ὃ «πάντοϊε, ἀλλ᾽ ὅταν 

αὐτὸ τὸ θ ἡ τὸ v ἐπιφέρηϊαιγ οἷον, βέλιιτος βέντισος, φίχ]αῖος φίδαῖος, 
&ruc ὧν καὶ τὸ 210 Ἔρμόςς. 

82. 'A δὲ τε] T? pro σὲ apud Dores et vulgà notum, et apud 
hunc Poctam frequens, | Cafaub. 

85. ZAT. Εἰρωνεύεϊα! δέ" ζητεῖ γὰρ αὐτὸς pues, Γ᾿ ζητεῖται ὑπὸ 
φῆς νύμφης" ἢ καὶ ezapnyopnlixóg ὃ λόγος. 

Ibid. Ζατεῦσ᾽] Legit Heinf. Ζατῶσ᾽, ζατῶσαι apud Hefych. eft 


ὡνπονοῆσοιγ ὑποπηεῦσαις 


Ζατεῦσ᾽" 
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a i$. 4t 7 , » is 9 7 ^ , 8 
ZaAÀoi ' ἃ δύσερως τις αἀγαν καὶ ἀμᾶάχανος ἐσσι. O5 
Tg δ᾽ ἐδὲν wortAtLaÜ o βωκόλος" ἀλλὰ τὸν αὐτω 
ἼΑνυε τσικρὸν Ept TA, καὶ ἐς τέλος ἄνυε μοίρας.᾿ 

“Αρχέ]ε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἄοιδας. 
"Hv ye m ἀδεῖα καὶ ὦ Κύπρις γελάοισα, 
Aa pias μὲν γελάοισα, βαρὺν δ᾽ ανὰ ϑυμον ἔχοισα᾽ 9o 
Κῆπε, τὺ m. TOV ἕρῳ]α κατεύχεο, Aa, λυγιξεῖν᾽ 
"Ap ἐκ αὐτὸς ἔρωτος ὑπ᾽ ἐργαλέω ἐλυγίχθης s ; 
"Αρχέϊε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἀρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
Tav ἄρα χω Δάφνις τοοταμείζξέ)ο, Κύπρι βαρεῖα, 
Κύπρι νεμεσσα)οὶ, Κύπρι ϑναγοῖσιν ar ey Unc, 9$ 
vy Ν / / , ej » / * 
Hé γαρ φράσδε, πσανθ᾽, ἅλιον ἄμμι δεδύκειν 
Δάφνις κ᾿ εἰν αἴδα κακὸν ἐσσέ)α: ἄλγος ἐρω)ος. 
"Αρχέ]ε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
"Q0, λύκοι, ὦ ϑῶες, ᾧ «V ὠρεα φωλάδες ἄρκΊοι, 
XaipsÜ' ὁ βωκόλος ὕμμιν ἐγὼ Δάφνις ἐκέτ᾽ ὧν ὕλαν, 
Οὐκέτ᾽ ἐνὰ δρυμὼς, ἐκ ἄλσεα. χαῖρ ᾿Αρέθοισα, ΙΟζΣ 
Καὶ ποταμοὶ, τοὶ χεῖτε καλὸν κα]ὰ Θύμέριδος ὕδωρ. 

y € “ 7, * » 5 ^ 

Αρχέϊε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἀρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 

/ , $. “{ - ε * / e / 
Δαφνις ἐγὼν ὁ δὲ τῆνος, ὁ τας βοας ὧδε νομεύυων, 
Δάφνις ὃ TUG ταύρως καὶ ποόρτιας ὧδε πσο]έσδων. Ιος 

"Αρχέϊ]ε βωκολικᾶς, μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 


96. Heinfius optim? hunc verfum interprenstur] 
* jam omnia indicant nos periiffe." 
97. Κακὸν ἄλγος] Daphnis nihil aliud fignificat, quam f futue 
gum trifte exemplum reliquis amatoribus. — Heizf. 
102. Θυμέρίδος-) Thymbridem, fluvium effe vult Scholiaítes ; 
gontem Cafaubonus, 


I 2 *Q 
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Y N Wow RÀ ν᾿» ἢ rS 
*Q, IIa» Πᾶν, eir. ἐσσὶ κατ᾽ ὠρεα μακρὰ Λυκαίω, 


᾽᾿, ͵ ᾽ ᾽ ΕΥ P4 x » » N ^v ' 
Eit τυ y ἀμφιπολεις μέγα Μαίναλον, ενθ βπι Voc OV 


M N € , / ^ 
(T&v Σικελὰν, ᾿Ελίκας δὲ λίπε piov, αἰπὺ TE σᾶμα 
εὐ / Ν N , , / 

Τηνο Δυκαονέδαο, TO καὶ μακαρεσσιν ἄγαςον. TIO 
/ ^ ^ DA / ΕἾ * δὰ 
Ληγε)ε βωκολικας, μωσαι, ετε, ληήγετ αοιθᾶς, 

» .« L] ΚΓ V ͵ Áo , 77 7 
'EvÓ , ὠναξ, Xo τῶνδε Qep εὐπάκ]οιο μέλιπνεν 
E] - / NN ^ P ς 7 
Εκ κηρὼ σύριγγα καλᾶν, πσερῃ χεῖλος £x]. 
'H ye ἐγὼν ὑπ᾽ Epu]og € ες ἄδαν : ἕλκομαι ἤδη. 
Amy: βωκολικας, μῶσαι, ἴτε, λήψγετ᾽ ἀοιδᾶς. II15 
Νῦν ia μὲν eoptci]e βάτοι, φορέοῆε δ᾽ ἄκανθαι, 
"A δὲ καλὰ νάρκισσος ἐπ᾿ ἀρκεύθοισι κομάσαι" 
/ S. Á X , V4 £x ἢ P d 
Παΐα à ἔναλλα γένοῆο, καὶ ὦ wrírUg ὄχνας ἐνείκαι, 
/ 3 N / V M / e eZ 
Δαῷφνις ἐπει ϑνώσκει. καὶ τᾶς κύνας to pog ελκοι, 
, $3, ἡ A ^ ᾽ , , 
Κηξ ορέεων TOL σκωπσῖες ἀηδόσι γαρυσαιο. 120 
: ’ ^ ^ » / 95 “» 
Aye βωκολικᾶς, [49004, ATE, ληγετ ἀοιδᾶς. 
« N / ? 3 EY ΠῚ ^ s »5 7 
Χὼ μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν ἀπεπαύσαῖ,ο. τὸν δ᾽ ᾿Αφροδίτα 
3 νῷ a p . / A 7 , 
HÓOeA ἀνορθωσαι᾿ τὰ γε μᾶν λίνα σαντα λελοίπει 
ϑ9 "s. » / » e? ar, 9d 7 
Εκ Metgau ye Δώφνις εξα qoe ἔκλυσε δίνα 
Τὸν puo oc φίλον ὠνδρα, TOV νύμφαισιν ἀπεχθή. 12 j 
Λήγέϊε βωκολικὰς, poca, ἰτε » λήγετ᾽ ἀοιδᾶς. 
Καὶ TU ) àdg τῶν αὐγὰ, τὸ TÉ σκύφος" ὡς μιν ἀμέλξας, 
Σπεισω ταῖς μοίσαις. a χαίρε]ε -σοχλακι, μοισαι, 
e ». 3 v ὃ. 5 Ni ef Ld. ᾽ ^ 
Xaíper' ἐγὼ δ᾽ ὕμμιν καὶ ἐς Ugepov ἄδιον ἀσώ. 
110. ATA. τὸ ὑψηλὸν μνῆμα ἐκεῖνο τῷ υἱῷ τῷ Λυκάονος, ἤγον τῷ 
MaudAs, ἀφ᾽ ὃ τὸ ὄρος Μαίναλον, ὃ καὶ τοῖς ϑεοῖς t£ θαυμαζόμενον, τὸ 
δὲ Pío» ἀκρωτήριόν ἐςι τῆς Πελοποννῆσε, ἐναντίως τῷ κἀλεμένω ᾿ΑΠιῤῥίω 


σεϊραμμένον. 
124. EBA, Τοτέσιν, ἀπέθανε; καὶ τὸν ᾿Αχέρονϊο διῆλθε. 


ΑἸΠΟΟΣ, 


— 
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AIILO A O z. 


^ Pd 
πλῆρές τοι μέλῆος τὸ καλὸν ςόμα, Θύρσι, γένοίο, 120 
Πλῆρες δὲ σχαδόνων᾽ xai ἀπ᾿ Αἰγίλω ἰσχάδα τρώγοις 
᾿Άδεῖαν, τέτ] γος ἐπεὶ τύ γα φέρτερον ἀδεις, 
'H»de τοι τὸ δέπας. ϑᾶσαι, φίλος, ὡς κακὸν ὃσδει" 
6 ^ ) / , N / - 
(pav wizAUGÜmi νιν ἐπὶ κραναισι δοκασεῖς. 


131. AIT. Αἴγιλος, δῆμος τῆς ᾿ΑἸικῆς ἀπό τινος φυλῆς mpaos AÍ- 
yi^g. 

Ibid. Pro Αἰγίλω legit Heinf. αἰγέρω, populo, vel aino. 

134. KPA, Ἐπὶ κρήναις ταῖς τῶν Ὥρων δόξεις ἀποπεπλῦσθαι ἀντὶ τῷ 
ἔαρι" ἐπεὶ ἀνθεῖ “σάντα τότε. ἤΑλλως. Νομίσεις πεπλῦσθαι αὐτὸ ἐπὶ 
ταῖς σηγαῖς τῶν Ὡρῶν» ὅτως tgi δηλονότι ὡραῖον. 


€ / ^ Á , 7 
TIIOOEZIE τῇ Δευτέρᾳ Εἰδυλλίε. 
Ὑπόκεδαι Σιμαίθα, Δέλφιδος Μυνδίᾳ τινὸς ἐρῶσα, ὃν ἐκ τα- 
d , i] , , , 
Aougpac φίλ]ροις τε καὶ φαρμάκοις, dux τινος δεραπαίνης Θε-- 
εύλιδος ὑποδιακονεμένη, ἐφ᾽ ἑαυτὴν πειρᾶται μέϊάγειν, ἐπι-- 

/ ^ , A ^ ς [4 t » τῶι ^» 
χαλπμένη τὴν Σελήνην καὶ τὴν  Exormw, ὡς ἐπὶ τῷ ἔρωδι 
συμξαλλομένας vuxlepiyzc ϑεοῖς. Τὴν δὲ Θεςύλιδᾳ ὁ Θεό- 
Χριτος ἐκ τῶν Σώφρονος μετήνεγκε μίμων. 


be 


QAPMAKETYT TPIX 


Εἰδύλλιον C. 


| i [^ [40i ταὶ Δαάφναι; Φέρε Θέςυλι. σῷ δὲ τὼ 
φίλτρα; 
Στέψον 
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Στέψον τὰν κελέδαν φοινικέω 010g ἀώτῳ, 
» 3^ Z ͵ Ψ 

Ὡς τὸν ἐμοὶ βαρὺν ἐῦντα φίλον κα]αθύσομαι ἄνδρα, 
Ὃς μοι δωδεκααῖος ἀφ᾽ ὦ τάλας ἐδέποθ᾽ ἥκει, 

»Ww 5) / / DI WU τὰς TS 
Οὐδ᾽ tyv»w πότερον τεθνήκαμες, 7 ζοοι cies 5 
Οὐδὲ ϑύρας ἀῤῥαξεν ἀνάρσιος. 7 pa. οἱ ἄλλᾳ 
"Ωχετ᾽ ἔχων ὃ τ΄ Ἔρως ταχινοὸὶς epiras, & T A(Qpo- 

δίτα. 
“ Α , , 

Βασευμαι ποτὶ τὰν T rabat φθοιο Ἰγένμυδὰ τ 
Αὔριον, ὡς νιν ἰδω" και ; μέμψωμ᾽ "TA us WO. | 
Νῦν δὲ νιν ἐκ ϑυέων κα]αθύσομαι. ἀλλά, Σελάνα, 19 
ῴαϊνε καλόν᾽ τὶν yap τ ὁ)]αείσομαι ἃ ἀσυχῶν δαῖμον, 

- N , 5 , Ν M , 4 
Τὰ χθονία 9 Exare, τὰν καὶ σκύλακες τρομξοῦ)ε 
᾿Ερχομέναν νεκύων ἀνα T ἡρία, καὶ μέλαν αἶμα. 
Χαῖρ κατα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ema, 

/ M t 7ἷ 4 / : 
Φαρμακα ταῦθ᾽ ἔρδοισα χερείονα μήτε Ti Κίρκας, 16 
Μήτε τι Μηδείας, μήτε ξανθὰς Περμιμήδας. 

MN. » € "Bp s ^ » A V ^ 4 » 

I;y£ , EÀXE TU τῆνον ἐμὸν 7707, δῶμα 70V ἄνδρα. 

2. ETE. Στεφάνωσον Th» κελέξην», τῷ λεπ)οτώτῳ καὶ ἐξαιρέτῳ ἐρίῳ τῷ 


«ροξώτε, τῷ φοινίκω ἤγθν τῷ κοκκίνω, ξύλινον δὲ σοτήριον Φασὶν sva τὴν 
κελέξην. 

3. Φίλον εἴ ἐμὸν hic παράλληλα funt. Cujus rei ignoratione 
Ízpe in Homero peccatum eft. φίλον eft τὸ ἴδιον. — .Hernf. 


7. Pro ὠχετ᾽ ἔχων legit Heinf. ᾧχετ᾽ ἄχων. quz quidem dictio 
Grzcis notiffima. 


I4. AAZ. Ἢ ἢ 8x ἂν τις διαπελάσειεν, ἢ ἀντὶ τῇ “σολεμική" ὃ ἔγκεί- 
ται 0 δαὶς») τοτέσιν 7 μάχη ἢ τροσπελάξεσα ταῖς daci, τοτέςι φωσφόρος, 
ἐπεὶ ἡ αὐτῇ ἔσει τὴ σελήνης 

16. ΠΕΡ. Αὕτη igi» ἡ cag Ὁμήρω ᾿Αγαμήδη λεγομένη, ἢ τόσα Qop- 
μακα εἶδεν, ὅσα τρέφει pem χθών. 

17. IYT, "ιῦγξ, ὄρνεον ᾿Αφροδίτης,» ὃ αἱ Φαρμακίδες συνεργὸν ἔχεσι 

τρὸς 


-— 
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" , » 1 / PE. NELLE NI, 
AAQi]a To) πρῶτον wUp) τακέϊαι᾽ ἀλλ᾽ ἐπίπασσε 
Fs ^ ^ ^, » / 
Θέςυλι δειλαία wx τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 
, M NT OP ΄ 
*H ῥά γετοι, μυσαρᾶ, xj τιν ETTix e ppoo TETU'y[4X 5, 20 
/ N "d - ει , » 7 
Πασο᾽, ἅμα καὶ λεγε ταῦτα, lo Δέλφιδος 0gta 
, 
“ασσω. 
I -ej X ^ LU 9 Α Ἁ ^" Ἁ v 
"IUy£, ελκε TU τηνον ἐμὸν τσοτι δῶμα TOV ἄνδρα. 
ΚΑ p dc du A OS, . 0 ΄ , 
Δέλφις εν ἀνιᾶσεν EyytO δ᾽ ἐπὶ Δεέλφι δι δαάφναν 
" » , » ^ 7 "d / 
Aids x, ὡς αὐτὰ λαχεει μεγᾶ, καππυρίσασα, 
, 7 e »"* do , δ ? ^- 
Κηξαπίνας ἄφθη, κἐδὲ σποδὸν εἴδομες αὐτᾶς, 2; 
ς | N / 3X N ἥν ΤΆΣ 
Οὕτω τοι καὶ Δέλφις ενὶ φλογὶ σαρκ᾽ ἀμάβθυνοι. 
"m . wy TM 94A ν ἂν Mw 
Ivy£ , ἕλκε TU τῆνον ἐμὸν "0TÀ δῶμα τον ἄνδρα. 
ε ias Ν Ν 3 M Ν 7ὔ / 
(lg τέτον TOV καρον ἔγὼω συν δαίμονι τακω, 
, , »w c ᾽ * Mw ΄ 
Ως τάκοιθ᾽ wr ἐρω]ος ὁ Μύνδιος αὐτίκα Δέλφις. 
ε -AP e e? € / » » 
X' ὡς δινεῖθ᾽ 00s pouGoc o χάλκεος, ἐξ ᾿Αφροδίτας 10 
e^ - e: gu In ΄ / 
Ὡς κεῖνος δινοῖτο τοῦθ᾽ ὡμετέρησι ϑύρησιν. 
Ww. e, EY ^ 3 ἃ X óc 4 v E 
lUyE, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν wroTi δῶμα TOV ἂν pa. 
M a... M ΄ : voy λυ δ cn 
Nu» ϑυσῶ τὸ wirupx' τὺ δ᾽, ΓΑρτεμι, καὶ τὸν ἐν ἄδα 
Y QuA σῷ, Ἁ 37 , » ^ » ^ 
Κινήσαις p ἀδάμανθα, καὶ εἰτι τσερ ἀσφαλὲς ἀλλο. 
«VT β , 
«vpó; τὰς μαγείας. ᾿Αλλως. Ιὐγξ, ἡ λεγομένη σεισοπυγίς" ἣν φασὶν ἐν 
τῇ Φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα «σειθώ" ἀφ᾽ ἧς xai Ya ἁπλῶς τὰ εἰς 
φιλίαν κινϑνα φάρμακα, Ἰυγίας λέγεσι, τὰ ἐπαγωγὰ ἄλλως καὶ xapitilas 
κατὰ μεταφοράν. 
18. ᾿Αλλ Alii legunt ἄλλ᾽ : inter quos Dan. Heinfius, 
28. Σὺν japon] Ut ἀνὴρ σὺν μοίσαισι eÍt μεσικὸςγ Φοῖθος σὺν Φόρ- 
payys eft ὃ φορμιγκτὴςγ lC καρὸς σὺν δαίμονι eft cera. facra Heinf. 
29. ὩΣ. Μύνδιος ἀπὸ róws. Μόύνδιος γὰρ ᾿Αρκαδίος», ἔνθεν ἦν ὃ νεα» 
νίας. οἱ δὲ, Καρίας φασὶ τὴν Μύνδον. 
30. Ἔξ ᾿Αφροδίτως.ς Ut Θύρσις ἐξ Αἴτνας») 1. €. Αἰτναῖος : et ἔλε 
£o; ix Κύπριδος, fic hic fópGoc ἐξ ᾿Αφροδίτας. | 
34. KIN. 'Ῥαδάμανθα] Τινὲς ἄδαμαντα τὸν λίθον, ἢ τὸν ἀδάμαντα 
σίδηρον. Rectius vero ραδάμαντα, i, €» Plutonem. 


Θέςυλι, 


64. OEOKPLTOT 


Θέςυλι, ταὶ κύνες ἄμμιν avo πόλιν ὡρύοναι. 2$ 


Ld 


"A Jeós € EV τριόδοισι' τὸ χαλκίον ὡς τάχος ἄχει. 
DÀ 
lU γξ, ἕλκε TU τῆνον ἐμὸν mori δῶμα τὸν ἄνδρα. 
᾿νίδε, σιγᾷ μὲν, óilos, σιγῶν): δ᾽ bond 
'AÓ € eua g σιγῷ φέρνων ἔντοσθεν ἀνία, 
, 
"AAA ἐπὶ τήνῳ woaco κα]αΐθομαι, 0 oc με ταλαινῶν 4 
»qn N N 3 , Ὁ 
"AvTi γυναικὸς ἔθηκε xaxov καὶ ἀπάρθενον ἡμεν. 
») αν "" e, x ^e LÀ L3 N δῶ ^ » à 
IUy£, ἕλκε TU τῆνον ἐμὸν wroTi θωμα TOV ἀνόρα. 


Ll , » » ὦ , Ξ ΄“““4᾽ » Y ^v 
Ἵππομανες φυτὸν Eg: wap Αρκασι' τωὸ ἐπι σασαι 
ΝΜ] 


^ - / V Á fy 
Και τσωλοι TIT ἄν ὠρεα καὶ Joao. ἐπποι. 


46. Notant Scholia, multàm apud Veteres fuiffe zris ufum in 
re divinà, maximéque,zpós e&c&» ἀφοσίωσιν xai ἀποκάθαρσιν. Om- 
nino (alt Macrobius lib. v. cap. 19.) ed rem divinam pleraque 
eenea adbiberi folita, multa indicia funt : et in bis maxim faeriss- 
in quibus delinire aliquos. aut dossiii aut denique exigere snorbos 
volebant. Precipué foliti veteres, delinquente luná, era pulfare 
Ca/aub. ** Cum hoc fcripfit "Theocritus, habebat in. animo So- 
** phronem fuum, qui τὸν κροαθέντα χαλκὸν dixerat amoliri Qac* 
* μαῖα ila, quz Ἑκαΐϊαῖα vocabantur." Daz. Heinfrus. 

43. III. Ὁ μὲν Θεόκρῆός Quow φυτὸν εἶναι») τὸ ἱππομανές" οἱ δὲ eric 
eiloi καὶ “σολυπράγμονες, 5 φασι φυτὸν εἶναι, ἀλλὰ τὸς arolxlopevuc 
“«πώλες ἔχειν Ti σαρκίον φυόμενον ἐπὶ τῷ μετώπε γλοιῶδες, iAmTloy ic- 
χάϑος, ὃ καλεῖται ἱππομανές ἀποϊρώγησι δὲ αὐτὸ καὶ ἀπολείχεσιν εὐ- 
θὺς αἱ ἵπποι. καὶ εἰ TÉTO ποιήσεσι, uoreiyibes τὰ ἔκγονα" ti δὲ μὴ, 
ἀπεχθαίρεσι, καὶ ὃ τοφοσίεν]αι» διοὶ τὸ φυσικῶς ὧν ξυμξάλλεσθαι es 
Φιλογορυίαι, oí ἱπποφορθοὶ Mua αὐτὸ, καὶ αἱ βαρμααίδις χρῶνται 
αὐτῷ «πρὸς τὸ Qin. φασὶ δ᾽ ὅτι εἰ aicÜcwle τῆς ὀσμῆς αἱ ἵπποι, ix 
pira epos τὸν ἔχονϊα αὐτός. ἴσως Φυϊὸν αὐτὸ ἔφη ὃ Θεόκρίϊος, bispe 
Mit qne ἀπὸ τῷ pite ἐν τοῖς τσώλοις, ὡς φησιν ᾿Αριοτέλης: λέγε: ἡ ἂρ 
καὶ ᾿Αρχίλοχος τὸ φῦμα φυϊὸν.. Sic Hefychius, Qur8, φύματος Idem 
abundé confirmat Cafaubonus, et Dan. Heinfius ad locum. 


^ Ὡς 


BXORPITOT 6$ 


Ως χαὶ Δέλφιν ἰδοιμὶ καὶ ἐς τέδε δῶμα “Φερῆσαι 4$ 
Μαινομένω ἰκέλον, λιπαρᾶς £x]oo 0e “ΠΖΦἀαλαίςρας. 
“πο ον LNMIUDAIS Xx vox» ὧν "V. 
luyyZ, £Ax£& TU τῆνον ἐμὸν "ZÓTI δῶμα τὸν ἀνδρα. 
ἀν 9€ «xw -" 7 τις" " ᾿ ELS '* 
ici απὸ Τὰς χλαίνας Το κράσπεδον ὠλέσέ Δέλφις, 
Ὡ, ys νῦν τίλλοιδα κατ᾽ ἀγρίῳ ἐν dg a [ βάλλω. 
Αἱ αἱ, ἔρως ἄνιηῤξ, τί μεὺ μέλαν EX χροῦς αἷμα τ0 
Ἔμφυς ὡς λιμνᾶτις ἅπαν ἐκ βδελλὰ “σέπωκας ; £ 
"]Uy£, ἕλκε τὺ τῆνον ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἀνδρα. 
Σαὺῦράν τοι τρίψασα, κακὸν πσοτὸν αὔριον ὀἰδῶ. 
ai odi ^ n B n N ys P Ak wr tb, D. 
Θέςυλι; νῦν δὲ λαξοῖσα TU τὰ Jpovà ταὺθ ὑπόμαξον 
Tac τήνω φλιᾶς καθυπέῤ)ερον᾽ ἃς ἔτι καὶ νῦν 58 
Ἔκ ϑυμῶ δεδεμαι" (o δὲ μευ Aóyov ἐδένα at.) 
Kai λέγ᾽ ἐπιφθύσδοισα, τὰ Δέλφιδος ὀςέα Waccu. 
4». e. ^N ^ DE AM dip! (AA ECOUPR » 
IUy£, ἑλκέ TU τῆνον ἐμὸν τσότι oou TOV ἄνδρα. 
^ Y / » x » [Nn VNLG T e. 
Νὺν δὴ μένη ἐοῖσα σόθεν τὸν ἐρώϊα δακρυσῶ; 
Ἔκ τίνος ἀρξεῦμαι ; τίς μοι κακὸν ἄψαγέ TÉTO j 6c 
*"thÜ ὦ τῶ YG£ZAoo καναφόρος ἄμμιν ᾿Αναξὼ, 
"AATOG £C ᾿Αρτέμιδος. τᾷ δὴ qox τποολλὰ μὲν ἄλλα 
Θηρία πομπεύέσκε περιςαδον, ἐν δὲ λέαινα. 
pasó μεὺ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ἵκέ)ο, πότνω Σελάνα. 
Καίμ᾽ ἃ Θευχαρίλα, Θράσσα τροφὸς a μακαρῖτις, 65 
᾿Αγχίθυρος ναίοισα καγεύξαἼο, καὶ λήανευδε 
Tav wojzov ϑάσασθαι. ἐγὼ δὲ οἱ ἃ μεγάλοΐος 
ε / ’ s ^ / ^ 
“Ὥμαρῤίευν, βύσσοιὸ Καλὸν σύροισα xiva, 


63. Pro ποκα legit Cafaubonüs τόκα. 


Κ mx Κάμφιςεια 


66 GEOKPLITOodmÓN. 


Κἀμφιςσειλαμένα τὰν ξυςίδα τὰς Κλεαρίςας. 

Φραζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ix£]o, πτότνα Σελάνα. 79 
Ἤδη δ᾽ εὖσα μέσον xaT ἀμαξιτὸν, ᾧ τὰ Λύκωνος, 
Εἶδον Δέλφιν Op. TE καὶ ᾿Ευδάμιππον ἰού)ας. 

Τοῖς δ᾽ ἣν ξανθοτέρα μὲν ἐλιχρύσοιο γενειαῖς, 
Στήθεα δὲ siAGoi]a τσολὺ πλέον ἢ τὺ, Σελάνα, 
"e ἀπὸ γυμνασίοιο καλὸν τοῦνον ἄρτι λιπέσι. 75 

Φραζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ix£]o, ττότνα Σελάνα. 
X' ὡς idov, ὡς ἐμάνην, ὡς μεὺ περὶ ϑυμὸς ἰάφθη 
Δειλαίας" τὸ δὲ κάλλος ἐτώκε)ο, κεδ ἔτι πομπᾶς 
τήνας ἐφρασάμαν, ἐδ'᾿ ὡς πσάλιν οἰκαδ᾿ ἀπῆνθον 
Ἔγνων" ἀλλὰ μέ τις καπυρὸ νόσος ἐξαλάπαξε' 8ο 
Κείμαν δ᾽ εν κλησήρι δέκ ἀμαΐα, καὶ δέκα νύκ]ας. 

Φράζεό μεὺ τον epu ὅθεν ix£]o, wor Σελάνα. 
Καί μευ χρὼς μὲν ὁμοῖος. ἐγίνεϊο, πολλάκι ϑάψῳ. 
" Egpeuv δ᾽ gx κεφολής “πᾶσαι τρίχες᾽ αὐτὰ δὲ λοιπὰ 
Ὃς ἔτ ἢ ἧς καὶ δέρμα καὶ ἐς τίνος ἐκ ἐπέρασα ; ὃς. 
Ἥ “ποίας ἔλιπον γραίας δόμον, ὥτις ἐπᾷᾶδεν ; 
"AAA ἧς ἐδὲν ἐλαφρόν᾽ ὁ δὲ χρόνος ἀνύ)ο φεύγων. 

Φράζεό, μευ τὸν ἐρωθ' ὅθεν ix£]o, πτότνᾳ Σελάνα. 
X ὕτω τῷ δωλα τὸν ἀλαθέα μῦθον ἔλεξα, 

Eid ὠγὲ, Θέςυλί, μοι χαλεπᾶς γόσω EUpÉ τιμᾶχος. 


69. ΞΥΣ. | Ξυςὶς. γυναικεῖόν τε ἔνδυμα CETT OMA AE VOV 

Ibid. Τὰν K2«apíra;] Hoc verfu defricatur mulierum illiberalis 
ambitio, in aliená vefte venditantium. 

“Ὅτ fpectet ludos, conducit Ogulnia veftem." Jeu. Cafayb. 

87. ᾿Αλλ᾽ ὀδεμία ἢ ἦν ἀνάπνευσις, δ᾽ ἐκοφιζόμην τῷ ἔρωτος, καὶ 6 
Χρόνος διήρχεϊο ἡ ῥέωνο 
Πᾶσαν 


ad ᾿ 


6€ EOKPITOYFYT, 65 


Ππῶσαν ἔχει με τάλαιναν ὃ Μύνδιος. ἀλλὰ μολοῖσα ΟἹ 
"Γήρησον ποτὶ τὸν Τιμαγήτοιο τσαλαίςραν" 
Τηνεὶ γὰρ φοΐη, τηνεὶ δὲ οἱ ἐδὺ καθῆσθαι. 

Φράζεό psu τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ixc]o, πτότνα Σελάνα. 
Κηπεὶ κά νιν &ov]a, μάθοις μόνον, ἄσυχα νεῦσον, 9$ 
Κηφ ὅτι Σιμαΐίθα TU καλεῖ" καὶ ὑφάγεο τᾷδε. 

& , €t Ὁ 

Ως ἐφάμαν᾽ cd ἦνθε, καὶ ἄγαγε τὸν λιπαρόχρων 
Εἰς ἐμὰ duos Δέλφιν. ἐγὼ δέ νιν ὡς ἐνόησα | 
L4 c E , 

Agh: ϑύρας ὑπὲρ ἐδὸν ἀμειξόμενον ποδὶ κέφῳ, 

(Φράζεό peu τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ix£]o, πσότνα Σελανα) 
Πασα μὲν ἐψύχθην χιόνος urA£ov, ἐκ de μετώπω 1οῖ 
Ιδρώς μευ κοχύεσκεν ἰσον νοτίαισιν ἐέρσαις, 

Οὐδὲ τι φωνᾶσαι δυνάμαν, ἐδ᾽ ὅσσον ἐν ὕπνῳ 
Κνυζώναι φωνεῦν)α φίλαν aoi ματέρα τέκνα" 

LÀ » » ^ ; 
AAA ἐπάγην δαγὺδι καλὸν χρόα τσάϊοθεν σα. 10 5 
Φραξεό μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ix£]o, τρότνα Σελάνα. 
Καί μ᾽ ἐσιδὼν ὥςοργος, ἐπὶ χθονός ὄμμά)α “ήξας, 

LÀ 2» 3. € λ ες," , 1 

Eder ἐπὶ κλινῆρι, καὶ ἑζόμενος φάτο μῦθον. 

2. e / 7 / 3) e 3 Ἀ bi 

H ῥα με, Σιμαίβθα, τύσον ἔφθασας, ὅσσον ἔγω dv 
Πρᾶν ποκα τὸν χαρίενα τρέχων ἐφθαξα Φιλῖνον, I10 
"Eg τὸ τεὸν καλέσασα τόδε ςέγος, 7 με τσαρήμεν. 

Φραζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ix£]o, worm Σελάνα. 
L Α N N ^ Ν 5: ar 
Ηνθον γαρ κηγω, ναὶ τὸν γλυκὺν, ἤνθον, ἐρω]α, 

» / 5^ / LEY / sily ' 
Η τρίτος ἠὲ τέταῤ)ος $9» φίλος αὐτίκα νυκ]ὸς, 


106. AAA. ᾿Αντὶ 78 ἄφωνος γέγονᾳ ὁμοία δαγῦδι, D αἱ «αρθέναν 
κοσμῦϑηαι, δαγὺς δέ ig καροκόσμιόν The 


K 2 Mae 


68 "OEOKPLTO Ὁ 


Max m ἐν κόλποισι Διωνύσοιο φυλάσσων, | εις 
K pa] δ᾽ ἔχων λεύκαν, Ἢρακλέος ἱερὸν ἔρνος, 
Παύ]οτε πορφυρέησι περιζώςρῃσιν ἑλικτάν. 

Φράζεό μεὺ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ido, πότνα Σελανα. 
Καί m εἰ μὲν κ ᾿εδέχεσθε, TXÀ ἧς φίλα X yop ἐλαφρὸς 
Καὶ καλὸς πτανγεσσι μετ᾽ ἠιθέοισι καλεῦμαι. [20 
Εὗδόν δ᾽, εἰκε μόγον τὸ καλὸν ςύμα τεὺς ἐφίλασα. 
Ei δ᾽ ἄλλῳ p. ὠθεῖτε, καὶ ἁ ϑύρα εἰχέ)ο μοχλῶ, 
Πάντως καὶ πελέκεις καὶ λαμπάδες ἦνθον ἐφ᾽ ὑμέας. 

epa ec μευ τὸν Epub ὅθεν ix£]o, τγότνα Σελάνα. 
Nov δὲ χάριν μὲν ἔφαν τῷ Κύπριδι πρῶτον ὀφείλειν' 12$ 
Koi, μέϊα τῶν Κύπριν, τύ με εὐτέρα, ἐκ πυρὸς εἵἴλευ, 
Ὦ γύναι, ἐσκαλέσασα τεὸν ποτὶ ré μέλαθρον, 
Αὕτως ἡμίφλεκῆον. [Ἔρως δ᾽ ὥρᾳ καὶ Λιπαραίε 
Πολλάκις ᾿Αφαίςοιο σέλας Φλογερώτερον αἰθει. 

Ως εἶπεν μὲν Δέλφις᾽ ἐγῷ ) δὲ οἱ οἱ ἃ TG yu eins" 130 


ti Μῆλα ἔχων ἐν κόλποις τὰ ἐράσμια καὶ ἔρωϊος “«ποιῆικά. λέγοι 
& ἂν τῶτο καθὸ ὑπὸ ᾿ΑφΦροδίτης διδόμενα τῷ Ἱπαομένει μήλῳ ἐκ Διω- 
yócH, οἷς ςεφανξύϊαι. ταῦτα δὲ εἰς ἔρωϊα τὴν ᾿Ατωλάην ᾿ἐκίνησεν, ὡς 
φυσι Φιληϊᾷ-», τά οἱ ποτὲ Κύπρις ἑλοῖσα Μῆλα Διωνύσω δῶκεν ἀπὸ κρότά- 
φων.. Hunc lecum afiert Athenzus lib. iii. additque Netptoletài 
Pariani locum, quo et pomorum et omnium aliorum ὦ ἀκροδρύων lD- 
ventio Baccho tribuitur. ρος 

116. ᾿Εςεφανωμένος δέ, φησι, λεύκη ἐληλύθει, ὃ Δέλφις, ὅτι αθληπικός 
$ew, ὡς καὶ Ἡρακλῆς" οἱ γὰρ ὠθλη]ικοὶ τώτῳ ἐςεφανξνϊο ὡς ἱερῷ ἱερὸν 
δὲ ἦν τῶτο Ἡρακλέος τῇ “πολλὸς ἄθλος διενεγκόν)ος, ἐπεῖ αὐτὸν ἔλεγον 
ἐπὸ τὸ ᾿Αχέρονϊος TETO εἰς ἀνθρώπες κομίσαι- 

117. Τεριζώςραι} Corong, quas ἃ capite fuo amice impone- 
bant amatores, quod ἀναδεῖσθαν dicebant. — Heiaf. 

120. Καλεῦμαι] Verbum καλεῖσθαι idem fere effe ac εἶναι mule 
tis exemplis oftendit Cafaubonus. 


Κότέ 


OEOK:PIT OT. 69 


Κῦτέ ri τῆνος ἐμὶν eztpecjua]o μέσφα TOi ἐχθές, 
Οὐτ᾽ ἐγὼ, αὖ τήνῳ" ἀλλ᾽ ἦνθέ μοι & τε Φιλίςας 
ides τὰς » ἐμᾶς αὐλήϊρίδος, ὥ c τε Μελιξῦς, 
Σάμερον, νίκα arto TÉ WoOT εἰρανὸν ἔτρεχον ἵπποι, 
᾿Αὦ τὰν ῥοδόπαχυν e eT Ὠκεανοῖο φέρρισαι | 135 
Κηπέ μοι ἄλλα τε πολλὰ, xai ὡς ἄρα Δέλφις ἐραῖαι. 
Καὶ φάτο οἱ φεφάνοισι τὰ δώμα]α τῆνα τουκάσδεν. 
Ταῦτα μοι & ξείνα μυθήσα]ο᾽ ἐςι δ᾽ ἀλαθής. 
"H yap μοι καὶ τρὶς καὶ τέϊράκις &AAG] εφοίτη, 

Καὶ wap ἐμὶν ἐτίθει τὰν Δωρίδα -πολλᾶκις ὅλπαν. [49 
Nvv δέ τε δωδεκα)αῖος ἀφ᾽ ὧτέ νιν ἐδε mox εἶδον. 
"H ῥ᾽ £X ἄλλο τι τερπνὸν ἔχει, μῶν δὲ λέλαςαι; 
Νὺν [Atv τοῖς φίλτροις καϊαθύσομαι ; αἱ δ᾽ ἔτι κημὲ 
Αὐυπῇ, τῶν αἰδαο πύλαν, vai μοίρας, ἀραζεῖ. 

Τοϊα οι ἔν κίφῷ κακὰ φάρμακα φαμὶ φυλάσφειν, 14$ 
“᾿Ασσυρίω, Ἑσποινα, apo; £c Pot μαθοῖσα. 

᾿Αλλὰ τὺ Ld χαίροισα, wd Ὠκεανὸν τρέπε πώλες, 

FHorw. ἐγὼ δ᾽ οἰσὼ τὸν ἐμὸν πόνον, ὥσπερ ὑπέςαν. 
Χαιρε, Σελαναία λιπαρόχροε' χαίρέῇε δ᾽ ἄλλοι 
᾿Αςέρες, εὐκήλοιο κατ᾽ AV TU'y νυκτὸς ὀπαδοί. 150 


131. 'ExÓk] Χθὲς frpe nihil aliud eft quam χθὲς καὶ πρώην», εἰ 
ad plures dies extenditur. (απ. et Heis/. 

140. Ἴσως τὴν λήκυθον, τὴν ἔχθσων τὸ ἔλαιον, ᾧ ἐχρῶντο ἐν ταῖς 
«-παλαΐςραις. νῦν δὲ ἴσως τὴν χαλκὴν Φησὶ λήκυθον, διὰ τὸ Δωρίδα 
φάναι, ἀντὶ Κορινθίας, τὰ γὰρ Κορίνθια χαλκώμαϊο διαξεξόηται- 

142. Pro ἦ ῥ᾽ sx, legit Heinfius 7 ῥ᾽ £r. 

143. Pro καϊαθύσομαι legit idem, poft Meurfium, ἐπιθύσομαι. 

146. 'Aesópo δὲ, ἔθγος Ilsgixóry ἀκριθὲς tic μωγείαν, μὲϊαξὺ ὃν 
Τίγριδος καὶ Εὐφράτε, 


Y ΠῸΟ- 


"HO eEZIE zs Ἑδδόμε Εἰδυχλίς. 


Ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριῖος ἐν Ko, ὅτε πρὸς Πτολεμαῖον εἷς ᾽Αλε- 
ξανδρειαν αἱ οἰπήξει; φίλος κα]έρη Φρασιδαάμῳ: καὶ ᾿Αν]ι γένει» Av 
κωπέως υἱοῖς, καὶ κληθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς ἀγρὸν ἐπὶ ϑαλύσια 
Δήμηϊρος, ἄπεισι utl Εὐχρίτε καὶ ᾿Αμύντε. ᾿Εὐυγχάνει 
δέ καθ᾽ ὁδὸν Λυκίδᾳ τῷ Κυδωνιάτη ἐκ Κρήτης» καὶ ἀλλήλοις 

ὁμιλξιῖες διεξέρχονϊαι τὰς ἑαυΐων ἔρω]ας. 


Q.. A. Aor Ts oS stus 
EHVAAOP δὶ 


L χρόνος νίκα, ἐγὼ τε καὶ ; Εὔκρῆος € ες τὸν "AXeila b 
p? | 
EipT CAST (ες κ᾽ γύλιος" σὺν καὶ τρίτος ἄμμιν ; 


A abo as —— γάῥρεῖ οὐ ἰδ 
ΠΝ " αι ᾧ Ago »h ET TAA AES ϑαλύσια à LP OE UL 4 
πῶ τὰν μεσάταν 000V ἃ δ ΡΙΜεΡε €T 
“Αμῖν τῶ Βρασΐδα κα]εφα νέ)ο" καί τιν᾽ ὁδίταν ξ 
᾿Εσθλὸν σύν μοίσαισι Cua εὖ εὕρ E ἰνδρα, 


"spa. μὲν “Λυκίδαν, 3 ἧς ὃ ες , a "T ΤῊΝ 1 

e : yo 5 a po ἐπεὶ αἰπόλ no εω | 

z^ : : x pue APA 2641 IT p^ 2 MA - 
᾿ rc 

E 


,» -ἡ mx “δ᾽ 
fert d 


Kvaxov Yon ὠμοισι, tue τα POT A ὃν. 10 


I. AAE. ᾿Αλεὺς, 5 δῆμος T2; Κῶ, ὅτω καλέμενος ἀπὸ τινος " AMvroc, 
$ τόπος ἐν Ko ἕτως ὀνομαζόμενος ac) ᾿Αλεντίβ τινὸς βασιλέως" Θαλύσια, 
ἑορτὴ» ὃν ἐτέλεν τὴ Δήμηϊι μὲ! τὴν συγκομιδὴν τῶν καρπῶν" "Ojmpose 
Θαλύσια γενῷ ὠλῶῆς.  Halenta fluvium effe Siciliz vult Heinfius, 
et hujus Idyllii fcenam in Sicilià collocari, 


ERE UNE pm RAPIT LS 


"Auc: 


eEOKPI T O Y. 71 


᾿Αμφὶ δὲ δὲ οἱ | ρήθεσδι f pipe e cv M 2 ἀξ, Pr $us 


Jj E λ 
" E E ῥοικα z EX Rn ὦγριε aim. B zem ζ, 4 
καί μ᾽ (ἀτρέμα ς εἰπε σεσαρως ἰ 
DE i p ML, iot], (γέλως às οἱ εἰ χέ)ο χείλευς) 

δ δὴ ἐσαμέριον τσόδας ἕλκε EI RA 
puuxs " a . n jur der az YE: * M m OBS δ 
i σαῦρος ἐφ "αἰμασίμθ aa d z 

ΟῚ ty/y 72 diiit 
ἐστ υ rr dade n ἠλαίνο αι ἢ T3H 
ey 


"If μετ ad £24 5 ; 57 τινος ἄς ὧν : 
Me tu: AAL 2 Ζ 
v A&voy. T.i 65. ὡς τεῦ ποσὶ ἐ νεισσομενοιό. | 
7) CO eC , 
Πᾶσα lu ΑΝ WoT, a ξυλίδει ἐσσι ἀείδει. |; 29 
Toy δ᾽ ε ἐγὼ ἀμείφθην" Λυκίδα. AE, parri avri Tu arabic ARES Ζ. 


y ὑἢ 


μεν φυρ ταν ' ὑπείροχδ y gh d YoueUr, 
i EGO * ὁ δὴ aa ϑυμὸν ἰαίνεν αν 7 T ain 
αμητήρεόσ μαλα dup. 


a t Uazo 
᾿Αμέτερον᾽ feines κατ᾽ “ἐμὸν νόον, 400. ico dione i ἦν Ὁ ΖΖΩ 77} 


Ελ μαι, 2c ἄδε Θάλυσιας; " γὰρ ἑταῖροι -" 
Eo LA Adakrtp δαῖτα τελεῦντι, 


ὀλίω. ὦ ἀἰαρχόμενοι" μάλα, yap Ae io [2 KP o 
EA A δαίμων εὔκριθον, ἀνέπ λῆς ὡσὲν A Ud A Lo. D AA PONO 1. 
(CAAX ἄγε δὴ, risen » ζύνα d pes e vé Xa ΠΣ ἊΜ Qu. 
Nx 27172 γιὰ LR iro oic ALPE 


Led ducc 

I6. ul pr εἰσὶ δέ cc cde ὥτως ἀπαραλλάνως λεγός 
μενα καὶ ἐπὶ τῶν υἱῶν, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν «τοἱέρων.. ὥσπερ ὃ Θεόκριτος 
Σιμιχίδα υἱὸς ὧν, Tua ids. ἑαυτὸν ὀνομάξει “πατρωνυμικῶςς͵ 

17. ἘΠῚ, ᾿Επιτυμθίδιοι, κα 7 ὅτι τοῖς fefe, denim ἃ 7; ὡσεὶ τύμ- 
(ον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρεσινς 

one ᾿Ἐπιτυμβίδιοι] Τύμθος eft i ὁ λόφος τῆς vfi p.c 

0. ᾿Αρδυλίδες hic funt xpez: ἔξαι vel xpem (Cia peculiariter Boeoto- 

Me qui ejufmodi calceis oleas et uvas .calcabant,, ξύλινα ὑποδὴν 
μαῖα vocat ea Hefych. Das. Heinfus. 


δι δὰ 


Καὶ 


72 6EOKPITOxTfYMf. 

D 'e4- wes. -— Rae rrr pm R EN 
Kal χαρ Ey poene ——— cona κῆμε Atyor]i 
N “Πάντες ἀοιδὸν ἃ pum Ey dE τις € ταχυζειθής sor ῥα 

ew "y Οὐ ay εἰ γάρ 75, κατ᾽ — viov, ὅτε TOV ἐσθλὸν 
Mis E νίκημοι τὸν 6x Σάμω;. ὅτε AM TA 

xp aT ,(βατῥαχός δὲ Tren OO ΤῊΣ epic d o. 35 
Ὡς ἐφαμαν ἐπ pea ὃ αἰπόλος, adu γελάξας, : 

Ya yf DA. 7d δωρήσομι αι, ἅνεκεν ἐσσὶ 

Πᾶν ἐπ᾿ ἀλαθείᾳ E QUE Au Aged E 
"Qc μοι καὶ τέκ)ων μέγ᾽ , ὅς ις ἐρέυνῃ.» JL aa^ ὦ 
δον ὀρευς- κορυφῷ τελέσαι dun Diesel :857]o5, ^ ^40 3 


Tu Kai Μοισᾶν. Opi X66 ὅσος τότ Χῖον, LLLA do, 
^ ag por κοκκύζοίες, ὦ ἐτωσια L vnd idle 


"AAA ἄγε, cep ΤῊ c re d ἀοιδᾶς, 


Σιμιχίδα' ve Lo ἴλο TO! ἀρέσκει, 
Am... 
Τεθ'᾽ ὁ, τι way ἐν ὄρει 70 με 


. 


“ἅν eb 


I 


SAO) ἐξεπόνασα. Ἰὼ 


34. EIK. "Anm Φησὶ τὸν ἐπιγραμματογράφον. licae γὰβ ze 
μιχίδαν ἑαυτὸν καλεῖ ὃ Θερκριτος «-αἱρονυμικῶς ὡς υἱὸν Σιμιχίδα, καὶ 
τὸν Εὐμήδην Κρατίδαν, υἱὸν ὄντα Κρατίδα, à ὅτω καὶ νῦν Σικελίδαν ὄνο- 
μάζει τὸν ᾿Ασπληπίάδην τὸν Σάμιον, ὡς υἱὸν Σικελίδας. ὃ δοκεῖ ἀκυγὴς ὦ 
ψεγονέναις ὃ δὲ M pool Κῶος τὸ γένος) ἢ ὡς tno» Ῥόδιος, υἱὸς T5Àé- — 
Qa. “σοιητὴς dz ἣν καὶ τος. ' 

48. ΠΑΝ. Ὅτι φιλαλήθης eitexse. 

39. TEK. Ὡρομέδων igi pog ἐν Κῶν, ὑψηλότερον τῶν d τῇ Καὶ ἐτές — 
gu: ὀρέων. Vidétur mons ille a gigante ibi occifo et obruto fic 
effe dictus; Oromedon Gigas eft apud Propertium, 1 

Te duce vel Jovis arma canam, ceeloque minantem 
Colum, et Phlegrais Oromedonta j jugis. Cafaub. | j 

45. Pro i ὄρει legit ex Euftathio Heinfius Zee. Hoc carmen | 
ait.Lycidas a fé fcriptum fuiffe πρὰν epa, vere precedente, σα 
mavigationem fufciperet Ageanax, ὥρα eft τὸ ἔαρ. He. 


"Erei]as 


lw pateo ca 


GEOKPITO ΥἹ »4 


Ἔσσῆιαι ᾿Αγεάνακ καλὸς πλόος ἐς Μιτυλᾶναν, 
Χῶταν € ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος ὑγρὰ διώκη 
Εύμαϊα, κ΄ ᾿Ωρίων 0T ἐπ ᾿Ωκεανῷ πόδας i (XE, 
X ἀλκυόνες σορεσεῦν, τὰ κύμα]α, τάν τε ϑάλασσαῦ, 
Τόν τὲ νότον, Tv τ᾽ εὗρον, ὃς ἔσχαϊα φυκία κινεῖ" $0 
᾿Αλκυόνες; Pusat Νηρηϊσι ταί τέ μάλιςα 
Ὀρνίχων ἐφίλαθεν, ὅ ὅσαις τέ "rep ἐξ ἁλὸς ἄγρα." 
᾿Αγεάνανι τσλόον διζημένῳ ἐ EG Μιτυλάναν 
ἽΩρια σαντα γένοῖο, καὶ εὕπέλοον δρμὸν ixoi]o: 


E Κηγὼ Tio κατ᾽ ἅμαρ, ἀνήθινον, ἢ 3 ῥοδδει]α, ξ $ 


Ἢ καὶ λευκοΐων σέφανον περὶ xpo] φυλάσσων: 
“Τὸν Πτελεαλικὸν οἶνον ἀπὸ κρῆτηρος ἀφύζω, 
Παρ πυρὶ κεκλιμένος" κύαβιον δὲ ἮΝ ἐν epi φρυζεῖ, 


Xt τ᾽ ςιξες ἐσσεῖται ττεπυκασμένα ἐς" ἐπὶ τἄχουν 


Kv: e 7 ἀσφοδέλῳ. Tt, woAvyidper]o TE σελίνῳ. | ÓO 
Καὶ πίο open | μαλακῶς, μάννα με ὸς ᾿Αγεάνακῖος, 


£^ 2 
Αὐυταῖσιν κυλίκεσσι καὶ ἐς τρύγζ": χεῖλος ἐρείδων" 


47. X QT. Kai ὅτὰν ὁ νότος τὰ ὑγρὰ ἐλαύνη κύμοϊα, ἐπὶ τοῖς ἐρίφοις 
δύνασι, τῶτο yap δύναϊαι τὸ, ἑσπερίοις. καὶ ὅταν ὁ Ὡρίων εἰς τὸν ᾿Ωκεανὸδύ 
uela pigra, 

42. X AA; Θρηνητικὸ) τὸ ζῶον, xi dap τοῖς αἰγιωλοῖς νεοτ]εῦον" 
τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται τὸς εοσσὲς ἀὐτθι δεκατέσσαρας δὲ ἡμέρας φασὶν 
ὅταν ymg περὶ τὰς Χημεριναὶς speras sÜdva Ces ἃς λαλθδιν ἀλκνονίδας" 
iwiz πρὸ τῆς γεννήσεως, καὶ ἐπ]οὶ μετὰ γέννησιν. 

47. IITE. Ile τόπος ἐν Ka. 

58. KYÀ. Οὐ μάτην τῦτό φησιν. ὃ ve κύαμος διωπέ, πόσεως δὲ 
χάριν τοῦτό φησιν. SE ; 

62. Legit Heinf, μεμνώμιένος ᾿Αγεανώκτος Αὑταῖσιν κυλίκεσσι; 
&&ie memorantem inter pocula. 


L Αὐλητεῦντε 


74. ΘῈ O-K: P- I| T- ΟἿ 


fir. cene 9.947 ^ " , Ec dB i 5 P 
7 Du bro Δυλήσευντι δὲ μοι δύο «σοιμένες" εἰς μεν» Αχαρνεὺς" 
NE Y / 5. “ἢ. E 
Eic δὲ, Δυκωπίτας" ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύθεν eim ei; 
i »“ᾧ 7^ 3 wx "d e / "A 
Ὥς πόκα τᾶς Ξενξας ἡράσφα!ο d ri t T OLG) $5 3 
» » A TR ἢ ^A ") “ ξαρ»εσλὰ 
Χὼς ὄρος ἀμφεπολεῖτο; καὶ ὡς [ΚΓ QUTOV εθρηνεῦν» ." 
- 5 » ^s d 
Ἱμέρα αὗτε Φύοντι "oo ὀχθαισιν vo] eruta 
3 e Jj / N e 5 6. 
Εὐτε χιὼν ὡς τις κα] κέ]ο μῶκρον up. Αἰμον» 
Φ' » ^c ͵ * / 3 / 
H Αθω. ἢ Ροδόπαν, y Καύκασον Ec ox] óev]ae- 


e: L » NETS. » ^ / ἘΣ 
᾿Αισεῖ δ᾽ ὡς ποκ᾽ ἐδεκ)ο, TOV. αὐπόλον. εὐρεῶ A& ναξλ7ϑ ca; 
Vo ME ete eoi Lo. 
Ζωον εοντῶ; Κῶκηξιν qug αλιήσιν ἄνα κ] 02 M 
᾽ 2423 » 


ν A OIL ro Rx L3] Av t 


΄ πα δ Y wj f 
Ως TE Viy αἱ σιμαὶ A&ipotavoUe QQépGoy L0;g 04 De fero fV al. 
΄ E eR a GMT. / Kn i 

Κέδρον ἐς ἀδεῖαν μαλακοῖς ἀνθεσσι μέλισσαι" à 
c - . o rd / à 
OVverd οἱ γλυκὺ μοῖσα κατὰ ξ'ὁμαΐος χξε VERTO? 

M 

T μρκαριςὲ Κομάτα; TU qv τάδε τερσνοὶ «σεπόνθης; 
ΝΥΝ V A foo tf , , : Xa ^ 6 

e TU x5 ex Aa Uns ες λαργνακῶ; καὶ TU, μελισσαν 7 
» / » e 2$ or | p 

Kypiz φΦερξόμενος;, ETOG ὠβίον ἐξετέλεσσας. 


62. AXA. "Axlixós, ᾿Αχάρναι ydg δῆμος τῆς ᾿Ατ]ικῆς, 

64. AYK. "Hysrn Αἰτωλός. Δυκωπίτας ydg, 0 ἀπὸ Λυκώπης. ἡ δὲ 
Αυκώπης «σόλις Αἰτωλίας. 

65. Ξενέας1 Grxci cujufcunque nomen reticent, illum ξένον ape 
pellant, JZeimf. Ziée Qvo κύρνον. — Scbol. 

67. IME. ups ψενικὴ «ἰῶσις. ἔςι δὲ πόλις Σικελίας) καὶ σσηγήγ καὶ 
“σοταμὸς ἀπὸ ταύτης ἔχων TV Gp Lt ἢ ποταμὸς Σικελίας» καὶ πόλις 
ὁμώνυμος. ; 

70. AI. τὴς Αἰπόλος καλόμενος Κομάτας; ταὐτὸν δέ ἔςιν εἰπεῖν 
Μενάλκας, τῷ οἰκεία δεσπότα ϑρέμμαεϊα νέμων ἐν Σικελίᾳ ἐν τῷ ὄρει τῆς 
Θυρίως ἔθυε συχνώπις ταῖς Μέσαιςς ὃ δὲ δεσπότης αὐτῷ δυσχεράνας, 
καϊέκλεισεν αὐτὸν εἰς λάρνακο, ξυλίνηνγ “σειρώζων εἰ σώσειαν αὐτὸν α 
Μᾶσαι. δύο δὲ μηνῶν ἐλθόνων, πσωρωγενόμενος καὶ ἀνοίξας ζῶντα μὲν 
αὐτὸν εὗρεγ πλήρη δὲ καὶ τὴν λαρνωκοω κηρίων» 

77. "Evo; ὥριον dicitur ver et zílas, annus fine hyeme et au- 
tumno. εἰμι 


3/^9» 
A 


O EOK P I T Ὁ Y. 25 


Ai ἐπ᾿ ἐμεῦ ζωοῖς ἐναρίθμιος ὄφελες ἦμες, uW. S ANO 
“Ὡς τοι ἔγων ἐνόμευον ay. ὦρεα τὰς καλαῖς αἶγας, ᾿ς Amar om 
Φωνᾶς εἰσαϊων" TU δ᾽ ὑπὸ δρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις “865 Nb es 
᾿Αδὺ μελισδόμενος καακέκλισο, Jet Κομάτα. 
z Xs μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν ὠπεπαύσα)ο' τὸν δὲ μέ αὖθις 
Κήγων TOi ἐφάμαν' Λυκίδα φίλε, πτολλὲ μὲν ἄλλα 
Νύμφαι wie δίδαξαν ay ipeo βεκολέρϑα, 
 Ἐσθλὰ, τὰ "wu καὶ Ζανὸς ἐπὶ ϑρόνον à ἄγα E φάμα. 8 
NU up τόν ἐκ πάντων μέγ᾽ ὑπείροχον, ἃ t) κ᾿ γεραίρενι. 
TEST ἀλλὰ ὑπάκοισον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο μοίσαις. 
ὮΩ, χαρίεφσ᾽ μα υλλὶ, TN ον ἔτι τῦτο xa] ἄνρον o. 


53 Mum 


““Ιαρκύπη ξα SÉ τὸν jy ἐρωτύλὸν;; ; 7 ῥά μὲ μισεῖς 3 
s 10. σι uis κεϊοθαίν αἱ ἔν ὕθεν 1 ἥμεν, y» | 
υμφα "wi σρομεν ες αῇήονξασθαι μὲ π'οιηδεῖς. 
n? Ar ER dm y je a acts yid I X ds. 
Hyíde T0: éexa io ἐλᾷ Φέρῳ" Jat και εἴλον, , 
5 ab PN AP cóc. 
"Qe ἐκέλευ͵ xag. A&YV. E ΚΝ anu OX DN C40 tle 
s Dukél ὑξαίδις Jo δι! “αἱ $i ἃ E: Ai 
Qao zi Map, JU ϑυμαῖγες ἐμὸν ἄχος" oue γενοίμαν / 
"A À Dou Criz δι, μέλισσα» καὶ ἐς τεὸν ἀνρεν à poing n. 95 


Τὸν κισσὸν ιαδὺς,, καὶ τοὶν eim c & TU f aruxac dy. 
AN ἔγγων τὸν E ὠτῶ βαρυδδεός 7 ῥα λεαίνας 


DUM Np ; 
Μασδὸν ἐθέλα ξε pue TÉ piv eT ^ be μάτηρ" 
"Oc με "glace ὕχων καὶ ἐς ὀξτοὶ ἃ ἄχρις PE hr 
Tov ς-ἐφανον TIXQA. με xa] αὐτίκα Aeg] wowmgkio, 
PAM Gute 2 07 v y scio ἃ 
$8. Ὦ χαρ.] Hec cantilena, quz ficia ex Idyllio dicis 
defumpta eft, 
89. ἸΠαρκύπτοισα] Τ]αρωκύπΊειν et caput e foribus exferere, Heinf. 
95. Pro καὶ ἐς τεὸν legit Heinfius κατ᾽ ἐς τεὸν. In. hoc Idyllio 
omnes feré periodi funt ὠσύνδεϊοι. 


L2 Τὸν 


γό ΘΕΟΚΡΙΤΟΎ. 


ἣ 
AE Rc κῳλύκεσσι per eU aoi e Spr iva Qc Soo 


2 ME ᾿Αμαρυλλὶ φίλα, xig TOi € dic ACCU τοῦῖ 


(gi ἐγὼ, τί πάθω; τί ὃ σε zy ümaxétci 
τὰν ἀποδὺς εἰς κύ ls τῆν εἰλεῦμαι 
ja 2 y ; ' 
d - jos ——9 Y 


852 “ἃ 
περ p scit ruote "Bm à ὁ γρισεύςα 
τίνα μὴ ᾿ποθάνω, TÓ γε μὲν τεὸν a2 τέκυκῆαι. 


εἰ λέεις £; 7. ! 
Ἔγνων πρᾶν»; ὅκα, peu μεμνα ἐπὶ na DL m 
Οὐδὲ τὸ Lo ^ qisbuns] 2o dT EV, ἐφ 
QA C) τι, Ur OL Y 8E 
25: 2 ὕπο £ggNo Fori m 
ἢ a ᾿Αγροιὼ T: ITA qud tm A 
619, peter Pd 9 CP O vr c fo. 6 
cy ἕνεκ᾽ ἐγὼ μὲν 


γάρ c A Tp aroio X; σχευσᾶ Lo 1 
vC P ὅλος ἐγκειμαι. 7T TU ee peu Aoy oV, ἐῤένα Wo. . 

ἔθ θ C^ Lam oo “μι sy "Con fpi 20 

?H p τοι λευκῶν" διδυματόκον aL QUAM (2 


X 7 καὶ ὡ Μέρμνωγος digit i npe 
(TEL καὶ δωσῶῷ οἷ, ἐπεὶ TU Lx ἐν αβρύπῆῃ 

“Αλλέαι ὀφθαλμός βεὺυ 0 δεξιός", ὥρα * ᾿ἰδησῶ 
104. Τῆνα] legit 750 £y Cafaub. : 
108..0Y A. Ἐν ἄλλοις νράφεϊαι καὶ STU* οὐδὲ 2 τὸ τολᾷ ἔφιλον πσοτιμᾶς 


* 
ξάμενον“ “λοϊάγησενο τηλέφιλον ó: d ££ TÓ φύλλον τῆς μήκωνος" ἀνωλαμ- 
Caveron aco. τῶν ἐρώων τὸ T£ λον») καὶ err y εἰ Viper ἀπετέ- 


An, 9 αὐτοῖς σημειᾶσθαι; ἐντερῶντα, ὑπὸ τῶν Mon εἴ δ᾽, ἐκ 
ἀπεϊέλει, ὅτι μισξνται" petu e qoo, xod κοινωνίαν τϑ Τὴ πρὸς 
τὸ δ, oicfei δολέφιλόν τι ὃν, τὸ δηλῶν τὸν Φίλον. ke 

1 TES. Αγροιώ] Legit Heinfius ἃ γραία. ^ 

I1Ir. ΠΟΙ͂, 'H epo di dbi γέσω. ΠΑΡ. 'H ἐπομένη καὶ παρᾶ" 
δολοθῶξα τοῖς Oipigai τ 

Ibid. Pro [077771 7 03 legit idem καϊαιδότις» venefica. 

114. EPI. "Hyer, 20 dL A ἀπὸ τῷ ἔριθος ὑποκορισικῶς. Et fic 
Euftath. ad Iliad. c εἴ Ὁ y. ἢ Ὀνομῶ κύριον. Scbol. 

II5. ENA. " Agrovo?), καὶ LU S Aa Ens σπαϊαλᾶς, τρυφᾶς- | 

116. “Αλλεται] Veteres Greci bonum exiftimabant omen τὸν ἐκ | 
διξιῶν πὐαρμὸν €t τὸν πσαλμὸν δεξιῷ ὑφθωλμῶ.  Cafaub. 


1 
Avray i 


OEOKPIT OT. 77 


Αὐταν; ἐσεῦμαι “ποτὶ τὰν πίτυν ὧδ᾽ ἀποκλιθείς' 

᾿ς Καί κέ μ muc πόγίδοι, ὃ ἐπεὶ ἐκ duet] ive € ἐντί. 

β Ἱππομένης, ὅκα δὴ τὰν παρθένον ἤθελε γᾶμαι» 
Ma ενὶ χερσὶν p db pov ἃ ἄνυεν" GO ᾿Αταλάντα 
Ὡς TTA ως ἐμανή, ὡς es δαλὸν ἀλλέ LL UP 


/ 
᾿Αλγέω Tày RM τίν δ᾽ zx μέλει. ἐκέτ᾽ ἀείδω" 
δε μ᾽ £O; 
Κεισεῦμαι δὲ πεσὼν, καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ pt cv] tta, -. 


£1 
"Qc ees τοι eh TUTO gata po ox Gio y fo o. 
V. αι de PUTET V, Q0) ψελά ας 
Ari ΣῈ Mere εἰνήμον EE T eo ; 
ς m Jos, A! vA 2279 Hb. 


Xo μὲν, ἀποκλίνας ἐπ ἂρ pipi, pA n Hozao 5.2. 
Eig ὁδόν" ara ἐγών τε καὶ Εὐκρήος € ες Φρασιδάμω, 


Στραφθένηες: χω ὃ ᾿Αμύήῆιχος, € ἐν τε Ὁ βαθείαις 
᾿Αδείω' σχοίνοιο 2 ἀμευνίφιν PIS tc 13: 39 
Ae ect. ein deme tein 


Nu E» 7 τε γεό]μζετοισι ψεγᾷα ὅτε DUET: £610. 
LOS δ᾽ ἃ npn cse κατὰ κρατὸς ΔΝ £e 
^ Riyaplf a τελέαν: TE T0 δ᾽ ἐγγύθεν i ἱερὸν ὕδωρ s 
NuuQav εξ amyTpoio xo]ti ἐνον X£AÀx E sd efe €. — 
μφ " ἃ νος; T jo vrpi H5 κελάρυσ ν 


Τοὶ δὲ zi de e dc época: LC RI na Er mono ^» 


6ce^,p90Z 


TÉ. λαλαγεῦν ες ἔχον Ἔδνον" ER: Ao yaVA 
* λ TE Ey εν eb od » er; τρύξεσχεν aca δὲ D ow: 
1: ὶ A a -— aUi E rr EVE SEN σω a ΜΛ ΤΣ δ" -— ἢ 
i νθιόες, 
WT ΟΣ ΕΣ E] Ja P P s 


hs Πωτωντο Pla 


Πάντ᾽ ὥσδεν E μέλα “σίονος; ὡσὸς δ᾽ OT AG I4Q 


lc er Evil 


P$ h αἸδωλεῖς ἐμῷ! pi μελισσῶν ὁ," Wu 


126. Amatores, qui σαρακλαυσίθυρον carmen fuum ad januam 
amicz abfolverant, $o//quazs feres inexorabiles viderant, exclama- 
bant eícev γε κείσομαι. Dan. Heinf. 

136. ATO. Αἰθαλίωνες οἱ τέτ]ιγες,γ παρὰ τὸ αἰθεσθαι ὑπὸ καύμαῖος- 
ὅταν γάρ igi νότος καὶ καῦμα, μᾶλλον φθέγίοῇαι- 


Ὄχναι 


56 ") EOK?ITOoOYfT. 


mo. Oven μὲν πὰρ ποσσὶ; "rapa πλευρῇσι δὲ μάλα 
Δαψιλέως à ἄμμιν ἐκυλίνδέ)ο" τοὶ δ᾽ ἐκέχυν)ο 

Ὅρπακες βραθύλοισι καϊαθρίθον]ες ἔρασδε' 
Τετβάενες δὲ το ίθων ἀπολύετο. κρατὸς ἄλειφαρ. 
Νύμφαι KagoN ἴδες, Παρνέσιον. αὐὗπος ἔχοισιαι, 145 
᾿Αρά γέ wa τοίονδε Φόλω κατὰ λάϊνον ἐντρον 
Κρητὴρ HpouMis γέρων ἐςάσαϊο Χείρων ; ; 
᾿Αρώ γέ ae τῆνον τὸν ποιμένα τὸν wor ᾿Ανάπω 
Τὸν κρατερὸν Πολύφαμῳν, ὃς ὥρεσι νᾶας ἔξαλλε, 


. Taiov v E ἔπεισε κατ᾽ PL ποσσὶ χορεῦσαι» 150 
T0X0 PLNS MpovoraTE] 6j] Νύμφαι, we 


Da A m E 
Bo 7. Add μῶν ὃς ᾿ἀλωάδος; ἃς ἐπὶ σ P 
ἀθκε Φὶ Tp . TID ferrei 
Á “ AU E τῇ ἄμμι e μέγα πτύον" λα Gi, ρ κι Αι 
2 E δὼ 

7 pay lo factis m τ ἀμφοτέρῃσιν ἔχοισα. p 


, 


E. ute xv.» 
142. BPAB. qud τὰ κοινῶς χομκύμηλαι ἤγδυ» δωμασκηνά. 
; 146. 90A. Φόλος c ὄνομα Κεϊωύρα, o i ἐσγιξενωθεὶς ἡ Ἡρακλῆς, οἶνον ἔπιξ 
καλὸν ἐκ Διονύσα δοθέα. συνὴν δὲ αὐτῷ καὶ Χείρων. 
4.  —. 149. Vulgo λᾶας ἔδαλλε, legit Heinfius »zac. 
151. AlE» ᾿Αποχαλυφθῆναι ἐποιήσοΐε, ἢ ἐπηγώσαϊε. 
1.2. IIAZ. Εἰώθασι γὰρ ἐκϊρίψαδες τὸς κωρπὸς καὶ σωρὰς Cream aw 
Aw ls TO το]ύον τήσσειν. 


Ὗ I o*- 


OEOKPITO!€YS; 79 


"C*Y IIO OEEZIEX zi Oye Εἰδυλλίᾳ. 


A e ^ , LJ "ὦ 
Τὰ μὲν τράγμαῖα ἐπὶ Σικελίας" ὁ δὲ λόγος, ἐκ TE ποιη]ικξ 
, ^ x 
upocwmE. εἰσὶ δ᾽ ἐρίζον]ες ἀλλήλοις Μενάλκας ποιμὴν καὶ 
M d «$ xv» 

Δαάφνις βεκόλος, εἰληφότες κρήὴν αἰπόλον, S TO ὄνομα σε- 
/ » A ] ^ M Tf , « 
σιώπηϊαι. ἔπαθλον δὲ τιθέϊσι τὰς ἰδίας σύριγγας. τελε- 

Y u ed , M ΄ 
cau δὲ τὴν ἁμιλλαν, ὁ αἰπόλος τῷ Δαφνιδὶ τὴλ νίκην 
οἰπονέμει.- 


x ** LU 


BUY RKCOOUAEA $T I, 


Εἰδξύλλιον qw. 


AA'ONIZ,MENA' AK AZ, καὶ 'AITIO AOX; 


2 3 : 4. 

^ A φνιδὶ TU χαρίεντὶ συνήντέ]ο βεκολέοντι 
^ Á ς X 3 3 * 
MaAa νέμων (ὡς Qavri) κατ pta μᾶκρα 


’ * 

2 LITE rade, en ENS Y uL 
Αμφωΐ Tuy ἡτήν ρλτφὴ Τρ cuu αναξῶς “ 1:5 
Ἄμφω συρίσδεν δεδαυ μενῶ, ἀμῷω ἀείδεν, 
Πρᾶτος δ᾽ ὧν ποτὶ Δαάφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μενάλκας" 8: 
* δ M EN A AK AZ. 
| Mona eu βοῶν, I RN ἀεῖσαι; 
Φαμὶ τὺ νικασεῖν ὅσσον ϑέλω, αὐτὸς ἀείδων. 
Τὸν δ᾽ ἄρα xu Δάφνις τοιῷδ᾽ ἀπαμείξετο μύθῳ. 

: ΔΑ ᾧ- 


8o oEORKPIT'-O T. 


AA NI Xx. 
γε νι f oe ts 


facet 1Q- 0$, 
᾿Ποιμὰν εἰ εἰρσξύκων ὁ ὀΐων, Arb Μενάλκα, 


Οὔπο]ε νικασεῖς μ᾽, ἐδ᾽ eimi πτάθοις τύ γ᾽ ἀείδων — YO 


MENA' AKA X. 


Χρήσδεις ὧν ἐσιδεῖν ; χρήσδεις καταθεῖναι ἄεθλον; 
ΔΑΙΦΝΙΣ.: 


Χρήσδω Tür ἐσιδεῖν, χρήσδω καταθεῖναι ἄεθλον, 


Ζιεγεόδα. ceo t) θεὰ T Jug age. aee 


᾿Αλλὰ Ti [ϑησεύμεσθ᾽, 9 κέν ἀμ á ἀρκίον Ek] γ΄ 
Z AW XN IOE ἢ 
’ j ἫΝ M ^ Ν A P4 »25 ) . í 7 
Μόσχον &yt ϑησω᾽ TU δὲ Stc y ἰσομάτερα ἀμνὸν. à 
ENAAKA:X i 


T9 E. dong τ IET σης: id ᾿ 


U- "00 πύκα γ᾽ ἄμνον ἐπεί χαλεπός θ᾽ p gra mo μευ, 1 
xdi trii τὰ 
Xo μάτηρ᾽ τὰ δὲ μᾶλα "wo 


t0 gr ep ἀριβμευντι. 
ΔΑΙΦΝΙΣ. 
᾿Αλλὼ τί μὰν ησεῖς 5 τί δὲ τὸ πλέον ζει ὃ νικῶν ; 
ΜΕΝΑ ΛΚΑΣ, “: 
Σύριγγ᾽ ὧν ἐποίησα καλὰν ἐγὼ ἐννεαφωνον, ^. ἀισώθα AC A 


Λευκὸν καρὸν ἐχοισαν, σον κάτω, ἰσον ἄνωθεν, y 
Ταύταν καἸθείην᾽ τὼ δὲ τῶ πατρὸς S καταθησῶ. 20 


Δ A! 6. 


eEOKPLÍT oO .Y. 85 
A A NIE 

'H μὰν τοι κήηγωὼ σύριγγ᾽ ξνγὼ"ἐννεάφωνον, 
Λευκὸν παρὸν Ἢ οἰσαν» ἱφον κάτω σον ἄνωθεν, 

. P» Y, P 2 ^ 
Πρώδν V) συΐέπ d καὶ YO. &X|UAOV ἀλγω. a. 

δ ἐπ n 162 ficca 

ia χίσθεις ἐϊμᾶζεν. τὸν. 
AAA« Tic ἄμμε κρινεῖ; τίς ἐπάκοος ἐσσέ]αι aav; 25 


MENA'/AKEKA X. 


t » N / 
Τετον, ἐπεὶ καλαμός με 


Τῆνόν τως ἀγ)αῦθα τὸν αἰπόλον ἣν, καλέσωμες 
ia mae ey ar / Mm ME “ἀκ δίδω. 
Ὁ, ποτὶ ταῖς ἐρίφοις 0 κύων ὁ φάλαρος υλακίεῖ co Coro 
Χῳ μὲν παῖδες ἄύσαν, ὃ δ᾽ αἰπόλος TU ETT AX ET. y 
fc , 


ΕΣ 
— 


: Xv μὲν “αῖδες PT) 00. αἰήτόλος ἤθελε XpiVd ien. C414 


^ GO , Z X. Ὁ: / d » ἘΠῚ 
Πρατο ὧν ἄει εἰλάχων iux κι Μενάλκας 39 
a« SS / / , 
Εἶτα [ eio αἴην ὑπελώμξανε Δάφνις ἀοιδὰν 
Βωκολικᾶαν᾽ ὅτω δὲ Μενάλκας ἄρξα]ο Arpa Tóc" 


" ΜΕΝΑ AKA X 
Ba sf €2.c : 


75 Αγκέα καὶ ππό)αμοὶ, ϑεῖον ψένος, oi Ti MevyaA x2 
^ OE. f. ^ 
IIo woxy, ὁ συρικ)ὰς προσφιλὲς ἄσε μέλος, 


, p 26 T ? 3 | JN: 
DU Loro 
AaQyg ἔχων daa as, μήόῤεν ἐλᾶσδον n 
on “ὅκα d n. Mtl Ek, α pes mte neo 
E Kgaytu gei βόϊαναι, γλυκερὸν φύγον, φιπερ φμοῖοὺ 


: μ᾿ | " | 
2. á Maza doi Δαφνις ταῖσιν οηδονίσι, ec e Fo 


27. Φάλαρος ὃ λευκός. xal Ojos κὐμαϊα φαληριόωΐᾳ λέγει, τὼ 
λευκαινόμενα- E E bos. 
34. Antiquiffimz editiones Romana et Florentina in hoc verfu 
praeferunt évpilà ut fupra ivxla: quod melius, Caza. 
M Tero 


$2 ΘΟ ΚΡ ΤΥ: 
Ζ γεν V cur 290 7 ὺ ͵ 
IT£ro τὸ βεκόλισν Sisi, x?v T: Μεναλκᾶς 
"T a0 γάνος RA Eau ur αὐὰ νέμοι. 
ΜΌΝΟ ΑΛ ΚΑ X. 
| Παῆᾷ cap; o; roja δὲ vouoi;. ala δὲ νάλακ)ος 


Ae ὑβάα α σλήθεσιν, καὶ τῷ νέα τρέφαϊαυ, AN 
"EvÜ & καλὲ ταῖς ἐπινίσσεαι αἱ δ᾽ ἂν EL 
Xa τσοιμῶν ζηρὸς τηνόθι, χ' αἱ βοτάναι. 
Δι AA NES. 
"EyÜ oig, ἔν ᾿ αἶγες δι δυμαήόκοι, ἔνθα μελίσσαι 45 
un Á fo Eden pli, καὶ δρύες ὑψίτεραι, : 
"Eyf' ὃ καλὸς Μίλων βαίνει wociv αἱ δ᾽ &v ἀφέρποι, 
Α.-Ζ 4 - Occ X 
Xo rag βῶς βόσκων, x; αἱ (otc αὐοτερᾶι: 
MENA'AK A X. 


*a τράγε, τῶν λευκᾶν αἰγὰν ἄνερ, ὦ βάθος ὕλας 
, Μυρίον, ὦ σιμαὶ, Hr iD ὕδωρ, ἔ pios 50 
Jio yap τῆνος. A T ω dex, καὶ λέγε Μίλων, 
ΟΥ̓ Πρωτεὺς φωκᾶς, — Θεὸς ὧν, ἔνεμε. 
,A A ΦΙΝ ΤΣ. 
Μή p" ψῶν Πέλοπος, μή μοι χρύσεια τάλαγ]α Qaa 


e μι η,ἔχεν, μηδὲ φρόσθε : σειν ἀνέμων᾽ 


B 


ga 49; 50. Pro ὦ legit Heinfius ὦ, id eft, cze. E 
ΚΟ. Μυρίον ἀντὶ τῇ μέγα. Heinf. Le d | 
Ibid. Σιμαὶ] Non funt μέλισσαι, fed loca montofa ef acclivia;" 
Heinf. 


O. Δεῦρο ὧδε ὅπϑ igi» ἡ τλείςη δασύτης τῶν δένδρων, ὅπϑ εἰσὶν αἱ Cie 
e P 
μαὶ μέλισσαι. δεῦτε, ἔριφοι, ἐπὶ τὸ ὅδωρ. 
51. Pro ὦ κόλε legit Grotius ὦ eae, probante Heinfio, 
53. Pro χρύσεια legit Pierfonus Κροίσοιο Verifim. 1. 4» 


"AAA, 


OEQKPI TO Υ. 83 
a tu 


LEE a 


9 δα N e ? i ^o 
«Ἄλλα ὑπὸ τῷ WEtTpco τῷδ QUO OUO ayx ὡς ἐχὼν τὺ, 55 
Σύννομα ii ἔν ταν Σικελᾶν ἐς ἅλα. 


ἜΝ, ; cuf DA 
Δένδρεσι μὲν χει μῶν » φοξξερ ο m p ὃ aoc 


"Ope e e ubi ἀγροτέροις à M 
A, P y 
᾿Ανδρὶ δε, arepiercas ἀπᾶλὰᾶς σόθος. ὦ ὦ πάτερ, ὦ HZ, a: 
Ov μόνος ἡρασθην᾽ καὶ τὺ yv αἰκοφίλας. e. dev, GOD Ate 
E T UTA μὲν ὧν ài αἀμιοιβαίων, οἱ 6 δες ἄεσαν" 
(277 RP 1 € 
d τῷ eU ὡἰδάν! ME EZ ap Yt Μενάλκας. 
JAmriXrTaNM «πάθοι φωξ, ΩΣ u 
«oro e ay ἐρίφων, φεϊδεὺ, ΨΚ, τῶν τοκάδω ων [A eU 
i tet μ' , ὅτι piae ἐὼν ind id ὁμαρτῶ. LLPYN S 
ὮΩ Λώμπϑρε κύων, ἕτω βαθὺς ὕπνος ἔχει τὺ; ὄς 
Οὐ xi οἰμωσὶ au βαθέως σὺν παῖδι TE WR 
Tai ? 256 μηδ᾽ ὕμμες ὀκνεῖθ᾽ ἀπαλᾶς κορέδασθα 
7:94... 0,9 S, 
e-lloumg ὅτι "xao c 0X Ya πάλιν ἄδε Qui]au. 
P" Σ, τῆς Viso de, γέμεσβε᾽ τά δ᾽ ὅθα)α ἀλη αι σπάσαι, / 
"Qc » μὲν 2 TCR S AP ^ ες ταλαρῶς ὥπο Ἴωμαι. o 


*.2** 


Δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυρῶς ἀνεξάλλετ᾽ αείδεν" 


4. 
px EE ΚᾺ Δα ἢ Ν nt VE ade ὡς Set ec arto 
10010 0 


Kap εκ τὼ ἔτ τάξαι κόραι ἐχϑες 


τὰς δαμάλας rr ape sU], καλὸν καλὸν ἥμες ἔφασκεν. 


oco 


τς πο ἠδ 


5 X 2 $8 / » f: ej ^ Ν 3 ^ 
Ou μᾶν δε Aoyov ἐκριθην ἀπὸ TOV μικρὸν αὐτῷ; 


56. Legit Heinfius rà» Σικελάν T. ἐς ἅλας 

59. Pro «0o; legit idem κότος. 

72. KAM. Κύρη εἰς ταυτὸ cvvanlàcos Py"c τὰς ὀφρῦς» ἢ δασείας 
καὶ συγκεκολλημένας" τϑτέςιν, εὐόφθαλμος. 

74. Pro πικρὸν legit Heinfius μικρὸνς 


M 2 "AAA 


ιν 
Φ 


84. oEQKPITOTT. 


᾿Αλλᾶ κάτω p É 96» ς, τὰν ἁμετέραν ὁδὸν εἰρπον. 75 
Ei e 76 
Αδεῖ à T TAG τ aroglioc, aU TO LN 
᾿Αδὺ δὲ Xx ETAT fout di) δὲ 7 a pa A 4. 
Á Adv δὲ ζω  ϑέρεος e 765 ὕδωρ je Jod zit ξεῖν 7ι 4 die 
e- 622^: ES Pe βάλε "gs t0 
Te m ταὶ βάλανοι iit TO, μαλίδι PS 
τᾷ βοὶ δ᾽ c μόσχος, τῷ odo αἱ βόες αὐταί. θο 
ὡς οἱ woideg ἄεισαν ὁ δ᾽ αἰπόλος dà. ἀγόρευεν. 


AIILO AOX-: 


"AU τι τὸ ςύμα Tél; καὶ ἐφίμερος, ὼ Δάφνι, φωναί 

WC με πομένω τεῦ ἀκέεμεν ἢ e) λει χί. 
[tma fio. Ac abo τας δύριγγας' ἐνίκησας γὰρ ἀείδων. 

Αἱ δὲ ὁε τι λῆς μὲ καὶ αὐτὸν y ἅμ᾽ ς em DU a v διδάξαι, ὃς 

“Τήναν τῶν πο ταν ore ταῦ ji κίβα T0! a: & 

"Arie ὑπὲρ DAT. dr. zi e "Zi ἕὰ PE pic. 


oda . vy 
"Qc μὲν 0 quie XL καὶ MAI δ) καὶ ὶ τλα]άγησε 


e. 


Νικήσας" ἅτως ἐπὶ Ju TEDO, σεῦ ANTO 

"Qc δὲ κα]εσμύχθη καὶ ἀνέ)ράπεξο φρένα λύπα 90 

᾿Ω τερος᾿ ὅτω καὶ νύμφα γαμεθεῖσ᾽ ἀκάχοῇο" 
Κηκ τέτω Δάφνις rape ποιμέσι τρρῶτος Eyei]o, 


Kai νύμφαν ἄκρηξος à ἐὼν ἔτι, Ναῖδα γᾶμεν. 


σα Φ' Ob ioco 


" 88. et go. Pro ὃς μὲν et ὃς δὲ, legi velit Jof. Scaliger ὃς μὲν, ὃς 
HD 
91 Legit Scaliger Ὥτερος ὅτω, νύμφα γαμηθεῖσ᾽ ὡς ἀκάχοξο. 


T mo- 


BEER: docu m tnmBr o INRTNIUSR UU RIMY.. 
Φ korr Xr, ad r5 pc Yo X J. fro 5^ " i 
, fe 014—975 5c a. - ἄζχακχτος d e. X 0X ZUM ÍÁUM 

: T7 


) E 
45 :λοῖ t 939 K Del Ab .O Y-ea ro(9$ Py» MP. 


*YHOOGEEZIE sg & Εἰδυλλίᾳ. 


- es , 
Προσδιαχέγοι]αι ἀλλήλοις ἐν τῷ ϑερίζειν Μίλων καὶ Βατῆος. 
ρῶν δ᾽ ὁ ΒάτΊ]ος Βομξύκας αὐλητρίδος. Πολυξώτῃε τινὸς 
M ^ » T / , ^ , , LI 
εἴτε ϑυγαῖρος εἴτε ϑεραπαίνης, ὀκνηρῶς ἐργαζέϊαι. Και 
διὰ τᾶτο τουνθανομ,ένε: T2 Μίλωνος τί ὅτω βραδέως ϑερίζει, 
ε , , € m »y ^e 1 *hN* , ^ , Υ 5 
ὁ ΒατΊῆος τόν αὐτὸ ipwla δηλοῖ, καὶ dm» εἰς τὴν ἐρωμένην 
^ ^ ^ 3o t , 
αὐτῷ ἀπαγγέλλει. Παυσάμενον δὲ τῆς ὠδὴς αἰνεῖ ὁ Μι- 

τ τ 5 ^ 
λων, ὡς πρέπεσαν ἐργάτῃ ῳϑδὴν εἴρηκεν. 


EPPTATINATI j GEPIZTAT. 


? 
«“ 


/ - ἂν δ δ 6 25 7 / 
: Pye]liva βεκαῖε, τί νῦν, ω ζυρε, “σεπόνβθης s 


MIAZQON γι BA Τ ΤΟΣ. 


» X CX 3^4 » 3 IY , e N 5* 4 

n Gre τὸν olov ji ef δυνῳ, ὡς τοπρὶν ὦγες 
w^» te E S 

Οὐδ᾽ auc Auc ]opegis TQ τ 

e » ". / ^ Ν / 7 7 

ὥὭσπηρ οἐς σοίμνας, τας TOV woda κάξ]ος ετυψεν. 
- ὃ / & τὰ ΄ » 9 INL. 

Ποῖος τις δεέίλαν TU καὶ εν μέσω ag&oc]oc £001, 5 

^ ^v , , D^ » E] ἦν 

Ὃς νὺν ἀρχόμενος τὰς αὑλακος ἐκ am oT pais s 


7 2 32 ε / 
QTIOV, αλλ VTOXEVIT, 


B. Μίλων ὀψάμάτα, “πέτρας aT OX Opp ἀὠἀτεράξνω, 
 Οὐδαμά To: συνέξδα πσοθέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων ; 
M. Οὐδαμώ. τις δὲ πόθος τῶν &x]oUsv ἐργάτο ἀνδρί; 
B. Οὐδαμά νῦν συνέξα τοι aj yi omis an δι᾿ ἐρω]α ; 10 
Μ. Μηδὲ ye ξυμξαίῃ" Χαλεπὸν Mom κύνα ψεῦσαι. 
Β. ᾿Αλλ. ἐγὼ ὦ Μίλων, ἔραμαι σχεδὸν ἐνδεκογαῖος. 
Μ. Ἐκ υἱῷ, ἀντλεῖς δηλον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἔχω ἐδ ἅλις 
. ὄξος. Y ; | 
"M mre ou 1^ 0c «(ὁ or^ ect. Toi- of 146. 
Lo. L a-ne jer o g-^ 1p TAURUM M xar ra AS 


, σον γεν fad C pubs. X Auer mt rne 
BE. f-*1 eot ^ dx ἐπ ΠΌΣΟ. M. . 


(χρη 0x κων. M Ite mr Aena bx wibww 
077 vÀ e; rr. o. 7L27 2—U AT 40 -tectcdhby) - X 75 ; 7 fto ad «ἃ 
ed i BAL. 24. γ΄ A mu Ze fg ἄκας oe LL a. Hon ri t TUA 


ezees Dez ὄ a T) T Zu THX 

pe o eu e HE QE 

D,ÀiKo e MR X Aat *v v. 
B. Torysdlos wpà ϑυρᾶν μεὺ ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα 


“σαντα. 
M. Τίς δὲ rv τῶν ΩΝ ΜΝ οἰ μον ; Β.  Πο- 
λυξώτα 15 


Ἃ πρᾶν ἀμωντέσσι wap Ἵπποκόωντι πο]αυλει. 
M. Εὖρε Sog τὸν αλήρόν᾽ ἔχεις πάλαι ὧν ἐπε- 
ϑύμεις. 
Μαντις τοι τῶν νύκτα χροΐξεται d α καλαβαία. 
Β. Μωμᾶσθαι μ᾽ ἄρχη τύ. τυφλὸς δ᾽ ἐκ αὐτὸς ὃ 
IAZTO6, ὁ 
᾿Αλλὰ x«i φρόντιςος Ἔρως. μηδὲν μέγα μυθεῶ. 20 
M. Οὐ μέγα μυθεῦμαι. τὺ μόνον καάξαλλε τὸ 
2: λαῖον, 


ΤᾺ 
“΄ 22^ c 9 ὦ ΤᾺ e 
ffir ^ 2 | cd TI κόρας φιλικὸν μέλος TIRE TNT io» ὅτως 


í TE fene ᾿Ἔργαξη᾽ καὶ μῶν πορότερόν ποκα μεσικὸς ἦσθα. 
^ « e 
etes B. Maca: Πιερίδες, συναείσα)ε τῶν ῥαδιναν μοι 
νι , ?» e “ὦ “ " 
Ila;ó ' ὧν yp x, ἁψεῖσθε, Steak, καλὰ ποαν)α «σοιεῖτες 
/ ! , 5 
Bou GUxa χαρίεσσα, Σύραν καλέοντί τυ πάντες, 26 | 
9 9 / € / EN VON / / i 
Icvav, αἁλιοκαυςον᾽ ἐγὼ δὲ μονος μελεχλωρον. 
χι xus ΄ MEM. 21 PERO " 
Καὶ τὸ iov μέλαν ἐντί, καὶ & type ]a. υὑάκινθος 
» » 2^ 3 - / N ' Ἂν Ll. 
ἌΡΑ — εν τοῖς pomme ids Da ia A&yov]au. | 
A αἷξ Τὸν κυτίσον, ὁ λύκος τὰν αἶγα διώκει, 30 
s / 
A γέ 4 ἄνος τὠρόρον' ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὶν μεμάνημᾶι: 
Αιθέ μοι ἦσαν ὅσα Κροῖσον τόκα Qov]i ππεπασθαι" 
- / 3 Ῥ , 5 * 
Χρύσεοι ἀμφότεροί X. ἀνεκείμεθα τὰ Δφροδίτᾳ 


oJ Fo P oy srt 


"Tuc αὐλὼς μὲν ἔχοισα, καὶ ἢ ῥόδον, ἢ τύγε μαλον, 
Σχῆμα δ᾽ ἐγὼ καὶ καινὰς ἔπ ᾿ἀμφόγέροισιν dpi. 35. 
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Βομδύκα, χαρίεσσ᾽ , οἱ μὲν πόδες ἀςράγαλοί τεὺς, 

"A φωνὰ δὲ τρύχνα τὸν μαν τρόπον ἐκ ἔχω εἰπεῖν. 
M. *H xaAdc ἄμμε -“ποῶν ἐλελήθει βῶκος ἀοιδάς" 

Ὡς εὖ τῶν ἰδέαν τᾶς ἁρμονίας ἐμέτρησεν. 

"Q, μοι τῶ ποὠγῶνος, ὃν ἀλιθίως ἀνέφυσας. Ὁ 49 

Θᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ TU ϑεῖω Avriépé a X 
Δαμαῖερ πολύκαρπε, ππολύςαχυ, TÉTO τὸ λαῖον 

Ἕυεργόν T εἰη καὶ καρπιμον ὁτ)μάλιςα. 

Σφίγγετ᾽ s ἀμαλλοδέται, τα ὁ δραγμοαῖα, μῆ ἡ παριὼν τις 

Εἴποι, Σύκινοι ἄνδρες, ἀπωλέ)ο x ÉTOQ 0 μισθός" ς 

Ἔς βορέην ἄνεμον τᾶς κόρθυος e; τομὰ ὕμμιν 

Ἢ ζέφυρον βλεπέτω. πιαίνέ]αι ὁ ὃ ςάχυς ἕτως. 

Σῖτον ἀλοιώνες φεύγειν τὸ μεσαμξρινὸν ὕπνον" 

"Ex καλάμης ἄχυρον τελέθει, τήμοσδε μάλιςα. 

ἴΑρχεσθαι δ᾽ ἀμωύας ἐψειρομένω κορυδαλλῶ" 50 

Καὶ λήγειν, £Udov]og" ἐλιννῦσαι δὲ τὸ καῦμα. 

Εὐκτὸς 0 TO βα]ράχω, πσαῖδες, βίος" ες μελεδαίνει 

Τὸν τὸ πιεῖν ἐγχεῦντα᾽ πσάρεςι γὰρ ἄφθονον αὐτῷ. 

Ka2ov, ὦ ᾿πιμελη]ὰ φιλάργυρε, τὸν φακὸν ἕψειν, 

Μὴ ᾿πήαμης τὰν χεῖρα κα]απρίων τὸ κύμινον. ες 
ταῦτα AX j| uox feli] ε ἐν ἑλίῳ ἄνδρας ἀείδεν. 

Τὸν δὲ τεὸν, βεκαῖε,. πρέπει λιμηρὸν ἔρω]α 

Μυθίσδεν τῷ μαϊρὶ κατ᾽ εὐνὸν ὀρθρευοίσᾳ. 


Ὑ rn o- 
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"rHO OEXEZXIE ze Evwtxarg EicuAA. 


Ὑπόκεῆαι 0 Κύκλωψ wapnyopov £xuv8 τὸν ἐπὶ Tool 
ἔρωτα δι᾿ ὠδὴς" Προσδιαλέγέϊαι δὲ ὁ Θεόκρῆος ἰατρῶ Νικία, 
Μιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφοήητῆς γέγονεν Ἔρασιρρώτει, 
ἰατρῷ ὄντος καὶ αὐτὰ. Φέρεται δὲ καί τι ποοιημάτιον αὐτῷ 


HTTP ὑπὲρ Κύκλωπος πρὸς Θεόκρίον. 
kt ΟΝ 
Εἰδύλλιον id. ὃ 


N 
YA Br NE ποτὸν ons φάρμακον ἄλλο, 
Νικίω, ἐτ Y Xg6ov, (ἐμὶν δοκεῖ) ἔτ ἐπίπαςον,. 
MI τοὶ 1 Πιερίδες" xgQoy δέ τι τῶτο καὶ ἀδὸ 
Lr ἐπ᾿ ἀνθρωποις" εὑρήν à s ῥαδιόν ἐντί. 
dew sien καλώς, erdt ἐόντα; ς 
Καὶ ταῖς EVE, ἡ τεφιλάμένον. ἐξζοκα μοίσαις. 
Οὕτω γᾶν paio διαγ᾽ ὁ ? ΚύκλωΦ ὁ 0 παρ ἡμῖν, 


20. aio6 Πολυφάμος, o - Tigalo τὰς eA), d 


Pt ] 


r^ m 
EL Mi. περὶ τὸ sona τὼς κροταῷως τε. / 


"ied δ᾽ ὅτι ῥόδοις, $ E 5 puoi, sd: vitia ἐν E 


e Aes 


"AAA! ὀλοαῖς μανίαις ἀγεῖτο δὲ dd πάρεξ 
Πολλάκι ταὶ δίες τσοτὶ T αὔλιον αὐταὶ κα δὴ 1 
Χλώρας ἐκ βοτανας ὃ δὲ, τὰν Γαλαάτειαν ἀείδων, | 
10. Pra κικίνοις videtur legiffe Scholiaftes σελίνοιςς ita legia 

Ficinfius, qui per ῥόδα et σέλινα τὸς rires intelligit. 
Αὐτῷ ; 


κύλκον" 


ekokPITOT, $9 

Αὐτῷ UT ! βέονος κα]ετάκεϊο φυκιοίσιάξ ^ τἂν Agro pne 
Ἐξ ac, ἔχθιςον € EX. ὑποκάρδιον € ἐλκ 1 
Κύπριος ἐκ μεγάλας, τὸ οἱ qma] D δίλεμνον. ^ ΡΣ 
᾿Αλλὰ τὸ φαῤμακον εὗρε καθεζόμενος δ᾽ ἐπὶ πέτρας 
Ὑψηλάς, ε ες πσόντον ὁρῶν LY τοιαυτα᾽ 

Ὦ λευκαὰ Γαλάτεια, τί TOV Φιλέοντ᾽ ἀποξάλλῃ y ^ fre to - 
Λευκοτέρα͵ Meri PE EM THES ἀρνὸς, 20 Ps 
Μόσκω γαυρότερά, Masa fele tja &Xoc "Nu Crit. 
"ors d Pi ὅτως, ὑκκῶ γλυκὺς ὕπνος ἔχῃ με. 
Οἴχη δ᾽ εὐθὺς i Voi Gad ὅκα γλυκὺς ὕπνος ἃ ανῇ μὲ 
Φεύγεις à ὥσπερ 0i; πολιὸν λύκον eigéeto, ' 


E τεᾶς, κόρα, ἀνίκα 
᾿Ηράσθην bis part τες, "$5 , d i 
"HyBeg € ἐμῷ CUV μαᾶτρ 5 ἔλοισ᾽ ἀλλ Ἡ Ως 
d 
'E£ à δρεὸς HORE ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν οὐ γεμόνευον. 
Παύσασθαι à ἐσιδων τὺ καὶ ὕςερον ἐδ é eri d04 νῦν 
"Eg τήνω δύναμαι" τὶν δ᾽ g μέλει, g A6 Ai, ἐδέν. 
Γινωσκὼ, χαρίεσσα κόρα, τίνος ἕνεκα φεύγεις. 39 
«o^ "ev γξιν 

Οὕνεκα S MALO 4X, μὲν ὀφρὺς ἐπὶ παντὶ μετώπῳ 
EZ ὡτὸς firj: ποτὶ ϑώτερον ὦ ὡς μία μ μακρά. 
- Εἰς δ᾽ ὀφθαλμὸς ἔπες!", πλατέῖα ὃ δὲ nn ἐπὶ Yi 
"AAX οὐτὸς, τοιᾶτος εῶν, Bora ; χίλια βόσκω, 
Κηκ τέτων τὸ κράτι ον ἀμελψό rp ἄλα τοῖν 

ή Pur : gov ἀμελγόμενον Ὑ w' 35 


Mf uode V λείπει ᾿ ἄγ DOG, 2 
£j Er εν 3toti, T ἐν ὁπώρῃ, 


7a. Lv 
Ei, 


Upoé sm 
δ ρα, P 4. 2A Y , 
Οὐ χειμῶνος. dg τάρσοι βὶ ὑπερο d αἰεί, ei ay σι.) ern 
Συρίσδεν δ᾽ ὡς ἔτις ἐπίξαμαι ὧδε Κυκλώπων, 


21. Φιάρωτέρα] Omnia hic in laudationem τῆς ἐρωμένης effutit 
infanus amator: per φιαρὸν itaque nulla adperiras notatur, φιαρὸν 


eft Jplendens, Cafaub. ^ b i 
iN Ti» 


ὁ τ πὸ 


Ti, τ τὸ τὸ φίλον. γλυκύμαλον, ἀμᾶ κἡμαν)ὸν ἀείδων, 
(ul ολλάκϊ yUX|og ἀὼρ!ι. τρέφω δὲ τοι ἔνξεκα y γεξρως, x49, 
Lyn era a Za M Án 72 —, 84 «4 
ἐᾷ ἰαλας ἀμναφύρως, "n σκυμνὼς edd TT 9. 
'AAX ἀφίκευ τὺ τοοτ᾽ ἄμμε, καὶ ἐξεῖς ἐδὲν ἔλασσον. 
Τῶν γλαυκαν δὲ ϑάλασσαν ἔ - ποτὶ χέρσον cp xbv. ἦν 
"Adioy ἐν τὠγ)ρῳ wap ἐμὶν τὰν » wide διαξε ts 
Ἔντὶ δάφνα; τηνεὶ, ἐντὶ ὁαδιναὶ κυπ ,σσο! 
Pu j» APEX TET is ar d : 45 
Ἔντὶ μέλας κισσος ET HAS a γλυκύκαρπος, 
'Evri ψυχρὸν ὕδωρ, τὸ Mor a πολυ δεν ABE Αἰτνῶ 
Λευκᾶς ἐκ χιόνος, τδοτὸν au opor iov, προΐητι. | 


Τίς κεν τῶνδε ϑάλασσαν ἔχειν, ἢ κύμωθ᾽ ἕλοῆο $ 


M 
P 
£P o 


rj 
* 
21 


Ai δέ τοι αὐτὸς € ἐγὼ δοκέω λασιώτερος ἥμες, 50 


, ^. 
'Evri δρυὸς ξύλα μι, καὶ ὑπὸ σποδῶ ἀκαμα)ον "wp. 
p ͵ Τὰ τὰν y ow3 ἀπ UNE 20 
dien dj UTO0.TEUZ και ταν ψυχὰν ανεχοιμῶν, 


Ναὶ τὸν ἕν᾿ ὀφθαλμον, τῶ μοι χλυκερῴ ρώτερον ἐδέν. j 
4 » d 
"UE μοι, ὅτ᾽ ἐκ ἐτεκέν μ᾽ o μώτηρ ραγχι, ἐχον)α, -; 


Ὡς ἀτέδυν ποτὶ τὶν" ἔφερον δὲ τοι ἢ κρίνα λεύκαν. 


Ἢ μ y me e vare ped ἐχοισαν. 56 


LE 2: » d 
4T. Μαμοφόρως" γράφεται yao ἕν "n καὶ HTU. μάννος δὲ igiv, ὃ Ute 


ροἱραχήλιος κόσμος, τὸ Mo puram. vulg. hemos 

42. AAA. ANN. ἐλθὲ xps ἐμέ. καὶ By, ἥτιον &jaB ἕξειζε δηλονότι, 
“ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύδεις τῶν ἐμῶν. . | 

49. TIZ. ἼἬγϑν, dis τοσαῦτα ἔχων ὅσα ἐγὼ ἔχω δηλονότι; ἀφεὶς 
ταῦτα «οροέλοῆο, Wysv «ροκχρίνοι οἰκεῖν ϑάλασσαν καὶ κύμαϊω- 

52. Pro xai và» legit Heinfius κατ]ὰν, i. e. xal τάν. et intér- 
pretatur ita locum: ** Quamvis certé fufficeme mihi poterat ig- 
* nis ille, quo a te cor meum uritur." 

53. Pro Καὶ τὸν legit idem Ναὶ vi»—per unicum oculum. 

$7. EPT. Τὰ τῆς μήκωνος φύλλα φησὶ, καὶ τὰ τῆς ἀνεμώνης, ἀπὸ T 

4UARCCEW, ἃ Egi Ψυοφείνε τιθένες γος «αὐτὰ κατὰ τὸν ἀντίχειγα καὶ τὸν 
- λιχανὸν 
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4 4 A ᾽’ ^ N /, 9 AT 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν ϑέρεος, τὰ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνι 
2 wk, » ^e ^ ej ͵ »:» / 
Ως ἐκ dv τοι ταῦτα φέρειν ἅμα arayT. ἐδυναθην. 
- A ἢν ! “ My ^ 0 “ 6 
Νὺυν μᾶν, t) κοριον, VUV «vro νεῖν γε μαῦευμαι, OO 
» M M ΄ , QUBS. dro . 
Aixa τις σὺν ναί ww λέων ξένος ὧδ᾽ ἀφίκη)αι 
e » / »0€^5SN ^ N N »! 
Ὡς xev ido τί wo. ἀδὺ κα)οικεῖν τὸν βυθὸν ὑμμιν. 
, , 7 EAS ^ 
Εξένθοις, Γαλάτεια, καὶ ἐξενθοῖσα λάθοιο 
7 » δον e / » ) ΕΣ "e. 
(Ὥσπερ ἐγὼ νῦν ὧδε καθήμενος) οἴκαδ᾽ ἀπενθεῖν 
Π 7 δὰ EA NO Vins X e/ Ἁ ix^ 5 A ' 
οἰμαίνειν ὁ εθελοις σὺν ἐμὶν ἀμα, καὶ γαλ ἀμελγειν, 
Κ N M ltd / ὃ -^ » iw 66 
αι πωρνὸν mara, ruit o? βιμεῖδιν ἐνείσω. 
Ἃ μάτηρ ἀδικεῖ Lin μόνα, καὶ μέμφομαι AUTE 
Οὐδὲν τᾷ mox ὅλως ποτί τιν φίλον εἶπεν ὑπέρ μεν, 
Καὶ ταῦτ᾽, ἅμαρ ἐπ᾿ ἄμαρ ὁρεῦσώ με λεπῆὸν εόν]α. 
Qaco τῶν κεφαλὰν καὶ τως πόδας ἀμφόγερως μεὺ 79 
Σφύσδειν, ὦ ως ἀνιαθῃ" ἐπεὶ κήγων ἀνιῶμαι. 
5» ͵ / ^ N 7 2 / 
Ω, Κύκλωψ, Κύκλωψ, wa τὰς φρένας ἐκπεπότασαι; 
3 νυν» M C64 ( 7 " ^ 3 / 
Aix ἐνθων ταλαρὼς TE "WAtX0ic, XO ϑαλλὸν αμᾶσας 
e M " / TAE. Y - 
"Toi ἀρνεσσι qepois- ταχα κεν ἜΡΟΝ μᾶλλον ἐχοῖς VEV, 
Τῶν Wapiuima ἄμελγε᾽ τί τὸν φεύγον]α διώκεις: ; 75 
Εὐρήσεις Γαλάτεια, C Xa. καλλίον᾽ ἄλλαν. 
Οὕτω τοι Πολύφαμος ἐποίμαινεν τὸν ἐρωΐα, 
Μεσίσδων" ῥῷον δὲ dixy , ἢ χρυσὸν ἔδωκεν, 
λιχανὸν δάκϊολον, τύπῆεσι τῇ ἑτέρα χειρὶ) καὶ ὅτω σημειῦνται, εἰ ἀγα- 
eras ὑπὸ τῶν ἐρωμένων. 
77. OYT. Πρὸς τὸν Νικίαν ὁ λόγος ὠπὰ τῷ σορΐϑε ἕτῳς à Ἰτολύφη- 
μός, φησι, μέϊεχειρίζετο, τὸν ἔρωτω ἐθεράπευε μελεργῶνς 


Ibid. ᾿Εποίμαινεν] Βεκολεῖν et ποιμαίνειν REIS eft vui. Ni- 


hil autem Grecis ufitatius, quam τῷ fsxoAert ἀντὶ τῷ κοωφίζειν uti 
cmitigare, MHeinfius. 


. 18. PA. Εὐχιερέσερον δὲ διέζη, ἢ ἢᾳ εἰ χρυσίον εἶχε ὄθναι, c 07 Us σεΐση 
v» Γαλάτειανα 


Ν 2 a IP. 


ez OEOKPITO6lg. 


ὝΠΟ ΘΕΣΙΣ sg Τρισκαιδεκάτε Εἰδυλλίᾳ. 


Turo μὲν τὸ Εἰδύλλιον ὅλως διηγημαἼικόν ἐξιν. ἐνγίθεται γὰρ 
ὃ ποιητὴς TR μὲν VYAa τὴν ὑπὸ τῶν Νυμφῶν δρπαγὴν, ὅταν 
ἐς τὴν χρήνην ἐπιδόρπιον due TO Ἡρακλεῖ κομίσων οἰπὼ-- 
χεῖο τῷ δὲ Ἡρακλέος τὴν τλάνην; καὶ τὴν ὑπὲρ TE "YAa 
βάσανον. | 


wu 
TRA eM: 
PI (UV / » 5 $ ev 
Y X eji Tov Epu]a μόνοις &r£x, , ὡς ἐδοκεῦμες, 
[3 ii Ν I. 3, 

7 Νικία, θ τιν, TÉTO ϑεὼων ποκα τέκνον eyei]o. 
Οὐχ ἐμῖν τὰ καλὰ πρώτοις καλοὶ φαίνεται, ἡμες, 
Oi 3velot πγελόμεσθα, τὸ δ᾽ αὔριον gx ἐσορώμες" 
᾿Αλλὰ καὶ ᾿Αμφήρυωνος ὁ iz χαλκεοκάρδιος υἱὸς, ς 
e/ iy e Rh / » 37 N ; 
Ος Tov Aiv ὑπέμεινε TOV QGtoypiovV, ἤρα]ο “παιδὸς 

^ LEE n N du ^ 
To χαρίεν)ος YAa, τὼ τῶν -π“λοκαμῖδοι Φορευντος, 

/ . Ὁ c N “ 
Καί μιν τσᾶντ ἐδίδαξε, roto ὡὥσει φίλον υἷα, 

ῳ Ν , N UOS a Na. »υ ΑΝ » ᾿ | 
Occ μαθὼν, ἀγαθὸς καὶ ἀοίδιμος αὐτὸς ἔγχεν)ο | 
N » 587 aut RS x / Lo - nn oov 
Χωρὶς δ᾽ ἐδέποκ ἧς, gd εἰ μέσον αμαρ ópo]o, |. 1O 

99 οὐ ε / 5 3 , 

Οὐδ 0X6 ὦ λευκιππος αἀναϊρέχει ἐς Διὸς Au, 

5 ^ A2. ἐδ - E. x ve. 

Οὐθ᾽ ὅποκ᾿ ὁὀρτάλιχοι μινυροὶ πσοτὶ κοῖτον ὁρῶεν, 
/ EN Py 03s , / / ^ 
Σεισαμένας we pa]pog ἐπ΄ oum EP]. τὸ ἐϊεύρω 

4. Ἑσορῶμες} Eieopgs pro iz vivisef[;non male accipit Scho- 
liaftes, | Sic apud Tragicos βλέπειν fepe, et apud. Homerum δέρ- 
κομῶν Cafaub. 

11. Pro ἐς Διὸς legit ἐκ Διὸς Heinfius. 
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5" ^ M. ^ e ^n Το Ld 
᾿ῶς αὐτῷ κατα ϑυμον ὃ Wroig τπτεποναμένος εἰῇ, 
» ^ , qg e » » » » » ͵7 
Αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων tg ἀλαθινὸν avdp «ποξαίη. 15 
? δ € x Li » Ν ^ "  J5 
AAA κα TO χρύσειον ἔπλει μέτα κωας locu 
5 $| € d , ^ , ^ ͵΄ Ἵ 
Aicovióug, οἱ αὕτω ἄριςήες συνετον ο, 
- » 7 ΄ ? " , E 
ἤασᾶν εκ πολίων πορολελεγμένοι, ὧν ὄφελος τι 


εἰ ε ^ , δι. ^ ᾽ M 
ἵκετο χω ταλαέεργος ες ἀφνειαν Ιαολκον 


᾿Αλκμήνας υἱὸς Made ridoc ἡρωϊνας᾽ 29 
Σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέξαινεν ' λας εὐεδρον ἐς Ἄργω, 
ἽΑτις Κυνανεᾶν EY, qoo mov popa uj ναὺς, 

᾿Αλλὰ διεξαίξε, βαθὺν δ᾽ εἰσέδραμε Φᾶσιν, 

Αἰετὸς Dc, μέγα λαῖτμα, ἀφ᾽ ὦ τότε χοιράδες ἔςαν. 


"Auc δ᾽ ἀντέλλονγ)ι Πελειάδες, ἐσ χα] αἱ δὲ 25 


ΓΑρνα νέον [Qomxov]i, τετραμμένε εἴαρος ἤδη 
Ταμος ναυτιλίας ᾿μιμνάσκέϊο Θεῖος ἄω)ος 

" Houtov" κοίλαν δὲ καθιδρυνθέντες € ες ᾿Αργὼ, 
DOCE BPA WES. ἔκοντο, νότῳ τρίτον ἅμαρ GLEVTA 


I5. Εἴρηται δὲ μέϊαφορικῶς, ἀπὸ τῶν βοὼν τῶν ἐκ νέβ εἰθισμένων καλῶς 
ἕλκειν, 

Ibid. Pro ἕλκων legit Heinfius zov. 

Tbid. ᾿Αλαθινόν. Scholiaffes interpretatur εἰνδρεῖον. potes et pre 
jufto accipere. Prifcianus lib. xvii. * Juftum pro vero, et ve- 
* rum pro jufio, frequenter tam nos quam Attici ponimus." 
Cafaub. 

16. Pro ὅτε τὸ legit Heinf. ὁκόταν. 

20. MIA. Μίδεα «Ng "Apyss οἱ δὲ κώμην αὐτήν φασιν. ᾿Αργεῖᾳ 
δὲ vai ἡ ᾿Αλκμήνη. 

25. ANT. Ilepi ἀναϊολήν φησι τῶν ἸΠελειάδων ἤρξαντο σέλλεσθαι τὸν 
«Ew, καὶ ἀνάγεσθαι οἱ ἥρωες εἰς Κόλχας. ἔξι δὲ ὃ καιρὸς ἀρχομένε τῇ 
Θέρος. διὸ καὶ ἐπήγαγε, τἕῆραμμένε εἴαρος" τϑτέσι, λήξανηος. 

Ibid. Ἐσχατια!] Appellant Greci iexyahze fingulorum agros 
fuis finibus difünctos et feparatos. Εἰ fic Hefychius. Caf aub. 
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^ Kira Pi ὅρμον ἔθεν)ο Προπον)έδος, ἔνθα Κιανὼν 320 
Αὐὔλακας εὐρύνοτ: Bess τρίξονες ἄρόϊρον. 

Ἔκξαηες δ᾽ ἐπὶ δα, κατοὶ ζυγὰ δαῖτα vwvoi]e 
Δειέλινο πολλοὶ δὲ μίαν φορέσανῇο χαμεύναν.. 


M 


ee: -- 


Ἔνθεν βέτόμον ὀξὺ, βαθὺν à iris eem 35 

ipt con ᾿Κῴχε θ᾽ Ὕλας ὁ ξανθὸς ὕδωρ : emi ἥρηιον οἰσῶν ; 
(^^. Αὐτῷ y Ἡρακλῆ: καὶ ἀςέμφε Τελαμῶνι, “7: 

le en- ^ (o μίαν ἄμφω ἑταῖροι ac Seivur]o 4mm av) E) 
Χαάλκεον ἄγγὺς ἔχων" τάχα, δὲ »ῥάναν ἐνόησεν ^ 


pon 
ὅν, Ἡμένῳ ἐν χώρῳ" περὶ δὲ ϑρύᾳ πολλὰ πεφύκη, ἡ 
4^ 9 7 a 
T5 M Κυανεόν τε χεχίδόνιον, A^ot ὅν T ᾿ ἀδιαῖῆον, fra e sf 
PM Go γαλλούϊα, σελίγα, καὶ εἱλἥενὴ γῆς, ἄγρώξις' ool v. A 
£4) (0 c un em to νύμφαι “χορὸν ὠρτίζοντο ἢ 
Νύμφαι ἀκ olio δειναὶ θεαὶ ἀγροιώταις, o 
P5. 


Εὐνίκα, καὶ Μαλὶς, ἔαρ . ὁρόωσα NU 4 
Ἤτοι ὁ κώρος ἐπεῖχε ποτῷ πολυχανδέα pati, | 
5r 
Βαψαι € ἐπειγομενος" ταὶ 2 EV xpi πᾶσαι ἔφυσαν. 
/ » e lY Á » , 
Πασάων ids ερως ὥπαλας φρενᾶς ἀμφεκάλυψεν 
᾿Αργείῳ ἐπὶ παιδί καήριπε à € ἐς μέλαν ν ὕδωρ 
᾿Αθρόος, ὡς Ὁκὰ τουῤῥὸς ἀπ᾽ pato qpi τ esto 56 
30. EN. e τὸν τόπον τῶν Κιανῶν. Ἱιανοὶ ysg oi τὴν Kioy οἰκξυϊες" 
ἥτις νῦν καλεῖται Πρῶσα, ἀπὸ τῷ τῶν ᾿Αθηνῶν βασιλέως Πρεσίρ. [. 
31. Pro Εὐρύνοντι legit Heinfius εὐθύνοντι, quod quidem verbum 
videtur magis proprium arationis. 
35. Δειλινοὶ metro repugnat poteftlegi Δειελιγοὶ lon. Δειελινὸς — | 
ζόφος apud Apollonium Rhod. et ὑπὸ δειελῦ, 


40. Ἣ μένω] Sic Salluftius et Silius Jecum Jedentez vocant hue 
milem. | Hezzf. 
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᾿Αθρόος s ες πόνῳ ναύταις δὲ ΤΙ εἶπεν ἑταῖρος, 
Κεφότερ᾽ ὦ παῖδες, wound 0T Aa πολευςικὸς ὅρος. 
Νύμφαι μὲν σφετέροις ἐπὶ pem por ἔχοισαι 
Δακρυδεντ᾽, ἀγανοῖσι παρειψύχοντ᾽ ἐπέεσσιν. 
᾿Αμφῆρυωνιάδας δὲ ταρασσόμενος περὶ vr odi, 55 
Ὥ χετο, Μαιωτιξὶ λαδὼν εὐκαμπέα τόξα, 
Καὶ ῥόπαλον, τὸ οἱ αἰὲν MN δεξιτερὴ χε 
Τρὶς μὲν Ὕλαν auctv ὅσον βαθὺς ἤρύγε Ne AVR ὃ 
Τρὶς δ᾽ ἄρ 'o wu ὑπώκεσεν Χαραιὰὼ δ᾽ ἵκέ)ο φωνὰ 
E EZ 1 M rapta δὲ μάλα σιχέδον, esó£]o πόῤῥω. 6o 
Ὡς δ᾽ ómox' ηἠὐγένειος ἀπόπροθι λῆς ἐσακέσας 
Νεξρῶ φθεγξαμένας τις ἐν ipso, ὠμοφάγος λὶς, 
Ἔξ εὐνᾶς ἐσπευσεν ἑτοι(οἸώτην ἐπὶ δαΐτα᾽ 
Ἡρακλέης Τοιᾶτος ἐν ἀτρίπησισιν a xavÜauz 
Παῖδα «oar δεδδύατο, πολὺν δ' ἐπελάμδανε χῶρον. 
Σχέετλιοι οἱ φιλέοιΊες" ἀλώμενος 000 ἐμόγησεν 66 
" Qpex καὶ δρυμως" TX 0 Ἰώσρνος tpa: WAT ἧς. 
Nau; μένεν ἀέμεν ἐ J dim B rap ia" τῶν τσαρεύντων 
Ie δ᾽ ἀἰθῥοι μεσονύκτιον ἐξεκάθαιρον, 
Ἡρακλῆα μένρντες" ὁ δ᾽ τούδες ἃ ἦγον, ὃ χώρει 79 
Μαινόμενος" χαλεπὰ yao ἔσω ϑεὸς ἢ ἥπαρ, ἄμυσσεν. 
Οὕτω μὲν κάλλιςος Ὕλας μᾶκαρων, ἀριθμείται. 
Ἡρακλέην à 3 ἥρωες ἐκερτόμενον λιποναύταων, 
Οὕνεκεν ἠρώησε τριακού)άζυγον ᾿Αργώ. 
IIec'ac δ᾽ ες Κολχως τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. γς 
71. Dicunt Gfzci ἀριθμήση μκάκαρων, ficut. Horatius, Pie: fon- 
Νηρ. Heinf,  — 


ἀσκα V ARAUY. M. 110 e rro X ape Lgs. Pao 
9s^Ü0Le ὦ συ Ji ptus. Y far a Oe LA Krc uy 


τ", 2c PA ὧς fl ἜΣ Ms FPES prd 


Moyre- ^ ἐπ 


96 ΘΕΟΚΡΙΤΟΎ. 


ὝΠΟ ΘΕΣΙΣ τῷ Πειεκαιδεκάτε Εἰδυλλίς. 


᾿Ἐπιγραφέαι μὲν τῶτο τὸ εἰδύλχιὸν Συρωκέσιαι ἢ ᾿Αϑωνιάξε: 
σαι. ὑπο]ιβεα: dí τινας Συρακεσίας τὸ γένος, τπαρεπιδὴ- 
μέσας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ,, καὶ ἐπὶ ϑέαν ἐξιέσας, τῆς πομπῆς 
τῷ κομισθέν)ος ᾿Αϑωνιδος ὑπὸ ᾿Αρσινόης τῆς TÉ Πτολεμαίᾳ 
τὸ Φιλαδέλφε γυναικός. ἔθος δὲ εἶχον οἱ ἐν ᾿Αλεξανδρεῖῷ 
τοῖς ᾿Αδωνίοις, διακομίσον]ας τὰ εἴδωλα TÀ ᾿Αδωνιδὸς μετὰ 
τῶν νομιζομένων ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν κομίζειν, Διαγραφεὶ 
δὲ ὁ Θεόκρῆος, χαριζόμενος τή βασιλίδι, dao τινα, καὶ 
τὴν πολυϊέλειαν τῆς Αρσινόης di ᾧδης ἀπαγγέλλεσ ew. 


ΣΥΡΑΚΟΎΥΣΙΑΙ, ἢ AAQNIA'ZOTZAI. 
ΓΟΡΓΩ", ἘΥΝΟΉ, ΠΡΑΞΙΝΟΉ, TPAY'Z, ΞΕΝΟΣ. 


"X7 Νδοῖ Πραξινόα; EY. Γοργοῖ φίλα, ὡς χρόνῳ; 
ἐνδοῖ, ; 
ΠΡΑΞΙ Ν᾽ ΟἽ. 

Θαῦμ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἦνθες ! den δίφρον, Εὐνόα, aura 
Ἔμζαλε καὶ πσοτίκρανον, |EX. ἐχεὶ κάλλιςα. ΠΡ. 

7 v E. ; 

Καθίδευ. ' 
LOT 
? fn cus 9 v eX / »J 5 / 
τας OOOLOLT CO ψυχᾶς μόλις ὕμμιν εσωθὴν, 
Πραζινόα, “ολλὼ μὲν ὄχλω, “πολλῶν δὲ τεθρίππων. 5 
3: ᾿Εχεὶ κάλλιγα] Has voces Gorgoni tribuit Cafaubonus. 


mS Pro ἀδεμάτω legit Jof. Scaliger ἀλεμάτως Cafaubonus ἀδαμ- 


Παντᾷ 
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Hail pim idee; wavrE χλαμυδηφόροι ἄνδρες. 
Ἃ δ᾽ 0dog &TpU]oc TU D» tag X ἐμ ddr oi RETE. 
HPAEZINOMH. 


3, 3! 


"Fab ὁ ὃ Lr rives ETT fexele γῆς AC ds; 

Ἵλεδν, ἐκ οἴκησιν" T D μὴ γείτονες ὦμες 

᾿Αλλάλαις, wor tpi» ᾿φθονερὸν κακὸν. αἰὲν ἐμεῖο. lO 
ΓῸΡ r ὩΣ 7 | 


Μὴ λέγε, τὸν τίον ἄνδρα, φίλα, Δεΐγωνα τοιαῦτα, 
To μικκὼ τ ἀρεόντος᾽ ὅρη, γύναι, ὡς weÜopz TU. 
" BPAEXINO' H. 
Θαρδει, Ζωπυρίων, γλυκερὸν τέκος, s λέψω ἀπφῦν: 
roprro 
Αἰσϑανέϊαι Ὁ ΤῸ βρέφος, zi τῶν τούτνϊαν" καλὸς &m Que. 
 HPAEZINO ἢ. 


"Aq Uc pis τῆνος τρρῶαν fios δὲ τρώαν ϑὴν 15 
Παάήα) νίτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ᾿ἀγοράσδων, 
"Hy0s φέρων ἅλας ἄμμιν, ἀνὴρ τρισμαιδεκάπηχυς. 


ED Pro bxscdlígo 1 ἐμ’ legit idem bd ( DP 
| 8. ΠΑΡ. 'H τραξινόα ταῦτά φησὶ περὶ τῷ ἰδίῳ eps ὅτι Papá 
ipieÜucalo τὴν οἰκίαν. «ga poc δὲν ὁ ο “τ αρηῤῥημένος τὴν γνώμην) ὃ aya pog" 
Tos, ó ἀχρήδιμος καὶ βάτάιος, Ux μβαφορᾶς τῶν ᾿σαρήρων ἵππων, οὗ τινες 
φῷ Qvyo ἐ Agnieipadui 

13. ΑΠΦ. Οὕτω τὸν παϊέρα καλῦδιν ἀφ᾽ ὃ τὶς τίφυκεν: 

14: ΜΑΙ. Ναὶ μὰ τὴν ϑεόν. γαλ μιὰ, τὴν κόρην. εὖ δὲ TO, τὰς Συρακε- 
σίας τάύτην ὀμνύναι" φασὶ γὰρ τὸν Δία τῇ Περσεφόνη τὴν Σικελίαν δωρή- 
σασθαι m 

16. Zxdà;] Quim σκηνὴν Vocát, hic, eam Juvenalis . càfam-- 
obfíat cáfa candida nautis. Pergulam inftitoriam iftelligit, in quá 
utenllia venibamt. δά. eaiiunsss 

divo 92 i3 ὃ. ᾿ ΓΟΡΓΩΣΝ 


08 6£g£0KPI1T o S?!f. 
(r$ o 3 vds x n 
Χώμὸς T TaUTÓ y ἔχει, φθόρος ἃ ἀργυρίω, Διοκλείδας᾽ 
ἜἘπ|ὲὰ δραχμῶν, κυνάδως, γραιᾶν ἀπό λμοα)α πτηρᾶν, 
nj. σύκως ἐλαξ᾽ ἐχθὲς, ὦ for ῥύπον, ἐρῖσν ET E pla. ag 
"AAA! ibo, τωμπέχονον καὶ ay τσεροναϊρίδα Mai 
Bapeg τῶ βασιλῆος € ες ἀφνειῶ Πτολεμαίω, 
Θασόμεναι τὸν ᾿Αδωνιν, ἀκέω χρῆμα καλόν TI 
Κοσμην τῶν βασίλισσαν. ΠΡ. Ἔν ὀλξίῳ δλδια waa. 
Ὧν εἶδες, X ὧν εἴπας, ἰδοῖσω τὺ τῷ μὴ ) (djs. 25 
LOPEZ. 
Ἕρπειν ὥρα x. Eit UR αἰὲν &op]a. 
HIPAEZTINOR.*' 
Εὐνόα, αἶρε τὸ νᾶμα, καὶ ες μέσον αἰνόθρυπῆε 
Θὲς σάλιν, αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήσδοντι καθεύδεν. 
K veo 9», φέρε ϑῶσσον ὕδωρ᾽ ὑδαῆος « “πρότερον δεῖ. 


1 


ta δ᾽ ὡς Vor tao φέρει. δὸς ὅ T Mac μὴ “σϑλυ, ἄπληςε, 39 


Ἔγχει ὕδωρ᾽ δύςανε, τί μεῦ τὸ χἤωνιον᾽ ὡρδεῖς, 
Παῦσων ὀκοῖα Θεοῖς ἐδόκει, τοιαῦτα νένιμμαι. 


^A 


A MAL T τὰς μεγάλας Wu λαρνακος 3 3 ὅδε: φέρ᾽ iura. | 


"rs , rTOPLrTQo. B. | 


Hoaknón, μάλα. τοι τὸ καϊαπήυχὲς-ἐ ἐμπερόναμα᾽ 
Tero τρέπει. λέγε μοι, πσόσσω κα]εξὰ TOi ap ἑξῶ; Η 35 


IQ. Legit Scáliger adr δ ionic d mifi vulpinos 
fcilicet: pilos pro Janà attnlit, . ^. .- | "cut 
20. ΠΕΝ. Οὐκ ἔριου, aA ἔργον ἐπὶ Lr As TÓ δὲς αὐτὸ ὃ σλύνεσθαι, 


γ eoe P 


κονάδες δὲ οἷ, οἷον, Ea AP m 

ὧν 2$. ΕἸ]. "Avi τῷ, ἐξ. 5j dia πρὶ ἐξ ὦ ὧν Pc de TÜTUY δηγόσάα 

ἂν τῷ μὴ ϑεασαμένῳ. ἀν ΟἸΔΚΦΙΠΗΥ δὲ 

"ΒΑ Δὰ MA, "po δίπῆυχον ἐμπερόνημάνλ αὶ διπλὅνο Εἰ fic Hefychius, 
HPAZI« 


b 
| 4 
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JB. δ 9E: 
M7 μνάσῃς, τῷ Γοργοῖ πλέον ἀφγυρίω καθαρὼ μνᾶν 
Ἢ δύο. τοῖς δ᾽ ε ἔργοις. καὶ τον ψυχαν ποδέθηκα. 
4 ropr o, 

"AMA. ula γνώμαν ἀπέξα ff: IIo. ra qox ἔλειπες 
Tope φέρε μοι καὶ τον ϑολίαν' κατὰ κόσζον 

ίθες. Ex αξώ τὺ, τέκνον" poppe, δάκνει V 7705. 49 
[o ὅσσα ϑέλεις" χωλὸν à g δεῖ TU γενέσθαι. 


i 


Ἕρπωμες. Φρυγία, τὸν μιν; ταῖσδε, λαζοῖσα, 


Τὰν κύν ἔσω κάλεσον, τῶν αὐλείαν ἀπόκλαξον. 


*Q ϑεοὶ, ὅ «a ὄχλος! τὼς καὶ τόκα TÉTO τσερᾶσαι 


Χρή τὸ κακόν! μύρμακες ἀνάριθμοι καρ i ὠμέγροι. 43 
Πολλά τοι, ὦ IH roAeu aie, πρεποίηϊαι καλὰ ἔργα. 
Ἔξ ὦ ἐν ἀθανάτοις ὁ ὁ τεκωῶν socie κακοεργὸς 

Ἐν αλείσαι τὸν ἰοῆα, τταρέρπων ᾿Αἰγυπῆις 

οἷα πρὶν ἐξ x ἀπάτας κεκρό αμένοι ἄνδρες ἐπαισδον, 
᾿Αλλαλοὶς ὁμαλοὶ, κακοὶ παίγνια, warte ἐρειοί, δῷ 
᾿Αδίςα l'ogyoi,. Ti γενοίμεθα ; τοὶ π]ολεμιςαὶ 
Ἵπποι τῷ βασιλῆος. ἄνερ φίλε, μή us ππατήσης. 
Ὄρθος ὠνέςα ὃ τσυῤῥός. ἰδ ὡς ἄγριος" κυνοθαρσής. 


| 


, 
39. Τὴν ϑολίαν, ἤγεν τὸ σκιάδιον. εἴρηται " ἀπὸ ϑόλῳ ξοικέναυς οἱ 


δὲ "Azlixoi τὸ σκιάδιον, σκίῤῥον καλᾶσενο 


40. Εἰς καϊάπληξιν cro ἔλεγεν» ὅθεν. καὶ τὰ προσωπεῖαγ μορμολύκειαι 
ἔλεγον. ἡ 

10. Μορμὼ adverbialiter fumit et exponit per φεῦ Dan. Heinf. 

4T: TEK. Ἐξ $6 ππαϊ]ήρ cu UNUM d ὃ Σωΐήρ ΙἸτολεμαῖος, ἃ ὃς ἦν σα- 
T2 τῷ Φιλαδέ "EY 

£0. Pro ἐρειοὶ legit Scaliger ἐρεμδοί. “Ἐρεμδοὶ apud Hefychium 
Íunt Nonas, Αἰθίοπες ἸΙδοὶ, ᾿Αράβιοι. "Forfan legendum ἐρεμινοΐ. 


 Caufabonus; ἄρειοι» armis fuccincti. 


O 2 Εὐνόα 


τοῦ. ΘΕΘΚΡΊΙΤΟΥς: 
ed fm: esee: 
Εὖνόα, ἐ Qu, ἢ; διαχρησεῖται τὸν ἄγονα. | 
᾿Ωνᾶθην μεγάλως, ὅτι μοι τὸ βρέφος μένει ἔνδο;, 55 
PDOTTOD.' 
asi. Πραξινόα" καὶ δὴ γεγενήμεθ᾽' ὄπισθεν. 
τοὶ δ᾽ ἐδαν € ες χώραν. ΠΡ. Καὐτὰ συναγείρομαι ἤδη; 
Ἵππον καὶ τὸν ψυχρὸν à r^ ds ταμαλιςο; δεδοίκω 
Ἔκ παιδός. σπεύδωμες᾽ ὅσος ὄχλος ἄμμιν eripe? ! 
ΓΟΡ̓ῬΤ Ως 
Ἔξ αὐλᾶς, ὦ μᾶτερ; De. Ἔγων, ὦ tà τέκνα. l'o. ita- 
ρενθεῖν ͵ 6o 
Εὐμαρές: Γρ. "Ec Τροίην πειρώμενοι ἦλθον " Axauci. 
Καλλίςα παίδων, πείρᾳ qv πάντα τελεΐτοι | 
r [e] PT 0. 
Χρησμὼς ἃ πορεσζῦτις ἀπωχεῖο ϑεσπίξασα. 

Ilo] γυναῖκες ica], καὶ ὡς Ζεὺς Ἴγάγεθ᾽᾽ "Hey. 
Θασαι; Πραξινόα, περὶ τὰς ϑύρας d ὅσσος ὅμιλος. 65 
HPAZINOGO. 

Θεσπέσιφς" l'opyo:, yi τῶν χέρα MY λαξὲ καὶ τὺ, 
Ἑυνόα, Εὐτυχίδος᾽ WOTÉY, αὐτῷ, μὴ τυ πλανηθῇς. 
σι ἅμ᾽ εἰσένθωμες" ἀπρίξ ξ ἔχευ, Εὐνόα, ἀμῶν᾽ 
QY μοι δειλαία, δίχα μευ τὸ ψερίςριον ἤδη ; 
δἜσχιςαι, logo" τσ οτ] Διὸς, εἴτι yeu | 70 | 
Εὐδαΐμων, ὦ Dr Ἴγθρωπε, φυλάσσεο τὠμπέχιονόν μευ. m" 
t0. Y'TX. "Hysvy τὸν Ψυχροποιόν. 
64. Hoc videtur Plautus imitatus : 
᾿ Id quod in aurem rex reginz dixerit, 
Sciunt:. quod Juno fabulata eft cum Jove.  Ca/au£. 
ΞΈΝΟΣ. 


e€EQORKPI T O 9. 101 
| ΖῈ ΝῸ Σ: 
Οὐκ ἐπ᾽ ἐμὶν μὲν' ὁμώς δὲ φυλάξομαι. ΠΡ. ᾿Αθρόος 
ὄχλος" 
᾿Ωθεῦνθ᾽ à ὡσπερῦες. 5t. Θάρσει, γύναι. ἐν καλῷ εἰμές. 
HPASZINO'H. 
E' εἰς ὥρας, κχἤπεῆα, eu ἀνδρῶν, ἐ ἐν καλῷ εἴης, 
"Auge τοεριξέλλων' xpo x οἰκγρμονος, 122! : 75 
Φλίξζ ἔα: Εὐνόα ἄμμιν' ἄγ᾽, to 5 δειλὰ, TU Q.x sv, 
Καλλις" ἐνδοῖ “πᾶσαι, ὁ ταν νυὸν εἰπ' ὠποκλάξας. 
TOPLTP2£4Q. 
Πραξινόα, τ πόταγ' 006 - τὰ «ποικίλα πρᾶτον ἄθρησον, 
Aez]a καὶ ὡς χαρίεν)" Sov περονάμαα Quoc tis. 
HPAZINO'H. 
πότνι ᾿Αθηναία, woxi cQ ἐπόνασαν &giBoi ; 8o 


Ποῖοι | ζωογράφοι τάκριξέξα γράμματ᾽ ἔγραψαν; - 

Ως ἔσυμ᾽ ἑρήκαντι, καὶ ὡς ETUR ἐνδινεῦντι! ἥ 
Ἔμψυ ν gx ἐγυφαντα" σοφόν. τι χρήμ᾽ ὥνθρωπος. 

ΝΆ a ὡς ϑαητὸς € ἐπ᾿ ἀργυρέῳ κα]άκεῆαι, 

Keg, WpATOV i ἰβλὸν ἀπὸ E xau άλλων, ὃς 
ὍὉὍ τριφίλα]ος rhe [ xxv ᾿Αχέροντι Φιλείται, 

' Ξ Ε΄ a ΟΣ. 

Παύσασθ', P ἢ digavo,, ἀ ἀνώνυτα κωτίλλοισαι 


76. Pro ϑλίξεται legit Cafaub. φλίξεϊαι JEolice ex Euftathio, - : 

AT Ὁ TÀN. Ὡς πὰρ μίας rms, απκλείσας τὴν νύμφην τὶς, κωλῶς 
T&yt ἔνδον 7 ἡμῖν ἔχειν, φησὶ, διὸ xml ἦ ᾿Ῥὐῤγὼ Dru; igovnr 

87. IAY. ᾿“Παύσασθέ, φησίν», ὥ ἐπίπονοι ἀνήνῦϊα καὶ ἄπειρα κωτΐλε 
ATA, ἤγεν πολυλογέσαι- κωτίλην. 28 λέ ἔγεσι τὴν χελιδόνα, 


Χ 


y N ρυψόνες 


102 e€EOKPLITO ?!?Yr. 


Τρυγόνες" ἐκκναισεῦνη δ νένέσξοισαι ἅπα)ας 

| X Q4. ΩΝ « 

Mà, arilev ὥνδρωπος: "o D τίν, εἰ ; xc] Aat. εἰμές: 
Πασάμενος ἐπίτασσε. Συρακοσίαις ἐπῆἥάσεεις; , 99 
"Qs εἰδῆς καὶ TET0, Κορίνθεαι κεἰμὲς: ἄνωθεν, 

Ὡς καὶ ὁ Βελλεροφῶν. Πελοποννασιςὶ λαλεῦμες- 
᾿Αωρίσδεν δ᾽ ἔξες! (δοκῶ) τοῖς Δωρίεεσσι. | 

| DPAZIN.O H. 

Ms eun, μελιτῶδες, ὃς μῶν κωῤήερὸς εὐ WES 
Πλὰν ἑνός" ἐκ ἀλέγω» μή μοι κενεῶν am opo lnc. $9 


88. HAA. " Hyay Δωρίζεσαι πάντα. τὸ γὰρ τλοϊυάσδοισαι, τοιξίνόν 
ὃςιν. οἱ yap Δωριεῖς ihelorepées τὸ & E nis ἐκκνωισεδηῆν τι eis 
g8 διωλέγεσινο Ag] yn 

88. Pro ἐκκναισεῦ] legit Heinfiüs ἐκ aves γαῦσος €t νᾶσος B 
rum eft, qui ita vocabant Σικελίωιν. 

792. TIEA. "Avri τῷ κα]αὰ τὸς YleheTeymoisc. τὴν yde Πελοπόννησον 
ὥκησαν. οἱ Δωριεῖς οἱ σὺν Ἡρακλείδαις. ᾿ v v1 

Ibid. Ἰπελοπονναυσιςὶ legit Heinfius. 

94- MEM Μελῆῶδες δὲ τὴν Τεεσεφόνην Φησὶ κατ᾽ φειμῥλὶ, ὡς καὶ 
κόρην. à) τὸ τὰς ἑτωίρως αὐτῆς καὶ τῆς Δήμηϊρος». μελισσας; λέγεσθαι." ' 

95. Mal? hoc interpretatur Scholiaítes, Supra dixerat Gorgo 
Τιασσάμενος ἐπίτασσε, Eme ancillas quibus imperes, idem fta. in- 
nuit: Qui fervos habent, cum, illis. os percidere volunt, impe- 
rant illis ut buccas fufflent, quas deinde illi palmis planis fonore 
batuunt per contumeliam et lafciviam.' At tu mihi, inquit, im- 
perare non potes, ut malas /affem, quas tu alapis czedas : fed unum 
tantüm vereor, ne vacuds malas czdas. Itaque illud e» ἑνὸς 
male conjungitur vulgàó cum fuperiori verfu. Unurri tantüm ti- 
meo, inquit ne violentiam in nos exerceas, imperium in liberas 
non potes. Tof. Scaliger. Aliter vero D. Heinfius, qui Scholiaítem 
fecutus; ita locum exponit, . ** Quibus male volebant antiqui, aut 
“ἐς quos decipiebant, iis folebant menfuram, quà aliquid affunde- 
* bant, ut puta ex" χοίνικα ἀπομαάτειν, id ds abftergere, ne vel 
** minimum darent ultra quam debebant. Hinc ἀπομαϊιραὶ 'apud 
* Hefychium. Dicit igitur Praxinoé zoz vereor, ἈΦ iu, qui mibi 
€ nibil admetiris, zmenfuram abflergas : i e. ne mibi noceas, qui nun- 
** guam jrode 6 potuifi. Cum dicit xc», intelligit xoa. 


rorrqao. 
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Pu n1 TUVO P P Ω" 

E, Πραξινόα μέλλει. τὸν ᾿Αδωνιν ἀείδειν 
A τας Ἀργείας ϑυγάτηρ, ἐσολύίδρις φοιδὸς, 
'Ατις καὶ: Σπέρχιν τὸν. ἰώλεμον. ἡρίςευσε" icu 
ἢ πο ξηταῖ " (rao eda): καλὸν" διαθρύπῆθαι ἤδη. 

᾿“Δέσποιν᾽, & Γολγόν τε καὶ Ἰδάλιον ἐφίλασας, τοῦ 
"Mur T "Epuxa;. χρυσῳ 2 “παίσδοισ᾽ ᾿Αφροδίτα; | 
Οἷόν 01 τὸν "᾿Αδωνιν. ἀπ᾿ ἀενάω ᾿Αχέροντος 
Μηνὶ δυωδεκάτω μαλακαίποδες ὦ aee Ὧραι. 
COSS d, Ὧραι φίλαι, ἀλλὰ τοοθειναὶ. 
Ἔρχον)αι, πάντεσσι βρό)οῖσεν. ἀεὶ τι Φοροῖσαι. |. 1O ξ 
Κύπρι Διωναία, τὺ μὲν ἀθανάτων ἀπὸ ϑνα)ᾶς | 
᾿Ανθρώπων, ὡς μῦθος, € ἐποίησας Βερενίκαν, 
᾿Αμῥροσίαν ἐ ες ςηθος. ποξάξασαι yeux og. 
Tiv δὲ χαριζομένα. πολυώνυμε καὶ ποολύναξ, 
^A Βερένικεία, ϑυγάτηρ, Ἑλένᾳ εἰκυῖα, (uud 
᾿Αρσινόα, πα]εσσι NAMUS. ἀτῆάλλει " Aduviv. 
Hao μέν οἱ. ὥρια κεῖται ὅσᾶ δρυὸς à uon Qgoi]i, 
Παρ δ᾽ ἁπαλοὶ κᾶποι, πεφυλαγμένοι ἐν ταλαρίσκοις 
᾿Αργυρξοις, Συρίω. δὲ. Augen χρύσει aa agp. 

. 98. Talemus eft genus.cantilenz: pil ye  Apolledoro et 
alis. |Ca/au5. 

100. IOA. Γολγὸς -τσόλις Κύπρο, rua μένῃ, ἀπὸ Τολγῶ TOS "Adae 
nog καὶ ᾿Αφροδίτης. ᾿δάλιον δὲ, πόλις καὶ αὐτὴ Κύπρε. ' 

101, ΕΡΥ. 'Ep/, πόλις. Σικελίας, ἀπὸ "Ἐρῦκος TB Βοιωτῷ καὶ "Ape 
μοδίτης. XPY. Διὰ móTS δηλοῖ ὅτε οἱ ἐρῶντες χρυσῷ σοείθασ, ci 
ἐρωμιένες. 

Ibid. Pro χρυσῷ «σωΐζεσὶ legit Scaliger χρυσωπίξασ᾽, 


.«:τόγ.: BEP. Βερενίκην δὲ λέγει, τὴν τῷ Ydlipes — pig τῷ 
Φιλοιδίλφῃ καὶ ᾿Αρσινόης» 


ut Eid 
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Εἰδα]α 9' ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ ϑλαθάνῳ arovtóy] ái; ! 
" AvÜca μίσγοισαι λευκῷ πωντοῖ". ἅμ᾽ ἀλξύρῳ" O13 
"Occ T ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος, Τὰ T ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ; 
Παντ᾽ αὐτῷ “πετεηνῶν wa ἑρπετὰ τῷδε ποάῤες!" 
Χλωραὶ δὲ σκιάδες, μωλακῷ βρίθυσαι avida, 
Δέδμανθ' οἱ δὲ. τε κῶροὶ ὑπερποτοωντᾶι Ἔρωτες, 1 120 
Οἷοι ἀηδονιῆες ἐφεζόμενοι s Ἐπὶ δένδρων; 7 NN 
Ylorayrot, sevsgipdr arsspe) tpa ὄφον a au P" 
"n ἔδενος, à χρυσὸς, ὦ ἐκ λευκῷ ἐλέφαντος 
Αἰετῶ, οἰνοχόον K povida Ai aráido: Pépoyrégi- ἌΣ 
Πορφύρεοι δ᾽ τάπητες ἄνω, μαλακώτεροι Uva 125 
'A Μίλατος se, χῶ τῶν Σαμίων. Marais: | 
"Ecgurau κλίνα τῷ ᾿Αδων!δι τῷ καλῷ ἀλλα" 
T&v μὲν Κύπρις ἐχέι; τὰν δ᾽ ὃ ῥοδόπαχυς "Aduvig; ; 
᾿Οκτωκαιδεκέτης ἢ ἢ ἐννεακαΐδεκ, à yajeps. J 
Ov κεντεῖ τὸ φιλαμ᾽ » ἔτι οἱ gi: χείλεα ἀπυῤῥᾶ- 136 
Nu» μὲν Κύπρις ἔχοισα τὸν αὑτῆς χαιρέτω ἀνδρα. 
“Αῶθεν δ᾽ ἄμμες yiy ἅμα δρόσῳ ἀθρόαι, ἔξω. 
Οἰσεῦμες προτὶ κύματ᾽ ἐπ᾽ G40yi πὐτύοντα᾽ | 
Λύσασαι. δὲ κόμαν, καὶ ἐπὶ  ὀφυρὰ κόλπον ὠνέϊξαι, 
Στήθεσι φαινομένοις, λιγυρᾶς ἀρζώμεθ᾽ ἀοιδᾶς: : I3 5 
Ἕρπεις, M φίλ᾽ Αδωνι, καὶ ἐνθάδε, κ᾿ εἰς. ᾿Αχέρονταρ 
᾿Αμιθέων᾽ (ὡς gari) μονώτατοξ' d ᾿Αγαμέμνων 
Ter ἐπαθ᾽, ὅτ᾽ Αἴας ὁ μέγας. βαρυμάνιος ἥ ἥρως, 
Οὐδ᾽. dier "ExaGag o: γεραίτερος εἴκατι «αῖδων, 
12 5. ΠΟΡ. Ὡς "μαλακῶν ταπήτων ὑπεῤρωμέγων τῇ κλίνη τῆς "Appl 


της. ὃς fer ὑπὸ τῆς Μιλήτϑ καὶ Σάμϑ ῥηθήσεσθαι, καλακεδέρως" [LOT 


3s τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰς κάλλος τὰ σρώμαϊα γίνεσθαιο 
8 


Ov 


΄» 
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Ov Παϊροκλῆς, ἢ ὴ Πύῤῥος ἀπὸ Τρδίὰς ἐπανελθων, 149 
Οὔϑ᾽ οἱ, ἔτι πρότεροι, Λαπίθαι, καὶ Δευκαλίωνες, 
Οὐ Πελοξηϊαδαὶ TE; Exi " Apryeor aix pat Πελασνψοΐ. 


e; ^ S dia " 3 "A E] *A. 
Ιλαθι νῦν, φίλ "Ἄδωνι, καὶ p) γέωτ εὐθυμήσαις, 


Καὶ νῦν ἧνθες,᾿ Adan, καὶ QXX, ἀφίκῃ, Φίλος "EEG. 
Πραξινόα, τὸ xpi e σοφώτερον. á ϑήλεια 145 

Ὀλδίω ὅ οὔδα ἰδώτι» wave Gio ὡς γλυκύφωνεϊ ! 

"sa | ὅμως X εἰς cixoV' ἐνώριφοος Διοκλείδας. 

Xa ᾿᾽νὴρ ὄξος moy τεινᾶντί γε μηδὲ προτένθηξ. 

Χαῖρε,  Aduy ἀναπατὲ, καὶ ἐς χαϊρον)ας ὠφυκγἐῦ. ζΖ 


141. ΔΕΥ. 'Avri τῷ Δευχαλίδαι, ἀπὸ Δευκαλίωνος Θεασαλξ" τώτων 
γὰρ ἐδασίλευσεν ὃ Δευκαλίων. 

145. lta dittingüit Heinfius—eeQossegor & ϑήλειαι 

'OXGia ἕσσα ic&li —-—-— 

148." Legit Cafaubonus gzX πόένδης.  Senécá explicat de irá 
lib. iii. ** Vetus dictum eft a laffo rixam quari: sequé autem et 
** àb efuriente xt a ficiente, et ab omni homine, quern aliqua res 
* urit. Vide et Plin; xxi. 34. Ce/awj. Ia hoe verfu legit 
Heinfiu* μηδέπο᾽ ἄν]ης: 


ARGUMENTUM Inyrtiir XVIII, 
Anfcribitin béc idjllion Epitbálamion Hislene; id ἐβ, carmen 

nupiiale — [niroducuntur autem duodecim brimarie puelle 

ex urbe Spartaná, que in die nuptiarum vefpere ante tba- 


lamum Menelai et Helene Jponje boc carmen canere fin- 
guntar. 


Lo Ae "TP." / δ᾽", 


ἙΛΕΝΗ͂Σ EHIGAAAMIOXZXZ 


? 


x Παρθενικαὶ ϑαλλοία κόμαις ὑάκινθον ἔχοισαι;, 
p ia 4 . Hporfe 


781 


»! A JV , ᾿ fv 
N wox pot Σπάρτα; ξανθότριχι Brép- Μενελάω» - 
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Ἡρύσθε γεογραπήω. ϑαλάμω χορὸν ἐσ άσανο, 

Αὐδεκα ταὶ σπρᾶται ᾿πσόλιος, μέγα χρῆμα Λακαινῶν» 

᾿Ανίκα Τυνδάρεω κα]εκλάξαϊο. τον ἀγαπαῖαὶν ς 

Mya irent Ἑλέναν ὃ γεώτερος ᾿Ατρέος υἱός. 

"Atdoy δ᾽ ἄρα πᾶσαι EG ἕν μέλος ἐγκροτίοισαι, 

ἸΠοσσὶ πεεριπιλέκ]οις" τσερὶ δ᾽ ὦ ME δῶμ᾽ ὑμεναίω. 
Οὕτω δὴ "pos 'ζα καϊέδραθες, ὦ φίλε γαμέρέ; : 

Ἤ ῥά τις ἐσσὶ λίαν βαρυγάναϊος; 4 ga φίλυπνος 5 IO 

"H ῥα. “πολύν τιν᾽ ἔπινες» ὅτ᾽ εἰς εὐνον καεδάλλευ : 

Εὕδειν μὲν χρήζον]α καθ' ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν τὺ, 

Παῖδα δ᾽ t&» σὺν παισὶ φιλοςόργῳ “παραὶ papi 

Παίσδειν € ες βαθὺν ὄρθρον' ἐπεὶ καὶ ἐνας» καὶ ἐς ἀῶ, 

Kzc ἔτος ἐξ € ἔτεος, Μενέλαε, Tt νυὸς ἥδε. I$ 

"OAGie γάμξδρ᾽, ἀγαθός τις ἐπέπηαρεν ἐρχομένῳ τοι 


Ἐς Σπάρταν, ὅποι ᾧ 'λλοι Gpig-éég, ὡς ἀνύσαιο. 

Mávog ἐν ὠμιθέοις Κρονίδαν Δία τεενθερὸν ἑξεῖς. 

Zavóg τοι ϑυγάτηρ ὑπὸ τὸν μίαν ὠχέϊο χλαῖναν; 

Οἷα ᾿Αχαιίάδων yox. WUTti ἐδεμί᾽ ἄλλα. 20 
ΤΣ μέγα τοί κε τέκοιτ᾽, εἰ perspi τίκ)εν δ ,ἡμοῖον. | 
Ἄμμες ye roo συνομάλικπες, ἧς δρόμος ὦ ὡυτὸς, rovc 
Χρισαμέναις ἀνὸδριςτὶ παρ Εὐρώταο λοέϊροϊς» É AG 


- £. Kalax^«co.] Doribus vox nuptialis eft, ficut in Adoniazu- 
fis ἀποκλάξαι. — Heinf. 

8 ILcci] In quodam codice reperit Cafaub. χερσὶ, nec male. 

Ibid. Τιεριφελέκ]οις», in orbem faltantibus. — Ze. 

12. Pro καθ᾿ ὥραν αὐτὸν legit Heinf. καθ᾿ ὥραν εὕδεν. in£nit. 
Doric. 
1g. ᾿Ανύσα.ο] ᾿Ανύειν. τὸ βράξεϊον dicunt, é.vi&torià eos ICs 
portare.  Hernf. 

ji UM 3 Y | f 

ἐν. 38 
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T £pi ἑξήκο α κύραι, ϑήλυς νεολαία" 
» »γ) » L4 | , / .»€ ΄ e 
T&» £à' ἂν τις ἀμώμος, ἐπεί χ' Ἕλενῳ τοαρισωθῃ. 
f "Ade ὠντέλλοισα καλὸν δίεφαινε τσρόσωπον, 26 
. Πότνια νὺξ ἅτε, λευκὸν ἔαρ χειμῶνος ἀνέντος- 
2 ἴΩδε καὶ x χρυσέα Ἑλένα διεφαίνετ᾽ ἐν A 
REAL ap ac we ef oy3/ [4 £3 
Πιειρα μεγάλα aT ἀέδραμε κοσμος ἀρέρᾳ; 
^ ; , ^od 3^ ww À 
H καπω κυπαρισδσος; ἢ ἅρμα: Θεσσαλος ἐππὸος 20 
* Qc καὶ & ῥοδόχρως Ἑλένα Λακεδαίμονι κόσμος. 
Οὔτέ τις ἐν ταλάρῳ τσανίσδέ οι ἔργα τοιαῦτα, 
E.» A ΄ ͵ 4. € ^v 
Οὐτ᾽ ἐνὶ δαιδαλέω τουκινώτερον ἄτριον ign 
Κερκίδι συμπλέζξασα μακρῶν ἐταμ᾽ ἐκ κελεόν)ων. 
Οὐ μὲν g κιθάραν τις ἐπίς-α]αι ὧδε κροτῆξαι; 35 
E 3 (δ V x p 3 7 
Αρτεμιν αείθοισα καὶ εὑρυςεβνον Αθάναν, 
« ε ’ὔ ^» / ΤΊ, ΑΝ, e, 3 / 
ὥς EAtvx τὰς τσᾶντες ET ομμασιν ἐμεροι ἐντι" 
LI A5 / ? $174 5. " 
(1 καλαὶ, ὦ χαρίεσσα κόρα, TU μὲν οἰκέτις ἤδη" 
ἤΑμμες δ᾽ ἐς δρόμον ἦρι καὶ ἐς λειμών, φύλλα 
ε " / / em P4 
πρψέμες, ςεφάνως δρεψεύμεναι «dU. arvécr]ac 4Q 
TU ὅδε ΄ ΄ ε ^ 
Πολλαὶ φοῖς ΨΕ λενα, μεμναμέεναι, ὡς γαλαθηναῖ 
" Apyeg γειναμένας Qiog μας-ὃν aroÜéoimou 
Πρώτῳ TO& ς-ἔφανον λωτῶ χαμαὶ αὐξομένοιο 
ΓΑ Ν ’ » ’ 
Πλέξασαι, σκιερῶν καταθήσομεν ες το λα]άνις"ον" 
Πράταᾳ δ᾽, ἀργυρέας εξ δλπιδο; ὑγρὸν ἄλειφαρ 45 
Λασδόμεναι, ςαζεῦμες ὑπὸ σπιερον π“λατανιςον. 
Γραμμαῖα δ᾽ ἐν φλοιὼ γεγράψεται (ως "epi τις 
Αννείμῃ) Acpigi Σέδε μ᾽’ Ἑλένας φυτὸν Ei Abe 


27. Fotaffe legendum, Ilóriz νύξ ὅτε λήψει, Cafaub. 


34. Pro ἐκ legit Jof. Scaliger ἔχαμ᾽ Pro “καλεόντων legit 
(φίλα. κελεόνίων. κελέονι!ε: enim funt ἱγόποδεςς 


uc Pa Χαίροις, 
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, ^ z 
X xipoic, e νύμφα, χαίροις; εὐπένθερε yx jc ge 
᾿ : Ἶ ; »/ ' 
Acro μεν δοίη, Λατὼ κερόϊρόφος, UV 59 
, M fs* » 
EUreuviay Κύπρις δὲ, Sea Κύπρις, ἑσον ἐρασθαι 
9". PURO 2: n. NEC] " 
Αλλαλων᾽ Ζεὺς 06, Kpoviómc Ζευς, ἄφθετον 0^ Gau, ΤΊ 
3 5. ^ , , / 5j 
"Qc ez EUTT ALT piÓ 2) εἰς εὐπαϊρίδας WV eun. 
» ' $ L4 » zy. E E] 
Νεύμεθα κάμμες ἐς opÜpov, ἐπεί καὶ "HT pL T OG ἀοιδὸς 
9 3.» 5 » ἦι, ἥν ; 
Ἐξ ευνᾶς κελαδήση ἀνασχων εὐτριχῶ δειρήν: δζ 
εὐ τε / "SENI WUX Ts PAID. nd 
Υμαν, ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἐπὶ τῳϑε χαρείης. 
τό. "E: «4/05ov] Abfoluto hoc carmine κοδακοι μηρῷ promittunt 
fe redituras, ut διεγερτικὸν modulentur, |. Hezaf. C ! 


à 
M & r1 


tj 4 J^ : Ἢ τ 


^. 
- 


ἙΕϊδύλλιον ιθ΄. auod UY 


" » o VA Ν᾿ ὩΣ i or tux 
j : ON xAém]av wor Egu]z κοκὰ κεν)ασε poe, 
» / wa bv wa ἱ 
Κηρίον ἐκ σίμξλων συλεύμενον" ἀκρα δὲ χείρων 
ΚΝ A » Mus wars cop ΚΟΥ à. 
Aax]UAe zrovÜ. uzrtvubev ὁ δ᾽ ἀλγέε, tàn xig quomm, y 


x » [ LV 4 ^" NS 
Και τῶν γῶν ἐπέταξε, αι ὅλα o* TO δ᾽ ᾿Αφροδίταᾳ . 
* WV asse quint Cun wet coSot$ : 
Δεῖζεν ταν ὀδύναν, καὶ μεμφε)ο ὁττὶ ye τυ]θὸν ἐς δ᾿ 
/ AN " LENS A δὰ Ὄ μ : ἢ 
Θηρίον EVTL μέλισσα; καὶ αλεκα τραύμα]α (A7 2 


c , / Noa. 0 vef 5ι τος Ὁ ΣΟῚ 
Xa μάτηρ γελασᾶσα, 'TU δ᾽ ἐκ ἴσον ἐσσὶ μελίσσαις 5 


Υ ᾿ 3 N ^ / δὸς Xon -—- 
Xu τυϊθὸς μὲν exc, τοὶ δὲ τραύμα)α ἀἁλίκα “σοιεῖς | 


, " row 
, y " ͵ / d E 
x ^ t. i i 
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ARGUMENTUM Ib»viru XXIV. 


Hoc Idyllion totum efl διογηματικόν, | Primüm venim commemo 
' at, quomodo Hercules. puer. decem tantàm natus menfes, 
duos 4mimani magnitudine dracones, noéiurno tempore ut. 
ipíum isiterficerent, immiffos à ΟΣ manibus eliferit at 
Jaceraugtit. |.Deinde vaticinium T ircfive refertur. Sequi- 
tur pofiea pulchra difiributio quibus praeceptoribus Hercu- 
des quáque in arte ufus ficrit. Ait Linum illi precepto- 
rem.in literarum ac doctrine Jludiis: fuiffe :: àb Eumdilfo 
verà Muficam ip[um 'didici[[].:..ab alis porro belli àrtes, et 
rei militaris fcientiam. — Pars ultima, quá vite ac vi£fus 
ratio expouitur, intb* cdit. JAMancum itaque boc Idyllidn, 
fine precifo babemus : Feb Adyllien edid aut Bióni 


ir tbuuni, mannulls. 


WRARATIEON 


] [^ PaxA£a ,δεκάμηνον ἢ ἐόντα we, εἷ Μιδεάτις 


᾿Αλμήνα, καὶ veri γεώτερον Ἰφικλήα, 
᾿Αμφοτέρως λέσασα καὶ ἐμπλήσασα γάλακ)ος, 
Χαλκείαν κατέθηκεν & ἐπ᾿ ἀσπίδα, τῶν Πτερελάς 


᾿Αμφῆρύων καλὸν ὁπλον ἀπεσκύλευσε ππεσόν]ος. 5 
᾿ΑπήΊομένα δὲ ΠΝ κεφαλάς μυθήσαῖο τραίθων' 


Εὐδετ᾽, ἐμαὶ βρέφεα:. γλυκερὸν καὶ ἐγέρσιμον ὕπνον" 
EiJer, ὦ ἐμὰ uy, δύ᾽ ἀδὲλ Qiu, εὔσοα τέκνα;" 
"OAGuo: εὐνάξοισθε, καὶ ὀλέιοι οἰῶ ἕκοισβε. 

Ἃς Φαμένα δίνασε σάκος μέγα" τὲς δ᾽ EAR ὕπνος. 
"Apoc δὲ ς-ρέφέϊωι μεσονύκμον ε ες- δύσιν ἄρκος | Dr 
'()ρίωνα xaT αὐτον, ὁ δ᾽ ἀμφαίνει p γᾶν ὥμον' 
Τάμο; d ἄρ᾽ αἰναὰ πέλωρα δύω “πολυμήχανος Ἥρη 

Κυανέαις 


Illo; 6EOKPITO! 


Κυανξαις φρίσσοιας o ὑπὸ σπείραισι δρακον)ᾶς 

Opre ἐπὶ -σλατὺν ἐδὸν, o, gata κοῖλα ϑυροίων 15 
Oixo' ἀπειλήσασα φαγεῖν βρέφος Ἡρακλῆα. 
Τω δ᾽ ἐξειλυσθένῇες € ἐπὶ ovi γαςέρας ἄμφω 
Αἱμοξόρως ἐκύλιον᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν mug 
Ἔρχομένοις λάμπεσκε, βαρὺν δ᾽ ἐξέπηυον ἐόν" 

᾿Αλλ᾽ ore δὴ παίδων λιχμώμενοι ἐγγύθεν ἦνθον,» 20 
Καὶ τότ᾽ ἄρ ᾿ ἐξέγρονῖο (Διὸς νοξονῆος ἄποδα) 
᾿Αλκμήνας φίλα. τέκνα" “φάος δ᾽ αἰμοὶ "oT ἐτύχθη: | 
^H roi $ ey εὐθὺς LU EV, ὁπῶς κακὰ ϑηρέ᾽ GeV 

KoiAg ὑπὲρ σάκεος. καὶ ἀναιδέας εἶδεν ὀδόντας. 
Tenere ZAay δὲ ποσὶν διελάκ)ισε zi eeremed i'U-4 
Φευγέμεν ὁρμαίνων" ὃ δ᾽ ἐναν)ίος οἰχέ]ο χερσὶν 
Ἡρακλέης" ἄμφῳ δὲ βαρεῖ ἐνεδήσαΐο δεσμῷ, 
Δραξάμενος Φάρυγος, ὅθι φάρμακα λυγροὶ Térux] au 
Οὐλομένοις ὀφίεσσι, το καὶ ϑεοὶ ἐχθαίρονῖ!. 

T δ᾽ αὖτε σπείρησιν ἑλισσέσθην περὶ τσαἴδα 30 
ΟΨίψονον, γαλαθηνὸν, ὑπὸ τροφῷ αἰὲν ἀδακρῦν, 

"AU δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ μογέξοιεν ὠκάνθας; , 
Δεσμὲ ἀναγκαία πειρώμενοι ἔκλυσιν εὑρεῖν. ᾿ 
᾿Αλκμήνα δ᾽ ἐσάκεσε βοᾶς, καὶ ἐπέγρέϊο pira. 

" Ayg ah; ᾿Αμφῆρύων" ε ἐμὲ ye δέος it ἰσχει ὀκνηρὸν" * 5 

CAvges μηδὲ “πόδεσσι Lui ὑπὸ σάνδαλα ϑείης- 

Οὐκ ἀΐεις πταίδων ὃ νεώτερος ὅσσον ἀὐτεῖ; 

Qu νοΐξεὶς ὅτι vux]óz ἀωρί τε οἵδε τε τοῖχοι 

Παγ)ες ριφραδεες, καθαρᾶς ἄτερ ἠριγενείας $ 


19. Pio Ἐρχομένοις legit Pierfonus Δερκομένοις΄ | 
97 
Eg 


egpgox?PI T o! 11 


"Ee τί μοι κατὰ : δῶμα νεώτερον, ἔς!» φίλ᾽ ἀνδέων. 45 
"Qs φαθ᾽- ὃ δ᾽ εξ εὐνᾶς ἀλόχῳ καέξαινε τοιθήσας' 

Δαιδάλεον δ᾽ ὥρμησε μετοὶ ξίφος, ὃ ogg οἱ ὕπερθε 

Κλιντῆρος κεδρίνῳ περὶ ττασσάλῳ αἰὲν ἄωρο. 


τοι ὅγ᾽ ὠριγνῶτο νεοκλώς:ὡ τελαμῶνος, 


Κεφίζων ἑτέρᾳ κολεὸν, μέγα λώτινον ἔργον. 4.5. 
᾿Αμφιλαφὴς δ᾽ ἄρα “ας us ἐνεπλήσθη WW ὀρφνης. 
Δμώας δὴ τότ᾽ acer ὕπνον βαρὺν ἐκφυσώνας, 
Οἰσέϊε πὺρ ὁτ, Θᾶσσον ἀπ᾽ ἐσχαρεῶνος. ἑλόνγες, 
Δμώες ἐμοὶ ci pgs δὲ ϑυρῶν ἀνακόψατ᾽ ὁ ὄχηας" 
* Ave-a]e, TT ταλασίφρονες" αὐτὸς CUTEI. 580 
Oi δ᾽ αἶψα προγένον)ο λύχνοις ἅμα δαιομένοισ: 
Δμῶες" ἐνεπλήσθη δὲ δόμος σπεύδον)ος ἑκάς ὠ. 


Ἤτοι ἄρ᾽ ὡς εἰδοντ᾽ ἐπίτήθιον Ἡρακλῆα 


“ ΕῚ N ἊΣ 3 
Θῆρε δύω χείρεσσιν ὠπρὶξ ἀπαλαῖσιν ἔχού)α 
2. e Ww 3 Ἧς ΝΑ, ,ὔ 
Συμπλήγδην ἰάχησαν" ὁ δ᾽ ες τπσῶτερ Αμφήρυωνα 56 
Ἑρπετὼ δεικανάεσκεν' ἐπάλλέ]ο δ᾽ ὑψόθι, χαίρων 
/ / ad 
Κωροσύνᾳ" γελάσας δὲ, τράρος καήέθηκε ταοδοῖὲν 
x e^ /, ^4 ET ΄ 
Παϊρὸς ἐξ ϑανάτῳ κεκαρωμένα δειναὶ πσέλωρα. 
3 ἣ o» X di 
Αλκμήνα μὲν ἐπεῆα τσοτὶ σφέτερον βάλε κόλπον 
v , - 
Ξ ηρὸν ὑπαὶ δείας ἀκράχολον Ἰφικλῆα. 60 
X » es 3 9 e 
᾿Αμφήρύων δὲ τὸν ἄλλον Um ἀμνείαν ϑέτο χλαῖναν 
^ 3.3 τ 3 » 
llaida wv δ᾽ ἐς λέκ)ρὸν ἐὼν ἐμνάσα]ο κοίτω. 
» / y Vo» »! " 
Opviyee τρίτον ἄρτι τὸν ἐσχαον opÜpcv. ἄειδον" 
, , S. , ; 
Τειρεσίαν τοκα Mas]; aaa, σπσάν]α λέγον)α,. 
33« Δεσμὺς ἀναγκαῖος, vinculum moleftum, durum, et horren- 
dum, ἀνάγκαϊον domus erat ubi vin&ti affervabantur. Hefych, 
ἀναγκαῖον, δεσμωτήριον, Daz. Heiaufius, 


᾿Αλκμήνα 


112 0 ESOKkKkTI'TSoS?. 


᾿Αλκμήνα καλίσασα, χρέος καπέλεξε VEL, 65 
Καί νιν ὑποκρίνεσθα: ὅπως τελέεσθαι ἐμελλεν ' 
Ἠνωγε;" μηδ᾽, εἰ τι ϑεοὶ vo&oiy]o τῦονηρον, 
Αἰδόμενος. ἐμὲ xps: καὶ ὡς ἐκ ἔςειν ἀλύξαι 
᾿Ανθρώποις 0; Ti μοῖρα κατὰ κλωςτἥρος ἐσείγει 
Μαντ᾽ Εὐηρείδα, μάλα σε ᾧ;ονξού)α διδάσκω. 70: 
"Tag ἔλεγεν βασίλεια: ὃ δ᾽ ἀ]αμείδετο τοίως. 7 
Θάρσει, apis ront γύναι, epe iov αἷμα. | 
Ναὶ ya ἐμὸν γλυκὺ QEylog e ἀποιχόμενον Wr AO: UU) 
Πολλαὶ ᾿Αχωιξάδων μαλακὸν "pi y&va] νῆμα o " | 
Χειρὶ κα]ατρίψ ει, ἰκρέσπερ: ον αείδοισαι swa 
᾿Αλκμήναν ὀνομας ἴ' σέξας δ᾽ & eon ᾿Αργείαισι. 
"T oioc ἀνὴρ ὅδε μέλλει ἐς gpayov ἄςτρα φέρον) ςα 
᾿Αμξαίνειν, τεὸς υἱὸς; ἀπὸ. ς-ἔρνων «““λα)]ὺς ἥρως. 
Οὗ καὶ “ηρία ““Ξἄντα καὶ ἀνέρες ἥσσονες ἄλλοι. 
Δύδεκώ οἱ μοι πεπρωμένον ἐν Διὸς οἰκῆν 80 
MoyÜsc ϑνητὸ δὲ πσάντα πυρὸ Τραχίνιος Ee 
l apu pos δ᾽ ἀθανάτων κεκλήησέ)αι, οἱ Tc & ἐπώρσαν 
Κιωδαλα φωλεύον)α βρέφος. διαδηλήσασθαι. | is 
"Ego δὴ TüT ἅμαρ, ὁπανίκα νεδρὸν ε ἐν EUG 
Καρχαρόδων σίνεσθαι ἰδων λύκος ἐκ TAE 8 δ 
᾿Αλλὰ, γύκαι, wp μέν τοι ὑπὸ σποδῷ εὔτυκον ἔστω, 
Κάγκανα δ᾽ ἀσπαλάθω ξύλ᾽ € ἑτοιμάσατ᾽, δ τσαλιδρων, 
Ἢ βάτω, ἢ ἀνέμῳ, ϑεδονημένον αὖον ἀχερδὸν" 
Καῖε δὲ. Tw" ἀνρίαισιν ἐπὶ σχίζαισι δράκοντε 
68. Καὶ ὡς ἐκ tgw] Impedita eft hac fententia, cui fubeffe vie 


detur menda. 
85. Pro διαδηλήσωσθοιι forfan legendum διαδηλώσασθαι. 


CY Nux]; 


o9 EOKPITO.:/T. 113 


Nux] μέσα, ὅκα παῖδα XU τεὸν ἤθελον αὐτοΐ, οο 
΄ 7 ; 3 
Ἤρι δὲ συλλέξασα X0ViV πυρὰς ἀμφιπόλων Tic; 
c ͵ e / ^ ü s 2 ΄ 
Pajero εὖ (440, WO XV. ὑπερ a6]auu oio φΦεροισῶω, 
e L4 13 E c N 37 x N y 
Ρωγάδας ἐς πέτρας, U7r&p ὅριον" ἂψ δὲ νέεσθαι 
"Aeper]oc* καθαρῷ δὲ τσυρωσαῖ)ε δῶμα ϑεείῳ 
^ 3). 3 ed X c / 
Πρᾶτον" ἐπεήα ὃ ἀλεσσι μεμιείμενον (ως νενομις αἱ) 95 
Θαλλῷ ἐπιῤραίνειν ἐςεμμένον a Aag Up" 
Ζηνὶ δ᾽ ἐπιρρέξαι καθυπερτέρῳ ἄρσενα χοῖρον" 
Δυσμενέων αἰεὶ καθυπέῤ)εροι ὡς τελέθοῆε. 
Qa, καὶ ἐρωήσας ἐλεφάνγινον ὠχεέ]ο δίφρον 
7 "a A Pa. v. IA ro MS 
Τειρεσίας, πολλοῖσι βαρύς Wrtp εν ενιαυ)οῖς. 100 
Ἡρακλέης à ὑπὸ μαΐεὶ, νέον φυτὸν ὡς ἐν ὡλωᾷ» 
᾿Ετρέφετ᾽, ᾿Αργείω κεκλημένος; ᾿Αμφιτρύωνος. 
c Y : 
Γρώμμαϊα μὲν τὸν παῖδα γέρων Aíveg ἐξεδίδαξεν, 
ε , 3 ς 
"ioc ᾿Απόλλωνος, μελεδωνεὺς. ἄγρυπνος ἥρως" 
/ .» 7 VOS ἃ EMI, KaP x 
Τύξον δ᾽ ἐν)ανύσαι καὶ ἐπὶ σκοπὸν εἰνγῶᾶι 0ig0y, IOS 
Εὔρυγος, ἐκ ππαήέρων μεγάλαις ἀφνειὸς ἀρέραις. 
, ^ » » Bo Ν ΗΝ 
Αὐτὰρ ἀοιδὸν εθηκε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλάσσεν 
Πυξίνᾳ ἐν φόρμιγὮ: Φιλαμμονίδας Εὐμολπος. 
Ὅσσα δ᾽ ἀπὸ σκελέων ἑδροςρόφοι ᾿Αργόθεν ἄνδρες 
᾿Αλλάλως c Oa]: παλαίσμασιν, ὑσσώτε arx lau t IO 
! * e e/ » -] ἕω 
Δεινοὶ ἐν ἱμάντεσσιν, ὦ τ΄, εἰς γαῖαν τποροπεσόν)ες 
΄ 3 / í 7 , ΄ 
Πυγμάχοι ἐξεύρονγο σαλαϊσμοία σύμφορα TÉXJO, 
K ὦ Ὁ ,€ / , N V 
Παντ᾽ &uaxÓ Ἕ μείαο διδασκόμενος [T πσαιδὲ 
᾿Αρπαλύκῳ Φανοτηϊ" τὸν ἐδ ἂν τηλόθι λεύσσων 
105. ᾿Επὶ σκοπὸν ἕῖναι.} Ita legendum videtur ex inge:iofa 
emendatione Dan. Heinfii: cum antea legeretur ἐπίσκοπον cai. 


Q. Θαρσαλέως 


114. óEOKPITO!Y*, 


Θαρσαλέως Tig ἔμεινεν αεθλεύοντ᾽ ἐν ὠψῶνι" 11$ 
Τοῖον ἐπισκύνιον βλοσυρῷ ἐπέκειτο προσώπῳ. ὶ 
Ἵσπες δ᾽ ἐζελάσασθαι ὑφ᾽ ὥρμα), καὶ, περὶ νύσσαν 
᾿Ασφαλέως καμπήού]α, τροχῶ σύριγία φυλάξαι, 
᾿Αμφῆρύων ὃν παῖδα φίλα φρονέων ἐδίδασκεν 
Αὐτός" ἐπεὶ μάλα πολλὰ ϑοῶν ἐζήρατ᾽ ὠγώνων 126 
"Apyti ἐν ἑπποξότῳ κειμήλια" καὶ οἱ ἀαγεῖς | 
Δίφροι, ἐφ᾽ ὧν ἐπέξαινε,. χρόνῳ διέλυσαν ἱμανας. 
Apa], δὲ ποροξολαίῳ, ὑπ᾽ ἀσπίδι νῶτον Exp], 
᾿Ανδρὸς ὀρεξωασῦα;, ξιφέων T ἀνέχεσθαι ἀμυχμόν, 
Κοσμήσαί TÉ: φάλαγία, "λόχον T ἀναμέϊρήσασθαι I2 5 
Δυσμενέ ξῶὼν ἐπιόντω, καὶ ἱππήεσσι κελεῦσαι, 
Κάςωρ ἱππαλίδας ἔδαεν, φυγὰς ΓΑρψεος etas, 
Ὅππόκα κλᾶρον ovmo]o, καὶ οἰνόπεδον μέγα Τυδεὺς 
Ναξε, wap ᾿Αδρήσοιο, Aaa ἐππήλαλον᾽ Ἄργος. 
Κάρορι δ ETC eptiag ἐν μιθέοις πτολεμιςῆς 110 
" AAXog- ἔην, πρὶν γῆρας ἀποτρίψαι γεότητα. ; 
Ὦ δὲ μὲν Ἡρωκλήα φίλα πραιδεύσατο ματηρ" 
Εὐνὲ δ᾽ ἧς τῷ παιδὶ τετυγμένα ἀγχόθι ταΐρὸς, 
Δέρμα AX TRUM, μάλα οἱ "ελφοιβισιμίνον αὐτῶ. 
Δεῖσενον δὲ, κρξατ᾽ ὀπῇὲ, X; ἐν κανέῳ μέγας ἀῤος 135 
Δωρμκόρ᾽ ἀσφαλέως κε φυτοσκάφον ἄνδρα κορέσσαι." 
AUTE ET ἄματι τυννὸν ἄνευ πυρὸς, αἰνυτο δόρπον. 
Ἑΐμωτα δ᾽ ἐκ ἀσκητὰ μέσας ὑπὲρ ἔννυτο κνώμας. 


121. Καί oi.] Forfan legendum κ᾽ à οἵ. 

136. Δωρικός.} Voluerunt veteres Critici panem Doricum fi- 
mjilem fuiffe Atticorum eoe, vilem, et quo fe operarii exple- 
bant. Sic Gloffa Apollonii. Da. Hiinf. 


Ἐκ 
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- 
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'Ex τῇ ETAT A ATO T κέ. 
Ἡρακλῆς τὸν τὸ ἐν Νεμέῃ Acoslos φόνον τῷ Φυλεῖ ἐκδιηγεῖταιο 


Mos μὲν ἐμοὶ πρωτιςὰ τελεῖν ἐπέταξεν ἄεθλον 
Εὐ pur deis" κτεῖναι δὲ ἐμ ἐφίετο δ)ηρίον αἰνὸν. 

Αὐτὰρ 6 ἐγὼ “χέρας vyp ἑλῶν, κοίλην τε φαρέτραν 

"Iov ἐμπλείην,. νεόμην" ἑτέρηφι δὲ βάκτρον 

Εὐπαγεὲς, αὐτόφλοιδν ἐπηρεῷξος κοτίνοιο, 5 

Ἑύμετρον" τὸ μὲν. αὐτὸς, ὑπὸ ζαθέῳ "EA 

Εὐρων, σὺν τὐκενησὶν ὁλοσχερὲς ἔσπασα ῥίζης. 

Aura ἐπεὶ TOV Xp, 071 δ ἢ 16V, ἱκανὸν, 

Δὴ τότε τόξον Bav, sees ἐπέλασσα κορωνῇ | 

NUpérriv, περὶ δ᾽ ἰὸν ἐχέςονον εἶθαρ: ἔξησα. IO 

Παντη δ᾽ ὕσσε φέρων, ὀλοὺν τέρας ἐσϊκοπέίαζον, 

E; pay ἐσαθρήσαιμι, πταρός y ἐμὲ κεῖνον ἰδέσθαι. 

Ἤματος ἣν τὸ μέσηνγύ" καὶ ὀυδέπη ι’ LYyi& τοῖο 

Φρασθηναι δυνάμην, gd o putpobio αυθέσθαι. 

Οὐδὲ μὲν ἀνθρώπων τις ἔην ἐπὶ βεσὶ Ὁ, ἔργοις 15 

Φαινόμενος σπβοβιμοιο δὶ αὐλακὸς, ὅντιν, ἐροίμην" 

᾿Αλλὰ κατὰ ςαθμὲς χλωρὸν δέος εἰ: εἶχεν ἕκαςον. 

οὐ U μὴν roiv πόδας & £0 X0, apos τανύφυλλον ἐρευνῶν, 

Πρὶν ἰδέειν, ἀλκῆς τὲ παραυτίκα πειρηθῆναι. 

Ἤτο;: δ᾽ μὲν σήραγία παρόδείελος ε gio εἰς ἣν, "200 

Βεδρωκῶς χρειῶν. TÉ X) αἵματος" ἀμφὶ δὲ χαΐτας 

Αὐχμηρας σε ἀλοκ]ο φόνω, χαροπόν TE τορύσωπον, 


(4 Στήθεώ 


nó ΄ grEOÓO Ἐ X IOTOO0: X 


Στήθεάώ τε γλώσσῃ δὲ περιλιχμᾶτο γένειον, 

Αὐταρ ἐγὼ ϑάμνοισιν ἅμα σκιεροῖσιν ἐκρύφθην, 

"Ev pico ὑλήεντι δεδεγμένος ὅππόθ᾽ ἵκοιτο. 29 
Καὶ βάλον ἄσσον ἰόντος ἀριςερὸν εἰς κενεῶνα 
Τηυσίως, " γάρ τὸ βέλος διὰ σαρκὸς σλισθεν - 
᾿Οκρυόεν, Xp δὲ πσταλίσσυτον. ἔμπεσε ποίη. 
Αὐτὰρ ὃ upra. δαφοινὸν ἀπὸ χθονὸς ix. ἐπάειρεν 
Θαμζήσας, πάντη δὲ διεδραμεν ὀφθαλμοῖσι 30 
Σκεπήόμενος, λαμυρὲς δὲ χανων ὑπέδειξεν ὀδόντας. 
Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἄλλον oigor ὠπὸ γευρῆς προϊωλλον, 
᾿Ασχαλόων ὅτι [4o πρὶν ἐτώσιος ἔκφυγε χειρός. 
Μεσσηγὺς δ᾽ ἔξαλον ςηθέων, οθ, πνεύμονος. εδρα,. 
"AAA gà ὡς ὑπὸ Σ᾽ βύρσαν ἐδὺ τσολυωώδυνος iÓ t 35 
"AAX ἔπεσε προπάροιθε “σοδῶν | ἀνεμώλιος. αὕτως. 

Po τρίτον αὖ μέλλεσκον, ἀσώμενος ἐν φρεσὶν αἰνῶς, 

LO ἐρύειν᾽ o δέ m EE τρεριγληνώμενος ὄσσοις 
Θηρ ἀμοτός" μακρὴν δὲ παρ᾿ ἰγνύησιν ἔλιξε 

Κέρκον, ἄφαρ δὲ μάχης o de σᾶς δέ οἱ αὐχὴν 
Θυμᾷ ἐνεπλήσθη, upra δ᾽ ἐφρι ζαν fugas Apr 
Σκυῤομένῳ" κυρτὴ δὲ p peus yer, qUTE τόξον, 
Παντοῦεν εἰλυσθέντος ὑπαὶ λαγόνας τε Xj ἰξύν. | 
Ὥς δ᾽ o οτῶν ἀρματοπηγὸς ἀνήρ, πολέων ἰδρις € ἐργῶν, 
“Ὅρπηκας καμπῆῃσιν e pies εὐκεώτοιο,  -- 
Θάλψας € ἐν πυρὶ πρῶτον ἐπαζονίῳ κύκλα δίφρῳ, 

T2 μὲν ὑπ᾽ ἐκ χειρὼν ἔφυγεν τανύφλοιος ἐρινεὸς 
Καμπῆσμενος, TXA8 δὲ pm y πσήδησεν ὑφ᾽ og 
Ἃςς ἐπ᾽ ἐμοὶ Aig αἰνὸς ὠπόπροθεν ἀθρόος ATO, 

Μαιμώων 


OEOKPIT OY. 117 


Μαιμώων χροὺς ὥσαι" ἐγώ δ᾽ ἐτέρῃφι βέλεμνα. 4,89 
Χειρὶ προεσιχεθόμην, e ἀπ᾽ ὦμων δίπλακα λώπην" 
Τῇ δ᾽ ἑ ἑτέρῃ ῥόπαλον κόρσης ὕπερ αὖον ἀείρας, 
Ἤλασα κακκεφαλήῆρ' (ig δ᾽ ἀνδιχ xe τρηχὺν Evo 

Αὐτῷ ἐπὶ λασίοιο καρήατος ἀγριξλαιον 
Θηρὸς ἀμεμμακέτοιο" τσέσεν δ᾽ ὅγε; πρὶν ἔμ᾽ ἱκίσθαι, 
"muoley ἐν γα ΐη, Xj ἐπὶ piens -σοσὶν sg, p “τό 
Νευςάζων κερωλη" περὶ yop σκότος ὄσσέ οἱ ρὸν 

— *HA6e, βῆ σεισθέντος € EV ὁξέῳ ἐγκεφάλοιο... | 

Τὸν μὲν ἐγῶν. ὀδύναισι πταραιφρονξοντα "und 


Νωσάμενος, “πρὶν αὖθις v ὑπότροπον οἰμυγενευθήναι, 60 
Αὐχένος αἀῤῥήκτοιο παρ ἐνέον ἤλᾶσα ποροφθὰς, ἢ 
"Pla; τόξον ἔραζε τρολύῤῥαπήόν τε Φαρέτρην. 
"Hyxov δ᾽ ε ἐγκρατξως, ci epic σὺν, χεῖρας ἐρείσας 
Ἐξόπιθεν, μὴ σαρκὸς ἀποδρύψῃ ὁ ὀνύχεσσι. 

Πρὸς δ᾽ £a; gno πύδας σερεώς, ἐπίεζον iam. o 
Οὐραίες ἐπιξάς: τπολευρῃσί τε μῆρ ἐφύλασσον, 
Μέχρις οἱ ἐξετάνυσσα βραχίονας, ὀρθὸν ἀείρας 
Απνευςον Ψυχὴν δὲ πελώριον EA oce ἄδης. 

Οὗτός τοι Νέμέε γένετ᾽, ὦ φίλε, Seis ὁλεθρος, 
Πολλὰ τσᾶρος μήλοις τε x, ἀνδράσι EN Jtrrog. 79. 


"'*nrT PÀM- 


118 e€EOKPITO !^Y, 


LILTTPAMM 'P'"A 


4 
Ge. 


T^ A" ῥόδα τὲ Lii καὶ o κατάπυκυος ἐκεῖνο 
Ἕρπυλλος κείται ταῖς ᾿Ἑλικωνιάσι. 
'Tai δὲ μελάμφυλλοι δάφναι τὶν, Πύθιε Παιάν" 
Δελφὶς ἐπεὶ πσέτρα τὸτό τοι αγλαϊσε. 
Βωμὸν δ᾽ αἱμάζει κεραὸς τράγος Eros ὃ μαλὸς, 
Τερμίνθε τρώγων ET X TOV ὠκρέμονα., 


AE Ae. dia 


Τήναν τὸν λαύραν τῶς αἱ δρύες, np καμιαξ, ἢ 
Σύκινον εὑρήσεις ὠρτιγλυφὲς ζόανον. 

Σακὸς δ᾽ εὖ ἱερὸς περιδεδρομεν" ἀέναον δὲ 
"Peitpov ἀπὸ ) σπιλάδων πάντοσε τηλεθάει ἣ 

Δάφναις, καὶ μύρτοισι, καὶ εὐώδει κυπαρίσσωῳ" 
Ἔνθα πέριξ κέχυται βοτρυύπαις EX 

᾿Αμπελος" εἰαρινοὶ δὲ λιγυφθόγίοισιν ἀοιδαῖς 
Κύσσυφοι ἀχεῦσιν ποικιλότραυλα μέλη" 

ἘΞεθαὶ ἀηδονίδες μινυρίσμασιν ἀνταχεῦσι, 
Μέλπεσαι ςόμασιν τον μελίγηρην ὅπα. 

ἽἝξεο δὴ τηνεὶ, καὶ τῷ χαρίεντι Πριήπω 
Εὐχε ἀποςέρξαι τὲς Δάφνιδός με “σόθες" 

Κευθὺς ἐπιῤῥέζειν χίμαρον καλόν" 3» δ᾽ ἀνανεύσῃ, 


Τεδε 


EHITPAMMATA. {119 


Τῦδε Tux ἐθέλω τρισσαὰ ϑύη τελέσαι. 
ἹῬέξω γὰρ Suam, λάσιον τράγον, ἄρνα τὸν ἰσχῳ 
Σακίταν" cio δ᾽ & ευμενέως ὁ 3tog. 


"A SA AUS ἢ, 


| Ass, τσοτὶ τὰν νυμφαν, διδύμοις αὐλοῖσιν GEO 
"AU τι μοι; κήγων wax] ἀειρώμενος 
᾿Αρξεῦμαί τι κρέκειν" 0 δὲ βωκόλος ἃ ἄμμιγα ϑελξεῖ 
Δαφνις, κηροδξ τῷ πνεύματι μελπόμενος. | 
"Elyüc δὲ savres λασίας δρυὸς ἃ ἀντρε ὄπισθεν, 
Πᾶνα τὸν αἰγιξόταν ὀρφανίσωμες ὕπνε. 


VAS Wo. ς΄, 


*A δείλαιε τὺ Θύρσι" τί τὸ πλέον, εἰ καταταξεῖς 
Δάκρυσι διγλήνες ὥπας ὀδυρόμενος $ 
» € 7 ἃ ἃ 7 » 3-9 ej 
Οἰχεται & χίμαρος TO κῶλον TEXOQ, OVYET ες ἄδαν" 
n N A dac / / 4 
Τραχὺυς yap Y«Xcic ὠμφεπίαξε λυκος. 
e V ͵ ^ εὖ N Á em ὦ / 
Αι, δὲ κύνες κλαίψγευντι" τί TO σλεον, ανίκα τήνας 
'Ogtoy ἐδὲ τέφρα λείπεται οἰχομένας : 


'EIITA'PDION "'OPGQNOZX 714. 


Ξεῖνε, Συρηκόσιδς τοι avro τόδ᾽ ἐφίεται Ὄρθων, 
Χειμερίης μεθύων μήδαμα vox [os i sois. 
Καὶ yag ἐγὼ τοιᾶτον ἔχω πότμον" ἀντὶ δὲ ττολλᾶς 
Πατρίδος ὀθνείην κεῖμαι ἐφεσσάμενος. 


Ei; 


1 
b 


120 G' E O'K/PJIT'OoT ὁ. 


Ei ἌΡΑ ΔΛ MA τῆς ἐρανίας ᾿ΑΦροδιτης. Rye 
e. ^ a, ei ἡ N E 
H Κύπρις € σπσανδημος" ἱλάσκεο τὴν ϑεὸν εἰπὼν 
2 7 €. S^ : ' / 

Οὐρανίαν, ἀγνὰς ἀνθεμα Χρυσογόνας 

3 ΕΝ » “ N "1 XN 7 εὰ 
Oixeo εν Αμφικλεδς, ῳ X04 τέκνα͵ καὶ βίον ELE 

Fax / SAN / v 9L, [2 

Ξυνόν" ci δὲ σφιν λωίον εἰς &TOG ἦν 
"Ex σέθεν ἀρχομένοις, e πότνια" κηδόμενοι yao d 
- ᾿Αθανάτων αὐτοὶ “πλεῖον ἔχεσι βροτοί. | 


ἘΠΙΤΆΦΙΟΝ ETPYMEAONTOX. 4X. 


, eX card 3 οὐ ὦ M h » ἃ 
Nwriov υἱὸν &A&wmS6, ἐν. αλικίω δὲ καὶ QUT06; 


Εὐρύμεδον, τύμξε 7806 ϑανὼν ἔτυχες, | 

Xoi μὲν ἐδρα Seite μετ᾽ ἀνδράσι" τὸν δὲ πολῖται E 

: ecl X NE / ς [3 ^ ἢ 

Τιμαάσευντιγ wrorTpoc ἱμνωμέενοι ὡς ἀγαθᾶ. 4 

, P : E 

Eic. τὸ 'A T. T Of. (el id 

Γνώσομαι εἰ ΤΙ γέμεις, ἀγαθοῖς πλέον, ἢ καὶ ο V PRA 

Ex σέθεν t ὡσαύτως ἴσον, ὁδοιπόρ᾽ : ἔχει. à 

αἱ € E ἢ 

Χ ρέτω ὅτος ὃ τύμ 06, epeit" ἐπεὶ Εὐρυμέδοντος ἣ 

Κεῖται τῆς Ἱερῆς κξφος ὑπὲρ κεφαλῆς. | i 

E; IHILQOQNAKTA. κα. ! ἣ 

Ὁ μεσοποιὸς. ἐνθαδ᾽ Ἱππωναξ κεῖται. | 8 

Ei μὲν wovipoz, pa ποτέρχευ τῷ τύμθῳ" | ? 
E; "WE ἐσσὶ κρήγυδς τε καὶ παρὰ χρηςῶν, 


Θαρσέων καθίζευ" κἀν ϑέλῃς, ἀπόξριξον. , 


ἧς ᾿ 
K A A A I-n 


΄ 


ΕΓ 2 4] 


β »t2 JE COMERRUMGgRe m em ge 


S aed lee ΝΣ P an oM mr 


ENMSUCAIMAXOT 
RO PIDNOALO: 
ὝΜΝΟΣ εἰς τὸν AI A. 


Callimachus, Cyrenzus, Wabys, Grammaticus, et Poeta infrg- 
nis, literas primà docuit in vico Mlexandrie 5 poflea a Pto- 
lemzo Philadelpho accitus ;2 AMufeum quod Alexandrie 
dicaverat, magnoque ibi im bonore babitus, circiter annum 


ante Cbrifium 250. — Fabric. Bibl. Grac. i. 479. 


OORSDKHNOXE ἔοι τί κεν ἄλλο παρὰ codici» 


Z » ἀείδειν | t 
XC OK Λωίον, ἢ ϑεὸν αὐτὸν, ἀεὶ μέγαν αἰὲν ἄνακτω, 
Πηλογόνων ἐλατῆρω, δικασπόλον ἐρανίδησι s 
Πῶς καὶ νιν, Δικ)αῖον ὠείσομεν, qe Λυκαῖον s 
τς ) ^v TA 9 , X 5 ἊΣ Ps 5 us ὥ 
Ev óom μᾶλα υμος" ἐπεὶ γένος ἀμῷφηριςον, 5 

^ N N 2 à 7 3 37 N P d Ü 
ZU; d. μὲν Ιδαιοισιν εν poer φασι quem a, 

Ζεῦ, σὲ δ᾽ ἐν ᾿Αρκαδίη" πότεροι» πάτερ, ἐψεύσαντο; 
Κρῆτες ἀεὶ Weiss καὶ yxp τάφον, ὦ ἄνα, σεῖο 

3: ᾿πιλογόνων.] Τῶν Γιγάντων, παρὰ τὸ ἐκ πηλϑ γενέσθαι, τοτές! 
τῆς γῆς. Scbol. 

8. Ἔν Κρήτη ἐπὶ τῷ τάφῳ T8 Μίνωος ἐπεγέγραπΊο, ** Μίνωος τῷ Διὸς 
τάφας.᾽᾽ τῷ χρόνῳ δὲ τὸ, ““ Μινωος,᾽᾽ ἐπηλείφθη" γε περιλειφθῆναι, 
«ς Διὺς τάφος.᾽ Ἔχ vórS ὧν λέγουσι Κρῆτες τὸν τάφον τῷ Διὸς ἔχειν. 
δεῤοί. z 
R Κρητες 


122 κι ΔΈΝ αὶ ἃ ὃ T^. 


M ^ x t / y A ΞΕ 7 
Κρητες ἐτεκ)ηνᾶντο" σὺ δ᾽ s Sdyet: ἐσσὶ γὰρ δλείι 


Ἔν δὲ 2 Παρῥασίῳ Ῥείη τέκεν, ἤΧχι paga 18 


ἜἜσκεν ὑρὸς ϑαμνοισι πρὶσκεπές᾽ ἔνθεν o χῶρος 
Ἱερός" ss τί pay κεχρημένον Εἰλέιθυίης 
Ἑρπετὸν, ἐδὲ ψυνὴ ἐπινίσσεται5 ἀλλά ἑ 'Ῥείης 
᾿Ωψύγψιον καλεῦσ!ι λεχωΐον ᾿Απιδανῆςξ. 
3 » M 9:03 / 4 | 3 bo ac ἐν 
Ενθα c emi penu μεγάλων ὠπεθηκᾷᾶτο 40A TT OY; 
Wesen / c7 e? [rud rok a 
AvTixa δίζητο poov ὕδατος, ὦ XE TO0i010 16 
; / A & NES δ τον ὑδὲ 2 
Αὐματα dada TEOV ὃ Et VONT AotEC.G &i, 
Λάδων ἀλλ᾽ ἔπω μέγας E d ga Ἐρύμανθος 
λευκότατος ποταμῶν, ἔτι δ᾽ ἄφρονος ἢ ἠξν ἁπασὰ 
᾿Αρκαδίη: (μέ ἐλλεν δὲ μάλ᾽ εὔὐδρος κώλέεσθαι 20 
Αὗτις) € ἐπεὶ τημόδδε, "Péw oT ἐλύσωτο μέτρην, 
Ἢ «πολλὲς ἐφύπερθε σαρωνίδας ὑγρὸς Ἰάων 
"Hieipey, “πολλὰς δὲ Meu ὠχησεν ἁμάξας" 
Πολλὰ δὲ. Κἀρίωνος ἀνὼ, διερᾷ Wep ἐὄντος, 
Ἰλυὲς ἐδάλοντο κινώπετα" νίσσετο δ᾽ evi 25 
TIetos ὑπὲρ Κρᾶθιν τε, “ΦΖολύς τόν τε Μμετώπην 
Διψωλέος" τὸ δὲ πολλὸν ὕδωρ ὑπὸ ποσσὶν ἔκειτο. 
Καί ῥ᾽ ὑπ᾿ ἀμηχανίης δ χομένη φάτο τοὐτυνιῶ Ῥείη, 
oix QiAT, τέκε καὶ CU' τεαὶ δ᾽ ὠδῖνες ἐλαφραΐί. 
Ems, καὶ ἀντανύσασα σα μέγαν ὑψόθι πῆχυν, 39 
᾿Πλῆξεν ορος σκηπήρῳ" τὸ δὲ οἱ διχὰ πολὺ διές ἡ, 
9. 3.3 ΄ ^ F, . 
Ex δ᾽ ἔχεεν μέγα χεῦμοω" τόθ, χρόα φαιδρύνασα, 
a » N / / ^ ^ / 
Ὁ, ve, τεὸν σπείρωσε. Νέδη δέ σε δῶκε CIL OU 
10. Παρῤῥωσίῳ.} Ὄρος ᾿Αρκαδίας τὸ Παῤῥάσιον, ἀπὸ Παῤῥάσο τῷ Av- 
χώονος. Schal. 


14. ᾿Απιδανῆες.] Oi ἐρχαῖοι ᾿Αρκάδες. δεῤοί. 
26. Τολύσιον.7 Ὑὸν τολύψηφον, καὶ πολυπάτητο, Scbol. 


Κευθμὸν 


e 


Εἰς τὸν A lA. 123 


KeuÜuav Ec Kov Tao, ἵνα κρύφα “σαιδεύοιο" 
Οὐδ᾽ ἁλίην ἀπέτισε Seg xp ἀλλοὸὺ τὸ χεῦμα 35 
Keiyo Νέδην ὀνόμηνε" τὸ μέν ποθι πελὺ κατ᾽ αὐτὸ 
Καυκώνων φΊολίεθρον, ὃ Λέπριον πσεφατιςαὶ, 
Συμφέρεται Npyi* παλφιότατον δέ μεν ὕδωρ 
Ὑἱωνοὶ wie Λυκαονίης ἄρκτριο. 

Ζεῦ, σὲ δὲ Κυρξάντων ἕ ET (pot ποροσεπηχύναντο 49 
Au]aig: Μελίαι, σὲ δ᾽ ἐκοίμισεν ᾿Αδρήςεια 
Λίκνῳ ἐνὶ χρυσέῳ" c) ἐθβήσας uríovo. μαζὸν. 
Αἰγὸς ᾿Αμᾳλθείης, ἐπ ide γλυκὺ κηρίον epar. 
Γέντο yap ἐξαπιναῖα Πανακρίδος € ey μελίσαης 
᾿δαίοις ἐν ὄρεσσι; T& τε κλείεσι Πανρκρω. 45 
Οὖλα δὲ Κέρητές χε περὶ pia ὠρχήσαντρ, 
Τεύχεα πεπληγοντεῦ, ἵνα Κρόνος ὅασιν ἡχῆν 
᾿Ασπίδος εἰ εἰσαΐαι; καὶ μὴ σέο κερίζοντος. 


.37.. Καυκώνων. Ὄρος ᾿Αρκαΐδων ὃ Καύκων. Scbol.—Canucones ve- 
tuftifmi fuerant Triphylie (quz eft Arcadiz regio) inquilini : 
de quorum fitu ac domiciliis capiof& difputat Strabo, lib. yii. 
Frifcblinus. 

39. Avxa oy mc &ptlov. ] Τῆς φρώην λεγομένης, Καλλιςῶς, Λυκάονος, δὲ 
θυγατρὸς" ἐξ ἧς καὶ Διὸς γενῶται ὃ ἴΑρκας, ἀφ᾽ ὃ οἱ ἼΑρκαδες. Scbol. 

41. Maàíz.] Melie arborum Nymphz, a pee, fraxinus, 
ut Dryades a δρῦς. 

Ibid. ᾿Αδρήςεια. 1 ᾿Αδελφὴ Κουρήτων. Scbol, " 

43: ᾿Αμαλβείης 7 Οὕτως ἐκαλεῖτο, " ud τὸν Δία ϑρέψασα" λέγεται δὲ 
ἀπὸ μὲν τῷ ἑνὸς xpo e» ἀμβροσίαν e δεῖν, ἀπὸ δὲ σῷ QNS νέκταρ. Schol. 

46. Οὖλα. Ὕγει ινῶς. Scbol. | | Πρύλιν. ἐνόπλιον. Scbol. 
48. Μὴ σέο xxpiforros.] Corybantum faltu et tumultu: Jovem 
gonfervatum effe docet Ovid. Faft. iv. 
Ardua jamdudum refonat tinnitihus οὐ 
T'utus ut infanti vagiat ore puer. 
Pars manibus clypeos, "galeas pars tundit inanes: 
Hoc Curetes habent, hoc Corybantes opus. 


R 2 Koo 


124. K A& AX TM:A X-O Y. 


Καλὲ μὲν TP EU; xod δ᾽: ἔτραφες, peine Ζεῦ. 


O27 δ᾽ ᾿ἀνήξησὰς, ταχινοὶ δέ τοι ἦλθον ἰόλοι. το 1 


"AAA ἔτι πταιδυὸς € εων ἐφραάσσαο. “πσώντα τέλεια. 

To τοι καὶ γνωτοὶ, pei ἡγένξες Up εόντες, 

Οὐρανὸν ἐκ ἐμέγῃραν ἔχειν ἐπιδαίσιον οἶκον. 

Δηναιοὶ δ᾽ g πάμπαν ἀληθέες ἦσαν ἀοιδοί" 

Oayro τοάλον Κρονίδῃσι διὰ τρίχα δώματα γέϊμα" 55 

Οὐ σε ϑεῶν e ἐσσῆνα τσάλοι ϑέσαν᾽ ἔργα δὲ Xen, 

Σή τε Βίη, TÓ τε Κάρτος, ὃ καὶ πέλας εἴσαο δίφρε. 
Θήκαο δ᾽ οἰωνὸν μέγ ὑπείροχον ὠϊγελιώτην 

Xaov τεράων, ἅτ᾽ ἐμοῖσι φίλοις ἐνδέξια φαίνοις. 

Εἵλεο δ᾽ αἰζηῶν 0, τι φέρτατον" ὁ σύ ye νηῶν όο 

Ἐμπεράμες, ἐκ ἄνδρα σακέσπαλον, g μὲν. ἀοιδὸν. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν μακάρεσσιν A oni CV TVIEDLTI OG 

"Ἄλλα μέλειν ἑτέροισι" σὺ δ᾽ ἐξέλεο πολιάρχες 

Αὐτές, ὧν ὑπὸ χεῖρα γεωμόρος, ὧν idpig αἰχμῆς, 

“Ὧν ἐρέτης, ὧν τταντα᾽ τί δ᾽ S κρατέοντος ὑπ᾽ ἰσχύν; 

Αὐτίκα χαλκήῆας μὲν ὑδείομεν Ἡφαίςοιο, , 66 

Τευχης ὡς δ᾽ ᾿Αρῆος" ἐπακ)ηρας δὲ Χιτωνης 


᾿Αρτέμιδος, 


40. Καλὰ δ᾽ ἔτραφες. 7 Nolit hanc vocem activam pafüive fumi 

Ric. Dawes, et ita locum emendat: 
Καλοὶ μὲν ἠέξευ, xa δ᾽ ἐτρέφευ, Spovie Ζεῦ. 

Videtur νεγὸ fefelliffe virum ingeniofum finalis diphthongus «v, 
in ἠέξευ, ἐτρέφεν, ζεῦ, per iftam le&ionem in eodem verfu ter re- 
petita; quam aures illico rejiciunt. ᾿Ετρέφες, quam idem affert, 
emendatio longé eít melior. "Ezjz?«; veró paffivé accipiunt et 
H. Stephanus, et Caninius in Hellenifm. p. 10g. 

54: ᾿Επιδαίσιον, Μεμερισμένον. Scbol. 

66. Ὕδείομεν. Λέγομεν. — Schol. . 

67. Χιτώνης.] nhe i ὁ Kóopa, ἀποικίαν θέμενος ὠπὸ ᾿Αθηνῶν" Pme 

᾿ χρησμὸν 


ecd doom 


he 


MES x. "y 
dp νας ἔς" 


x 


Ei; τὸν ΔΙΑ. 12 


᾿Αρτέμιδος, Φοίξε δὲ, λύρης εὖ εἰδότας οἴμες. 
"Ex δὲ Διὸς βασιλήες' ἐπεὶ Διὸς εδὲν ἀνάκων 
Θειότερον᾽ τῷ καί σφε τεὴν ἐκρίναο λήξιν, 7ο 
Axes δὲ a/]o2 íeÜpa φυλασσέμεν" ἵζεο δ᾽ αὐτὸς 
᾿Ακρῃς ἐν ᾿πήολίεσσιν ἐπόψιος, oi, τε δίκησὶ 
“Λαὸν ὑπὸ muore, oT run itliégi 

Xuipe μέγα, Κρονίδη πανυπέρτατε, doro ἑάων, 
᾿Αῶτορ ὠπημονίης" Tt δ᾽ ἔργματα τίς κεν αείδοι ; 75 
Οὐ γένετ᾽, ἐκ ἔςαι" τίς κεν Διὸς ἐργματ᾽ ἀείσει y 
Χαῖρε, πάτερ, χαὶρ ' αὖθι" δίδε δ᾽ ἀρετήν T Sua ΤΕΣ 
Οὐτ᾽ ἀρετῆς ἄτερ σλζος-ἐπίςαται ἄνδρας ἀέξειν, 
Ov ἀρετὴ ἀφένοιο" δίδε δ᾽ ἀρετήν τε καὶ ὄλζον. 
agre ἐγεῖραι ξόανον τῇ ᾿Αρτέμιδι ἀπὸ πσαγκώρπων ξύλων" καὶ δή 


«oT: ἑορτῆς τελμένης τῇ Apis t τῇ Χιτώνη (ἔςι δὲ δῆμος "ATlueis) 
NT εὖρε δρῦν πώμπολυν καὶ δ, βορὸν ἔχεισαν ἠρτημένον καρπόν. 


Καὶ ἐκ τότε ἐποίησεν ἄγαλμα τὴ Qux καὶ ὅτω μετῴκησεν ἐν Μιλήτω. 
᾿Απὸ τῷ Dem S» ἔσχε τὴν ὀνομασίαν ἡ ᾿Αρτεμις. ἢ, ὅτι τικϊομένων τῶν 
βρεφῶν ἀνετίθεσαν τὰ ἱμάτια τῇ ᾿Αρτέμιδι. δεῤοί, 

70. Scholiaítes legit τάξιν, et exponit λαχμὸν, κλήρωσιν" quse 
ánterpretatio meliüs convenit τῷ Mir quam vocem ideo malit 
Stephanus. 

: 26. 'Adca.] :Difplicet hzc lectio Hen. Stephano, et τῷ 'EA- 
ληνικωτώτῳ Ric. Dawes; quorum ille zi2w, vel Zsíem, malit. 
Hic neutram iítarum p bob accipit ; cum ἀείση Greci fer- 
| monis indoli adverfari contendat, ἀείδοι vero cum τίς Poeta: fen- 
 tentie ; ideoque ipfe legit, £1 


N y v ΄ ya MV 
τεῶ OQ E['y[AcVTOL τὶς κεν ἀξίδοι 5 


5 , 3 * » E “ N 3] $5.9. 
Ov γένετ, 8x ἔσαν τὶς, ὃ κεν Διὸς Epyluo/T οἰεἰδοι. 
QT ua «εγὼ opera quis tandem celebravverit ὃ Non natus efe, uon erit 
 gui/quam, qui Jovis opera celebrare poterit. 


Lu | Ex 


126 KAAALMAXO YT. 


Ἔκ T£ TMNOT eg τὸν 'AHOAAQNA,. 


O ION e τῶ ᾿πόλλωνος ἐσείσατο δάφνινος ὁρπηξ, 
Οἵα δ᾽ ὅλον τὸ μέλαθρον ἑκὰς, ἑκεὶς, ὁςις EVITER 
Καὶ δήπτα τὸ ϑύρετρα καλῷ ποδὲ Φοῖδος ἀράσσει. 
Ovx, ópxag ; ἐπένευσεν ὁ Δήλιος ἡδύ τι φοῖνιξ 
Ἐξαπίνης, ὁ δὲ κύκνος ἐν ἠέρι καλὸν ἀείδει. zu 
Αὐτοὶ νῦν κατοχήες ἀνακλίνεσθε τουλάων, E 
Αὐταὶ δὲ κληϊϑερ' ὃ yop “ες ἐκέτι μακρά. 

Oi δὲ νέοι μολπήν τε καὶ ες χορὸν ἐντύνεσύς. & 
Ὥ, ᾽πόλλων g gni nebenan ἀλλ᾽ ὃ Ti loa óc. b. 
Ὅς μιν ion, μέγας ὅτος" ὃς ἐκ ide, λιτὸς ἐκεῖνος. IO 


el 


T: 
m 


Ὀψόμεθ, e  Exdspyt, καὶ Lad ὅποτε λιτοΐ, 1 
Μήτε σιωπηλὴν κίθαριν, μήτ᾽ ἄψοφον i ἐχνος 1 
'T& Qoi 6g τὲς παῖδας t ἐχέιν ἐπιδημήσαντος. 3 
Ἐὐφημεῖτ᾽ αἴοντες em ᾿Απόλλωνος ἀοιδῃ. i 
Εὐφημεῖ καὶ ποόντος, ὅτε κλείεσιν add ( I P 


» 
Δ. ATA, ἐπὶ τῶν μαντευομένων τὰ ϑεῖα καὶ ἐσιδημεῦ καὶ res j| 
pui καὶ ὅταν μὲν ἐπιδημῶσι, τὰς μαντείας ἀληθεῖς εἶ εἰνῶ! " ὅταν δὲ ἄπο ὃ 
δημῶσι, ψευδεῖς. 'Ως γῶν ἐπηδημᾶντος TS D, ταῦτα φησὶν ὃ KaM 
λίμαχος. Schol. DN 

4. Φοῖνιξ. Λέγεται, ὅτι ππωροὶ τῷ δένδρῳ ἐγέννησεν ἡ Λητὼ τὸν Amr 
Aux. — Scbol. 

6. "Avroi.] 'Avri 78 αὐτόματοι. ebat. 

Ibid. ᾿Ανακλίνεσθε. ] Ὅμηρος" ἢ μὲν ἀνακλῖναι πουπκινὸν νέος, ἠδ᾽ ἐπι 
θεῖναι. ^ Scbol.—Hüunc locum ex Pfalm. Davidis tranftuliffe vide 
" Fertur V.P, xiv. ἡ. | 


᾿Ευφημεῖ,} Ἡσυχάζξει, χαλυνιᾷ, 


» 
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^H κίθαριν, ἢ τόξα, Λυχωρξος ἐὐτεα Φοΐξέ. 


| 
j" 


: 


j4 
! 
: 
| 


Ὀὐδὲ Θέτις Axis κινύρεται αἰλινῶ μήτηρ; 
Ὅπποότ $ ἰὴ ἡσαιῆον, τὴ τσ αἰῆον có E. 
Koi μὲν ὃ δακρυύεις ἀναξάλλετᾶι ἀλψέεά σέτρος, 
"Oc "i ἐνὶ Φρυγίη διερὸς λίθος ἐςήρικήάι. 20 
ἽΝ τὴ φθείγεσθε' X0 μακάρεσσιν ερέζειν. 

Τὸν χορὸν t) ᾿πόλλων, ὅτι οἱ κατὰ ϑυμον ἀείδει, 
Τιμήσει" δύνατωι γάρ, ἐπ εἰ Aá δεζιὸς 5 qan. 
Ové o ὁ χορὸς μετα Φοῖξον € se ἕν μόνον ET ἀείσει» 


ΤῊΝ dp εὐὐμνος" τίς ἂν S ῥέα Φοῖξον E 22 
TRE P 3 


| Χρύσεα τῶ ᾿πόλλωνι TO T ᾿ ἐγδυτὸν, " T ἐπισορπὶς, 


Ἢ τε λύρη, τό τ᾽ ἄεμμα τὸ Δύνιον, ἥ τε φαρέτρην 


β Χρύσεα καὶ TO πέδιλα" "ONU Xpuc os yap ᾿Απόλλων, 


Καί τε τολυκήξανος.. Πυθῶνί xt “τέλμῃραιοι 
Καί xtv cti καλὸς καὶ dd véoc* ὅποτε Φοίζὰ 30 


: Θηλείαις, ἐδ ὁ οσσον, ἐπὶ χνδὸς ἦλθε π-αρειας. 


Αἱ δὲ κόμδι ϑυδέντὰ ἡσέδῳ λείξεςσιν ἔλαια, 

οὐ λίπος ᾿Απόλλωνος ἀποςάζεσιν Ἐϑείραν», 

Ἀλλ᾽ αὐτὴν ᾿σἀνακειαν" ἐν aset 4 e ῳ Κεν ἐκεῖναι 

Πρῶκες ἔραζε πέσωσιν, aig WAVT ἐγένοντο. 35 
Τέχνη δ᾽ ἀμφίλαφης ἅτις τόσον, ὁσσὸν Ἀπόλλων. 


16. Λυκχωρξος.Ἷ Lycorea noinen urbis Apoliai facte. Suid. 
in Lex. 

17. 0/3 Occ. ] Thetis et Niobe, étíi prolem füam ab Apol. 
Jine interfectam parens utraque lamentaretur, dolorum tamen, 
*antu delinite, oblivifcuntur. 

Ibid. Αἴλινω ] Ἤτοι ϑρηνητικά. — Scbol. 

25. Οὐ ῥέα. Ante H. Stephanum legebatur ay ὄρεα, gér ziozies. 

27. Ajxhe.] Ly&us urbs Creta. 


ἢ Κεῖνος 
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EKevog ὀϊςευτὴν ἔχοῦχ᾽ νέρω, κεῖνος. ἀοιδόν. 
Φοίξῳ γι "p καὶ τόξον e ἐπιτρέπεται καὶ ἀοιδῇ. 
, Κείνε δὲ Spi, καὶ μάντιες" ἐκ δὲ νυ Φοίξε 

Iv τροὶ δεδαασιν ἀὐαξλησιν ϑανάτοιο. 

Φοῖξον καὶ Nopuov- κικολήσπομεν, ἐξέτι xiva ἢ 
for er ᾿Αμφρυσῷ ζευγήτιδας € ἐτῥεφεν ἵππές, 

"Hia d UT ἔρωτι Ἀεκῶυμένος ᾿Αδμήτοιο. 

Ῥεϊα κε βεξόδιον τελέθο; πλέον, ἐδέ κεν αἶγες 
Δεύσιντο βρεφίων & ἐπι pedes, ἢ σιν ᾿Απόλλων. 
Βοσκομένης ὀφθαλμὸν s ἐπήγαγεν" gà ἀγαλαρες 
Oute, gà ἄκυθοι, “πὥσαι δέ κεν εἶεν ὕπαρνοι" 
Ἡ δέ κε μενοτόκος, διδυματόκος aide ψένοιτο: 

Φοΐξῳ δ᾽ ἑσπόμενοι πόλιας διεμετρήσαντο 

"Ανθρωποι. Qo; Goc yap ati “σολίεσσι φιληδεῦ "1 
Κτιζομένῃς, αὐτὸς δὲ ϑεμείλια Φοῖξος ὑφαίνεις. 
Τετραέτης τὸ πρῶτα ϑεμείλια Φοῖξος emule 
Καλῇ & Oprvyim, erepnryeoc eut λίμνης. is 


" Aerepuc ἀγρώσσεσα καρήωτο συννεχὲς αἰγῶν. 
Κυνθιάδων Φορέεσκεν, ὃ δ᾽ ἔπλεκε βωμοὸν᾽ Απόλλων.. 5 
Δείματο μὲν κεράεσσιν ἐδέθλια, πήξε δὲ βωμὸν | 
"Ex χεράων, eges δὲ πέριξ ἐπεδώλλετο τοίχες. 


e 


Qà ἐμαθεν τῷ πρῶτα ϑεμείλια Φοϊξος & ἐγείρειν. 1 1 


59. Gpizi.] Μαντικαὶ ψῆφοι εἰσὶν αἱ oe Scbol. ; 
42. "Auppuca. | ᾿Αμφρυσὸν οἱ μὲν ποταμὸν Θεσσαλίας, οἷ δὲ πόλιν. ! 
Scbol. | 
45. "Ακυθοι.} "Avevo: κύβος, yo τὸ κύημα. — Scbol. M ^ 
53. Περιηγέος.] rand ed ὅτω γῶρ ςροϊγύλη λέμνη ἐν Ὀρτυγίᾳ κα- 
δεῖται. | Schol. 
£s. Kwfio2w. ] Kos, ὕρος τῆς Anu. Scbol. ν" 
| Qoi Cog 
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do; Gee καὶ βαβθυγειὸν ἐμὴν WO ἔφρασε Be7]o. 

Koi Λιδύην ἐσιόντι κόραξ ἡγήσατο λαῷ 60 
Asti οἰκιςηρ᾽ καὶ ὠμοσε τείχεα δώσειν 

Ἡμετέροις βασιλεῦσιν" ἀεὶ δ᾽ εὔορκος ᾿Απόλλων. 
ἊΩ ᾿πολλὸν, πολλοί σε Βοηδοόμιον καλέεσ!ι» 

Πολλοὶ δὲ Κλάριον" παντήη δὲ τοι ἄνομα GEAU. 
Αὐτὰρ 6 ἐγὼ Κι ἀρνεῖον" ἐμοὶ τσατρωίον ὅτω. 6; 
Tg ἰὴ, Καρνεῖξ WOAUAAITE, σεῖο δὲ βωμοὶ 


59. Βα τῆν. Λέγεται, ὅτι ὅτ. 0 ΒατῆΦ. ἀφωνῷ. ἦν" ἐπῆλθεν ὧν εἰς τὸ 
TH ᾿Απόλλωνζ. ἱερὸν, ἐπὶ τῷ τὸν Θεὸν ἐρωτῆσαι "cip τῆς φωνῆς. ὃ δὲ ἔχρη“ 
σεν αὐτῷ εἰκέτι cpi Quys;, «AAz wp μετοικίας. Καὶ ὃ ΒατΊΘ. πεισ- 
θεὶς τῷ χρησμῷ, ἦλθεν eic τὴν ΛΔιδύην" λέγεται δὲ εἶναι πσολλὲς λέοντας ἔν 
ταύτη τὴ χώρα" ἐπιδημήσας ὃν 0 Baal», καὶ λέοντα αἰφνιδίως ϑεασώμενος, 
75 τῷ φόξε ἀνάγκη βιασθεὶς φθέγξασθαι, διέῤῥηξε τὴν φλέξα, ἥτις τὴν 

κἐχείνα φωνὴν ἐπεῖκε" x; ὅτω φωνήεις ἐγένετο, wj τὴν Κυρήνην Bloc, ὅθεν isup 
$ Καλλίμαχος. Scbol. 

62. Βασιλεῦσιν.] To Πτολεμαίῳ. Scbol. 

63. Baia, ]. πολέμια ἐπελθόντος τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἔχρησεν αὐτοῖς ὃ 
Θεὸς, MiTo βοῆς ἐπιθέσθαι τοῖς τσυλεμοΐοις" οἱ δὲ τῦτο ποοιήσαντες ἐνίκησαν" 
ὅθεν Βοηδρόμιος ᾿Απόλλων. — Scbol. | 

Boédromius Apollo ab Atheaienfibus cultus fuit, quafi auxi- 
liatorem dicas, in cujus honorem, tefte Suidá, feftum Bo&dro- 
mia iidem infütuerunt : unde et meníi Boédromioni nomen 
fa&um, quo Thefeus Amazones prelio vicit, quod refert Plu. 
tarchus in 'Thef. — Frz/c^. 
᾿ς 64. KAcpo.] Claros, Ioniz civitas, in quà nobile fuit Apol- 
linis delubrum.  77/:5. 

65. Καρνεῖον. ] Habuit Carnzi Apollinis religio a Carno origi- 
nem, qui patrià fuit Acarnan, et ab À polline artem divinandi 
didicit. Hunc cüm interfeciffet Hippotes, iratus Deus Dorien- 
íes malé mul&avit. Hippotá in capitis judicium adducto, Do. 
rienfes Acarnanem vatem ftatuerunt facris et ceremoniis pla- 
candum. Hzc Paufanias in Laconicis. Non ab Hippotá, fed 
Alete quodam, Carnum interfectum effe memorat Scholiaftes. 

ὅς. "Ἐμοὶ πατρώϊον.) A Lacedzmoniis ad Cyrenzos traducta 
fant Carnza in honorem Apollinis fefta, 


S " AvÜza 
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'Ανθεα μὲν Φορέεσιν ἐν εἶάρι, τύσσα "tp ὥραι 

Ποικίλ᾽ ἀγινεῦσι, Ζεφύρε wytiovrog ἐέρσην᾽ 

Χεήτατι δὲ, Ἀρόκον ἡδὺν ἀεὶ δὲ τοι ἀέναὸν πῦρ, 
Οὐδὲ ΜΝ χθιζον περιξόσχεται ἄνθρακα τέφρη. 79 
"H P ἐχάρη μέγα Φοῖδος, ὃ ὅΤΕ ζωςῆρες ᾿ Ενυὲς 
᾿Ανέρες ὠρχήσαντο κατα ξανθησι Λιδύσσῃς, 

Τεθμιαι εὖτέ cow Καρνειάδες ἡλυῦον ὦ ὡρᾶι. 

Ty ἰὴ way, adopt, ἅνεκα TETO | 
Δελφός TOI πσρώτιςον ἐφύμνιον εὕρετο λαὸς, 75 | 
μος ἐκ :δολίην χρυσέων ἐπεδείκνυσο τόξων. 

Πυθὼ τοι κατιόντι συνήντετο δαιμόνιος 9p, 
Aivoc ὄφις. τὸν μὲν σὺ κατήναρες, ἄλλον ET ἄλλῳ 
Βάλλων wx)v oigov ἐπηύΐτησε δὲ λαὸς, | 
ἸῺ ἰὴ are, iti βέλος. εὐθύ σε μήτηρ 8e d 
Γείνατ᾽ αὐσσχτῆρα" τὸ δ᾽ ἐζέτι κεῖθεν ἀείδῃ. 

Ὅ φθόνος ἢ Απόλλωνος ἐς Sa λαθριος εἶπεν, 

Οὐκ ἄγαμ αἱ τὸν ἀοιδὸν, ὃς eX , ὅσα πόντος, ἀείδει. 
Τὸν φθόνον ὡ ᾿πόλλων ποδί T ἡλασὲν, ὧδέ T ἔειπεν" | 
"Acc pie METAM μέγας ῥόος, ἀλλὰ τὸ πολλὰ ὃς | 
Λύματα γῆς καὶ “πολλὸν ἐφ᾽ ὕδατι συρφετὸν ἕλκει. 
Aci δ᾽ ἐκ ἀπὸ τοαντὸς ὕδωρ φορέασι Μέλισσαι, 

72. ᾿ιχήσαντο.) Ὥς ἐπιτελέντων ἐν τῇ Διδύῃ ἑορτὴν Καρνείῳ ᾿Απόλ- 


λων — Schol. 

25. "apio. ] Νόμιμοι" ὡὠρισμέναι. Scbol. 

82. ᾿Απόλλωνος. Hiec ad Apollinem referuntur, ut qui Poe. 
tic prafit, 

85. Οὐκ ἄγαμαι. "Eyxeu? διὸ miro τὸς σχωπῆοντας αὐτὸν μὴ δύ- 
νασθαιν ποιῆσαι μέγ᾽ τοοημα, ὁθιν ἠναγκάσθη «σοιῆσαι τὴν Exo. Scbol, | 
Apollonium Rhodium Callimachi obtrectatorem fuiffe creditur. 

87. Melifj e dic (unt Cereris facerdotes, ut docet Pindari inter- 
presav, Hy mn. Pyth. Μιλίσσας κυρίως μὲν τὰς τῆς Δήμητρος ἱερείας φασί, 


᾿Αλλ᾽ 
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I ᾿Αλλ᾽ τις καῤαρή τε καὶ ἀχράαντος ἀνέρτει 
Πίβακος ix ἱερης ὀλίγη λέξας, ἄκρον ἄωτον. 


ΟΣαρε, ἄναξ᾽ o δὲ Μῶμος, i». ὁ QUsocc, ἔνθα νέοῆο. 9o 


Ἔχ s TMNOT εἰς τὴν ἌΡΤΕΜΙΝ. 
JA ETEMIN (ὦ γὰρ ἐλαφρὸν ἀειβέντεσσι λαβέσϑα.) 
Tutus, τ τόξα “λαγωξολία, TE μελονται, 
χερὸς ἀμφιλαφης. xci ἐν» ρει ἐὑιάασβαι. 
᾿Ἄρχόμεν » ὡς ὅτε πατεῖς ἐφεζ. ζομενῃ γενάτεσσ, 
lla £r; κερίζεσα, ταξε προσεε,πε γονηα" ς 
Δός μοι τπαρθενίην αἰώνιον, ἅἄππα, φυλάσσει», 
Καὶ πολυώνυμε" iz μὴ μοι Φοῖξζος ἐρίζη. ᾿ Ὁ : 
Δὸς δ᾽ ; “ες καὶ τόξα. ἔ £z, ware £ σε Φαρέτρεν, ι 
Οὐδ᾽ at» μέγα Tie ἐμοὶ Κύκλωπες σιςὲς 
Αὐτίκα τεχνήσονται, ἐμοὶ i εἰκαμπες ἀξ καὶ I9 
᾿Αλλὰ φαεσφορίην τε, καὶ ἐς γόνυ μέχρι χιτῶνα 
Ζω»"υσξα; λεγνωτόν, ἐν i ἄγρια Tra X422. 
- Δὸς ἐς ε pe ἑξήκοντα E dns Ὠκεανίνας, 
z Iizcaz εἰνετέας, πατας ἔτ᾿ Ξαῖθας αμέτρες. 
As δε uc ἀμφιπόλες ᾿Αμνισίδας εἴκοσι γύμφας, I 5 
Ai τέ uoi ἐνδρομίδας τε, καὶ, ὁππότε μηκέτι λύγκας 


* 


3- "Ang2a2x..] Vocantar hic, ut opizor, chorez 'atz et fpa- 
ET quz fe in longum fpatium extezdun:. H. $1295. mazibus 
fcilicet muta inter fe a faltantibu:s —— prehen£s. 

4. "Ἀμότρα-.} Comis folutis : abter quidem Scholizfte:. 
35. "AunziJa..] "Agi πυταρμὸς Kx" ἐφ᾽ ὦ Kprnza.. Scb. 
5 Giineda.] Τὰ ὑτοδίματα. Sch. 
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MT ἐλάφες βάλλοιμι, ϑοὲς κύνας εὖ πομέοιεν. 

Ao; δέ us ὄρεα πάντα, πόλιν δὲ pon ἥντινα, νεΐμέρυς 
Ἥντι,να Mie σπαρνον γοὶρ, 0T. Ἄρτεμις ἄςυ κάτεισιν. 

Operi οἰκήσω" woAec: δ᾽ ἐπιμίξομαι ἀνδρῶν . 20 

Μέξνον ὁτ᾽ ὀξείησιν ὑ ὑπ᾿ ὠδίνεσσι Lii 

Τειρόμεναι καλέεσι βοηθόον" "oí ge AaUL. 

Γ εινομένην τοπρῶτον ἐπεκλήρωσαν ἀρήγειν" 

ὍΤΙ, με καὶ τίκγεσα καὶ ἐκ ἤλψγησε φέρεσα 

Mq7-0, ἀλλ᾽ ἀμογητὶ φίλων. ὠπεθήκατο κόλπων. 28. 

"Qc ἡ σαῖς εἰπᾶσα γενείαΐδος ἤθελε ““ατρὸς 

ἽἌψασθαι, πολλαὶ δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρᾷς, 

Μέχρις i ἵνα eoru, πατὴρ à. e ἐπένευσε γελάσσας" 

Φη δὲ κωταῤῥέζων"͵ Ὅτε μοι τοιαῦτα ϑέαιναι 

Τ κηοιεν, Τυτθόν κεν ἐγὼ C λήμονος" Ἥρης 20. 

Χωομένης ἀλέγοιμι" φέρευ τέκος, occ. ἐθελημὸς ( 

Αἰτίζεις, καὶ δ᾽ ἄλλα πατήρ ἔτι μείζονα Once 

"Tgic δέκα 70! w]eAiepa, καὶ EX ἐγώ πύργων, ὁπάσφω.. 

Τρὶς Do τοι τολίευρα, τοὶ μὴ ϑεὸν ἄλλον élu. 

Εἴσεται, ἀλλοΐ μόνην σε, καὶ ᾿Αρτέμιδος καλέεσθαϊί. 2 5. [| 

πολλὰς δὲ ζυνῇ πολιᾶς διαμ ἐτρήσασθαι. 

Μεσσόψεως, vicag T€ καὶ ἐν πάσῃσιν ἔσονται. E | 
᾿Αρτέμιδος βωμοί! τε καὶ ἄλσεα. καὶ μὲν ὠγυιαῖς 53:28 Y 
*18. "Hirua νεῖμιον. H. Stephano difplicet hec lecto, et Scho-- 

liafis annotatio. Legi velit ille, «πόλιν δὲ μίην τινοὶ νεῖμοον 5 aut fi 

vülgata lectio retinenda fit, interrogationem putat minüs durum. 

illum vocis ἥντινα ufum reddituram, cum ellipfi verbi, hoc modo: 

«όλιν δὲ [^os ἥντινα; νεῖψμον ἥντιν Nic. 


LQ. A3; ἀντὶ TE ϑέλεις, κατ᾽ a sro ξολὴν τῆς 9s, συλλαξὴς" κέχρηται 
“οόλλαχϑ 77 Me d ὃ Θεύκριτος. Scbol. 
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'Ἔσσῃ καὶ λιμένεσσιν ἐπίσκοπος. Ὡς ὁ μὲν εἰπὼν 
 Mifoy : ἐπεκρήηνε καρήατι" βαῖνε δὲ κέρη 49 
 Atuxoy ἐπι, Κρηταῦαν ὅρος, κεκομημεένον ὕλη" 

Ἔνθεν ἐπ᾿ ᾿Ωκεανόν" πολέας δ᾽ ἐπελέξατο γύμφας, 
Πάσας εἰνέτεας, "coc ἔτι παῖδας ἃ αμίτρες. 

Χαῖρ e δὲ Καίρατος πσοταμὸς μέγα, χαῖρε δὲ. Τηθὺς, 
ΩΝ ϑυγατέρας ASTU! πέμπεν ἀμορθές. 45 
—  AUUi.0€ Κύκλωπας μετεκίαθε' τὲς μὲν ἔτετμε 
Νήσῳ ἐνὶ “Λιπάρῃ (Λιπαρῃ year, ἀλλὰ τότ᾽ ἔσκεν 

β Οὔνομά οἱ Μελιγενὶς) € ἐπ. ἄκμοφιν." ᾿Ηφαίροιο 
 Ἑςαύτας περὶ μύδρον" ἐπείγετο yep μέγα ἔργον, 
Ἱππείην τετύκοντο Ποσειδάων, ποτ ep We. 5o 
Ai νύμφαι δ᾽ εὄδεισαν, t ὁπὼς ἴδον cuyo πέλωρα 
n ᾿Οσσείοισιν ἐοικότα waci δ᾽ ὑπ᾽ ὀφρὺν 
ace μενόγληνα, σάκει ἰσα τετραξοείῳ, 

Δεινὸν ὑπογλαύσοντα, καὶ ὁππότε δξπον. ἀκέσων 


"Ακμονος. ἠχήσαντος" ἐπὶ μέγα πελύ T ἀημα 55 
CAN Ἦν. σὰ Es UN / 65 ^ 3 
Φυσάων, αὐτῶν τε βαρὺν cóvov' αὖε ya Avril, 
* 0M b voy 5 0M 
Αὖε δὲ Τρινακρίηγ. Σικαάνων &Qog, αὖς δὲ γείτων. 
| / / ^ dd 3.5 ἃ E 32. 
-za^im, μεγαλὴν δὲ βοὴν. ἐπὶ Κυρνος αὕτει, 
E20 c7 e ^m ) E U^ | ies EI 
. U OP op RAPI RAG GN P PSP VERE neret 
Ἢ χαλκὸν ζείοντα καμιγόθεν, ηξ σίδηρον, όο 
41. Λευκόν. "OpO- Κρήτης. “ἑνικῶς ὅτ. εἴρηκε, λευκοὶ δὲ ὄρη λέγονταν 
“σληθυντικῶς. — Schol. 
44. Καίρατθ..] Ποτωμὸς Κρήτης, x πόλις ἡ KeípaTÓ» ὅτω λεγο- 
μένη. — Scbol. 
$5« "Apopesc. ] ᾿Ακολήθες, “παρα τὸ ἅμα πορεύεσθαι. Scbol. 
47- Aimápy, ] Nac. ἡ Διπάρη Σικελίας, iba. ἦν τὸ χαλκεῖο Ἡ- 
φαΐςο. eei δὲ μία τῶν Αἰολίϑων. Scbol. 
.52. Ὀσσέοισιν. Ὄσσα; ὄρ. Μακεδονίας. — Scbol. 


᾿Αμζολαδὶς 


- 


i| — REWUAATACAXOT,. 


"AuGoAadic τετύποντες, ἐπὶ μέγα μοχθήσειαν. 


To σφέας ἐκ ἐτάλασσαν ἀκηδέες ᾿Ωκεανϊναῖ, 

OUT ἀντ ν ἰδέειν, ETE κἼύπον $ «ασί δέχθαι. 

Οὐ νέ; τεσις᾽ κείνες δὲ καὶ αἱ μάλα μηκέτι τυτθαὶ 
Doloxoy a epit] μιακώρων ὁρόωσι )ύγατρες. "68 
'AAX ὅτε κεράων τὶς απειθεα μήτξρι τεύχοι, | 

Μήτερ μὲν Κυκλωπᾶς en ἐπὶ παιδὲ lees ee. 

᾿Αργῆν, ἢ Στερόπην ὃ à δώματος ξ εκ ᾿μυχάτοιο 
Ἔρχεται Ἕρμείης, σποδιῇ TÉ κεχρημένος αἰδῇ" | ἢ 
Αὐτίκα τὴν κέρην μορμύσσεται" ὴ δὲ πεκέσης. ^76 7 
Δύνει ἔσω κόλπες, ϑεμένη € ἐπὶ φάεσι χεῖρας. 
Κξρα, συ δὲ προτέρῶ v ETI τρίετηρος εὔσα, 
EóT ἐμολεν Λητῶ σε BT ὠγκαλίδεσσι φέρεσα;, 
Ἡφαίςε καλέοντος, ὅπως ὁπήήριαι δοίη, 

Βρόντεω σε ςιζαροίσιν ἐφεσσαμένε γονώτεσσι, ^ 425] 
Στήθεος ἐκ μέγάλε λασίης ἐδράξαο χαίτης. 

Τῷ μάλα ϑαρσαλέη σφε τάδε προσελέξαο τῆμος. 
Κύκλωπες, καὶ μοί τι Κυδώνιον, εἰ. δ᾽ ἄγε, τόζον,, 
"Hà i 18e, κοίλη |y TE κατακληῖδα βελέμνων ^ 
Τεύζατε" καὶ yop ἐγὼ As TUAE ὥσπερ ᾿Απόλλων. 8e 
E; δέ x ἐγὼ τόζοις μόνιον δάκος, "p T! πέλωρον 
Θηρίον ὠγρεύσω, τὸδε κεν Κύκλωπες ἔδοιεν. 


61. ' AuGoA adis. ] Ἔκ διαδοχῆς. Scbol. 
69. K«xpnuó&-.] Non dubito quin reponendum fit ix pru 


— H. Stepb. 


70. Μοιμύσσεται. "ExQoCei. | Schol. 
74. "Oz'zpa.] Τὰ ὑπὲρ τῷ ἰδεῖν δῶρα. — Scbol. 
lbid. Κυδώνιον, 1 "Eb&- Κρήτης" φ᾽ ὁ Κρητικόνι, δεζοί. 


"Ἔννεπεφ᾽ 
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9 AN » B. , ^ 

"Ewverree* οἱ δ᾽ ἐτέλεσσαν' ἄφαρ δ᾽ ὡπλίσσαο, δαῖμον" 

9 ες , / M ο. e/ ? 5 
Aia d ἐπὶ σκύλακας WOW visc* X60 δ᾽ αὖλιν 

: V9 , € WM » 9M, alt. 

“Αρκαδικὴν ἐπὶ Monac 0 δεικρέα Ata ETOLAVE 8 3 
Μαιναλίης, ἵνα οἱ τοχάδες κύνες εἶδαρ € εθοίεν. 
τὶν δ᾽ ὁ γενειήτης δύο μὲν κύνας ἥμισυ, πηγές, 
Τρεῖς δὲ παρεατίες, ἕνα d ἀϊόλον, οἱ ῥα λέοντας 
Αὐτὲς αὐερύοντες, ὅτε δράξαιντο δεράων, 

2 37 ᾽ 
EiAxov ἔτ, ζώοντας ἐπ᾿ αὐλίον" ἑπ]ὰ δ᾽ ἔδωκε, 99 

7] 3 , IN. ep ᾷ ^ 
Oaccrovac cipauy κυνοσερίδας, αι po. διῶξαι 
» "n um à M. / N 
ὥκιςαι veepsg τε, Καὶ 9S μύοντα λαγῶον, : 
κ᾿ N S ἡ Nd 37 * 

— Kai κοίτην ἐλάφοιο, Xo υςρίχος ἐνθα καλιαὲὶ 
» X B9 Se ahi a: , e / 
Yap καὶ φόρος ἐπ ἀχνοὸν ἡγήσασθαι. 

Βνθεν ᾿ἀπερχομένη (μ ἐτα καὶ κύνες ἐσσεύοντο) 95 
Εὕρες ἐπὶ προμολς ὄρεος τὲ Παρῤῥασίοιο 

ur NP 
Σκαιρέσας ἐλάφες, μέγα τι χρέος, αἱ μὲν ἐπ ox Unc 
E oq 5 ᾽ν / 3 / 
Busy εἐδεκολέοντο μελαμψηφίδος AvoUpg, 

/ 3 ^ y» / , 
Maccovec ἢ τοὺ ". κεραων ὃ απελαμετο χρυσός. 
᾿Ἐξαπίνης à ἐταφές TÉ; καὶ ὃν WwoTi ϑυμὸν ἔ εείστες J lee 

: Tzr8 

86. Μαιναλίης ] Μαίναλον, ὄρ’ ᾿Αρκαδίας. Scbol 

87. Πηγός.] Δευχός" x Ὅμηρθ", πηγεσιμάλλω — Scbol. 

gr. Κυνοσωρίδας.] τὰς ὑπὸ κυνῶν xj ἀλωπέκων τικ)ομένως κύνας. » TUS 
Λακωνικεας" Κυνοσερὶς γὰρ τόπος Λακωνικῆς. Scbol —(Cynofura, auc- 
tore Stephano, promontorium eft Arcadix, a Cynofuro Mercu- 
rii filio. 

93. "rpxO- 7 Yep, Saito» τι ταχυτοῖον. — Schol. 

96. Προμολη.] Ταῖς διεξόδοις τῷ Παῤῥασίε ὕρες 'Aexadimé. Scbol. 

98. ᾿Αναύρε. ἢ Ποταμὸς Θεσσαλίας ὃ " Aya pO. Scbol 

100 Ὃν, tuum. “ Laiuüs aliquantó, quam vulgó creditur, 


** patent h&c provocabula 2i x) σφέτερ." nam cum foleant ple- 
** rumque 
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T270 "E ᾿Αρτέμιδος τρωταγριον ἀξιο εἴη. 

Πέντ᾽ ἔσαν αἱ πᾶσαι" πίσυρας à ἕλες ὥκα SEEK, 

Νύσφι κυνοδρομίης, i ἵνα TOi οὸν ὥρμα φέρωσι. 
Τὴν δὲ μίαν, 'Κελαδοντος ἃ ὑπὲρ τσοταμοῖο φυγέσαν, | 

Ἥρης ἐννεσίησιν, ἀεθλιον Ἡρακλης ΔΩ 105. 

"Yemrov ope, γένοιτο, σάγος Κερύνειος ἐδεκο. 
ἼΑρτεμι πτοαρθενίη; Tervox]ove, χρύσεα μέν TOi 

Ἔντεα καὶ ζώνη, χρύσεον à εζεύξαο δίφρον, 

Ἔν δ᾽ ἐδάλευ χρύσεια, Sed, κεμάϑεσσι χαλινά. 


^M" NN ^ / ΝΣ E] 355 
IIz dé σε τοπρωτον κεροείς OX 06 ἤρξατ είρεινΣ — I I0 

ce/ 5 X *. 7 P í / 5. 
Αἴμῳ ἐπὶ Opiixi, τόθεν βορέαο xxroZ 
E) 3 X » 
Ἔρχεται ἀχλαίνοισι δυσάεα κρυμὸν ἀγέσα. 

^ 3.57 / 5 X ἘΜ, Ὁ: νυ «ἢ 
Ts ὃ ἐταμες τοεὐκῆν ; ἐπὸ δὲ QA0yo0c ἥψαο "0S s 

^ 9 5 Mv / Ni ΔῊ i 3... M 

Μμυσῳ εν Ουλυμπῳ" φαεος δ᾽ ἐνέηκας QUT MAY 
5 4 yi € M 3 / » : X Ὁ 
Ασζεςε, τὸ pa τσατρος οὐἰποςαζεσι κεραυνοί. ΓΞ 


ἐδ ταβλ τόρ ας n icta. oia o. usos 


’ 3-..2 4 Ν / 7 

Ποσσάκι δ᾽ ἀργυρέοιο, ϑεὴ, τεειρήσαο τόξε; 
^v 9. 4N ΄ Ν δὲ 2 / te B CN "i [RE 
IlpoTov ei w]eAexv, τὸ δὲ ευτέρον ἡκᾶς ἐπι OpUV, 
EY / G 5 5 X ^e x ΄ vat Z2 ΕΣ VT ^^ ^ 
To τρίτον αὖτ t7i ϑηρα" τὸ τετρῶτον SXET ἐπι δρῦν, » 
5 " 3 557 » / c7 N Ν᾽ 
Αλλὰ μὲν εἰς ἀδίκων ἐξαλες σολιν, 0& TE ὥεέρι σῴεας, — 
d N / 3 / / 4 9 Ἢ T 

| Or τε περὶ ξείνες αλιτημονὼ τσολλ εἐτεέλεσκον.Ό. 120 


** rumque ad tertiam perfonam referri, Poétze tamen ad reliquas ἢ 
** etiam duas eorum vim extendunt, pro ἐμὸς. σὸς, ἡμέτερθ», ὑμέ- 
** χερος.᾽ — Canter. Nov. Leé&. v. 12. 
104. Κελαδοντῷ». ΠΠοταμὺὸς ᾿Αρκαδίας. Scbol. 
106. Κερύνε 4G. ] AóQO- ᾿Αρκαδίας. Scbol. v 
107. Twrvoxión.] Τιτυὸς βιασάμενθΘ. Λητω, ανηρέθη ὑπὸ ᾿Απόλλωνθε ὦ 
x ᾿ΑρτέμιδιΘ.. — Schol. Ei 
III. Karosz.] 'H λεγομένη καταιγίς. — Schol. 
114. Μυσῷ ἐν Οὐλύμπῳ.} "Eri ye xj Μακεδονίας. | Scbol. 


XxérMot, | 


l 


bs ΤΡ ΘΝ 
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Σ χέτλιοι, οἷς TÜVE χαλεπὴν ἐμμάξεαι ὀργήν. 
Κτήνεάώ quy oig og καταξόσκεται, ἔργα δὲ “Φ“αχνή. 
Κείρονται δὲ γέροντες ἐφ᾽ υἱάσιν" αἱ δὲ γυναῖκες, 


Ἢ βληταὶ ϑνήσκεσι λεχωΐδες, ἠὲ φυγέσαι 


y ^ ΕῚ 5^ 5 ἣν » , 

Tíx]eciuw* τῶν δ᾽ ἐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ὀρθὸν ἀνέςη: 125 
«ἃ ΄ 5 7] & 9 3 / 
Oz δέ κεν εὐμειδής TE κὰὶ ἰλᾶος αὐγάσσηαι, 
3, ΄ 7 [cu Á/ 

Κείγοις εὖ μὲν ἄρξρα φέρει ςἄχυν, εὖ ὃὲ γενέθλη 

, ^» s , »"o 5? ^M 
Τετραπόδων, εὖ δ᾽ oAGog ἀέξεται, ἐδ Ἐπὶ σημῶ 


» ^ δ’ δ ἃ / 
Epxovrai, "wA. εὐτε πσολυχρονιὸν Ti φερωσιν, 


»^8N ETC TUE z eJ ἐν NO t 
Οὐδὲ διχοςας τρώγει! γένος, τε καὶ εὖ τσὲρ 140 
ΕΣ » or AMT x N 
Oixzc ἑςηώτας ἐσίνατο" τὰϊ δὲ ϑυωρὸν 
, y* ς 
Εἰνάτερες qoc TÉ μίαν "pl δίφρα τίθενται. 
/ u- VEU ΝῊ N "A ef 3 — 
Πότνια, τῶν εἰὴ μεν ἐμοὶ φίλος 0gig ἀληθης, 
L4 Ἁ » ^ ΄ πὴ E X 
Eizv δ᾽ αὐτὸς, ἄνασσα" μέλοι δέ μοι αἰεν ἀοιδὴ, 
F-- ν᾽ ^ , » 3 ΔΉ ΔΙΝ Ν 
Τη εν! μὲν Λητᾶς γαμος EC'CÉTOU, εν δὲ σὺ “Φολλη, ἴ 25 
3 X / ? ΕῚ e Á 7 » 
E» δὲ καὶ ᾿Απόλλων, ἐν δ᾽ οἱ cto “σαντες ἀεῆλοι" 
3 X F Vt X 0h e δ. 
Ev δὲ XUVEG, καὶι τόξα, καὶ ἀντυγὲς, αἰτὲ σὲ Erb 
^ πρὶ 3:33 EN 65' , / 
C» Tay φορέεσιν, ΟΤ EG Δίος οἰκον ελαῦνεις. 
Ἔνθά ντιό ἐγὶ πορομολήῆσι δὲ 
νϑα TOi GVTIOQVTEG ἐνὶ τορόμολησ'ι ὀεχοντὰι, 


L| 


' 121. Ἐμμαξεα; ᾿Ἐμβαλῃς. Scbol. À 

122. Κτηνεοί Qu.] Ow χωρὶς τὸ c, διαὶ τὸ μέτρον. Schol. 

125. Ἐπὶ σφυρὸν ὀρθὸν. Refero τῶν in hoc verfu ad id quod 
dixit zíxlez». Dicit igitur illas profugas talia parere, quz 
nunquam fe in pedes erigant: fignificans eas foetus edere, qui 
ad breve tempus fint vitales. H. $7255. Hxc veró dictio ἐπὶ σφυ- 
ρὸν ὀρθὸν videtur poffe in hoc loco generaliter per metaphoram 
fumi, idemque fignificare quod apud Latinos reZo íalo fare, id 
€t, rece progredi, bene cedere. 

151. Ovopó. ] Θυωρὸς, ἡ φιλικὴ τράπεζα" κυρίως δὲ, 4 ϑεοῖς ἄνα“ 
dtt adit Schal. 


Y. (0700s. 


2. 
——— n8 d 
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“Ὅπλα μὲν | PPP RETI αὐτὰρ ᾿Απόλλων 149 
Θηρίον 0, 77: φέρῃσθα". πάροιθε δὲ, πρίν wp ἱκέσθαι 
i Kaprepoy ᾿Αλκείδην" vuv δ᾽ ὀκέτι TÉTOV ἄεθλον. 

Φοῖζξος E ἔχει" τοῖος yog ἀεὶ Τιρύνθιος o ἄκμων 

"Eewxe πρὸ «πυλέων, "OTid ἐγ μένας, εἰ τι φέρεσα 
Nai τσῖον ἔδεσμα. Θεοὶ δ᾽ e ἐπὶ τσῶντες ἐκείνῳ 145 
᾿Αλληκῆον γελόωσι, μάλιςα, δὲ werben αὐτὴ, | 
Ταῦρον 0T ἐκ δίφροιο μάλα μέγαν, 7 ὅγε χλένην 
Καπρον ὀπισθιδίοιο φέρων “σοδὸς c ἀσπαίροντα 
Κερδαλέῳ μύθῳ σεν Se μάλα τῶδε πινύσκει" ——- 
Βάλλε κακὲς ἐπὶ ϑήρας, ἵνα hae, σε βοηθὸν, 159 
“Ως ἐμὲ, κικλήσκωσιν" m τορύκας ἠδὲ λαγωὲς | 
Οὐρεα βόσκεσθαι" τί δὲ κεν πορόκες 18: λαγωοὶ 
Ῥέζξειαν ; ; σύες ἐργώ» C σύες φυτὰ λυμαίνονται, 


Καὶ βόες ἀνθρώποισι κακὸν μέγα" βάλλ᾽ ε ἐπὶ καὶ τές. |. 


"Qc EVETEV, ταχινὸς δὲ μέγαν πσερὶ ϑηρα "'oVeiTOH. 
Σοὶ δ᾽ ᾿Αμνισιάδες μὲν ὑπὸ ζεύγληφι λυθείσας 1 56 
Ῥήχεσιν κεμάδας, “παρὰ δὲ σφισι Wu νέμεσθαι 
Ἥρης ἐκ λειμῶνος ἀμησάμεναι; φορέεσιν ^ 
140. ᾿Ακακήσιος. 7 ᾿Απὸ ὕρος ᾿Αρκαδίας. Schol. Acacefium urbem 
fuiffe Arcadiz, infra tumulum Acacefium, in quo Mercurii Aca- 


cefii fignum marmoreum exfliterit, ex Paufan. Arcadicis intelli- 
gitur. Acacefium veró ab Acaco (quafi dicas, zo» salo) Lyca- 


onis filio, nomen accepit. Stepb. de Urbibus. Frifchl. Ἑρμείας.’ " 


exdxwre. Hom. Miad. π΄. 185. et Schol. in locum. 

143. ἴΑκμων.Ἷ Ὁ μὴ καμὼν ἐπὶ τοῖς ἀῦλοις Ἡρακλῆς. Schol. "lirys 
veró urbs erat Peloponnefi, i in quà enutritus eft Hercules. 

149. Ilovcxa. ] Σωφρονίξει, κολακεύει ὃ Bpasnns. ScLol. 

t 51. Ἕα «φρόκας.} Aw τὴν ὠδηφαγίαν τὰ νὰ τὴ τῶν ζώων κελεύει αὖ- 
23 ἀγρεύειν. δεῤοΐ, 


᾿Ωκύθοου 


| 
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" e; Ἃ ej 37 
Ὦ κύθοον τριπέτηλον. ὃ και Διὸς ἵπποι ἐδεσι" 
9 d v | s. c £^ , ͵ 
Εν καὶ χρυσείας υποληνίθας ἐπλήσαντο᾽ 160 
M m WE : ( RC ΝΙΝ, 2.75 dl ὃ, : 
Ὕδατος, ΦΡ ἐλαφοισι πσοτὸν ϑυμάῤμενον TUM 

JUS Ἢ 3. 3 k- A N 4 3) € ^ »525 tf 
Αὐτὴ ὃ Nip δόμον τως οἱ δὲ σ᾽ ἐφ᾽ ἕδρην 
Παντες ὁμῶς καλέεσι" σὺ δ᾽ ᾿Απόλλωνι παρίζεις. . je 

Ἡνίκα δ᾽ αἱ νύμφαι σε χόρῳ ἔν; κυκλωσονται 
᾿Αγγόθι Ξηγάων Αἰγυπήϊΐε Ἰνωποῖο,. τό ς 
Ἢ Πιτάνης (χαὶ γᾶρ Πιτάνη σέθεν), ZCTOT ἐκεῖνον 
Ἦλθε wap Βέλιος καλὸν χορόν" ἀλλα ϑεῆται, 
Δίφρδν ἐπιςῆσας, τὰ δ φάεα μηκύνονται. 

Τίς δὲ νύ τοὶ γήσων, "woiov δ᾽ ὄρος εὔαδε πλεῖζον ; 
τίς δὲ λιρδῆν; ποίη δὲ πόλις, τίνα δ᾽ ἔξοχα νυμφέων 

- € AEN Me c : : 
Φίλαο. καὶ ὡσοίας ἡρωϊδας εσχεὲς ἑταίρας $ 171 

WEM N ἥν wa Ὁ ρος ἢ. δ᾽ πιο T 96g Ὁ 
Ε,πε, Jeu, σὺ βὲν ἀμμιν, ἐγὼ δ ἐτεροίσιν ἀείσῶ- 

* TE ATL fx B L4 

Νήσῶν μὲν Δόλίχη, “ολίων δέ τοι εὔαδε Περγήγ 
cr 2. ᾽ " ; x ΕΝ - 

Τηὐγέον δ᾽ ὀρέων, Χιμένες γε μὲν Εὐρίποιο. 

165. Ἰνωποῖο.] ᾿νωπὸς, “ποταμὸς Δήλῳ, Αἰγύσῆος δὲ, ὅτι λεγέται τῷ 
ὕδατθ. τῷ Νείλῳ μετέχειν λαθραίως. Scbol. Inopus enim eodem modo 
ac tempore quo Nilus inundat decrefcitque, Plin. ii. 103. unde 
Hymn. in Del. 

Ἵζετο δ᾽ ᾿Ινωποῖο. παραὶ Qóow, ὅντε βαάθιξον᾽ 
Γαϊὰ Tor εξανίησίν, ὅτε πολήθοντι ῥεέθρῳ 
ΝεΆΘ, ἀπὸ κρημνοῖο, κατέρχεται Αἰθιοπη.. 

166. Πιτάνης. Πιτάνη πόλις Μακεδονίας. Scbol, 

172. Δολίχη.} Doliche infula Sporadum, ante Macris et Ich- 
thyoéffa cognominata eft; poftea Icarus di&a, cuin duobus op- 
pidis, tertio amiffo, Plin. iv. 12. 

Ibid. Πέργη.} Μητρόπολις Παμφυλίας. | Scbol. 

17 3. Τηϊγέτον.] Ore Λακεδαίμονῶ». 


Ibid: Εὐρίποιο.] Εὔριπθ. ὃ μεταξὺ Εὐξοίας xj Βοιωτίας £ eae. Scbol. 
174. Τορτυνίδα.} Κρητικήν' ὠπὸ vómu. Scbol. 


2 "E£oxe 
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Ἔξοχα δ᾽ ἀλλάων Γοῤβ)υνίδα φίλαο νύμφην, 17 5 

"EAAot0vov Βρῆοόμαῤ,ιν, ἐὔσκοπον" ἧς τοόῆε Μίνως 

IlromÜeic ὑπ᾽ ἐρώβ καέδραμεν ἄρεα Κρήτης. 

Ἡ δ᾽ ὁτὲ μὲν λασίησιν ὑπὸ δρυσὶ κρύπ]ἷξ)ο νύμφη, - 

"AAAd]e δ᾽ εἰαμενῆσιν" ὁ δ᾽ ἐννέα μήνας ἐφοίτα | 

Παίπαλαά τε κρημνές τε" X, ἐκ ἀνέπαυσε διωκ)ὺν, 190 

Μέσφ᾽ ὅτε μαρπ]ομένη καὶ δὴ σχεδὸν, ilo aroov 

Πρηόνος ἐξ ὑ ὑπατοιο" καὶ ἔνθορεν εἰς ἁλιήων 

Alva, Té cQ écauctw ὅθεν μέϊεπεῆα Κύδωνες 

Νύμφαν μὲν, Δίύργυνναν, ὅρος δ᾽, ὅθεν ἡλαῖο νύμφη, 

Δικ)αῖον XA ESO I" ὠνεςήσαΐο δὲ βωμές. 18 5 
Πότνια, πελυμέλαθμε, «σολύπηολι, χαῖρε, XQovi, 

Μιλήτῳ ἐπίδημε: σὲ yap wonce]o Νηλεὺς 

Hysporm, ὅτε νηυσὶν ὠνήγέ]ο Κεκροπίηθεν' 

Χησιὰς, Ἱμθρασίη, πρω]όθρονε" σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

Πηδάλιον νηὸς σφετέρ ης ἐγκάτθεϊο νηῷ, 100᾽ B 

Μείλιον ὠπλοίης, ὅτε οἱ κα]έδησας ἀήτας, 


175. ᾿Ἑλλοφοόνον, ] NeGpox lóvov. Scbol. 

Ibid. Βριτόμαρτιν.] Βριτόμαρτις,, ὄνομα κύριον τῆς νύμφης" ἀφ᾽ "s X) 
2'Aprsqac t Κρήτη Βριτόμαρτις vua Tai. Scbol. 

187. Μιλήτῳ. Miletus illuftris Cariz civitas, ab Ionibus duce 
Neleo condita, pane 'T haletis. Frifch. 

189. Xneiés, Ἰμξρασίη.] Χήσιον, ὠκρωτήριον τῆς Σαάμε᾽ x) αἱ Ἰμδρασθι, 
eror uas τῆς Eds.  Ocbol. 

Jbid. Σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων.} Strabo lib. xiv. Agamemnonem re- 
fert Munychiz Diane, non procul ab Ephefo, in oppido cui 
Pygela nomen fuit, templum condidiffe. Paufanias in Atticis 
fcribit, Agamemnonem Dianz templum erexiffe, quüm ad 
Calchantem, qui Megaris habitabat, veniffet, ei, ut fe bellum 
Trojanum fequeretur, perfuafurus. ἔχ. 


"T euxpuos 


Eig T$» APT EMIN. 141 


| τεύκρων ἡνίκα νῆες ᾿Αχαύδες ἃ ἄςεα κήδειν 
Ἔπλεον, ἀμφ᾽ Ἑλένῃ Ῥαμνεσίδι ϑυμωθεῖσαι. 

Σοὶ καὶ ᾿Αμαφονιδες, πολέμε ἐπιθυμήτειραι, 
"Ev vele παῤῥαλίῃ Ἔφέσε βρέτας ἱδρύσαντο . 195 
Sys ὑπὸ πρέμνῳ τέλεσεν δέ τοι ἱερὸν lamb. 
Πρώτα μὲν ἐν σακέεσσιν ἐνόπλιον, αὖθ, δὲ κύκλῳ 
Στησώμεναι χορὸν εὐρύν" ὑπήεισαν δὲ λίψειαι 
Aer aeos σὔριγίες, ἕνα πλίσσωσιν ὁμαῤ]ή. 200 
(οὐ γάρ Wu) νέδρεια δι᾿ ὁςέα τετρήνοϊγο, 
Ἔργον ᾿Αθηναίης, ἐλάφῳ κακὸν) ἔδραμε δ᾽ ἡχὼ 
Σάρδιας, ἔς τε νομὸν Βερεκυνθιον" αἱ δὲ πόδεσσιν 
Οὖλα κατεκροτάλιζον, ἐπεψόφεον δὲ φαρέτραι. 
Κεῖνο δέ τοι μετέπεῆα arepi (Operae εὐρὺ έμεθλον 205 
Δωμήθη" τῇ δ᾽ ἔτι ϑεώτερον ὄψεται qu, 
Οὐδ᾽ ἀφνειότερον" ῥέα κεν Πυθῶνα «“αρέλθοι. 


1953. Ῥαμνεσίδι.1 Ῥαμνῦς, 0nwO» ᾿Αὐ]ικῆς, θα τὴ Νεμέσει ὁ Ζεὺς 
συνεκαθεύδησεν' ἥτις ἔτεκεν ὠόν. ὅπερ εὐρᾶσα 7) Asoc, ἐθέρμανε, x ἐξέδαλϑ 
᾿ TÀ; Διοσθεύρες x) τὴν ᾿Ελένην. Scbol. 
196. Ἰππώ.] Μία τῶν ᾿Αμαζόνων. Scho]. 
197. οὖπι.] Diana ita dicta eft vel ab ipifrotas ὃ τὰς Tixlacoc, 
vel παρὰ τὴν ϑρέψασαν αὐτὴν Οὖπιν, vel ex Hyperboreá puellà 
Οὔπις. Scbol. Τὴν "Αρτεμιν Θρῶκες Βωδείαν. Κρῆτες δὲ Vi Pt AK- 
πεδαιμόνιοι δὲ Oomw. — Palaepb. j 
201. Ov ya» «uw véepaz.] Ex cervinis et hinnulorum offibus 
oli tibiz parabantur, ut ex Acharnenfibus Ariftophanis patet, 
Frifbl. Unde, apud Propertium, iv. 3, 
Occidat, immeritá qui carpfit ab arbore vallum, 
τ Et ftruxit querulas rauca per offa tubas. 
202. Ἔργον ᾿Αθηναίης.} "A0mz yxe tQopO» ara.a n; τέχνης. — Scbol. 
203. Βερεκύνθιον.] Μεταξὺ Λυδίας 15 Φρυγίας. ϑεῤοί, 


». 


Αὐταὶ : Bia. Ov. ἄνασσα, περὶ pU ὠρχήσανῖο, ^. 


Ta 


T 
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Τῷ pa καὶ ἠχαίνων dem AU EY ἠπείλησε | 
Δύγδαμεις UGorctiz" ἐπὶ δὲ σρθῆ]ον ἱξπημολγῶν e^ 
"Hyale Κυμμερίων, ψαμάθῳ i ἐσον; οἵ pa d αὐτὸν 210 
Κέκλιν Evol γα δὶ βοὸς ὅπόρόν Bani 
* A δὲ 'λὸς βασιλέων, ὅσον ἡλιξὲν 1 Z ys ἐμελλὲν 
Οὐτ᾽ αὐτὸς Σκυθίηνδε παλιμπετὲς, ὅτε τις ἀλλὸξ 
ej ἜΑ ; »" CEA CN. CTS 
Occo» ey Xepuove Kaugoio &goy ἅμαξαι, | 
Νοςήσειν᾽ ᾿ΕΦέσε yop ἀεὶ τεοὸὺ τόξα προκεῆα!. 21 5 
Iórvix Μενυχίη. λιμενοσχόπε, χαῖρε Φέραΐη. 

7 3 Z5 UE. 5 55^ Ad ES dias 
M τις origo τὴν ApTepaw* ἐδὲ γῶρ Ove 
Βωμὸν ἀτιμάσαν): καλοὶ Ἴλιν ἦλθον ἀν ῥῶγες- 
Mà iae, μηδ᾽ εὐςοχίην ἐρὶδαίϑγεῖν. 


'. Ζοϑ.. Has wy. ]. Μωραίνων. δεροί, TY 
209. Λύγδαμις.}, Cimmerios fepe invafiffe Ioniam, et Afiam ἢ 
Minorem aliquantifper ténuiffe, Herodotus lib. i. et iv. teftatur, 
quos tandem. ἃ Scythis illinc expulfos ἔπε refert. Strabo item 
lib. i. Lygdamis et Cymmeriorum meminit. Sunt autem Cim- 
mierii populi Septeritrioriales, ad Bofporum pohti SE fretum 
habitantes, |. Frz/c. 
211. BoX eópo.] Τῆς "IB, τῆς εἰς βὃν RIP oH Bác'rofot 
δὲ εἰσὶ δύο, d, τε τῷ Βυζαντίβ, x) ὃ Kuppí£piO. — Schal. 
214. Καῦςρίω.7 Cayfter, amnis lonie celeberrimus juxta 
Ephefum. . Frifcb. m" 
216. Μενυχίη.} Μενύχιον ye ii μέρ» τῷ Πειραιῶς, τῷ λιμένι ru) ὦ 
᾿Αθηνῶν. — Schell. ἢ 
Ibid. ᾧ- sait, ] Diana Phereza di&a a Pheris, civitate Theffaliz.. 
Pherz:e veró Dianz, ut Paufanias in Corinth. fcribit, tam apud 
Sicyonios quam apud Athenienfes, fignum fuit. — Frz/ch. 
217. Οἰνεῖ. Oeneus, Calydonis rex, cui ob facra neglecta — 
μόν bellum. concitavit, aprumque poftea ἃς Vaso. immifit; ἢ 
unde nota de Meleagro Hifloria. 


Οὐδὲ d 


νυ 


; Ei τὴ AHAON. 143 


Οὐδὲ yao ᾿Ατρείδης ὀλέγῳ ἐπεκόμπασε picto. 220 
Μεδέ τινα partea τὴν vapor Ee yap "roc, 
Οὐδὲ μὲν ᾿Ωαρίων ἀγαθὸν γάμον εμνής SUC. 

Μηδὲ “χορὸν φεύγειν ἐνιαύσιον" OE ye Ἱππὼ 
Ακλαυτεὶ περὶ βωμὸν ἀπείπαϊο κυκλώσασθαι, 

Χαῖρε, μέγα κρείεσα, καὶ εὐάντησον ἀοιδη. 225 


Ἐκ τὸ YMNOTY εἰς τὴν AHAON.^ 


ΗΝ ἱερὴν, o ϑυμὲ, τίνα χράνον ἢ πότ᾽ ἀεΐσεις 
Δήλον, As ὄλλωνος κεροτρόφον ; ἢ μὲν 3 aud" 
Κυκλάδες, αἱ νήσων ἱερώτατομ εἰν XA EESVT OG 
Ἐύύμνοι" Δῆλος δ᾽ ἐθέλει TÀ πρῶτα φέρεσθαι. v 
Ἔκ Μεσέων, ὅτι Φοῖξον oid duy μεδεόνται E. 
Λᾶσέ TE καὶ σπείρωσε, καὶ ὡς ϑεὸν ἥνεσε WpHTY. 
Ὡς Mzcai τὸν ἀοιδὸν, ὃ μὴ Πίμπλειαν ἀείσει, 
Ἔχθεσιν, τὼς Φοῖξος, ὅτις Δήλοιο λαθή)α:. 
Δήλῳ νῦν οἴκης ἀποδασσομαι, ὡς ἂν ᾿Απόλλων 
Κύνθιος αἰνήσῃ με φίλης ἀλεγού]α τιθήνης. IO 
Κείνη δ᾽ ἡνεμέεσσα καὶ ὥτροπος, oia, 3 GEM, 


220, ᾿Ατρείδης. ἢ Qui capream in TR Dianz i Hiatidem jar 
culatus, iram Dez commotam fibi intulit. 
2271. 'Q76-.] Otus.et Ephialtes, Alcei et Iphimede filii, Dia- 
nz vitium inferre conati, 1n Naxo Infulà perempti funt. Fzz/c/. 
222. ᾽Ωαρίων.} Integre Ventator. Oriog Dianz. Hor. 
ig» Πίμαλειαν,ἢ Ὄρί(Θ: Θρῴκης, ἱερὸν Μεσῶν. — Schal. αἰνῇ 
LI. Arpoz&, 7, Alii-interpreiantur Zea, όνητΘ.. 'T nucydi- 
«des magnum terre motum defcribens, tantum effe ait, ut etiam 
| "concuteretur 
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Αἰθυίης καὶ μᾶλλον ἐπίδρομος ἠέπερ TT, 

Πόντῳ &végypix]eu* ὃ δ᾽ ἀμφί € πελὺς ἑλίσσων, 
Ἰκαρίε πολλὴν ἀπομάσσέ)αι ὕδα)ος ἄχνην" 

Τῷ σφε καὶ ἐχθυζολήῆες ἁλίπλοοι ἐννώσσα). I5 
"AAA« οἱ ἐ νεμεσήϊον ἐν! πσρώτησι λέγεσθαι, 

Αλλα; μὲν τούρψοισι περισκεπέεόσσιν ἐρυμναὶ, 

Δῆλος δ᾽ ᾿Απόλλων, τί δὲ ςιξαρώτερον ἕρκος ; 
τείχεα μὲν καὶ λᾶες ὑπαὶ ῥιπῆς κε ““Φέσοιεν | 
Στρυμονίξ Βορέαο" 30g δ᾽ ἀεὶ ἀςυφέλικξος. 20 . 


᾿Δῆλε φίλη, Toiog σε βοηθόος ἀμφιξέξηκεν. | ᾿ 
E; δ᾽ ὀλιγοπελέες σε πσερηήροχόωσιν ἀοιδαὶ, E 

F » LÁ y ^ » ^ 
Ποίη ἐνιπλέξω σε; Ti TO! ϑυμῆρες ἀκᾶσαι ; - 
E * 7 y RE, / y 
H ὡς ταπρωτιςὰ μέγας ὅεος ὄρεα "d'ELVAV i 
" Aopi τριγλώχινι, τὸ οἱ T'eAvivec ἔτευξαν, 25 Ἢ 
Νήσες εἰναλίας εἰργαξεο" νέρθε δὲ πάσας | ! |j 
) 


concuteretur Delos. Alii, qui et re&ctiüs interpretari videntur, 3 
εἐγεώργητίΘ., xj μὴ τρεπομένη xj μεταθάλλομένη ἐν τῷ ὠρῶσθαι" τραχεῖς 
γάρ. Deli fterilitatem memorat Homerus in Hymn. , 
20. Στρυμονίε.} Στρυμῶν ποταμός iri x) τούλις Θράκης. — Scbol. 
21. ᾿Αμφιφέδηκεν.) Non abfimilis locus Pfalm. David. cxxv. 2. —- 
Ge Ὡς ταπρώτιτα.} Δέγεται γοὶς ὅτι ὃ Ποσειδῶν τὴ τριαίνη ἀποσπῶν 


L3 


“ῆς χέρσου τὰς νήσϑς ἐποίει. — Scbol. D^ 
25. Tex. ] Cyclopes. Frifb. Ali T'elchines effe dicunt E 
populum Rhodi, qui có ex Cretà profe&i, Jalyfum urbem in- . 
colebant: quorum memorat Ovidius in Metam. à 
Ialyfios 'T'elchinas, 
Quorum oculos ipfo mutantes omnia vifu 
Jupiter exofus, fraternis fubdidit undis. 
Malefici homines fuiffe ii perhibentur, afpe&u folo omnia fafci- 
nantes, He/ycb. et Suidas. Τελχῖνες, βάσκανον, γόητες, Φθονεροί. 


"Ex 


Εἰς τὴν ΔΗ͂ΛΟΝ, ^* 145 


'Ex γεάτων ὥχλισσε καὶ εἰσεκύλισσε ϑαλασση" 

Καὶ τὰς μὲν κατὰ βένθος, 1 iy ἠπείροιο Aa avro, 
Πρυμνόθεν ἐῤῥίζωσε' σὲ δ᾽ ἐκ yer à ἀνάγκη; | 

"AAA ἀφέϊος πελάγεσσιν ἐπέπλεες' ropa δ᾽ ἢ ἣν C6 39 
"Agtpim τὸ παλαιὸν, ἐπεὶ βαθὺν ἥλαο τάφρον 
Οὐρανόθεν, φεύγεσα Διὸς γάμον, ἀἰφέρι ἰσή. 

Τόφρα μὲν ἕπω σοὶ χρυσέη ἐπεμίσγετο Λητὼ, 
Tóppa δ᾽ ἔτ᾽ ᾿Αςερίη σὺ, καὶ ἐδέ ww EXAEO Δῆλος. 
Πολλάκι σ᾽ ἐκ Τροιζῆνος, ἀλιξαντοιο WOM WO, | 35 


᾿Ἔρχόμενοι ᾿Εφύρηνδε, Σαρωνικξ ἔνδοθι κόλπε 


“ , / i» , / s v 
Ναυται ἐνεσκέψαντο" καὶ εξ Εφυρης νιον ΤῈ, 
s» 9 


O; m ἔτ᾽ EX idov αὖθι' σὺ δὲ ςεινοῖο wep ὀξὺν 


Ἔδραμες Εὐρίποιο πόρον καναχηδοὶ e Meeukoc: 


Χαλκιδικῆς à αὐτήμαρ ἀνηναμένη ao; ὕδωρ. 40 


Μέσφ᾽ ἐς ᾿Αθηναίων προενήξαο Σώνιον ἄκρον: 


Ἡνίκα δ᾽ ᾿Απόλλων;, γενέθλιον δας ὑπέσχες, 
- 2 » » » 
Tero τοι ἀντημοιξὸν ἁλίπλοοι ὄνομ᾽ ἔθεντο, 


e RS A y... * τς d 9 3 Xx / : 
Οὕνεκεν ἐκέτ᾽ ἄδηλος ἐπέπλεες, ἀλλ ἐνὶ WTOVTM ^ 
/ 5 7 ^ E] , H 
Κυμασιν Avyaioio πσοδῶν ἐνεθήκαο βέζας. 45 


» Ἀν c / / c 
Οὐδ Ηρην κοτεᾶσαν ὑπέτρεσας" ω μὲν ἁπάσαις 
Δεινὸν ἐπεξρωμῶτο λεχωΐσιν, m Ait παῖδας" ! 


| Ἐξέφερον" Λητοῖ δὲ διακριδὸν, € ἕνεκα μένη 


.35- dido. ἢ * Agró TS £4; βασιλεύσανῖος Τροιζῆνος, Schal, 

40. Χαλκιδικῆς. ] Χαλκὶς, xou Εὐζοίας. δὲέροί. 

ΑἹ. Σένιον.] ᾿Ακρωτήρεον τῆς ΑτΊ)ικῆξε Schol. 

43. ᾿Αἥημοιξόν, 81 dici pofiet for. hie pud cenfe- 
Tem. H. Stepb, 


Uo ki Ζηνὶ 


εὐ" 
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“Ζηνὶ τΤΈΧΕεΙῖν ἤμελλε Φιλαίτερον * Ápeoz Ui. 
Τῷ fx καὶ αὐτὴ μὲν σκοπιὴν ἔχεν αἰθέρος εἴσω, ξῷ 
Σπερχομένη μέγα δή τι καὶ καὶ φατον" εἶρψε δὲ Λητὼ 
Τειρομένην ὠδῖσι" δύω δέ οἱ εἵατο φρεροὶ 
Ῥαῖαν ὁποπηεύοντες" ὁ μὲν τοέδον ἡσείρδιο, 
Ἥμενος ὑψηλῆς κορυφῆς ἔπι Θρήϊκος Apu, 
Θέρος " Apte ἐφύλασσε σὺν ἔντεσι" τὼ δὲ οἱ ἵππω 65 
Ἑπῆάμυχον Βορέαο παρὰ σπέος ηὐλίζοντο. 
Ἡ δ᾽ ἐπὶ νησάων ἑτέρη σκοπὸς εὐρειάων 
*Heo, κύρη Θαύμαντος, ἐπαϊξασα Μίμαντι. 
ἜἜνθ᾽ οἱ μὲν πολίεσσιν, ὅσαις ἐπεξάλλετο: Λητὼ, 
Μέμνον ἀπειλητῆρες, ἀπετρώπων δὲ δέχεσθαι. 6e 
᾿Αλλ᾽ oT " Axyeuiatg pn ὠπηρνήσαντο πόληες, 
"ἂψ € ἐπὶ Θεσσαλέην πόδας E ἐΤρεσε" φεῦγε δ᾽ ᾿Αναύρος,. 
Καὶ μεγάλη Λάρισσα, καὶ αἱ Χειρωνίδες ἄκραι" 
Φεῦγε δὲ καὶ Πηνειὸς, ἑλισσόμενος dio Τεμπέων. 
9. , ,* » fe Ψ Ἁ δ: » "« 
Hpy, coi à ἔτι τῆμος ἀνηλεες ἦτορ ἐκείῖζοι 6 5 
Οὐδὲ κατεκλάσθης Tt καὶ ὥκ)ισας, ἡνίκα πήχεις 
᾿Αμφοτέρες ὀρέγεσα, μάτην ἐφθέγξατο τοῖα. ᾿ 
Νύμφα; Θεσσαλίδες, πτοταμῷ γένος, εἴπωτε 'σατρὶ 
Κοιμῆσαι μέγα χεῦμα" περιπλέξασθε γενείῳ, , 
$1. Σπερχομένη.} "Οργιξομένη. — Schol. 
£6. "Evlpvxo.) Πολύμυχωον. δεῤοί. 
7: Noc, Παραλόγως ἔχει τὴν διαίρεσιν" e ya2 ἀπὸ τῶν εἰς & 
$i. δεῤοί. 
ςβ. Κόρη.} ἡ Ἶρις. — Scbol. 
Ibid. Mía. ] Ὄρος Xi. Scbol. 
65. Χειρωνίδες.} Τὸ Πήλιον, ὄρος τῆς Θισσαλίας, διαὶ τὸ Τὸν Χεΐρωνῶ 
ὄχεῖ δκησαι. Schal. 


- 


L4 
Λισσομεναν 


Ei; τὴν AH AO N. 147 


Αι σσόμεναι το Ζηνὸς ἐν ὕδάμ τέκνα τεκέσθαι, 79 
Ηηνειὲ Φθιῶτα, τί νῦν ἀνέμοισιν ἐρίζεις ; 
"H ῥά τοι ὡδ αἰεὶ ταχινοὶ τούδες, ἢ ἐπ᾿ ἐμεῖο 
Mzvo: ἐλαφρίζεσι; “πεποίησαι δὲ πέτεσθαι 
Σήμερον ἐξαπίνης ; od ανήκοος, ὦ ἐμὸν ἄχθος, 
Ποῖ σε φέρω ; μέλεξοι γῶρ ἀπειρήκασι TÉVOVTEG. —— 75 
Πήλιον " Φιλύρης ψυμφήϊον, ἀλλὰ σὺ μεῖνον" | 
Μεῖνον, ἐπεὶ καὶ ϑῆήρες ἐν ἄρεσι “σολλάκι σεῖο 
᾿Ωματόκες ὠδῖνας ἀπηρείσαντο λέαιναι. 
Τὴν δ᾽ ἄρα. καὶ Πηνειὸς ὠμείξετο. δάκρυα λείξων" 
Αγτοῖ, ᾿Αναγκαίη μεγάλη ϑεός: ἐ γὰρ ἐγωγε, 80 
Πόπνια, σὰς ὠδῖνας ἀναίνομαι" οἵδα καὶ ἄλλας 
Λεσαμένας m ἐμεῖο λεχωϊδας" ὠλλά. μοὶ Ἥρη 
Δαψιλὲς ἡστείχησεν" ᾿ἀπαύψασαι οἷος ἔφεδρος 
Οὔρεος ἐξ ὕπατε σκοπιὴν. ἔχει, ὃς X. ἐμὲ pera 
Βυσσόθεν: Ἐξερύσειε" τί. ΒΜήσομαι; ἢ ἀπολέσθαι ERU f. 
"Hoy Tí τοι Πηνειόν; FTU πρεπρωμένον dep 
Ὑλήσομαι εἵνεκῶ eaa καὶ εἰ μέλλοιμι; ῥοάων. 
Διψαλέην. amar ἔχων, αἰώνιον ἔῤῥειν, 
Καὶ μόνος ἐν wie ibl ἀτιμότατος καλέεσθαι. 
*Huàd & ἐγώ" τί πρερισσώ ; κάλει μόνον Εἰλήθυιαν" 99 
Εἶπε, xai ἡρώησε μέγαν ῥόον" ἀλλά οἱ "Apte j 
Παγγαίε περοθέλυμνα, καρήαα μέλλεν ἀείρας 
᾿Ἐμξαλέειν δίνησιν, ὠποκρύψειν δὲ ῥέεθρα. 

γ6. Φιλύρης.} Ἔν γοὶρ τῷ Ilio ὃ “Κρόνος τῇ Φιλύρᾳ μιγεὶς, jw& 
»» Χείρωνα. Scbol. | 


90. Περισσά.} Astro τὸ dana. Schell, 
:92.. iis Ὄρος OpZxnc. Scbol. 


U 2 Ὕψοθε 
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ψυθε δ᾽. ἐσμαρώγησε, καὶ ἀσπίδα τύψεν ἀκωκῆ. 
Δέρατος" ἡ à ἐλέλιξεν ἐνόπλιον" ἔτρεμε à Ὄσσης 95. 
Οὐδρεα, xj φτεδίον Kpawaviov, αἵ τε δυσαεῖς. 

᾿Εσχατιαὶ Πίνδοιο" obo à ὠῤχήσατὸ Woo 
Genre. τοῖσδ γάρ e ἀσπίδος: ἐδραχεν ἢ «4x06. 
"Que δ᾽ omo Αἰτναίε ὄρεος πυρὶ. τυφομένοιο ) 1d 


Σείονται μυχὰ GEO TO, κατεδαίοιο γίγαντος 00 | 


Ei; ἑτέρην Βριαρῆος ἐπωμίδα κινυμένοιδ, E 
Θερμαυςραί 7É βρέμεσιν up Ἡφαίςοιο τσυράγρης, 
Ἔργά 9 ops, - "δεινὸν δὲ πυρίμητοί TE λέξητες ἢ 
Καὶ τρίποδες “ἰπίοντες ἐπ᾽ ὠλλήλοις ἰαχεῦσι" δ 


Τημος E'yEVT. ἀραξος σάκεος. τόσος εὐκύκλοιο. ὃ Io$5 i 


Πηνειὸς à ἐκ αὖθις ἐχάζετο, μίμνε δ᾽ ὁμοίως 
Καρτερός, ὡς ταπρωῶτα, Sox; δ᾽ & ἐξήσατο δίνας, 
Εἰσόκε οἱ Κοιηὶς ἐκέκλετο" Σώζεο χιαίρων, 
Ew μὴ ey. ἐμεῖο πσαθῆς κακὸν εἱνεκω, τῆςδε 
᾿Αντ᾽ ἐλεημοσύνης" χάριτος δὲ τοι ἔσσετ᾽ ἀμοιξή. IIO 
"H, καὶ πολλὰ πσάροιθεν ἐπεὶ κάμεν, Egi viru 
EiaAimc" αἱ δ᾽ & pav ἐπερχομένην ἐδέχοντα. 
᾿Αςερίη φιλόμολπε, σι δ᾽ Εὐθοίηθε κατήεις 
Κυκλαδας ὀψομένη ππεριηγέας, E τι παλαιὸν, 
"AAA ἔτι τοὶ μετόπισθε Γεραΐςιον εἵπετο φῦκος: ] τς 
Ἔςης δ᾽ ἐν μέσσησι" κατοικ)είρασα, δὲ Λητω, 


- 


96. Kgono.] Cranon urbs Theffaliv. — Fri/ch. 
* 08. Kok. ] Κοίν. γὰρ καὶ Polon; ϑυγώτηρ Λητώ. | Scbol. 
315. Γεραίςιον.} Yezmigóg ἀκρωτήριον EvGosx;. δεῤοί. 


Quxoy 


-— 
LU 
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Hoy. αὐτίκ ᾿ ἔλεξας, ἔ ἐπεὶ "pi καΐεο κῆρι, 

TAa vm ὠδίνεσσι βαρυνομένην ὃ ὁρόωσα:" εὐ T 
Ἥρη, TÉTÓ με ῥέξον, o 0 TOi φίλον" 2 yap ἀπειλὰς 
Ὑμετέρας ἐφύλαξα τέρα, πέρα εἰς ἐμὲ, Λητοῖ" 120 
"Ἔννεπες" 4 0. ἄμα pi ἄλης ἀπεπαύσατο λυγρῆς" 
Ἵζετο δ᾽ Ἰνωποῖο «xpo ῥόον, ὄντε βαθιςον j 
Γαῖα τότ᾽ ἐξανίησιν, ὅτε τολήθοντι ῥεέθρω 
Νεῖλος ἀπὸ κρημνοῖϑδ MeTEpy FTO Αἰθιοσῆος. 
Αὐύσατο δὲ ζώνην, ἀπὸ d ἐκλίθη prre ὦμοις I25 
Φοίνικος -σοτὶ πρέμνον, ἀμηχανίης. ὑπὸ λυγρῆς 
Τειρομένη" νότιος δὲ διὰ χροὸς ἔῤῥεεν ἱδρώς. 
Εἶπε δ᾽ ἀλυσθαίνεσα, ἘΣ μητέρα, κξρε, βαρύνεις ς $ 


It7. Vulg istuc. KorgheLas, Em “σερικαΐεο 1 Calli- 
machi quidam editor bunc locum ita corrigit: χατένησας, γε] κα- 
τέφρυξας, ἐπὴν περὶ καίετο κῆρ. — Cujus emendationis alteram par- 
tem, κῆρι» accipit, alteram κατέφρυξας reficit Ric. Dawes, et ver- 
fum fic legi velit: 

Φῦκος ἅπαν χατέφλ: fac, ἐπεὶ “σερὶ δαΐεο ΚΉρι. 
Δαίομαι apud Homerum fignificat $rz mi/ericordiá ffagro. ' « Ego 
* vero dicam, cur Afterie algam exureret. | Obftabat nimirum 


** alga, quz infulam abunde fecuta fuerat, quo minüs Latona 


** adterram ratim appelleret. "Hoc incommodo laborantis Dez 
** commiferata Afterie, ei algà exuftá copiam fecit optatá arenà 
£* potiundi.e Mijcell. Crit, p. 108. | 

126. ΦοίνιχιΘ-.} Palma in Delo omnium arborum vetuflifima 
fuit, que mulis fzculis, religione patrum fervata, in illà infulà 
füoruit. Cicero in 1, de leg. in Delo eam vidiffe fe profitetur. 
Plinius eandem meminit, lib. xvi. cap. ultimo. Paufanias quo- 
que in Arcádicis. Eam ante Homeri tempora viguiffe ex Odyft. 
lib. vi intelligitur. Frikh... . 


128. 'AAvc edam] Πνευσιῶσα, αἰσθμαίνησας Scho]. 


“ 
4 Αὐτή 


150 KAAAIMAX?O fT. 


* $9 4 3, Α , f 
Αὕτη TOI, φίλε, v460c6 ἐπισπλωςσα ϑωλασση- s 
jede Your p4 v. - 

Τείνεο, γείνεο, κξρε, καὶ ἡπιος em κόλπε. o 320 


Ἢ μὲν ἔφη" κύκνοι. δὴ ϑες μέλποντες ἀοιδοὶ 
ΜΜηόνιον Ilex]wXow ἐκυκλώσαντο λιπόντες 
Ἑδδομιώκις περὶ ήλον" ἐπήεισαν δὲ, λοχείῃ" 
Μεσάων ὄρνιθες, ἀοιδότιατοι ᾿σετεηνῶν. 
Ἔνθεν ὁ παῖς τοσσάςδε λύρῃ ἐνεδήσατο χορδὰς : 155 
"(feepow, ὁσσάκι κύκναι ἐπ᾿ ὠᾶίνεσσιν ἄεισαν. ὦ 

: ἔκθορεν' αἱ δ᾽ ἐπὶ γμαυκράν 
Νύμφαι Δηλιάδες, ur mores γένος, ὠρχαΐίοιο, 
Ἑξπαν ᾿Εληθυίης à ἱερὸν μέλος" αὐτίκα d αἰθὴρ 
Χάλκεος ἀντήχησε διαπρυσίην ὀλολυψήν. 149 | 


s , 35;.3.. T c 
"Oydooy ἐκ tT ἀεισαν, ὁ ὃ 


Οὐδ᾽" Her γεμέσησεν, ἐπεὶ χόλον ἐξέλετο Ζεύς. 

Χρύσεα Tor τότε πάντα ϑεμείλια yet νετο, AXE. 
Χρυσῳ δὲ τροχόεσ σα τρφνήμερος ἐρῥεε λίμνη; 
-Χρύσειον δ᾽ € ἐκόμησε γενέθλιον € v ἐλωίης' 
Χρυσῷ δ᾽ ἐπλήμμυρε βαθὺς ' [νωπὸς ux Deis. Bes 
AvTE δὰ Χρυσέοιο cm ἄδεος 630 παῖδα, ie A 
Ἔν δ᾽ ἐξάλευ κύόχποισιν" ἔπος δ᾽ ἐφθέγξαο Ῥδιθνον ^ 3 

DU μεγάλη, ἀπολύξωμθ, oxi], πολλὰ QipsOG, 
Xhaveg ἧπειροί TÉ, καὶ n πρεριναίετε νῆσοι, 


Αὐτὴ ἐ ἐγὼ τοιήδε δυσήροτος" ἀλλ᾽ UT ἐμεῖο PL 56 
| Δήλος ᾿Απόλλων κεκλήσεται" ἐδὲ τις ἄλλη | 
Ταιάων τοσσόνδε Seo “πεφιλήσεται ἄλλῳ" 

oY43. Δίμνη. ] "H ϑάλασσα, διὰ τὸ ποεριτζέχειν κύκλῳ τὴν νῆσον. 5 
(quod pet λίμνη τὶς ἐν Δήλω ᾿ περιφερής. Scbol. 

148. "Qa μεγωλ».} Πρὸς τὴν γὴν λέγει σᾶσων. δεΡοί. 


Qu 


Εἰς τὴν AHAON. tst 


Ov Κερχνὶς κρείοντε, Ποσειδάωνι Λεχαΐε, 

Οὐ πάγος Ἑρμείῃ Κυλλήνμορ, g Aii Κρήτη, 

Ως ἐγὼ ᾿Απόλλωνι' xj ETC opea ἐκ ἔτι πλωγκήή. 16$ 
Ὧδε σὺ μὲν κατέλεζας" ὃ δὲ γλυκὺν ἔσπασε μαζόν, 


To καὶ νησάων Qiyito T (71) ἐζέτι χείνε 


Κλήζη, ᾿Απόλλωνος κεροτρόφος" δε σ᾽ "Evudy 
Οὐδ᾽ Aidve, vd ἵπποι ἐπιςείξεσιν ᾿Αρ᾿ ος" 
᾿Αλλά τοι ἀμφιετεῖς dexter «opos αἰὲν ὠπαρχαΐ 160 
Πέμπονται" πσῶσαι di χορὲς ἀανάγεσι πόληες, 
Aj τε πρὸς ἠοίην, ei ἐσπτέρον, αἱ T ἀνοὶ μέσσην 
Κλήρες ἐςήσαντο, καὶ οἱ καθύπερθε Βορείης 
Quxim ϑινὸς ἔχξσε, πολυχρονιώτατον αἷμα. 

᾿Αφερίη ϑυόεσσα, σὲ μὲν "tpi T eui TE νῆσοι 165 
Κύκλον ἐποιήσαντο, καὶ ὡς Xtopop ἀμφεξάλοντο" 
Οὔτε σιωπαλὴν, ὅτ᾽ ψόφον ἕλος εθεέραις 


" , ? 5 v ^ : ' 
Ecrtpot αλλ αἰεί σε xaTa S AeTEL ὠμφιξόητον. 


᾿Αςερίη προλύξωμε, τοολύλλιτη, τίς δέ σε ναύτης 


Ἕμπορος ᾿Α,γωΐίοιο ““αρήλυθε V dedo Sk UA, i70 


, ef "| , / M 
Ovx ὅτω μεγᾶλοι μιν ἐπιπνείδσιν ἀηται, 


- Χρειὼ δ᾽ ὀτ)τάχιςον ἄγει τολόον' ἀλλὰ τὰ λαιφη 


153. Λεχαία.} Δέχαιον (promontorium Iühmi) x Κερχνὶς (in 
fmu Corinthiaco) riy ἀκρωτήρια, ἔνθα ὁ IIoc cia» τιμᾶται. Schal. 

159. Οὐδ᾽ A2»«.] Ne quis in Delo moreretur, neu qua mulier 
pareret, edito caverunt Athenienfes, 4Egroti i in vicinam infa- 
lam Rheneam deportabantur, ibique mortui fepeliebantur, auce 
tore ''hucydide. 

161. “Πέμπονται.} Σὺν πομπὴ, folenniter, rite mittuntur, 

167. Οὐλῷ. ἐβείραις.} Ὁλύκληρῷ» ταῖς | Spi τϑτέςι, λαρυπρὸς ταῖς 
exiizo, Schal. 


"Qxese 


15 KAAAIMAXO Ὑ, 


᾿Ωκέες ἐςείλαντο, καὶ καὶ πάλιν αὖτις ἔβησαν, 

X "d * Á/ N SOPPAT ^ ex Ὁ 
Ilpiv μεγᾶν ἢ ato βωμον ὑπὸ τληγησιν ἑλίξαι 
ε , X / 5 / e N ad £ : 
Ῥησσόμενοι, X, πσρεμνὸν ὀδακ)άώσαι — TM 175 
Per ἀποςρεψαντας' ἃ Δηλιὰς εὕρετο νύμφη 
Παΐγνια κερίζοντι καὶ ᾿Απολλων; γελαςύν. 
Ἱςίη ὦ νήσων, εὐές!τε, Χαῖρε μὲν αὐτὴ, 
Χαίροι δ᾽ ᾿Απόλλων τε, καὶ ἣν ἐλόχευσατὸ Λητώ. 


Ἐκ 78 ὝΜΝΟΥ εἰς AOTTPA' τῆς IA A B 
AU AQ ES 


"O Σ LAI λωτροχόοι τᾶς Παλλάδος, ἐξιτε Wa 


f, 


ei a uy ^ 


ΣῈ 


μας 


Γ 37 . u^. ! 
Ἐξιτε" τᾶν ἵππων ἄρτι φρυασσομεναν 


174. Βωμόν. Ἔν Δήλῳ περὶ τὸν βωμὸν τῷ ᾿Απόλλωνθ. (5 ἦν τρέ- 
yi" τὸ τύπῆειν τὸν βωμιὺν μαφιγί, x ἀποδώκνειν ἐξηγκχωνισμένες ἐκ τῆς. 
ἐλαίας- Scbol. » 

178. Trin] Κυρίως ὃ βωμὸς ὁ b μέσω τῷ δόμω rice ἐπειδὴ ὧν mn y 
Ano. ἐν μέσῳ τῶν Κυκλάδων ἕςηκε, δοχεῖ ὥσπερ ἑξία τὶς καὶ βωμὸς ἣν 
εἶναι. — Scbol. S 

t. Doricé confcriptus eft hic Hymnus: locus enim, in quo — 
fes dig eft Doricus. Ao pie ' Apy OD, E! 

Ὅσσαι.} Ἔν τινι ἡμέρᾳ οἰ γισιμένη ἔθ. εἶχον αἵ "Apis γυναῖκές ἢ 
Medini τὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Αθηνᾶς, “αἱ ἄγειν ἐπὶ τὸν Ἴναχον, κάκεϊ ἀπ᾿ Ὁ 
dw. - Scbol. i 

"4 X908] Ὁρμᾶτε. — Scho]. à À: : 


4 LÀ j 
Qv. 


» e » 3 y à x [4 i! » Ψ“ [^ 
"Tav-iepa» ἐσακσα, καὶ c toG EUTUXOG ἐρπει" T 
Ad 4 f N ^ / πὶ 
Σξσθε νυν, ὦ ζανθαὶ, σᾶσθε, Πελασγιάδες. b 


Eig λέτρα τῆς ITA AAA A O E. 153 


Οὐ ποκ᾽ ᾿Αθαναΐα. μεγάλως ἀπεγίψατο Wee, 5 
Πρὶν κόνιν ἱππείαν ἐξελάσαι λαγόνων" 

Οὐδ᾽ ὁ οκα à, λύθρῳ Wem any ΨΩ wes φέροισα 
Τεύχεα, τῶν ἀδίκων dy ὠπὸ γηγενξων. 

᾿Αλλὰ “σολὺ πράώτιςον ve ἅρματος αὐχένω: ἵππὼν 
Λυσαμένα,. “σανγαὶς ἐκλυσεν. Ὠκεανῶ Io 

lógo καὶ ῥαθάμείγας ἐφοίξασεν ὁ T παγέντα 
Παντα χωλινοφαγων ἀφρὸν, ἀπὸ ςομάτων. 

*O iT à ᾿Αχαιίαδες' καὶ μὴ μύρω, μηδ᾽ Αλόβυερν, 
(Συρῥγων cto φθοΐγον v ὑπαξονίανῚ 

Μὴ μυρα λωτροχόαι τὸ £ Παλλάδ, μηδ᾽ ἀλαβάςρως; 15 
(Ov yag ᾿Αθαναία. χρίμαται pula: φιλεῖ) 

Οἰσεξε; μ’ δὲ. ΜῈ ὑποπηρον ἀεὶ καλὸν ὄμμα τὸ τήνας. 
Οὐδ᾽ ὅκα τῶν ido Φ ουξ ἐδίκαζεν € Ul cios 

οὐδ᾽ ἧς. ὀρείχανκον μεγάχα Θεὸς, Por uidet. 
"Ἐέλεψεν δίνων & ἐς yeso: Evo" " Kkr20 

Οὐδ Ἥρα, Κύπρις δὲ διαυγέο; χαλκὸν ἑλοῖσα, 


Πολλάχι τον αὐτὸν δὲς μετέθηκε κόμαν, 
*A δὲ, δὲς ἑξήκοντοι dioe ets. διαύλως, 

Οἵα ap Εὐρώτα τοὶ Λακεδαϊμιόνιοι 
᾿Αςέρες, ἐμπερα, ὼς ἐτρέψατο, λιτὰ aei 25 

Χριματα, τᾶς ἰδίας € εἰ iid φυταλνάςΙ | 


1. Ἐφοίδασεν.} "Exd/njé, Sebol- 
2 Δίαυλθ-.} Curfaüs in ftadio duplex, — 
24. Εὐρώτα.} Ποταμὸς Λακς- εδαιμονίας. δεῤοΐς 
1014. Λακεδαιμόνιοι. Οἱ πον "Scbol. 
25. Avrés] ᾿Ασκεύασα, Apol. — Schol. 


s | "à 


fup — KE AVAAIM AC"X-O-T, 


"n κώραι, τὸ δ᾽ ἔρευθος ἀνέδραμε, erga οἱ ον 
Ἢ ῥόδον, ἣ σιζδας. κόκκος ἔχει χροΐαν. 

"EZ, ᾿Αθαναία" πάρα τοι καταθύμιος VÀO 5d 
Παρθενικαὶ, μεγάλων “αἴδες ᾿Ανεςοριδῶν, “28 ^ 

CEBK', ᾿Αθαναίω ππερσέπῆολι, χρυσεοπήληξ, x 
Ἵπσπων καὶ σωκέων ἀδομέναω πατάγῳ. 

Σάμερον ὑδροφόροι μὴ βαπήετε" σώμερον ἼΑργος 
Hover. em χραγαν, μηδ᾽ ἀπὸ τῶν. ποταμῶν. t 
Σάμερον αἱ δώλαι τάς κάλπιδας ἢ ἢ ς Φυσάδειαν,, 3 5 

"H ἐς ᾿Αμυμώνην οἰσετε τῶν Δαναῶς ' 
Καὶ γὰρ δὴ χρυσῷ τε καὶ ἄνθεσιν ὕδατα μίξας 
'H£e φορξαίων Ἰνάχος εξ ὁ ὀρέων, 
Τὰ ᾿θάνω τὸ λοετρὸν ἄγων καλόν. ἀλλᾷ, “Πελασγὲ, 
Φράσδεο m ἐκ ἐθέλων τῶν βασίλειαν ἴδης. .49 
Ὅς κεν id γυμνῶν τῶν Παλλάδα ταν ATO YOU, 
s T Τώργος ἐσοψεῖται. TéTO ππανυςάτιον. 07 
. YXlórw ᾿Αθαναίω, σὺ μὲν ἐξ θι" peru. à e ἐγών. TL: 
: (oic .& ἐρέω" μύθος δ᾽ ἐκ ἐμὸς, CAN. ἑτέρων. 
Παῖδες; ᾿Αθαναία γύμφαν μίαν Ex ποκα Qiu 485 


27. Hi.] Politianus vidt jungit cum fegundbos: ita | 
enim hunc lócum vertit : | » 
Q juerz, emicuit rubor illico, maatutina A 2 5 
Quem rofa, quem grano Punica mala pus 

Ac malim certe 'eum in hác re fequi, quam «paio cum ἔρευθος 
jungere: ut interpun&tio quz eft poft epéio, ponatur poft ὠνέ- 
δίαμε. Η. $125. 

30. ᾿Αχεφοριδαν.} vA» ἐπίσημιδ. ἢ ἐν ΓΆργει. — Scbol. 

35. Φυσάδειαν.] Φυσάδειω καὶ ᾿Αμυμώνη, ϑυγάτερες Δαναβ, ὅθεν τὴν, 
irit ἔσχον αἱ κρῆναι. δοῤοί- 


Πελύ 


Em Asma τῆς HAAÁAAOE, o tgp 


IgA) T: καὶ περὶ δὴ φίλα γῶν ἑτωρᾶν, 
Ματέρα Τειρεσίαιο, καὶ E ποκα χωρὶς ἔγεντοὶ 

᾿Αλλὰ καὶ ἀρχαίων εὖτ᾽ ἐπὶ Θεσπιέων, 
"p 7i Κορωνείας;, ἢ εἰς ᾿Αλέαρτον ἐλαύνο; 

"Ioue, Bouw]av ε ἐρῶ! dito otv, FQ 
Πολλάκις ὦ δαΐμων μιν ἑῷ ἐπεξαάδατὸ δίφρῳ" 
I Οὐ δ᾽ ὃ Ὁαροι γυμφαν, HM χοροςασίαι 
ἑΑδεῖαι τελεθεσκν, 0T £y ἀγεῖτο Χαρυολώ, 

"ANN ἔτ, καὶ τήναν δάκῤυα “σόλλ᾽ ἐμενέ, 
Καΐπερ ᾿Αθαναίᾳ κα]αθύμεον EUG tV ἑταίραν" $ 5 

Δή "anexo yox πέπλων λυσαμένα περόνας, 

"Umm ἐπὶ xpava E Aneamidi, X0: 06 βεοίσᾳ, 

Λών)ο" Βεσαμθρινα, δ᾽ εἶχ᾽ ὅρος, ασυχέοι, 

Τερεσίας δ᾽ ἔτι μένος, p κυσὶν, ep] vei 

Περκάξων, ἱερὸν ἀῶρον ᾿ἀνεςρέφεῖο" . 6o 
Διψάσας δ᾽ ἄφαϊ)όν τι; ori póoy ἤλυθε κράνος» | 

Σ χέτλιος᾽ ἐκ ἐθέλων δ᾽ εἶδε τὰ μὴ ϑέμις ἧς" 
Τὸν δὲ χολιοστεβιξναι t0; ὕμως τοροσίφασεν ᾿Αθανά, 

Τίς σὲ; τὸν ὀφθαλμὼς ὁ ἐκ ἔτ᾽ ἀποισόμενον, | 
τὰ Εὐηρείδα, χαλεπῶν ὦδον ἄγαγε δαΐμων ; 253] 65 

Ἃ μὲν ἔφα, παιδὸς δ᾽ Op quc]et νὺξ ἔδαλεν. 

“Ἐςαθη δ᾽ ἀφθοίγος' ἐκόλλᾶσαν γα otio | 


9 


Iuve]e, καὶ φωνῶν ET ey ἀμηχανέα: 


43. iem». ] Θέσπεια, Kopóvaz, ᾿Αλίαρτῷ», πἔλεις Βοιωτίας. Sc] 

— £7. Ἵππω ἐπὶ "κρώνᾳ. ] Οὕτω καλεξῶν ἘΣποκρήνη ἐν Ἕλίκωνις. ϑὲδοί. 
6o. Περκαΐξων.}. M: Np ὑσὸ τῆς φύσεως τῶν τριχῶν. Scbol. 
ὅς. Εὐήρε sd; ] Evfge; viog ὃ Τειρεσίας. Scholl. 


mr ON Pu POE 


3 


“Ὅμμαϊά μοι τω ) wuidog ἀφείλεο" τέκνον ἄλαςξε, 


9 3. 95 5/7 / " GG 2€ / 
AAX EX «EX σσαλιν ὄψεαι" t εμε δειλῶν" 


K Orc πε Tu αθανώτων, ὁκῶ μη j ϑεὸς αὐτὸς ἐληται, 


ἰδ  KAAAIMAXO f. 


"A νύμφα δ᾽ ἐξύασε, ΠΥ μοι τὸν κῶρον ἔρεξας, ' 
Πότνιῶ ; τοιαῦται δαίμονες € ἐς φίλαι: ; 70. 


Εἶδες "AÜavai&c ςήθεα καὶ λαγόνας" 


τῷ ὄρος; ῶ Ἕλικῶν, SX ἔτι a arapilé. 

Παχεσιν οἰμφό]έρωισι φίλον περὶ τταῖδα Noo, 75 
Mr" ὡς γοερῶν οἶτον ἀηδονίδων 

Ἔσχε, βαρὺ πλαίεσα" ϑεο δ᾽ ἐλέησεν ἑταίραν, ' 
Καί μιν ᾿Αθαναία πρὸς τόδ᾽ ἐλεζεν ἔπος. 2 
E 
ΔΙ γύναι, μετὰ σαντα Παλεὺ παλιν ὑσσα δὶ ὀραν. ἢ 
Εἶπας. ἐγὼν δ᾽ ὅτοι τέκνον ἐθηκ ἀλαό. | 980 
Οὐ ydo ᾿Αθανοιρ γλυκερὸν πέλει ὄμματα πσαιδὼν 
Ἁρπάσδειν Κρόνιοι δ᾽ ὧδε λέγοντι, νόμοι, : A 


x 
ep 


Vos Yer ede 


᾿Αθρήσῃ, μισθῷ τατὸν ἰδεῖν μεγάλῳ. SENA 
Aio γύναι, TO μὲν & ππαλινάγρετον αὖθι γένοιτο, ΩΣ ὃ 5 
Ἔργον, ἐπεὶ μοιρὰν ὧδ᾽ ἐπένευσε Nip, 


- 


"Avixe τοπρῶτόν Viy ἐγείναο" -vüv δὲ videas 24 
» 

NO, Εὐνρείδα, τέλθος ὀφειλόμενον. Ys Lr Sa ἜΚ ΤΌΝ a 
*O0, ἑτάρα, τῷ. μὴ τι μιν" /p&O" τῶδε yag ἄλλα ᾿ 
τεῦ χάριν εξ ἐμέθεν ““ολλὼ μενεῦντι γέρα. 9o E. 
Mavrw ἐπεὶ 9: σῶ νιν ἀοίδιμον € ἐσσομένοισιν, ; M 
5 ΄ A PREPENLI à / P 
H μεγὰ τῶν ἀλλῶν 09 τι io asi. s da 


ΤΓνωσεῖται δ᾽ ὄρνιχας, ὃς αἰσίιος, οἱ τε "ÉÍTOVTOU 


79. Μετὰ σαντα βαλ:Ὁ.,} Τὸ ἑξῆς, mese oed Scbol. τ 
88. ΤέλθΦ..)} Debitum, χρέθ.. — Hz/ycb, ᾿ Fo 


"Hua; A^ 


- 
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Ἤλιθα θα, καὶ -σοίων ἐκ ὠγαθαὶ πτέρυγες. - 
(Aro καὶ μέγα das p ὁ οἱ Wo ὃς ἐς δέον ἀξεῖ, 95 
Δωσῶ καὶ βιότε TÉ; ope πολυχρόνιον. 
Καὶ μόνος, εὖτε ϑἄνῃ, πεπνυμένος ἐν νεκύεσσι 
Φοϊασεῖ, μεγάλῳ τίμιος "Aye: λα. 
Ἃς. φανένα καενεὺδε' to ὃ & TOES Q-k ἐπιϑεύδη 
Ὶ * -HaAAA ἐπεὶ μώνῳᾳ Ζεὺς. τῦγε θ᾽ ρῶν : 1909 
— Ade» ᾿Αθαναίᾳ, «epit vila φέρεσθαι. 
1 -— Λοῆϊροχύοι, prre δ᾽ ὄτις ἜΤΙΚΤΕ Jedi, 
C*AXAR Διὸς Ἀορυφα" pupa Διὸς ὀύκ EdriVUER 
Ψευδεὰ" ὡσαύτως ῷ κέν οἱ ἃ ϑυγάτηρ. 
Ἔρχε ᾿Αθαναία νῦν ἀτρεκές" ἄλλα δέχεσθε 105 
- Τὰν ϑεὸν, ὦ κώραι, τῶργος orans μελέ]αι, 
x T εὐωϊορίᾳ, σὺν T εὐγιρασί, σὺν T ὁλολυγαιῖς, 
| . Xaipt, 9:2, κάδευ g^ "Apytit drayfe. 
zT Sl καὶ ἐξελάοισα, καὶ ἐς "Bo GUTIE ἐλώσσαιξ 
ἱππως, καὶ Δαναῶν κλᾶρον ἅπα: P Gm. Ἢ IO 


E 9; IM Apud Sophoclem, puero dires apud Bari 
— bem, fihá, vice baculi, titur Tirefias. 7th. 
98. ᾿Αγεσΐλᾳ,] Pro ' Αγεσῖλο; repono ᾿Αγεσίλξῳ. τὰ di&us eft 
Pluto αὶ απὸ τὸ ἄγειν τὸς Ando Pryeb. 

107. Διὸς xepvQz.] Lucianus in Dialogis Mercurium fub par- 
. tüs tempore cum fecuri altlantem fingit, be cerebrum ]ovis 
3 diindcret. ταύ : 


ως, iut 
La .* 


|i 


3 


[8] 

UL τὰς, ἕως, τὰς δ, AUR, Fin, nm, jn 
ἘΞ 
'AHOAAQNIOY τῷ ΡοΟΔΙΟΎΥ 
ΚΟ Α ΤΙ ΚΝ Bif. y^ 


Apollonius, Alexandrinus fuit, à plerifque, quia Rhodi Rhe 
foricam per aliquod tempus profeffus eftly dictus Rhodius; 
Callimachi difcipulus erat, fed poflea invififfimus. |. Era 
toftheni fucceffit in prefecturá  Bibliotbecee Mlexandrinee 
fub Ptolemzo Euergete. Pabric. 


TH DO hk X 1S 


"Lra» μετὰ τῶν Φρίξῳ υἱῶν πταραϊενόμιενος τορός τὸν AlírwWS 
ἄξιοι λαξεῖν τὸ λερύςι ἀγανανκίησας δὲ ὁ Αἰήτης ἄθλες aud j 
τῷ mper diu μεγάλες ὥςτε τὲς πυρίπνες, ταύρες ζεῦξαι» 
καὶ ropa τὰς τὰ δρακουῖος ὀδόϊας, ὑφ᾽ ὧν. εἰνεδιδονῖο γί- 
duis ὁ 5 μόνον δὲ crepat, ἄλλα καὶ τῶν ᾿γηϊενῶν ^ ax Sea 3 
piras Μήδεια δὲ, δια τὼ ἐπὶ τὸν ldcow ἔρωϊα, ὑπαγέϊαὶ 
ὑπὸ τῇ Χαλκιοπῃ τοῖς υἱοῖς αὐτῆς βοηθῆσαι, Καὶ dn συν 
θεμένη καὶ συδυχΐσα τῷ Ἰάσονι xol τὸ τῆς Ἑκάτης à ἑερδϑ, 
δίδωσί 4: τὰ Φαρμακα; καὶ ὑπο θέαν ὃν τρόπον δεῖ πρὸς - 
" ϑέρος τῶν γιγάντων ἑρμόσασθαι. Scbol, ad init. lib. 

li. ᾿Αρίοναντ. 


XOGURXEZIE'ZION δ᾽ ἐν πᾶσι Voci Αἴας 
τὸ Θ σονος υἱὸς 
XGeX X Κάλλεξ καὶ Χαρίτεσσιν" ἐπ᾿ αὐτῷ 24 ANS 
xp 
Αὐξά παρὰ λιπαρὴν σιχομένη ϑηεῖτο καλύπηρην, ; 
Κῆρ 
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K70 ati σμύνεσα" γόος δὲ οἱ, WT ὄνειρος, 

Ἑρπυζων wemorio μετ᾽ ἔχνια νισσομένοιο. 5 
Καί ῥ᾽ οἱ μέν ga δόμων ἐξήλυθεᾳν ἀσχαλῤω]ες" 
Χαλκιύπη δὲ χόλον πεφυλαϊμένη Αἰήταο 

Καρπαλίμως ϑάλαμουδε σὺν υἱάσιν οἷσι Je ques, 
᾿Αὕτως δ᾽ αὖ Μήδεια μετέςεχε" πολλὰ δὲ ϑυμῷ 
Ὅρμαιν᾽, ὅσσα 7. ἐρω]ες ἐπόϊρύνεσι μέλεσθαι. 10 
Προπρὸ δ᾽ ap ὀφθωλμῶν ἔτε οἱ ἐνδαλλέ]ο aye 
Αὐτὸς 3 οἷος er», οἱοισί TE φάρεσιν ἕςο, 

Οἱα T tup, ὡς &QeT ἐπί ( pera, ὡς τε Spas 
Hier" ἐὸδξς τιν᾽ ἄλλον ὀἰσσαΐο πορφύρεσαι, 

ew ὠνξρα τοῖον" ἐν ἄασι Q- αἰὲν appel PAM 15 
Αὐδή τε, μῦθοί τε μελίφρονες, ὃς ἀγῴρευσε. | 
Tape E apo αὐτῷ, μή por βόες z ἠὲ καὶ αὐτὸς 
Αἰήτης φίίσειεν" ὀδύρέ Zo δ᾽ ηὔτε πάμπαν 

 Ἥδη τεθνειῶτα' τέρεν δὶ οἱ ἀμφὶ πσαρειὰς ὁ. dM 
- dex puo αἰνόϊατῳ ἐλέῳ £e κηδοσύνησιν. | hi 29 
qwe δὲ, μυρομένη λιγέως, ἀνενείκαζ)ο pita. 


4. Pro rei pb: forfan legatur $ ὀνείρῳ, vel ὀνείροις, zm emi. 

8. Σὺν υἱοίσι».] Θὲ Χαλκιόπης, τῆς Μηδείας ἀδελφῆς x καὶ T iu vin. 
φελλόμενον εἷς ᾿Ορχομενὸν, ἐγαυώψγησαν" ᾿καταχθέντες δὲ "εἰς' τὴν. Apu 
— wüco, συνέδαλον τοῖς ᾿Αργονάύταιε" καὶ ἀλλήλεως γνωβίφ αντες κοινῆι, ἔπος 
λεοσαν εἰς τὸν ἔν Κύλχοις ποταμὸν Qácw. δϑεῤοί, ad init, Aib. 11. 

᾿Αργοναυτ. 

11. Ἡροπρὸ,} Ἐμφατικῶς αἱ φροθέσεις τὴν συνεχῶς ρωδυλονοιῶσάς | 
! T9 νῷ ἐμφαΐίνωσι. Καὶ -αρ᾿ Ὁμήρῳ,. «προπροκυλινδόμιεν». δεῤοί,. 
14. Πορφύρω, efto animo; quod et fignificat eadein v vox apud 

Homerum. 


τίη, 


160. - AT OO:AA D'NIOY 


1 Tiz] BE δειλαΐην τόδ᾽ t ἔχει ἄχος; E ὅγε woum | 
M Ἡρώων. ττροφερέςαος, εἴτε 'χερείων, cogor 
"Ejgtra" Ἵ pe ὄφελλ: y ax ἐος ἐξαλέασθαι. | 1 
Ναὶ δὴ vZTO ye, “σότνα Sea [Tepo iii, ππέλοΐου. - 2 Ὁ ὶ 
Οἴκαδε γορήσειε φυγῶν μόρον" e QE pv cima A 

᾿Αμηθηναὶ ὑπὸ Feci, τόδε; προπάροιθε τῆν ' 


2 ὕνεκεν 8 οἱ ἐγὼ" κακῇ ἐπιγαίομδι ἃ 
A. nir ἡ Maro Vere 
H μὲν e ὡς SEX νῦον id gas οὐ Ἔ 


| »y 
4 2 
: uh 
ἵ 
Ἷ 
| ὃ 
JA 
" 
"Y 


Naldhà "E "EAM TE xe cl "Dalee 
"Eópentov & » vi 3 pun és καί τὶς UL 
unl καὶ Ur ἀκ ωρὺς, BAM καί τινα παίδων, 
Μήῇερα τεθνεώπὼν. αδινον. ip Xp aH | SS bes 


Y 


Οὐδὲ κυνῶν, ὑλανοης ἔτ᾽ pM un, & ϑρόας ἦ je - 


radi τὰ 5 
," L^ : ^3 


FHogiéie" erys, δὲ μελαϊνομέν: ἣν t eV ὄρῷνην. 


E 
"AXXa μάλ᾽ 8 Μήδείαν ε ἐπὶ γλυκερὸς λάδιν ὕ Pme 4 

.- 
πουλλὰ yup. Αἰσονίδαο πόθῳ «μελεδήμα eyeipey- - E 


Acidviay Tauply vepat]epav “μένος... oiu. ἔμελλεμ. ξ 
Φθείφθαι ὠεικελίῃ μοιρῃ καϊα ELO, Apos, 
Ἱπυκνὰ X οὐ pads φηθεων £/]o Ügy Ho 


TIL í»1 


ox nm 


24. TER Ἦ vid χωρισθῆναι em ads; pil di OA f 
29. Περσεὶ wh II spa micat τὸν Ἑκάτην. λέγει, ὡς 73 Περσέως ϑυγώτεραν, | 
Scbol, Alii alia de Hecates genere memorant, ἢ 
20: ᾿Ἐύληντος] Ἔτεταάρ cmxlo se ἐν: ary i y. Scbol - Ceterum i in 
Aldina editioue legitur αἰόλητο, qua quidem ὙΟΧ et. pátutior esu, 
-et hic melior vi idetut, 
41. EAxw».,] Helice di ebabil a Grecis Urfa Miinio 
- - Magna minorque ferz, quarum regis a/tera Graias, 
Aitera Sidonias, utraque ficca, rates, Ovi. 


4d on 


X JC 22 A ey ———Cny4CG D -- yu ^m, My 
Z^cawz C0 o. | ! 
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Ἠελίκ ὡς Tig τε δόμοις ἐνιπαλλέ]αι αἰγλή 
"Yóxleg ἐξανιξσα, τὸ δὴ νέον ἠὲ λέξη) 
'Hé τὲ ἐν γαυλῷ κέχυ)αι" ἡ δ᾽ ἔνθα καὶ vUa 
᾿Ωκείῃ ςροφαλιγ τινάσσέ)αι ἀϊσσεσα" 45 
Ὡς δὲ καὶ ἐν ςήθεσσι κέαρ ἐλελίζέϊο κέρ» 'c* 
Δάκρυ δ᾽ am ὀφθαλμῶν ἐλέῳ δέεν". ἐνδοθ, δ᾽ αἰεὶ 

Teig ὀδύνη σμύχεσα διὰ χρόος, ὁππότ ὧν. ας 
᾿Ακάμαῖοι πραπίδεσσιν ἐνισκήπήεσκον ἐρώῖες. 
Φῃ à οἱ ἀλλό)ε μὲν ϑελκηηρια φάρμακα ταύρων 50 
Δωσέμεν, ἀλλόἤε δ᾽ ἔτι" κα]αφθισθαι δὲ καὶ αὐτή. 
Αὐτίκα δ᾽ ὅτ᾽ αὐτὴ ϑανξειν, - φάρμακα δώσειν, 
"AAA αὕτως εὔκηλος ἕξὴν ὀτλησέμεν τῆν. 
Ἑξζομένη δ᾽ ἡπεῆα dodo meto, φών»σέν τε. 

Δειλὴ ἐγὼ νῦν, ἔνθα κακῶν, ἢ ἔνθα ψένωμαι, δ᾽ 
TIoy]n μοι φρένες εἰσὶν ἀμήχανοι" ἐδέ τις ἀλκὴ 
Πήμαος" ἀλλ᾽ αὕτως φλέγει ἐμπεδον" ὡς σφελόν γε 
᾿Αρτέμιδος xpo Void i πάρος βελέξεσσι δαμῆναι, 

Πρὶν τόνγ᾽ εἰσιδέειν,, πρὶν Axe yao ἱκέσθαι 
Χαλκιόπης υἱας" τὲς μὲν ϑεὸς, 4 4 τις Ἔρωνυς 6o 
Αμμι πολυκλαύτες δεῦρ ἤγαγε κεῖθεν ἀνίας. 
Φθείσθω ἀεθλεύων, εἴ οἱ xc] νειὸν ὀλέσθαι 

Μοῖρα σέλει" πὼς ἐς κεν ἐν ase λελαθοιμι ΠῚ 


"H i ἄνευθ᾽ ὃ ἑτάρων solam "m idco; ;  €6 

Δύσμορος' E μὲν ξολπα κααφθιμένοιο ὥερ ἔμπης 

Λωφήσειν ἀχέων" τότε δ᾽ ἂν κακὸν ἄμμι πέλοῆο, 
Κεῖνος 


160 * 4H O A A9 Nil. 


Κεῖνος ὅτε ζωῆς ἀπαμείρέ]αι.----Ἐῤῥέτω als 

᾿Ἐῤῥέτω ary 00 € id ἰὅτή): σαωθεὶς 79 

Anubis, à ἵνα οἱ Sup φίλον, ἔνθα νξοῆο. 

Αὐτὰρ ἐγὼν αὐτήμαρ, 0T ἐξανύσειεν ἄεθλον, 

Τεθναίην, ἢ λαιμόν aano a μελάθρου, 

Ἢ καὶ ᾿τασσαμένη ῥαιςήρα φάρμακα ϑυμδ. | 

᾿Αλλὰ καὶ ἂς φθιμένῃ po ἐπιλλίσσεσιν ὀπίσσου — 75 

Κερ)ομίας. τηλξ δὲ πσόλις περὶ ττᾶσα βοήσει. 

Πότμον ἐμὸν" καὶ κέν με διὰ φόμαΐος φΦορέεσαι : 

Κολχίδες ἄλλυδις ἄλλαι ἀεικία μωμήσον)αι" 

Ἥ τις κηδομένη τόσον ἄνέρος ἀλλοδαποῖο 

Κάτθανεν, ἥτις δώμα καὶ ὃς ἤσχυνε τοκῆας,» 989 

Μαργοσύνῃ εἰξζασα" τί δ᾽ ἐκ ἐμὸν ἐσσέϊαι αἶσχος ; 
"ἢ uot ἐμῆς ἀτης! "r ἂν πολὺ κέρδιον m 

T79 αὐτῇ ἐν vu]i λιπεῖν βίον & ϑαλάμοισιν 

Πότμῳ ἐνωΐίςῳ, Xo ἐλέγχεα τπσαν])α φυγᾶσαν. 

Πρὶν τάδε λωξήεϊα καὶ ἐκ ὀνομαςαὶ τελέσσαι. ὃς 
Ἢ, καὶ φωριαμὸν μέβεκίαθεν, ἢ ἔνι πολλὰ 

Φάρμακά οἱ, τα μὲν ἐσθλὰ, ns id ῥαιςήρί, € ἐκεῆο. 

Ενθεμένη δ᾽ ἐπὶ γένατ᾽ ὀδυρέϊο" δεῦε δὲ κόλπες 

"ΑλληκΊον δακρύοισ:, τὰ δ᾽ ἔῤῥεεν ἀςαγὲς αὕτως, 


74. ᾿Ἐπιλλίσσεσιν.  ᾿Επικαϊαμωμήσοναι" κυρίως δὲ và τὲς ὀφθαλμεὲς 
ἐπικλίνειν καϊαμωκώμιενον. Schal. 
88. 'Arey&. Ita legunt Ifaac. Cafaubonus et [. Rutgerfius 
pro ὡςεγὲς, quod in edit. vulg. z«zyi; autem idem eít, quod. 
Lecaxl. ᾿Αςαγὲς, «πολὺ καὶ λαξρον,  Hefycb. &vaxl, πολυςακ!!. Scb. 
Soph. Oed. Col, τὸ « gn eft émiladixcór. Ca/aub. Lect. q beotr, cap. 


xiv. 


n »» 


Αι 
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Aiy ὀλοφυρομένης τὸν ἑὸν μόρον" io δ᾽ ἥγε | 9o 
Φαρμάκα λέξασθαι ϑυμοφθόρα, τόφρα π᾿ ἀσαῆο. 


Ἤδη καὶ δεσμὲς ἀνςλύέ]ο φωριωμιοῖο, 


Ἐξελέειν μεμαυΐα δυσάμμορος" ἀλλά οἱ ἄφνω 

Δεῖμ᾽ ὁλοῦν 3 eui κα) ὰ φρένας 2AU 'Aidao. 

"Ec x£]o à ἀμφασίῃ δηρὸν χρόνον, ἀμφὶ 0E τσᾶσαι 95 
Θυμηδεῖς βιότοιο μεληδόνες δάλλοίῆο. 

᾿ Μνησαῖο v μὲν τερπνῶν, 0C ἐνὶ ζωοῖσι een, 
Μνήσαθ᾽ ὁμηλικίης περιγηθέος, 0i. TE κέρη" 


᾿ 


7] £ q^ 2 , / , 5 5 / 
Καί τέ οἱ ἡελίος γλυκίων γενέ) εἰσοράασθαι, 


» / a] RA / 002» /^nmv : 

H «wapoc, & ἐτεὸν γε voc ἐπεμαίεθ EX OLG QC. IOO 
N ^ P i / ΄ 3 / ,ὔ 

Καὶ τὴν μὲν ρα πάλιν σφέερων ἀπεκατθέ)ο γένων, 

*; 2 / 7 zw N 
Ηρης ἐννεσίησι μετατροπος, εδέ τι βελὰς 

» / »/ Ε ^5 ^ 
AAA, δοιάξεσκεν" ἐέλδέ)ο ὃ aia φανῆναι 


"Ha τελλομένην, ἵνα οἱ ϑελκῇήρια δοίη 

Φάρμακα συνθεσίῃσι, καὶ ἀντήσειεν ἐς ὠπήν. 105 
Πυκνὰ à ἀνὰ ὁ κληϊδας d ξῶν λύεσκε ϑυράων, 

Αἴγλην σκεπΊ)ομένη" 3 T4 à ἀσπάσιον βάλε φέγίος 
"Hpryevye, κίνυνδ)ο à ἀνὰ πΊ)ολίεθρον ἑκαςοι. 

Ἡ δ᾽ ἐπεὶ Zv ταπρῶτα φαεινομένην ἰδὲν ἠὼ | 
Παρθενικὴ, ξανθὰς μὲν ἀνήψοΐ)ο χερσὶν εθείρας, 110 
Αἴ οἱ ἀτημελίῃ καϊαειμέναι ἠερέθον]ο" 

Αὐςαλέας δ᾽ ἐψησε τσαρηϊδας" αὐταρ ἀλοιφῇ 
Νεκαρέῃ φαιδρύνέ᾽ ἐπὶ χρόα" δῦνε δὲ πσέπλον 


go. Hzaífl,] Hxc vox difplicet Scholiafte, fed immerito ; 
quis enim nefciat πάσασθαι effe γεύσασθαι ὃ Hoelxlinus. 


Y 2 Καλὸν, 


162 A-H.O-.A-A OQ NUIO Y 


n 5$ 2 5 Á l4 
Καλον, εὐγναμπήσοισιν ἀρηρώμενον «φερονῆσινο 
? [9 δ 5. ἃ / / , P 
Ap pori δ ἐφύπερθε καρήαση! βάλλε xav pt: II$5 
3 ΄ ἀρροῦν δὲ δό B NUN RU 
ApyuQt"v* αὐτὰ δὲ δομοίς EVI. οινέυθσα 

P χ᾽ D 76 3 ᾿ d 7 e X [ 
Στεῖξδε wrtóow, λήθη ἀχέων, τὰ οἱ ἐν πσοσὶν ἦεν 

ΝΑ , , » » AE DA 3 ; 

Oro mici, ἀλλά T ἐμελλεν ἀεξήσεσθαι oTITTU. o. 


, N M ^ , e , 
Ἰάσων wpog Μηδείαν, καΐα τὸ τῆς Ἕκατης ἱερὸν, ἐς λόγες 
ἔρχεται. 


3 "n »5 ΔΝ Á Á ^u 
" NO ἔπω τις τοῖος ἐπὶ ταρόϊερων γένετ᾽ ἀνδρῶν, 
9 Δ τ 5 3 i M 9 xy ^9? e) » 
O00 ἴσοι ἐξ αὐτοῖο Διὸς γένος, ὅθ᾽ ὅσοι ἄλλων 
c , e; , / 1 
᾿Αθανάτων Ἤρωες ἀφ αἱμαΐος εξλαάςησαν, 
“.Ψ f» / » 7 
Oso» Ἰήσο m ϑῆκε Διὸς δάμαρ que κείνῳ, 
FJ X 7 5 " 5 ^V / 
H μεν ἐσανα ἰδεῖν, ἠδὲ πορόϊιμυθήσασθαι. 5 
N N / 3^ / 3., , NAP " 
Tov xoi πσαπ]αίνού)ες εθάμξεον euro ἐταῖροι 
/ nup b y Y / 
Λαμπόμενον χαρίτεσσιν ener δὲ κελεύθῳ 
: /W 3 3... / TELA 
᾿Αμπυκίδης, ἤδη "WE οἰσσάμενος τὰ EXOLCOL, 


8. ᾿Αμπυχίδης. Mopfus, Ampycifilius. Paulo fuprain Apol- 
lonio : 
μετὰ δέ σφισιν ἕνπέϊο Μόψος" 
"Ajmuxiómc, ἐσθλὸς μὲν ἐπιπροφανέας ἐνεσηγεῖν 
Oiovic* | 
16, 1I. Πάσαι X οἱ. Hic à plurali ad fingularem eft numeri 
converfio: quod quidem fit interdum in optimis fcriptoribus. 
Apud Terent, Heaut. at. i. fc. 3. 
nam jarentzum injuriz 
Uni fmodi funt fermé, pauló qui eft homo tolerabilis: 
Scortari crebro zoluzt, 
À fen- 
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Οὐδ᾽ 4 apa Μηδέν ἧς : ϑυμὸς τράπετ' ἄλλα νοῆσαι; 
Μελπομένης ψε ὁμῶς" wücoi δὲ οἱ, ἣν τιν ᾿ ἀθύροι Io 
Moz», Ex ἐπὶ Q«pov ἐφή"δανον ἑψιάασθαι. 

"AA- αἱ μέϊαληγεσκεν ἀμύχα og" ἐδξ πὸ ὄσσε 
᾿Ὰμφιτόλων μὴν ὁμίλον ἔχ, ἀτρέμας, ἐς δὲ κελεύθες 
Τυλόσε «παπαίνεσκε era pae σα σταρειάς. 

*H ϑαμα δὴ gren» s Ea y κεᾶρ, ὁππότε δᾷπον 15 
Ἢ ποδὸς ἢ " ἀνέμοιο τπσαραθρέξαν) a δοάσσαι. 


Αὐτὰρ oy ἕ VH δηρὸν ξελδομένῃ ἐφαανβη, 


"Toc αναθρώσκων, ἅτε Σείριος ὠκεανοῖο, 
Ὃς δὴ ror καλὸς μὲν, ἀριζηλός T. ἐσιδέσθαι 
᾿Αντέλλει, μήλοισι δ᾽ ἐν ἀσπέ]ον ἧκεν οἰζυν. ' 29 . 
Ως ἄρα τῇ καλὸς μὲν ἐπήλυθεν εἰσοράασθαι 
 Αἰσονίδης, κάματον δὲ δυσίμερον ὦρσε φααυθείς. 
Ex δ᾽ ἄρα οἱ κραδίη ςηθέων πέσεν, ὄμμαῖα δ᾽ αὕτως 


3 N ai te 5) 
"ἀχλυσαν" ϑερμὸν δὲ παρηϊδας εἰλεν ἔρευθος" 
" 3 B ’ » 7 ἱ - WIE. 
Γένατα δ᾽ ὅτ οπισω, ὅτε “προπάροιθεν CLE Lp OLG 28 
, e ΄ 7 , 3 4 
ἜἜσθενεν, ἀλλ᾽ ὑπένερθε τσάγη πόδας" αἱ ὃ ἄρα τείως 
3 / τὺ" 3^ RN / 32x 
᾿Αμφιίπολο; μάλα σπάσαι ἀπὸ G eiu ελίασθεν. 
, GE NI NP 2e Ἃ Ι 5 7 2 
Τω δ᾽ ἄνέω καὶ ἀἄναυδοι ἐφές ασαν ἀλλήλοισιν, 
x ^ » 3 p 
^H δρυσὶν, ἢ μακρησιν ἐειδόμενοι ἐλατησιν, 
E. ^ c7 ΠΧ. Bree 
Ai τε τταρᾶσσον ἕκηλοι ἐν ἔρεσιν ἐρῥιζωνται 10 
, ἃ , εν Eo ΝΑ: ^ * 
Νηνεμιη" μετὰ δ᾽ αὖτις ὑπὸ ριπὴς ἀνέμοιο 
A fententià generali ad fingularem fzpe fecfim delabitur oratio. - 
Aliquando etiam a fingulari ad generalem. — Utriufque exempla 
vide in Forfteri Indice Attic, ad Platonem. ἢ 


16. Δοάσσεαι.} "Ἔδοξεν ἀκόειν πσαραδραμώόϊα" τῷ δὲ δοώσαι τὸ ϑέ- 
μα δοώζω" σημαίνει δὲ τὸ νομίσαι. Scbol, 


Κινύμεναν 


1064 ^ AHOAAQNIOT: 


Κινύμεναι ὁμάδησαν ὠπείριτον" ὡς ἄρα τῶψε 
Μεέλλον ἅλις φθέγξασθαι ὑπὸ wvomci "Ἐρωΐῆος. 
Τνῶ óc μιν Αἰσονίδης ἄτη ἐνὶ “πεπ]ηυΐαν 
Θευμορίῃ, καὶ τοῖον ὑποσσαίνων φάτο μῦθον. 

Tix] ἐμὲ, παρθενικὴ, τόσον ἄζεαι, οἷον ξοΐα Η 
Οὐ τι ἐγών, οἷοί τε δυσαυχέες ἄλλο; ξασιν 
᾿Ανέρες, gà, ὁΤῈ "tp aro pu EVIVOLET CE OV, 
"Ha πάρος" τῷ μή με λίαν ὑπεραίδεο, κέρη, 

"H τι πτ-αρεξερέεσθαϊ, o Toi: φίλον, ἠέ τι φάσθαι. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλοισιν ἱκφνομεν εὐμενξούες 

Xupo EV ἡγαθέεῳ, ἕνα ᾿ ε ϑέμις ἐς, ἀλῆέσθαι, 
᾿Αμφαδιην ἀγόρευε καὶ ipeo" μηδέ d τερπνοῖς 
Φηλώσῃς ἐπέεσσιν, ἐπεὶ τοπρῶτον ὑπεςῆς 

Y Αὐτοκασιγνήτῃ μενοεικξω φάρμακα δώσειν. 

Πρὸς αὐτῆς Ἑκάτης μειλίσσομαι, dà τοκήων, 
Καὶ Διὸς, ὃς ξείνοις, ἱκέτησί τε χεῖρ ὑπερίσχει" 
᾿Αμφότερον δ᾽ ^ ἱκέτης ὍΣ τέ τοι ἐνθάδ᾽ ἱκάνω, 
Aper TE γενέμενος" g ya ἄνευθεν 
"pei ξονόεν]ος v ὑπέρτερος ἔσσομ᾽ ἀέθλε. 

Σοὶ δ᾽ ἂν ἐγὼ Ττίσαιμι χάριν μετόπισθεν ὡρωγής; 
Ἢ ϑέμις, ὡς ἐπέοικε διάνδιχα ναιέούας, 
Οὐνομα καὶ καλὸν τεύχων κλέος" ὡς δὲ καὶ ὥλλοι 
Ἥρωες κλησεσιν ἐς Ἑλλάδα νοςήσαδες, 

Ἡρώων T ἄλοχοι καὶ μητέρες" αἱ νύ "wr ἤδη 
Ἡμέας ἠϊόνεσσιν ἐφεζόμεναι γοάεσι" 

Τάων ἀργαλέας κεν ὠποσκεδάσειας ἀνίας. 

Δή wo]e καὶ Oro, κακῶν ὑπελύσα) ἀέθλων 


35 


49 


45 


50 


55 


Παρθενικὴ 
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Παρθενικὴ Μινωὶς εὐφρονέεσ᾽ ᾿Αριώδνη, 

Ἥν ῥά τε Πασιφάη κόρη τέκεν Ἠελίοιο" 60 
᾿Αλλ᾽ ἣ μὲν καὶ νηὸς, ἐπεὶ χόλον εὔνασε Μίνως, 

Σὺν τῷ ἐφεζομένη, τσάτρην λίπε" τὴν δὲ καὶ αὐτοὶ 
᾿Αθανατοι φίλανῖο, μέσῳ δέ οἱ αἰθέρι τέκμαρ 

᾿Αςερόεις φέφανος, τόν τε κλείεσ᾽ ᾿Αριάδγης, 

Παννυχος ἐρανίοισιν ἑλίσσεται εἰδώλοισιν. 65 

Ως καί σοι ϑεόθεν χάρις ἔσσεται; εἰ "s σαώσεις 
Τύσσον ἀριςήων ἀνδρῶν ςόλον" ἢ yo ἔοικας ὦ 

Ex μορφῆς ἀγανήσιν ἐπητείησι κεκόάσθᾳι. 
(ἢ ἋΩς φάτο κυδαίνων᾽ * δ᾽ ἐγκλιδὸν ὄσσε βαλέσα 
, Νεκτάρεον. μείδησ᾽, ἐχύθη δέ οἱ ἔνδοθι ϑυμος | 70 
Aiyo αειρομένης, καὶ αἰνέδρακεν ὅ ομμαᾶσιν ἄντην" 
2 πο: EX EV ὁ, 7]: τσάροιθεν ἔ επὸος ποτιμυθήσαιτο, 

᾿Αλλ᾽ ἁμυδὶς μέενξαινεν ἀολλέα πάντ᾽ ἀγορεῦσαι. 
Προπρὸ δ᾽ ἀφειδήσασα stra ἐξελε μίτρης 
᾿Φαρμακον" αὐτὰρ " Y αἶψα χεροῖν ὑπέδεκ)ο γείηθως. 75 
Καί νύ κέ oi καὶ στιῶσαν ὠπὸ σηθίων αρύσασα 
ψυχὴν ἐγ[υάλιξεν ἀγαλλομένη χατέοντι. 

"Toiog; ἀπὸ ξανθοῖ 0 καρήατος Αἰσονίδαο 

Στράπηεν € ἐρως ἡδεῖαν ἀπὸ φλόγα" τῆς δ ἀμαρυψεὶς 
᾿Οφθαλμῶν ἥρπαζεν" ἰαἰνέ)ο δὲ φρένας εἰσω. 8o 
unu οἷον TE "pi ῥοδέοισιν ἐέρση 

68. Ἐπητείησι. ] ΤΣ OG φρονήσεσιν" καὶ Ὅμηρος" ἐπήτη δ᾽ ἀν- 
δὴ ἔοικας. — Schol. 
74. Προπρὸ.] Γράφέἕαι.. ἸΠροπρὸ δὲ μειδήσασα Spain δὲ ἡ ἐπα- 


γαδίπλωσις τῆς xal ἐμφαίνει yao NA 70 μετὰ σπεδὴς καὶ 
epxps γεγενῆσθαι τὴν δόδιν, Schal. 


E^ eil Τήκέ]αι, 
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“Γήκέἕαι ἠφῳοισιν ἰαινομένη φαέεσσιν. 

ἼἌμφω δ᾽ aAAo]e μὲν τε καὶ ὅὄδεος ὄμμα ἔρειδον 

Αἰδόμενοι, ὁτὲ δ᾽ αὖτις ἐπὶ σφίσι βάλλον ὀπωπὲς, 

Ἵμερόεν φαιδρῃσιν UT ὀφρύσι μειδιδωύες. ὃς | 

"Olé δὲ δὴ τοιοῖσι μόλις πσροσπύξα)ο κέρη. | 
Φράζεο νῦν. ὥς κέν τοι ἐγὼ μτηϊσομι ἀρωγήν. 

EjT ἂν δὴ μέγιού) "rae ἐμὸς ἐγυαλίξη 

Ἐξ ὄψιος γενύων ὁλοὲς σπείρασθαι ὀδόν)ας, ν 

Δὴ τότε μέσσην νύκ)α διωμοιρηδὰ φυλάξας, 99 

᾿Ακαμάτοιο ῥοήσι λοεσσάμενος πτοδαμοῖο, Ex 

Oteg ἀνευθ᾽ ἄλλων ἐνὶ φάρεσι κυανέοισι 


Βόθρον ὀρύξασθαι πσεριηγέα᾽ τῷ δ᾽ ἕν. ϑήλυν 
᾿Αρνειὸν σφαζειν, καὶ ἀδαίέ)ον ὡμοθέ)ησαι," x1 
Αὐτῷ πυρκαϊὴν EU νηήσας ἐπὶ βοθρω" 95 | 
Mavoyerg à. Ἑκάτην Περσήϊδα μειλίσσειο, uà 
Λείξων ἐκ δέπαος σιμθλήτα ἔργα μελισσῶν. 
*Hpi δὲ μυδήνας τόδε φάρμακον, ἠὔτ᾽ ἀλοιφῇ, 
Γυμνωθεὶς φαίδρυνε τεὸν δέμας" ἐν δέ οἱ ἀλκὴ Y 
"Eccé] ἀπειρεσίη, μέγα τε σθένος ἐδὲ κε φαίης 100 | 
"Ανδράτσιν, ἀλλα ϑεαῖσιν ἰσαζέμεν ἀθανάτοισιν. 
Πρὸς δὲ καὶ αὐτῷ δερὶ σάκος πεπαλα[μένον ἔξω, 
ἀραὶ ξίφος df dix ἂν ὅε iua RN 
Γηγενέων ἀνδρῶν, ἐδ' ἀσχέϊος αἴτσεσα | 
QAOZ ὀλοῶν ταύρων" τοῖός γε μὲν ἐκ ἐπὶ διρὸν 105 
Ἕ ἴσεαι, αλλ᾽ αὐτημιαρ᾽ ὅμως σύ yt μὴ τό αεῦθλε. | 
Χαζεο' καὶ dé τοι ἀλλο «“αρὲξ ὑποθήσομ' ὀνειωρ. 
Αὐτικ᾽ ἐπὴν κραγερὲς ζεύξης βόας, ὦκα δὲ πᾶσαν 
Xm 
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LT i » ^Á ? 
Χερσι καὶ tvopEm ςυφελὴν διὰ νειὸν ἀρόσσης, 


Οἱ δ᾽ ἤδη κα]ὰ ὥλκας αἀναςαχύωσι ψίγανες, IIO 


Á » ^ n ^ »^/ 
Σπειρομένων ὄφιος διοφερὴν ἐπὶ βῶλον odox]av, 
» , iW. : ἢ» ui , 
Αι κεν qpirbje sre "WOoAEQGG VtiOIO δοκεύσης, 


TM ERA ἄφες S iGaparspov' οἱ δ᾽ ἂν ἐπ᾿ αὐτῷ, 


Καρχαρέοι κύνες Get περὶ βρώμης ὀλέκοιεν 
᾿Αλλήλες᾽ καὶ δ᾽ αὐτὸς ἐπείγεο᾽ δηϊοτῆτος II$ 
᾿Ιθύσα:᾿ τὸ δὲ χῶας ἐς Ἑλλάδα τοῖο nad Ex]: 

Οἰδεᾶι ἐξ Αἴης TuAE woÜr γίσδεο δ᾽ ἔμπης, 


ἢ , x 
^H φίλον, 7 Toi ἔαδὲν ὠφορμηθέντι νέεσθαι. 


ἃ y » » LI τὸ τῶ EY 3 a 
Ὡς ἂρ tQw καὶ σίγα -σοδῶὼν ““ἄρος ὄσσε βαλᾶσα, 
΄ ^ ἜΤ. d ^ 
Θεσπέεσιον λιαροισι a optio δακρυσι eue. 120 
. Ζ e » » : 2 , N No 
Μυρομένη, or ἔμελλεν aroT poU. πσοκλὸν ἕοϊο 
᾽ ! / gv - MW ᾽ 
loy] ἐπιπλάγξασθαι" ἀνιηρῷ δὲ μιν ἄντην 


᾿Ἐξαῦτις puto τσροσεφώνξεν, εἰλέ τε χειρὸς 


Δεξιτερῆς᾽ δὴ yap ἀπ ὀφθαλμὲς λίπεν αἰδως. 
Μνώεο δ᾽, ἣν ἄρα δὴ wol ὑπότροπος οἰκαδ᾽ ἵκηαι, 

Οὐνομα Μηδείης" ὡς δ᾽ avr ἐγὼ ἀμφὶς ἐόντος 126 

Μνήσομαι" εἰπὲ δὲ μοι τσρόφρων τόδε, πῇ τοι ἔασι 


" A n ^ » ἘΣ, M e; N. / " 
awe x)a, Wa νυν ενθεν ὑπειρ GÀ V4 "WEpTOEIG 
* ͵ E ἀ dr i?uiO : 

H νυ πὲ «Qvtis σχεόον ἔξζεαι Ορχομενοῖο, 


Ἠὲ καὶ Αἰαίης νήσε πέλας εἰπὲ δὲ κέρην 120 

129. Ὀρχομενοῖο} Orchomenus urbs Boeotie,  Phryxus autem 
(Athamantis regis Thebarum et Nepheles filius) unà cum forore 
Helle novercz Inás infidias fugiens, coníceufo ariete aureo, Hel- 
lefpontum tranfit, Colchofque pervenit, Inde Medea Orcho- 
menum cognovit, 

130. Αἰαΐίης γήσϑθ] yzcog ἐν τῷ Φάσιδι, ie ἢ Aid, ἐν ή τό δέρας 
ἔκεῦο" αὕτη δὲ ii Κόλχων μεϊροπόλις. δοῤοί, 


e 
Hv 
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Ἥν τινο τήνδ᾽ ὀνόμηνας ἀριγνώτην γεγαυϊαν 
Πασιῴαης, ἣ πατρὸς ὁμονψνιός ἐς ιν. ἐμεῖο. 

Ως Qaro τὸν δὲ καὶ αὐτὸν ὑπηϊε δάκρυσι κέρης 
Οὖλος Pptoc" τοῖον δὲ πσαραξ λήδην ἔπος ἤυδα. 

Καὶ λίην  νύκ)ας ὀΐομαι, ἐδὲ wor ἤμαρ, 135 
Σεῦ ἐπιλήσεσθαι, wrpoQuyuv μόρον εἰ ἐτεόν ψε 
Φεύξομαι ἀσκηθὴς ἐς Αχαίδα, μηδὲ κεν ἄλλον 
Αἰήτης προξάλησι κακώτερον ἄμμιν ἄεθλον. Ἴ 
ἘΠ δὲ τοι ἡμετέρην ἐξιδμέναι εὐαδε πσάτρην, | 
᾿Εξερέω" μάλα yop με καὶ αὐτὸν ϑυμὸς ἀνώψει. 140 
'"Ecí τις αἰπεινοῖσι πεερίδρομος ὄρεσι γαῖα, 
πάμπαν εὔδεῆός τε καὶ εὐξό)ος᾽ ἔνθα Προμηθεὺς 
᾿Ιαπετιονίδης ἀγαθὸν τέκε Δευκαλίωνα" 

Ὃς πρῶτος ποίησε τρόλεις, καὶ ἐδείμαο νηὲς 
᾿Αθανάτοις, τσρῶτος δὲ καὶ ἀνθρώπων βασίλευσεν" 14: 
Αἱμονίην δὴ τήνδε wepix] oves καλέεσιν᾽ 
"Ev δ᾽ αὐτῇ Ἰαολκος, ἐμὴ w]0Aig, ἐν δὲ καὶ ἄλλαι. 
᾿Αλλὰ τίη τάδε τοι μέ]αμωνια τπσᾶντ᾽ ἀγορεύω, 
Ἡμετέρες τε δόμες, τηλεκλείτην τ᾽ ᾿Αριαδνηὴν, 
Κέρην Μίνωος 9 TO "p ἀγλαὸν ὄνομα κείνην ^ I50 
Παρθενικὴν καλέεσκον ἐπηραῖον, ἥν μ᾽ ἐρεείνεις. 
Αἴθε yc ὡς Θησηΐ τότε ξυναρέσσαϊο Μίνως. 
Ἂμ αὐτῆς, ὡς ἄμμι wap τεὸς ἀρθμιος᾿ εἰη. 
ἋΩς φάτο, μειλιχίοισι καϊαψήχων ὁ ὀοόροισι. 


154. Καϊαψόήχων] Καϊαμωλάτιων Scbol, | 
Τῆς 
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Τῆς δ᾽ ἀλεγεινότα)ωι κραδίην epsÜscxov aviam. — 156 
Καί μιν ἀκηχεμένη αἀδινῷ wporz]u£e]o μύθω. 
Ἑλλάδι τι τάδε καλὸ, συνημοσύνας ἀλεγύνειν᾽ 
Αἰήτης δ᾽ καὶ τοῖος ἐν ἀνδράσιν, "m ξειπας 
Μίνω Πασιφαης «πόσιν ἔμμεναι" Ej ᾿Αριάδνῃ 
"opa τῷ μή τι φιλοζξενίην ἀγόρευε. * 160 
᾿Αλλ᾽ οἷον τύνη μὲν ἐμεῦ, óT Ἰωλκὸν ἵκηαι, 
Mvato' ctio δ᾽ ἐγὼ, καὶ ἐμῶν ἀέκητι τοκήων, 
Μνήσομοαι" ἔλθοι δ᾽ ἡμὶν ἀπόπροθεν yé τις ὕσσα, 
2. , » E ej. » » / » AX 
Ηε τις αγγέελος 0pvic, o7 ἐκλελαθαιονεμεῖο 
Ἢ αὐτὴν γε ταχεῖαι ὑπὲρ voi]oio φέροιεν 165 
᾿Ενθένδ᾽ εἰς Ἰαολκὸν ἀναρπάξασαι ἄελλαι, 
Ν , ᾽ 3 - 3 / ’ὔ 
hi "m εν ὀφθαλμοῖσιν ΑΕ ΧΕΙ ΔΙ, ΡΥ ΕΡΒΟ o 
ΜΜνήσω ἐμῇ ἰότητι πεφυγμένον' eile ya εἴην 
᾿Απροφάτως τότε σοῖσιν ἐφέςσιος ἐν μεγάροισιν. 
Ἃς apo ἔφη, ἐλεεινὰ κοαπροχέεσα το ἀαρειῶν 170 
Δάκρυα᾽ τὴν δ᾽ ὃ γε δῆθεν ὑποΐξλήδην τσροσέειπε. 
/ N A » / $44. 7! 
Δαιμονίην κενεας μέν Ex “πλάζεσθαι ἀέλλᾶς, 
Ὡς δὲ καὶ ἄγγελον ὄρνιν, ἐπεὶ μέϊαμώνια βάξεις. 
Εἰ δέ κεν ἤθεα κεῖνα καὶ Ἑλλαδα γαῖαν ἵκηαι, 
Τιμήεσσα γυναιξὶ καὶ | ἀνδράσιν, αἰδοίη τε, 17$ 
"Ἔσσεαι" ἠδὲ σε πάγχυ ϑεὸν ὡς τοορσανέφσιν, 
156. 'A2u2] ᾿Αδινὸν ἐναῦθα μὲν τὸ οἰκϊρὸν καὶ λυπηρόν. — Scbol. 
164. "Ἄγγελος ὅρνι.] De Ibyci gruibus nota eft hiftoria, In 
fcriptis facris Ecclefiaft. x. 20. de iis quze fatis occultari neque- 
unt. Hoeeizlzw:. De lIbyco hiítoria eft apud Suidam in voce 


᾿ἸΙδυκός. 
176. Πορσανέεσεν)] Τιμκήσθσι; καὶ ὡς ϑεὸν νομίσυσι σεπῆήν. δοῤαί. 


Z 2 Qvrtxz 
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Οὕνεκα τῶν μὲν παῖδες ὑπότροποι οἰκαδ ἵκούο 
X» uA, τῶν ὃ αὖτε κασίγνη)οΐ τε ἔται τε, 
Καὶ ϑαλεροὶ κακότηϊος ἄδην ἐσάωθεν ἀκοῖται. 
Ἡμέτερον δὲ λέχος ϑαλαάμοις ἐνὶ κεριδίοισι 180 
Πορσανέεις" £d ἄμμε διακρινέει φιλότη)ος 
ἼΑλλο, “σάρος ϑαναήονγε μεμορμένον ἀμφικαλύψαι. 
e 7 Ἢ m NUM 1 » E 
Me Caro τῇ δ᾽ ἔντοσθε κα)είξετο ϑυμὸς ἀκεῇ. 
Ἔμπης δ᾽ ἔργ᾽ αἰδηλα καϊερρίγησεν ἰδέσθαι 
Σχετλίη. 8 μὲν δηρὸν ἀπαρνήσεσθαι ἔμελλν τὃς 
Ἕλλαδα ναιετώειν᾽ ὡς yap τόδε μήδέ)ο Ἥρη, 
"Oepa κακὸν Πελίῃ ἱερὴν ἐς ᾿Ιωλκὸν ἱκή)αι 
Αἰαΐίη Μήδεια, λιπᾶσα "yt uro]oida: yia. 
»! » 0» / $e e ts ori " 
Ηδὴ ὃ GA DOO: μεν or Va EUR on er wey 
PM / S rs 4 aude ΕΥ̓͂, dpa ι ᾿ 
Xvywu ἀνιαζεσκον ἐδευέ)ο ἃ ἡμα]ος Cp , 19 
EN Mr an / EN. N 4 / A 
ΑΨ οἰκόνδε νέεσθαι ξὴν μετὰ βμητερα κξρην. 
Ἡ δ᾽ πω κομιδῆς μιμνήσκέ]ο, τέρπετο γάρ οἱ 
Θυμὸς ὁμῶς μορφῇ τε καὶ αἱμυλίοισι λόγοισιν, 
3 Nox » à ΄ ᾿ uf »97 3 
E: μὴ cp Αἰσονίδης πσεφυλαγμενος ὀψέ uto ἤυδα. 
" py ἀποΐξλωσκειν, un πρὶν φαος ἠελίοιο ῖος 
Δύη ὑποφθώμενον, καὶ τις τὰ ἕκαςὰ νοήσῃ 
ἐπ ΩΣ T OR δε αι ον , in »/ 
Ofveiav' αὑτις à ἀξολήσομεν ἐνθάδ᾽ ἰόντες. 
ὯΩς τῶ ty ἀλλήλων ἀγανοῖς ἐπὶ τόσσον ἔπεσσιν 
N , 5 e UM $e 
Πείρηθεν᾽ HP, δ᾽ αὖτε διέτμαγὰὴν 7701 Ἰησὼν 
M “ 5 "4 
Eig ἑτάρες καὶ νῆα κεχαρμένος ὦρτο νέεσθαι, 200 


190. ᾿Εδεύετο" ἔχρηζεν᾽ ἀπήτει" ἢ ὅτι ἐνελείπειο ὁ τῆς ἡμέρας καιρός. 
Scbol. 
197. 'AGoM aout] Xvieviónio. Scbol. 


'H 
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'H δὲ μετ᾽ ἀμφιπόλες" αἱ δὲ σχεδὸν αὐ]εξόλησαν 
Πᾶσαι d ταὶς δ᾽ B TI ποεριπλομένας ἐνόησε. 

γυχὴ ya νεφέεσσι μέ]αχθονίη πεπότηϊο. 
Αὐτομάτοις δὲ πόδεσσι ϑοῆς ἐπεδήσατ᾽ ἀπήνης, 

Καί ῥ᾽ ἑτέρῃ μὲν χειρὶ AG ἡνία, τῇ δ᾽ αῤ ἱμάσθλην 
Δαιδαλέην, ἐρηας ἐλαυνέμεν᾽ οἱ δὲ ποόλινδε 206 
Θῦνον ἐπειγόμενοι ovi δώμαα᾽ τὴν δ᾽ ἀνίξσαν 
Χαλκιόπη περὶ π“αισὶν ἀκηχεμένη ἐρέεινεν. 

'H à: πσαλιδροπίησιν ἀμήχανος, ὅτε 7i μύθων 
ἜἜκλυεν, ÉT αὐδησαι ἀνειρομένῃ λελίη)ο. 210 
Ἴζε δ᾽ ἐπὶ χθαμαλῷ σφέλας κλιύηρος ἔνερθε, 
Λέχρις ἐρεισαμένη λαιῇ περὶ χειρὶ πταρειήν. 

Ὑγρα δ᾽ ἐνὶ βλεφάροις ἔχεν ὀμμαΐα, ποορφύρασα 
Οἷον ἑῇ κακὸν ἔργον ἐπιξυνώσα)ο βελῇ. 


202. ἸΠεριπλομένας. ἸΙαριόσας. — Scbol. 

209. Παλιδροπίησιν" Mentis agitatione, curis. Hoelz. quae in. 
terpretatio melior quam Schol. videtur. 

214. ᾿Επιξυνώσαϊο] ᾿Επικοινώσαϊο. Hoelzl. ex pa&o jam machi- 
naretur; ξυνόω enim c0njungo, communico, convenio. 
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PoETARUM, quorum ex Reliquiis FRAGMENTA 
Jéquentia decerpta funt, tempora ita difpofui 
Ger. J. Vofhus. 


Circiter An. 
ante Chrift. 
6358. Lympiade 55 fuit Zyr£zus, Poeta Elegiacus. 
610. Olymp. 42 claruit δαῤῥῥο Lefbia, Poetria Lyrica, 


zqualis Stefichoro, Alczo, et Pittaco, et 


Erinne Lefbie : quanquam hzc à nonnullis refertur ad 
Olymp. 106. 


$94. Olymp. 46 claruit Mzzermws, Colophonius vel Smyr- 
nzus Elegiacus, Solonis temporibus. Apud Paufa- 
niam in Boeotis legas elegiaco verfu tradidiffe eum 
pugnam S$myrnzorum contra Gygem et Lydos. 


Pauló poft Mimnermum floruit $e/ez, Legiflator et 
Poeta, 


£58. | Olymp. 55 natus eft Simonides Ceus, Poeta Lyricus, qui 
inter alia Doricà dialecto fcripfit Xerxis navale prz- 
lium cum Grzcis ad Salaminem ; quod commiffum 
Olympiade 75. Przecipuus in movendà commifera- 
tione, Ídem, cum 16 literis vetuítis quatuor adje- 
ciffet Palamedes, Z, 6, 6, X, quatuor alias adjunxit, 
duas longas B, Q, et duas duplices 5. et v. 

546. | Olymp. 58 natus eft Z7eogzis ὃ γνωμολόγος.  Megaris 
Atticz., 

474. Olymp. 76 floruit Pizdarur, equalis Aefchylo. 

Sub idem tempus SopZocles etiam et Euripides. 

450. Olymp. 82 claruit Baccbylides Ceus, Lyricus, ἃ Si- 
monidis fratre natus. Hujus poemata in Pythiis 
ab Hierone przlata fuere Pindaricis, ut eft apud 

. Pindari interpretes. Magnopere etiam eo dele&ta- 
tum 


ner [ 174 ] 
Circiter An. 
ante Chrift. | T 
tum Julianum Imperatorem refert Ammianus Mai: 
 cellinus. 
5390. Olymp. 97. viguit Callfratus, Athenienfis Comicus; 
Arftophanis precipue mulus. — . 
150. Olymp. 157. Mofcbus Siculus, qui Bionis mortem οἱ 9 
mine deflevit, Ariftarcho familiaris; 


E K 


I9 Ἢ 
Mg bg zt 
, te / N / 
Ex τὼ EOTIAA, σερι Τυρ)]αίς. 
Τυῤίαῖος ᾿Αρχιμξρότε, Λάκων ἢ Μιλήσιος, ἐλεγειοποιὸς καὶ 
αὐλήη]ης" ὃν λόγος τοῖς μέλεσι χρησάμενον Λακεδαιμιονίες 
πολεμᾶντας Μεσσηνίοις ἐπικρα)εςέρες ποιῆσαι" ἔςι δὲ τα-- 
λαίταῖος, σύγχρονος τοῖς ἑπ]ὰα κληθεῖσι σοφοῖς, ἢ καὶ τα- 


λαίτερος" ἤκμαζε γὲν κα]ὰ τὴν λέ Ὀλυμπιάδα" ἔγραψεν 
ὑποθήκας dV ἐλεγείας, καὶ μέλη πολεμιςήρια εἰς βιδλία E. 


EK TON 
ΕΒ TAE. Q3 
Περὶ τῆς ποολεμικῆς εἰρετῆς. 
XC YT" T" ἂν μνησοαμμῆν, ÉT ty Aot ἄνδρα Ti- 


O θείμην, 
Yee Οὔτε ποδῶν ἀρετῆς, ὅτε παλαισμοσύνης᾽ 


cobceoo 
oococo 


Οὐδ᾽ εἰ Κυκλώπων μὲν ἔχοι μεγεθός τε βίην τε, 
Νικῴη δὲ ϑέων Θρηΐκιον βορέην" | 
Οὐδ᾽ εἰ Τιθωνοῖο φυὴν χαρίεςερος εἰη, 
Πλατοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω βαθιον" 
Οὐδ᾽ εἰ Ταν)ιαλίδεω Πέλοπος βασιλεύτερος 84, 
Γλῶσσαν δ᾽ ᾿Αδρήςε μειλιχόψηρυν ἔχοι" 
Οὐδ᾽ εἰ wacav ἔχοι δόξαν, τολὴν ϑέριδος ἀλκῆς. 
Ov ye ἀνήρ ἀγαθὸς γίγνέϊαι € εν πολέμῳ, Je 
Ei μὴ τετλαίη μὲν ὁρῶν Φόνον αἰματόεν)ω, 
A a Καὶ 


176 Ex T*E*TAIOT 


Kai δηΐων OptrybiT. ἐγγύθεν ἱςάμενος. 
s » 0 Y /00» ὦ » E / " 
Η δ᾽ ἀρετὴ, τό γ᾽ ἀεθλον εν ἀνθρωποισιν ἀριςὸν, 
Κάλλιςόδν TE φέρειν γίγνέ)αι ἀνδρὶ νέῳ. 
Ξυνὸν δ᾽ ἐσθλὸν τῶτο τσόληϊ τε, wow] τε δήμῳ, ις 
"Oeig ἀνὴρ διωξ ὡς ἐν προμάχοισι μένῃ 
Á 3 ^v λ ^ 3 / , 
Νωλεμεως, αἰσχρᾶς δὲ φυγῆς ἐπιπάγχυ λαθήϊαι, 
Ψυχὴν καὶ ϑυμὸν τλήμονα πταρθέμενος, 
/ Y i ᾿ / » it 
Θαρσύνη δὲ πεσεῖν TOV σσλησίον ἄνδρα waptgus 
Οὗτος ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνέ)αι ἐν πολέμῳ. 20 
Αὐψα δὲ δυσμένεων ἀνδρῶν ἐτρεψε φάλαγγας 
Τρηχείας, σπεδῃ T ἔἐσχεθε κῦμα μάχης. 
3$. « Y vx ͵ Ν /, LÀ I 
Αὐτὸς δ᾽ εν τσορομώχοισι τσέεσὼν Φιλον QAECE ϑυμον, 
"Αςύ τε, καὶ λαὲς, καὶ πατέρ᾽ εὐκλεῖσας" 
Πολλὰ dim ςέρνοιο, καὶ ἀσπίδος ὀμφωλοέσσης, ὥς 
Καὶ διὰ ϑώρηκος τπορόσθεν ἐληλαμένος. 
Τὸν δ᾽ oXoQupoy]ou μὲν ὁμῶς νέοι ηδὲ yépov]eg, 
» /, N / ἮΝ ^4 / 
Αργαλέῳ δὲ urot πᾶσα κέκηδε ποόλις. 
Kai τύμζος, καὶ πταἴδες ἐν ἀνθρώποις ἀρίσημοι, | 
Kai zraidev wraideg, καὶ ψένος ἐξοπίσω" 39 
Οὐδέπο)ε κλέος ἐσθλὸν ἀπόλλυ)αι, ἐδ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῷ, 
᾿Αλλ᾽, ὑπὸ γῆς p εων» *yioyy&]a ἀθάναϊος, 
Ὅν τιν᾽ ἀριςεὐού)α, μένον) τε, μαρνώμενόν TE 
Γῆς περὶ καὶ πσαΐδων, 9€pog ' Apus ὀλέση. 
16. Διαδαίνω eft, pedes modo militari componere divaricatis 


paulüm cruribus, quod notavit doctiffimus Taylor ad Lycurgi 


Orat. Sic apud Hom. lliad. μ΄. 458. εὖ &a 6a, quod exponit 
Didymus ἐσχυρῶς e. 


E: 
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"Hy δὲ φύγοι μὲν κῆρα τανηλεγέος ϑανάτοιο, 35 
Νικήσας δ᾽ αἰχμης ἀγλαὸν εὖχος ἕλῃ" 
Παντες μὶν τιμῶσιν ὁμῶς νέοι ἠδὲ παλαιοὶ, 
Πολλὰ δὲ τερπνὰ παθὼν tpy£]ou εἰς eoe. 
Γηράσκων δ᾽ ἀςοῖσι μί)απρέπει, ἐδὲ τις αὐτὸν 
Βλάπτειν, ZT αἰδᾶς, ὅτε δίκης ἐθέλει. 40 
Πάντες δ᾽ ἐν ϑώκοισιν ὁμῶς νέοι, οἵ τε κατ᾽ αὐτὸν, 
Εἰκεσ᾽ ἐκ χώρης, οἱ ΤῈ ππαλαιότεροι. 
Ταύτης νὺν τις avo ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἱκέσθαι 
Πειράσθω ϑυμῷ, μὴ μεθιεὶς ππολέμον. 
Ts αὐτὸ β΄, 
Μέχρις τεῦ καϊώκεισθε; xóT ἄλκιμον ἔζετε ϑυμὸν, 
*Q, γέοι ; SÀ αἰδεῖσθ᾽ ἀμφιπερικ)ίονας, 
Ὧδε λίην μεθιξν)ες ; &v εἰρήνῃ δὲ δοκεῖτε 
σθαι" TOO πσόλεμος γαῖαν ἅπασαν ἔχει. 
A X ox o 
Καί Tig ἀποθνήσκων UgaT ἀκοντισάτω. ς 
Τιμῆέν τε γάρ ἐς: καὶ ἀγλαὸν ἀνδρὶ, μάχεσθαι | 
Γῆς "pt, καὶ τσαίδων, κεριδίης T ἀλόχε, 
Δυσμενέσιν᾽ ϑανα,ος dé ror ἔσσέ)αι, ὁππότε κεν δὴ 
Μοῖραι ἐπικλωσωσ᾽. ἀλλά τις ἰθὺς ἴτῳ, 
Ἔγχος ἀνασχόμενος, καὶ ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄλκιμον "Top 
ἼἜλσας, τοπρῶτον μιγνυμένε πσολέμε. 11 
Οὐ γάρ κως ϑανατάν γε φυγεῖν εἰμαρμένον ἐςὶν' 
"Ανδρ᾽ ,€0 ἣν προγόνων 7 γένος ἀθανάτων. 
Πολλάκι δηϊοτῆτα φυγων καὶ δᾷπον ἀκόντων 
Ἔρχεται, ἐν δ᾽ οἴκῳ μοῖρα κίχεν doas. I5 
Aa2 ᾿Αλλ 
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SÁAA- ὃ μὲν ἐκ ἔμπας δήμῳ φίλος, ἐδὲ “τοθεινύς" 
Τὸν δ᾽ ὀλίγος ςενάχει καὶ μέγας, ἤν τι ( roin. 
Aat γάρ ξύμπαντι πόθος κρωτερόφρονος ἀνᾶρος 
Θνήσ κού]ος" ζώων ἐιὰ aros ἡμιθέων. 
Ὥσπερ ye μιν πύργον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁ ὁρῶφιν᾽ 20 
Ἕρδει yo τσολλὼν ἄξια μᾶνος εών. 


Ts αὐτῷ, ro 


"AAX Ἡρακλῆος yao ἀνίκη]ον γένος ἐξέ. 
Θαρσεῖτ᾽, ὅπω Ζεὺς αὐχένα λοξὸν & ἔχει. 
Mà ανδρῶν πληθὺν δειμαίνετε, μηδὲ φοδεῖσθε" 
θὺς à. € τῇ προμάχες ἀσπίδ᾽ ἀνὴρ ἐχέτω. 
"Iet γαρ ὡς ἼΑρεως πολυδαικρύε ἔ ἐργ ἀρίζηλα» 53 
Εὖ δ᾽ ὁ ὀργῆν ἐδαητ᾽ ἀργαλξα πολέμε. 
Or μὲν yag τολμῶσι, wap ἀλλήλοισι μένονῆες, 
Ἔς T ' αὐτοσχεδίην καὶ προμάχες ἰέναι, 
Ylauportpo: ϑνήσκεσι, Cài δὲ λαὸν ὀπίσσω" 
Τρεσσαν)ων à ἀνδρῶν σασ᾽ ἀπόλωλ. ἀρετή. 10 
Οὐδεὶς δ᾽ ἂν wore ταῦτα λέγων ανύσειεν ἕκαςα, 
"Occ , εῶν αἰσχρα πάθη, γίγνέϊαι copi κακά. 
᾿Αρψαλέον γὰρ ὄπισθε μέάφρενόν ἐ ἐς! δαϊζειν. 
Apos φεύγονος ὃ nio ἐν πολέμῳ. 
Αἰσχρὸν δ᾽ ἐς νέκυς καϊακείμενος € ἐν κονίῃσι 15 
Νῶτον oic αἰχμῇ δώρος ἐληλωαμένος" 
᾿Αλλά τις εὖ διαξας μενέτω τσοσὶν ἀμφόέροισι 
Στηριχθεὶς ἐ ἐπὶ γῆς, χεῖλος edge δακών, 
Μηρές TÉ κνήμας τε κάτω, καὶ pia, καὶ OEC 
᾿Ασπίδος 


| ᾿Ασπίξος εὐρείης γαςρὶ καλυψαμενος" 29 
Asien δ᾽ ἐν χειρὶ τινασσέτω ὄξριμον € εγχός, 

β Κιείτω δ: λόφον δεινὸν v ὑπὲρ χεζφαλῆς. 

ἝἝρδων δ᾽ ὃ δξριμα ἔργα, διδασχέσθω πολεμίζειν, 

, Msi ἐκτὸς βελέων eara ἀσπίδ᾽ ἐχων. 

— ἴΑλλά τις ἐγγὺς (Y, αὐτοσγεδὲν ἔγχει μακρῷ 26 

i 'H ξίφει ἐτάζων, δχίον ἄνδρ᾽ ἑλέτω" 

2 Καὶ πέξα πὰρ zoó Jes, a ἐπ ἀσπίξο: ἀστίδ᾽ 
ipic ας, 

Ἔν» δὲ λόφον τε λόφω, χαὶ κυνέην χυνέν, 

t Καὶ ςέρνον φέρνω, πεπλημένος aii μαχέσθω, 

Ἢ ξίφεος κώπην, $ δορὺ μακρον ἕλων. 40 


TZ αὐτά, ὅ΄. 


Τεβνάμεναι yao καλὸν ei προμάχοισι wx 
! Ed ἀγαθὸν, περὶ ἢ ἢ παϊρίξι μαρνάμενον. 

Tr δ᾽ αὐτε προλιπόντα, πόλιν καὶ πίονας ἀγρές 
Πτωχεύειν, πάντων ἔς ἀνιηρόταῖ cy, 

Πλαζόμενον σὺν μητρὶ φίλῃ, καὶ πατρὶ ψέροντ ἌΝ. 
Ila;c; τε σὺν pusxon, χεριδιε τ ἀλόχῳ. 
Ἕχϑιςος yz2 τοῖσι: μετέσσξαι, ὅς. ΚΕΥ Deas 

b Χρησμεσύνῃ T εἴχων xai cvy*e πενίῃ. 

Aint τε γένος, xaTa δ᾽ ἀγλαὸν εἰ ede. ἐλέγχει, 
Πάσα δ᾽ ἀτιμία καὶ κακότης ἕπεται. Io 

ES £ ξτως ανέρος τοι ἀλωμένε PDT ὥρη 
Df, £r αἰδὼς εἰσοπίσω τελέθει. 


uus 
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Θυμῷ γῆς πέρι τῆσδε μαχώμεθα, καὶ περὶ παίδων 
Θνήσκωμεν, Ψψυχέων μηκέτι φειδόμενοι. 

“Ὦ νέοι, ἀλλὰ μάχεσθε roto ἀλλήλοισι μένον]ες, 16 
Μηδὲ φυγῆς αἰσχρᾶς apx dle, μηδὲ φόξε. 

"AAAG μέγαν ποιεῖτε καὶ ἄλκιμον ἐν φρεσὶ ϑυμὸν, 
Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαρνάμενοι. 

τὲς δὲ παλαιοτέρες, ὧν ἐκέτι γένωτ᾽ ἐλαφρὼ, 
Μὴ κααλείποῖῆες φεύγέε τὲς γεραιές' 20 

Αἰσχρὸν y*0 δὴ τἕτο, μετὰ προμάχοισι πσεσόν)α 
Κεῖσθαι πρρόσθι νέων ἄνδρα παλαιότερον, 

Ἤδη λευκὸν Exon κάρη, πολιόν τε γενεῖον; 
Θυμὸν ἀποπνείοντ᾽ ἄλκιμον ἐν κονίῃ, 

Καὶ χ χρόα: γνμνωθε)α" νέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν, 25 
"Oep ἄρα τῆς ἥξης ἀγλαὸν ἄνθος ἔ £X; 

᾿Ανδράσι μὲν υνηϊοϊσίν ἰδεῖν, € ἐρατὸς δὲ γυναιξὶ, 
“Ζῳὸς εων᾿ καλὸς δ᾽ ; ἐν προμάχοισι “σεσων. 

᾿Αλλά τις EU διαξαὰς μενέτω “σοσὶν ἀμφοτέροισι 
Στηριχθεὶς « ἐπὶ γῆς, χεῖλος 00801 δακων. 39 


21, Vid, Hom, Iliad, lib. xxii. ver, 71. &c, 


ΧΩ 
T 


Ex 


| 
| 


[18r 51 


Ἔκ τῆς ΣΑΠΦΟΥΣ, ἐν ΛΟΓΓΊΝΩ.. 


Αἰνεταί μοι κῆνος ἰσὸς ϑεοῖσιν 
“Εμμεν᾽ ὠνὴρ, ὅςις ἐναντίος τοι 
Ἴδανει, καὶ ]΄λασίον ἀδὺ φωνᾶ- 
σαΐ σ᾽ UTAXEÉEI, 


1 "P" Pat , » 
Και ψέλαις ἱμεροεν TO μοι μᾶν 5 
E / , / v 
Καρδίαν ἐν ςήθεσιν ἐπ]δασεν 
* » Pd ^s 
Ὡς γὰρ tion σε, βροχέως μὲ φωνᾶς 
3 ΔΛ yx 
Οὐδὲν £r. ix&i. 
& 1 ^ 3) LY » 
᾿Αλλὲ καμμὲν γλώσσα εαγε, Aem]cv ὃ 
^ ^v € / 
Αὐτίκα χρὼω τσὺρ ὑποδεδρόμακεν, IO 
ω , ? *» VN X , 3 
Οππάτεσσιν δ᾽ ἐδὲν ὅρημ᾽, ἐπιξομ- 
pw » vy f. 
ξεῦσι δ᾽ ἀκεαί 
7. ΒροχέωςἾ “εοίϊοὲ dicitur pro βρωχέως ; et eidetur idem bic frg- 
wificare, quod ἐν βραχεῖγ repente. Pearcius. : 
(0 9. Καμμὲν] Dicitur Zeolicà pro κατὰ μὲν, ita ut κατὰ conjyunga- 
tur cum ἔαγε.  Pearcius. Voffius ἐπ obfervat. ad Catullum 2, 
113. legit γλῶσσα σέσιγε Ceterum videtur Lucretius legiffe ἔαγε, qui. - 
illud per infringi linguam zzterpretatus fit in. iis verfibus, qui buc 
refpiciunt : 
Sudores itaque et pallorem exiftere toto 
Corpore et zzfrizg: linguam, vocemque aboriri, 
Caligare oculos, fonere aures, fuccidere artus. 
De rerum Nat. lib. iii. ver. 156. 
IO. Per vocem sv, intelligendus efl ἐς ignis, qui colorem rubeum 
in iis qui re aliquá afficiuntur, efficit: eam enim per ἐρύθημα πουρῶδες 
explicat. Plutarchus in Demetrio Poliorc. uhi dicit Antiocho egro- 
tanti fuiffe omnia figna, que in fud Ode Sappho notarat 5. et ex bis 


Medicum reperife, eum mon alio merbe, quam amore, labera[fe, 
Pearcius. 


11. "Orzar] eol. pro ὄμματ, 


Kali 
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Kad ἱδρὼς ψυχρὸς χέεται, τρόμος δὲ 
Πᾶσαν αγρεῖ, χλωροτἔρα δὲ ποίας Ἢ 
"Εμμί τεθνάκην δ᾽ ὀλίψω ᾿πιδεύσην —— 18] 

| Φαίνομαι a mec. 


ΣΑΠΦΟΥΣ ἄσμα εἰς ADPOAITHN. ἐκ 
ΔΙΟΝΥΣΙΟῪ περί cv, Edit. ὈΡΤΌΝ. 


à i Οιἰκιλόθρον᾽, ἀθανά ᾿Αφροδίτα; 
Πα: Διὸς, δολοπλόκε, λίσσομαι σε 
, ? » 3 » / 
My p» ἄσαισι, μηδ᾽ ἀνίαισι δάμνα, 
Πότνια, Sugov. 


᾿Αλλὰ TULO £A, αἱ ποκα καϊερωτὰ 5 
τὰς ἐμᾶς αὐδᾶς αἰοισα τσολλύ 
y N N ΄ “ 
Εκλυὺυες, πα]οος δὲ δόμον λιποίσο 
Χρύσεον ἥλθες, 


ej . . Ὰ , 3 8 
App. ὑποζεύξασα᾽ καλοὶ δὲ σ᾽ ὦγον 
΄ Y NNI, , 2i 
᾿Ωκέες ςρεθοι, τσερὶ γᾶς μελαινᾶς, 10 
Πυκναὰ δινθν)ες περ ἀπ᾽ ὡραν αἰθε- 
a quet 
ρος διῷ μεσσω. 
14. 'Ayper] “4εοἷ, bro αἴρεις 
Ibid. X^wepor.] Χλωρὸς ita viridis, ut referat colorem. berbárum 
Joltorumque flaccefcentium. 
τς. Τεθνάκην} 4deol. pro τεθνάναι. — Et ᾿πιδεύσην pro ἐπιδεύσειν, 
quod bro ἐστιδεήσειν. J 
p. Ὑυΐδὲ] 4deol. pro τῆδε ib. καϊερῶτα eol. bro καὶ ἑτερῶθε, 
11. Δινῶντες} «eof, pro δινῆντες, ibid. age 27 perl. 


An 
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An] ἀλλ᾽ e£ixov]o' τὺ δ᾽, ὦ μᾶκαιρα, 

Μειδιάσασ᾽ ἀθανάτῳ τοροσώπῳ 

Ἤρε᾽, ὅτ). δ᾽ ἣν τὸ πέπονθα, x or] 15 
Δή σε κάλημμι" 


X' $7] γ᾽ ἐμῷ μάλις ϑέλω γενέσθαι 
Μαινόλα ϑυμῷ" τίνα δ᾽ αὖτε πείθημ- 
μι σαγήνεσσαν φιλότηα᾽ Τὶς σ᾽» ὦ 
Σαπφοῖ, ἀδικῇ; 20 


Καὶ yap αἱ φεύγη, ταχέως διωξει" 
Αἱ δὲ δωρα μὴ δέχετ᾽, ἀλλὰ δωσει" 
Αἱ δὲ μῆ φιλῆή, ταχέως φιλάσει, 
"H ἐκὶ ἐθέλλοις: 


Φ , 5 N^ ^ 4 ^ 
EAÓÜ ἐμοι καὶ νυν, χαλεπᾶν δὲ λῦσον 25 
^ ej “ά Pd 
Ἔκ μεριμνᾶν, οσσα δέ μοι, TEÀECO 
LY --P D. ^4 ᾿ ^ L] , IY 
Θυμος i4tppei, τελεσον᾽ TU δ᾽ αὐτὰ 
; / 3 2 
Συμμαχος εσσο. 


19. Σαγήνεσσαν͵ Idem quod σαγηνεύωσαν, irretienten. 
24. Ἔθέλλοις) deol, fro ἐθέλοοςς ἥ 


Bb 'HPINNAZ 


184. Ἔξ HPINNAE τῆς AEZBIASE. 


HPINNAZ zz; AEXBIAZ $5 üc Ῥώμην, ταρὼ 
τῷ Στοθαίῳ ἐν τῷ vrtpi εἰνδρείας" λόγω. 
AIPE' Hon Ῥώμα, ϑυγάτηρ "Αρῆος» 
Χρυσεόμῆρε, δαϊῴρων ἄνασσα, 
Σεμνὸν ἃ ναΐεις ἐπὶ γᾶς ὄλυμπον 
Αἰὲν ἄθραυς"ον' 


E»i μόνῳ πρεσξίςα δέδωκε μοῖρα 5 
Kus; ἀῤῥήκ])ω βασιλῆον οἰρχᾶς, 
Ὄφρα κοιρῶνηον ἔχοισα xop]og 

᾿Αγεμονεύης. | 


Xa δ᾽ ὑπὸ ζεύγλα κρα)ερῶν λεπαδνων 
Στέρνα γαίας καὶ πολιᾶς ϑαλάσσας lo 
s πώ σὺ δ᾽ ἀσφαλέως κυδερνᾷς 

Asta λαῶν. 


Παϊ]α δὲ σφάλλων ὃ μέγιςος αἰὼν, 

Καὶ μέϊαπλάσσων βίον &AX0]. ἄλλως, 

Σοὶ μόνῳ τολησίςιον ὅρον δἰρχῶς 15 
Ov μέαξάλλη. 


^H ydp ἐκ τάων σὺ μόνα κραΐίςτες 
"Ανδρας ex unless μεγάλως, λοχεύεις, 
ΓΕυςαχυν δαμαΐρος ὃ οπως συνοίσῃς 

Καρπὸν ar ἀνδρῶν. 20 


19. Legit Grotius ὅπως συνοίσης" 


Ἐκ 
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Ἐκ τῶν MIMNEPMO Y. 
Περὶ βία, ὅτι Ppsocis- &. 


H* MEI z δ᾽, οἷ οἷα TE φύλλα dus πολυάνθεμος ὦ ὡρῆ 
" Hpos; OT oxy αὐγὴ evuE]ou veA tu" 
Τοῖς ἱκελοῖ, πτήχυιον ἐπὶ χρόνον ἄνθεσιν «Gne 
Τερπόμεθα, πρὸς ϑεῶν εἰδότες ETE κακὸν, 
Οὔτ᾽ aya àv: κῆρες δὲ παρεςτἥκασι μέλαιναι" ς 
Ἡ μὲν ἔχεσα τέλος γήραος ὠἀργαλέε, 
'H δ᾽ ἑτέρη ϑανάτοιο' μίνυνθα δὲ γίγνέ)αι ene 
Καρπὸς, ὅσον T ἐπὶ γῆν κίδγαἼαι ἠέλιος. 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ TETO τέλος πσοραμείψέ)αι ὡρης» 
Αὐτίκα, δὴ τεθνῶναι βελτίον, ἢ βίδος" IO 
Πολλὰ yze ἐν Jue κακα γίγνέ]αι" ἄλλῶῆε δ᾽ οἷος 
Τρυχέται, π“ενίης δ᾽ & ép ὀδυνηρὰ πέλει. 
ἤλλλος δ᾽ αὖ παίδων ἐπιδεύέαι, ὧν τε μάλιςα 
Ἱμείρων, κατὸ γῆς ἐρχέγαι εἰς ἀϊδην. 
ἼΑλλος νᾶσον ἔχει ϑυμοφθόρον" ἐδὲ τις ἐςτὸν I$ 
᾿Ανθρώπων, ᾧ Ζεὺς μὴ κακοὶ πολλὰ διδοῖ. 
Ts «ors. (2. Ψύγοες γήρως: 
᾿Αλλ᾽ ὀλιγοχρόνιον γίγνέϊαι, ὥσπερ ὄναβ, 
"H6q τιμήεσσα" τὸ δ᾽ ἀργαλέον xoi ἄμορφον 
Γῆρας ὑπὲρ κεφαλῆς αὐτίχ᾽ ὑπερκρέμοΐαι; 
ΒΌ 2 [ ᾿Εχθρὸν 


2 
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᾿Εχϑρὸν Opusc καὶ ἄτιμον, 0, τ᾿ ἄψνωςτον τιβεῖ ἄνδρα, 
BAés]e δ᾽ ὀφθαλμεὲὶς καὶ γόον ἀμφιχυθέν. $ 
Τιθωνῷ μὲν ἔδωκεν € ἐχειν κακὸν ἄφθῆον ὁ ὁ Ζεὺς, 
Tipos, ἃ ὃ καὶ ϑανάτε p py ei y aA Eg. 
Té πρὶν ἐὼν κάλλιςος, ἐπὴν παραμείψε]αι ὦ ὡβῇ» 
Οὔτε τσατὴρ παισὶν τίμιος; ὅτε φίλοις. 


ἘΣ rà» OA ΩΣΝΟΣ ἐλεγειῶν. 
e 
] | Méfeu δὲ πόλις καϊὰ μὲν Διὸς g | wo ὀλεῖται 
Αἴσαν, καὶ μακάρων ϑεῶν φρένας ἀθανάτων. 
Tom yo μεγάθυμος ε ἐπίσκοπος ὀξριμοπάτρῃ 
Παλλὰς ᾿Αθηναΐη χείρας ὕπερθεν ε EX EI 


Αὐτοὶ δὲ φθείρειν μεγάλην τσόλιν ἀφραδίῃσιν ς 
"Aci βέλοναι; χρήμασι πειθόμενοι. 


3k 3 X* X Ἃ X* 
Οὔθ᾽ ἑερῶν χ)]εάνων, ὅτε Ti δημοσίων 
Φειδόμενοι; xAtz]eciy ἐφ᾽ ὡρπαγῇ ἄλλοθεν ἄλλος" τὸ 
Οὐδὲ φυλάσσον)αι σεμνὰ δίκης ϑεέμεθλα, 
Ἢ σιγῶσα σύνοιδε τὰ γιγνόμενά, πρὸ T ξόγ)α, 
To δὲ μου άντως ἤλθ᾽ ἀπό]ισαμένη.. 
* * X* X 3X * 
Οὕτω δημόσιον. κακὸν ἐρχέϊαι οἱ οἰκαδ᾽ ἑκώςτω. 


Αὔλειδι δέ T ἔχειν ὃ ἐκ ἐθέλεσι pais idet 15 
Ὑψηλὸν 
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ὙΨηλὸν δ᾽ ὑπὲρ ἔρχος ὑπέρθορεν, εὗρε δὲ πσάντας, 
Ei κε τις 4 φεύγων ἐν μύχῳ, ἢ ϑαλάμῳ. 
Ταῦτα d ϑυμὸς ᾿Αθηναίες με κελεύει, 
Ὡς κακὰ waice πόλει δυσνομίαι παρέχει. 
Εὐνομία δ᾽ εὔκοσμα καὶ ἄρτια ovr ἀποφαίνει, 20 
Καὶ Saut τοῖς ἀδίκοις ἀἰμφηίθησι πέδας, 
Τραχέα λειωίνει, παύει κόρον, ὕδριν ἀμαυροῖ» 
Αὐαίνει δ᾽ ἄτης ἄνθεα φυόμενα, 
Εὐθύνει δὲ δίκας σκολιᾶς, ὑπερήφανώ T ἔργα 
Πραΐνει, “παύει py" ἐργῶ διχος-ασίης. 25 
Παύει δ᾽ ἀργαλέης ἔριδος χόλον' te δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς 
— Παάῆα καὶ ἀνθρώπες ἄρτια καὶ πινυτά. 


doses 


Qupd 
e 


Ἔκ 
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Ἐκ τῶ EIM ONIAO T. 
Εἰς τῶν ϑνητῶν βίον. &. 


(QU ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ᾽ ἐμπεδὸν αἰεὶ. 
^Ev δὲ τὸ κάλλιςτον Χίος ξειπεν ἀνήρ" | 
"OIH wo φύλλων γενεὴ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν. 
Παῦροΐ μιν ϑνη)ῶν ἔασι δεξάμενοι | 
Στέρνοις &yx ei] ev] o' WrpEci yàp ἐλπὶς ἑκάςτῳ [4 | 
᾿Ανδρών ἡ τε νέων ς-θεσιν ἐμφύέ]αι. | 
Θνητῶν δ᾽ ὄφρά τις ἀνθος ἔχη τοολυήραϊον ἡζξης; 
Κᾶφον ἔχων ϑυμὸν, τπρολλ᾽ ἀτέλες-α νοεῖ. 
Οὐτὲ yop ἐλπιδ᾽ ἔχει γηρασσέμεν, ἐδὲ T ἰσασιν 
Ὡς χρόνος ἐσθ᾽ "ac καὶ βιότου ὀλίγος IO 
Owjoi. 'AXAd σὺ ταῦτα μαθὼν, βιότε ποτὶ τέρμα ὦ 
Ψυχή τῶν ἀγαθὼν τλῆθε χαριζόμενος. : 


^, c ELS. , , , 
T3 αὐτῇ, δ΄. Eig βίον ἀνθρώπινον. 


Ὦ, vai τέλος μὲν Ζεὺς ἔχει βαρύκ)υπος 
Πανγων, o9 ἐςὶ, καὶ τιθησ᾽ πη ϑέλει. 
Νξς δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρωποισιν" &AA ἐφημέροι 
"Aci βρό)οὶ δὴ ζῶμεν, οὐδὲν εἰδότες, 
“Ὅπως ἕκαςτον ex]eAeU] iem Θεός. ^ SH 
Ἐλπὶς δὲ wav]ac κάλλεσιν Θείῃ τρέφει; | 
"Ampyx]ov δρμαίνον)ας" οἱ μὲν ἡμέρην — | 
Μένεσιν 
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- Mévggu ἐλθεῖν, οἱ δ᾽ ἐτέων περήροπάς. 


Νέω)α δ᾽ ἐδεὶς ὁς-ις αὶ δοκεῖ βροτῶν 

Πλέτῳ τε κἀγαθοῖσιν ἔξεσθαι φίλον. 19 
Φβάνε, δὲ τὸν μὲν γῆρας ἄξηλον λαξὸν, 

Πρὶν τέρμ ἱκή]αι" τὲς δὲ Ug vei νόσοι 

Φθείρεσι ϑνήων᾽ τὲς δ᾽ " Apt δεδμημένες 

Πέμπει μελαίνης ᾿Αἴδης ὑπὸ χθονός. 

Oi δ᾽ ἐν ϑαλάσση λαίλαπι κλονεύμενοι, 15 
Καὶ κύμασιν πσολλοῖσε πσορφυρῆς ὡλὸς» 

Θνήσκεσιν, εὖτ᾽ ἂν μὴ δυνήσων)αι ζώειν... 

Oi δ᾽ ἀγχόνην ἁψαν)ο δυςτήνω μόρῳ, 


, 3 ͵ y y 4 
K αὐταγρέ]οι λείπεσιν ἡλίε φάος.. 


Οὕτω κακῶν ἀπ᾽ ἐδέν: ἀλλὰ μυρίαι 20 
Βρό]οῖσι κῆρες; κανεπίφραςοι δύαι, 

Καὶ wc] ἐςτίν. εἰ δὲ μοι τοιθοίαϊ 6» 

Οὐκ ἄν κακῶν ἐρῶμεν, ἐδ᾽ ἐν ἄλγεσι 

Κακοῖς ἐχού]ες ϑυμὸν αἰκιζοίμεθα. 


T£ αὐτὸ, ἐν AIONTEIQ, περὶ cw. Juxta 


editionem JAc. UPronir. 


TAS “ , es 
Ai πιλάγες φερομένη Δανάη Tag ἑαυτῆς ἐπὶ τῇ Περσέως 
τύχας αἀποϑύρεϊαι. 


'O TE λάρνακι ἐν δαιδαλέα ἄνεμος 
Βρέμῃ τονέων, κινηθεῖσω δὲ λίμνω 
Δείμαῆ, 
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Δείμαι ἐρείπτεν, ὅτ᾽ αδιάν)αίξι 

vid ἀμφί τε Περσεῖ βάλλε 

Φίλαν χέρα, εἰστέν y « *O, réxoz; ς 
*€ Οἷον ἔχω «πόνον! συ δ᾽ aeris, γωδαδηνῶ ὁ 

* "Hrop: κνώσσεις ἐν ἁτερπεῖ δωμοῖῆι, 

ΚΕ Χαλκεογόμφῃῳ δὲ, νυκμλαμπεῖ;, 

« Κυανέῳ τε δνόφω. Τὺ δ᾽ αὐαλέαν 

" Ὕπερθε TEAV κόμαν βαθεῖαν 1ο 
* YIopi67]oc κύμα)ος HY ἀλέγεις» 

« Οὐδ᾽ ἀνέμε φθόγγων, τοορφυρέα 

n Κείμενος ἐν χλανίδι, πρόσωπον καλόν. 


«€ Ese pw δεινὸν τόγε δεινὸν ἣν; 
« “Καὶ κὲν ἐμῶν δημώτων λεπῆοὸν 15 
«€ “γχεῖχες ἕας, Κέλομαι, εὗδε, βρέφος, 
« Ἐὐδέτω δὲ wov]og, εὐδέτω ἄμέϊρον κακόν. 
b Μα)αιοξελία δέ τις φανείη, 
«€ δ , : e al ΕΓ δὴ S NE 

Ζευ uat, EX σέο O, T! O^ ϑαρσᾶλεον 

P » 
s "Ecos, £UX OA o6 τεκνύφι δίκας μο- 20 

ἀκ κὰ ἃ 

6. ^ Aslec] IDaulcem fomnum carprs, ἀωτέω vox Hom. Hoc con- 
je&turà feliciter affecutus eft Caz/abonus, pro αὖτε. 

8. Νυκιλαμπεῖ) Hanc vocem Sylburgius cum 2444 HERI: : 
domo, cui nox fola illucet, idque tenebrofa. Nec malé, ut videtur: 


à quibufdam veró hec vox ad Lunam, ceu cognomen, refertur, — | 
ut quz idem fit quod Horatii Nocaca. X | 


Ἕκ 
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'x ro» O9EOT NIAO E &e. 


Κρόπολις καὶ πύργος εῶν κενεόφρονι δήμῳ, 
Κύρν᾽ ὀλίγης τιμῆς ἔμμορεν ἐσθλὸς x ἀνήρ. 
Σοὶ μὲν ἔγω vto ἔδωκα, σύν οἷς ἐπ᾿ ἀπείρονα arov[oy 
Hasc n, κα) ὰ γῆν πᾶσαν ἀειρομενὸς 
Ρηϊδίως" ϑοίναις δὲ καὶ εἰλαπίνησι πταρέσσῃ 5 
E» πάσαις, πολλῶν κείμενος ἐν ςόμασι. 
Καὶ σε σὺν αὐλίσκοισι λιψυφθόγγοις νέο; ἄνδρες 
᾿Εὐκόσμ ἐρα]οὶ καλά τε καὶ λιγέα 


3 
Aic oy]ou* καὶ ὅταν δνοφέροις i ὑπὸ κεύθεσι γαίης, 


Βῆς πσολυκωκύτες εἰς αἴδαο δόμες, IO 
Οὐδέπό) ἐδὲ ϑανὼν ἀπολεῖς κλέος, ἐδὲ γε λήσεις, 
᾿Αφθῆον ἀνθρώποις αἰὲν ἔχων ὄνομα, 
Κύρνε, καθ Ἑλλάδα γῆν ςρωφωμενος, ἠδ᾽ ἀνὰ νήσες, 
᾿Ιχθυδεύα πτερῶν πόνον ἐπ᾽ ὠτρυγέ]ον, 
Οὐχ ἵππων γωτοισιν ἐφήμενος" ἀλλά σε τοίμψει 1$ 
᾿Αγλαὰ M «σάων δῶρα ,οσ)εφανων. 
IIc; y*; οἷσι μέμηλε καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδὴ, 
Ἔσσῃ ὁμῶς, oQp ἄν γῆ τε καὶ ἠέλιος. 
ΤΣ αὐτὰ. 
Oi μοι ἐγὼν ἥδης καὶ γήραος ἐλομένοιο, 
ΓΞ μὲν ἐπερχομένε, τῆς δ᾽ ἀπανισσομένης ! 


Aia γῶρ, Qs γόημα, παρέρχέ]αι ἀγλαὸς ἥξη. 
Cc Οὐδ᾽ 
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“Οὐδ᾽ ἵππων ὁρμὴ γί γνέϊαι ὠκυέρη. 

"Qs μάκαρ εὐδαίμων τε καὶ ὄλθιος, Ogg ἄπειρος ξ 
" AÜXu εἰς d δῶμα μέλαν καεξη. | 

Αὐτίκα μοι κατὰ μὲν χροιὴν ῥέει ἄσπέος ἱδρὼς, 
Πτοιέμαι δ᾽ ἐσορῶν ἄνθος ὁμηλικίης | 

Τερπνὸν ὁμῶς καὶ καλόν. ἐπεὶ πλέον ὦφελεν εἰναι" 
᾿Αλλ ὀλιγοχρόνιον γίγνέϊαι, ὥσπερ ὄναρ, 10 

Ἥζη τιμήεσσαι τὸ δ᾽ λόμενον καὶ ἄμορφον 
Αὐτίχ ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαϊαι. 

| Ta αὐτξ, 

Εἰρήνη καὶ τλῦτος ἔχοι πόλιν, ὄφρα μετ᾽ ἄλλων 
Κωμαζοιμι" κακξ d ἐκ ἔραμαι πολέμε. 

Ζεὺς μὲν τῆσδε πόληος ὑπειρέχοι, αἰθέρι ναΐων, 
Αἰεὶ δεξῆερὴν χεῖρ ἐπ᾿ ἀπημοσύνῃ, 

Αλλοι T. ἀθαναῆοι μάκαρες ϑεοί, Αὐτοὶρ ᾿Απόλλων 
᾿Αρθρωσαι γλῶσσαν καὶ νόον ἡμέτερον" ό 

Φόρμιγγ, αὖ φθεγγοιθ᾽ ἱερὸν μέλος ἠδὲ καὶ αὐλῷ" 
Ἡμεῖς δὲ σπονδοὶς θεοῖσιν ἀρεσσάμενοι 

Πίνωμεν᾽ χαρίεἴ « μετ᾽ ἀλλήλοισι Ay: ἐς, 
Μηδὲν τὸν Μήδων δειδιότες πόλεμον. IO 

"sd" εἶναι, καὶ ἄμεινον, ἐὔφρονα ϑυμὸν ἐχοί)ας, 
Noc Qi μεριμνάων εὐφροσύνως διώψειν 

Τερπομένες, TWAE δὲ κακὰς απὸ κῆρας ἀμῦναι, 
Γηράς T ἐλόμενον, καὶ ϑανάτοιο τέλος. 

“Ἥζῃ τερπόμενος παίζω" δηρὸν yap ἔνερθεν 15 
Γῆς, ὀλέσας ψυχὴν, κείσομαι, wG]e λίθος, 


E " ApÜoyyos, 
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"AQÜoyyoc, λείψω δ᾽ ἐρα]ὸν φάος ἠελίοιο" 
Ἔμπης δ᾽ ἐσθλὸς ἐὼν ὄψομαι ἐδὲν ἔτι. 

Τέρπεό μοι, φίλε ϑυμέ᾽ τάχ᾽ ἂν τινες ἄλλοι ἐσοιν)ο 
"Avdpeg, ἐγὼ δὲ ϑανὼν γαῖα μέλαιν᾽ ἔσομαι. 20 

Αἰεί μοι φίλον ἥΤορ ἐγαλλέ)αι, ὁππότ ἀκέσω 
Αὐλῶν φθεγγομένων ἱμερόεσσαν oma. 

Χαίρω δ᾽ εὖ τσίνων, καὶ UT. αὐλητῆρος ἀκέων. 
Χαίρω δ᾽ εὐφθογγον χρεσὶ λύρην ὀχέων. 

Οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὃς, ἐπεί τόδε γαῖα καλύψη. 25 
Εἰς τ᾽ Ἕρεζος κα]αξῃ δῶμά τε Περσεφόνης, 

Τέρπέϊαι, ér& λύρης £T αὐληγηρος ἀκέων, 
Οὔτε Διωνύσε δῶρ ἐσαειρώμενος. 

Ταῦτ᾽ ἐσορῶν, κραδίην εὖ πείσομαι; ὄφρα T ἐλαφρὰ 
Γένα)α καὶ κεφαλὴν ὠτρομέων προφέρω. 20 


Περὶ φιλίας. 


Κασῆορ καὶ Πολύδευκες, οἱ ἐν “Λακεδαίμονι δίῃ 
Ναΐετ᾽ ἐπ᾿ Εὐρώτα καλλιρόῳ élan, 
Ei wo]e βελεύσαιμι φίλῳ κακὸν, αὐτὸς ἔχοιμι, 
Εἰ δέ τι κεῖνος ἐμοὶ, δὶς τόσον αὐτὸς ἔχοι- | 
᾿Αργαλέως μοι ϑυμὸς ἔχει τσερὶ σῆς φιλότη)ος" 5 
Οὔτε γὰρ ἐχθαίρειν, ὅτε QiAE δύναμαι, 
, ^ A “ἢ 7. 3 Y ^ 
Γιγνώσκων χαλεπὸν μὲν, ὅταν φίλος ἀνδρὶ γενή)αι, 
᾿Εχθαίρειν᾽ χαλεπὸν δ᾽ ἐκ ἐθέλον]α φιλεῖν. 
23. Pro ἀκέων legit J. Pierfonus ἀείδων : et in verfu "proxima 
fequente pro ὀχέων, legit ἐάλων. "Verifim. p. 226. 
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ETPIDIAOTY ἐλεγίόν τι. 


᾿Ανδρομάχη, wapa TO Νερπ]ολέμῳ, φυγέσα ἐπὶ τὸ ἱερὸν τῆς 
Θέτιδος, Aeyn τάϑε. 


T A IQ. αἰπεινᾷ Πώρις ἐ γώμον, ὠλλά τιν' ἄταν 
Hydytr εὐναίαν εἰς αλάμες Ελέναν. 

"Ac ἕνεκ᾽, o Τροία, δορὶ καὶ συρὶ δηϊάλωῦον 
EiAé σ᾽ 0 χιλιόναυς Ἑλλάδος ὦ ὠκὺς "Apc, 

Καὶ τὸν ἐμὸν μελέας πὐσιν "Ex]opa, τὸν Wtpi τείχη 
Εἵλκυσε διφρεύων πραὶς Mar Θέτιδος. ᾿ 6 

Αὐτὰ δ᾽ ἐκ ϑαλάμων ἀγόμαν ἐπὶ viva ϑαλάσσης, 
Δελοσύναν ςυγερῶν. ἀμφιξαλᾶσα κάρᾳ. 

Πολλὰ δὲ δάκρυα μοι καΐεξα χροός, ava ἔλειπον 
"Ac T6 xai ϑαλάμες, καὶ πόσιν ἐν κονίαις. IO 

Ἃ μοι ἐγὼ μελέα! 7 μ᾽ ἐχρῆν Er φέγγος ὁρῶσθαμ, 

| Ἑρμιόνας δέλαν, ἃ ὡς ὕπο τειρομέναι 

ΤΙρὸς τόδ ἄγαλμα ϑεᾶς ἱκέτις περὶ χεῖρε βαλᾶσα 
Τάκομαι, ὡς πεϊρίνα ποιδακόεσσᾳ λιξάς. 


Tni BAKXTAI- 


[ 195 ι 


Βυλ SK. ἘΠ 1 Δ Ὁ Y, 


» ^ € - , , ld Vat f 7 M ^ ^ 
Παρὰ τῷ Στοθαίω ἐν τῷ περὶ εἰρήνης λόγω, καὶ wapa τῷ Πλκ- 
* ^ -" ^ & UJ ES "trj 7 7 
τάρχῳ ἐν τῷ τὸ Napa βίῳ" ᾿Εκ τῶν Βακχυλιδς παιάνων. 


Τῇ IKTEI δὲ τε ϑναϊοῖσιν Εἰρήνη μιγάλα, 
Πλέτον, καὶ μελιγλωώσσων ἀοιδῶν ἄνθεα, 
᾿Δαιδαλέων T ἐπὶ aan ϑεοῖσιν oils £a, βοῶν 
Ξανθῶ φλογὶ μηρία, εὐτρέχων τε μήλων" 
Γυμνασίων τε νέοις αὐλῶν τε καὶ κώμων μέλει. ξ 
"Ἐν δὲ σιδοροδέτοισιν πόρπαξιν αἰθὰν ἀρωχνῶν 
goi πέλούῇαι" D τε λογχω]ὰ, 

Ξίφεά T ἀμφάκεα εὐρὼς zuvor] aci" χαλκέων 
Οὐκέτι σαλπίγγων dios, ἐδὲ συλᾶται μελίφρων ὕπνες 
᾿Απὸ βλεφάρων, ἅμος ὃς ϑάλπει. κέαρ. 10 
Σύυμποσίων P ἐραγῶν βρίθοντ᾽ ἀγυιαὶ, 

Παιδικοί Qi ὕμνοι eX yof. 


'APMO A I O T. μέλος, TO ἐπὶ ᾿Αρμοδίῳ ποιηθὲν 
σκολιὸν ὑπὸ KAA ΔῚΣ ΤΓΡΑΈΌΘΥ, ὅτως E- 


λεγον.  Hefycbrus in voce "Apuodía.* 


H N μύρ)ς: κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, 
Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος x ᾿Αριςογείτων, 


* Athenzus lib. xv. ** Σκολιὸν hoc nonnulli Alceo tribuerunt: 
* quod temporum ratio non fert. Floruit enim Alczus annis. 
** circiter 80 ante Hipparchi necem. — Sed et auctoris nomen ab 


* interitu vindicavit Hefychius, Erat autem hoc Zxowi Athe- 
EIUENS 2 ** nis 
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"Ore τὸν Tupavov x]overqv. 
᾿Ισονόμες τ΄ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 
Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι, & τι τσ τέθνηκας, 5 
Νήσοις δ᾽ ἐν Μακάρων σε φασὶν εἰναι. 
ej / 3 1 
Iva uto ποδώκης Αχιλευς, 
Τυδείδην τε φασὶν Διομήδεα. 
Ἔν μύρ)ε κλαδὶ τὸ ξίφος Φορήσω, 
Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος x ᾿Αριςογεέτων, 10 
"Or ᾿Αθηναίης ἐν ϑυσίαις 
» / e? ᾽ Pd 
Ανδρα τυρᾶννον ἱππαάρχον εκαινετήν. 
T "Aet σφῶν κλέος ἐσσέδαι κατ᾽ αἴαν, 
Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδιε x "Apigoyerov, 
» h / / 
Or: τὸν Τύραννον xvaveToV, I$ 
». & »5 » 
Ἰσονόμες T ᾿Αθήνας ἐποιήσατον. 


* nis ita celebre, ut in omnibus conviviis cantari folitum effet : 
«ὁ quod patet ex Ariftoph. Acharn. 977, et ad eum locum Scho- 
* |iafte: item ex ver. 1092; et Lyfiftrat. 655. Liquet autem ex 
* jpío Σκολιῷ conjuratos, cum Hipparchum adorirentur, pugio- 
* nes fuosxabdidiffe in illis myrti ramis, quos, opinor folenne erat 
* geftari ab omnibus, qui Sacrificio Panathenaico intereffent : 
* quod etiam diferté teftatur Ariftophanis Scholiaftes, Hinc 
« fortaffe du&yis eft mos, ut qui in convivio Σκολιὸν aliquod can- 
* taret, femper manu teneret myrti ramum (vid. Plutarch. in 
« Symp. Quzft. 1.) quod in hec Σκρλιῷ ex re initium habuiffe 
«€ videtur." -Lowz/. Praec. Poet. Cujus viri, doéti admodum 
et ingeniofi, diftinéótionem et emendationes hic libenter ífequi« 
mur, 
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A€*CX ' A' Z Ω £v" Adv exeun uoi" Ego]ec- 
j A j Κεῖται καλὸς ᾿Αδωνις em ὠρέσι; μηρὸν ὀδόνῇ, 
Λευκώ λευκὸν ὁδόν]: τυπεὶς, καὶ Κύπριν aues 
Λεπῆὸν ἀποψύχων: τὸ δὲ οἱ μέλαν εἰδέ)αι αἷμα 
Χιορέας κα] e σαρκός UT ὀφρύσι δ᾽ ὄμμαΐα ναρκῇ, ^ ς 
Καὶ τὸ ῥόδον φεύγει τῷ χείλεος' ἀμφὶ δὲ τήνω 
Θνάσκε; καὶ τὸ φίλαμα, τὸ μήποῆε Κύπρις ἀφήσει" 
Κύσριδ, μὲν τὸ φίλαμα καὶ ἃ Cuov]oc ἀρέσκει" 

λ᾽ ἐκ οἶδεν ᾿Λδωνις ὃ μιν ϑνώσκοντ᾽ ἐφίλασεν. 

A? αἱ τὰν Κυθέρειαν, ᾿Απωλέ)ο καλὸς " Aduvic- IQ 

Ως δὲν, ὡς ἐνόησεν ᾿Αδωνιδὸς ἄσχέϊον ἕλκος» 

"Que 48e φοίνιον αἵμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ» 

Πάχεας ἀμπέ)άσασα, κινύρέἤο, "e vr", " Adi, 

Δύσποϊμε μεῖνον "Adaw, πρανύς-αἦον ὥ ὡς σε Zee 

"Qc σε περιπ]ύξω, καὶ χείλεα χείλεσι μίξω. I5 

"Eypto τυ]θὸν "Αδωνι, TO δ᾽ αὖ τοὐμα]όν με φίλασον. 

Ἔκ δὲ πίω τὸν ἐρω]α" : φίλαμα, δὲ τέτο φυλάξω 

Ὡς αὐλὸν τὸν Aduviw ἐπεὶ σύ Mt, δύσμορε, φεύγεις, 
Φεύγεις 
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Φεύγεις μακρὸν; "Ἄδωνι, καὶ ἐρχεᾶι EZ ᾿Αχέρούα 
Καὶ £oyvoy Cem xai  ἄγριον' ἃ δὲ τἄλαινα 20 
ut, καὶ Sc E eati» καὶ καὶ ὀύναμαί ΟΣ QR 
Λάμδανε, Περσεφένα, τὸν ἐμὸν τοόσιν, ἐσσὶ typ αὐτὰ 
Πολλὸν ἐμεῦ κρείσσων" τὸ QE Wy καλὸν ἐς σὲ κα]αῤῥεῖ. 
Θνώσδεις, à τριπόβθαε' πόθος δὲ μοι, ὡς ὄναρ, er]. 
Σοὶ δ᾽ ὁ ἅμα κες-ὸς δλωλε" τί yep Ττολμηρὲ, κυνόψειξ 3 
Καλὸς ἐὼν Τοσδετον ἐμήνας ϑηρσι παλαίειν S 20 
"(d ὀλοφύραϊ]ο Κύπρις: ἐπαιάζεσιν᾽ Ἔρωϊες. | 
Aj αἱ TOV Κυθέρειαν" ᾿Απωλέ)ο καλὸς ᾿Αδωνις. 
Δαάκρυον a Hain τόσον ἐκ χέει; ὁῦσον Αδωνις, 
Ait χέει" Ta δὲ ταν] oTi χθονὶ γίγνέϊαι ἄνθη: 
Αἷμα ῥόδον Tier τὰ δὲ δάκρυα τῶν ἀνεμώναν. ,ἱ 
Αἰάζω. τὸν "Αδωνιν' ᾿Απώλε]ο καλοὲ ᾿Αδωνις. 
Μηκέτ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα μύρεῦ, Κύπρι: 
"Ec ἀγαθά cibum, Eguy Avi) φυλλάς, ἑτοίμὰ. 
Λέκίρον € EXE Κυθέρεια, τὸ σὸν τόδε νεκρὸς "Αδωνις. 35 
Καὶ νέκυς ὧν καλός x καλὸς νέκυς, οἵα καθεύδων. 
Κρελῆαι ape" Αδωνις ἐν εἴμασι πορφυρξοιδιν. 
᾿Αμφὶ ὃς pay "λαίογ]ες ἀνας-ἐνάχεσιν Ἔ polec, 
Κειρώμενοι χαϊτας ET ᾿Αδώνιδι' xe μὲν oui, 
Ὃς δ᾽ ἐπὶ τόξον ἔζαιν' y, op d. eUr]epov ἄγε φαρέτρην, 
Xo μὲν AUGE “πσέδιλον ᾿Αδωγιδος" ὃς δὲ λέξησι 41 
“Χρυσείοις φορέησιν ὕδωρ' ὁ δὲ μηρία λέει. 
Ὅς δ᾽ ὄπιθεν τὐἹερύγεσσιν ἀναψύχει τὸν ᾿Αδωνιν. 
Αὐτὸν τὸν Κυθέρειαν ἐπαιάζεσιν᾽ Ἔρωϊες. 


19. Pro gyem legit οἴχεα, T. Pierfonus in Verifim. p. 54. 


"Ec Gert 
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» / ὃν 3,79 ^ , 
Ec Gere λαμπάδα ΄σασὰᾶν ἐπι Φλιαις Ὑμέναιος, 45 
Ἁ ^ 3 Pd , A "c , tf ^ 
Kai ςέφος ἐξεπέτασσε γαμήλιον" ἐκέτι δ᾽ Y jay, 
ε ^ € 5X-*.9 / ^ 20 ^ Ἅ 
Υμαν ἕκετ αειδόμενον μέλος, ἃ Ea αἱ qi. 
« , Ν «^, ^ , 
Ai Xapi]ec κλαίον), TOv υἱέα τὼ Κινύραο, 
7) » / « ’ it » E] p, ὦ 
Καί μιν δπαείδεσιν. “ὃ δέ σφισὶν ἐκ ἔπακέει, 
» * ?A/ ΄“ P , , 
Ou μὲν ἐκ ἐθέλει, κῶρα δὲ μιν ἐκ ἀπολύει. 50 


45. Pro 'E£erérace: legit Pierfonus ἐξεκέδωασσε, Verifim. p. 56. 
49. Κώρα] Proferpina à Graecis dicebatur κόρην unde fefta in 
- 6705 honorem inftituta κόρενα. 
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Ex τῷ EIIITAOlOT ΒΙΏΝΟΣ. 


XCeeX*« PXETE, Σικελικαὶ, τῶ πένθεος, ἀρχέ]ε, 

"A ὃ Μοΐῖσαι. | 

soconsoe ζῇς ᾿Αδόνες, αἱ πσυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι «ái φύλλοις, 

Νάμασι TOig Σικελοὶς ἀγγείλα)ε τᾶς ᾿Αρεθοῖσας, 

Ὅτ). Βίων τέθνακεν 0 βωκόλος, o7]; σὺν αὐτῷ 

Καὶ τὸ μέλος τέθνακε, καὶ ὠλέ)ο Δωρὶς ἀοιδά. ς 
"Αρχέϊε, Σικελικαὶ, τῷ «σένθεος, ἄρχέ]ε, Μοΐσαι. 

Κεῖνος ὃ ταῖς ἀγέλαισιν ἐράσμιος ἐκέτι μέλπει, 

Οὐκέτ᾽ ἐρημαΐησιν ὑπὸ δρυσὶν ἥμενος ἀδει" 

᾿Αλλὰ παρὰ Πλετῆ! μέλος λάθαιον ἀείδει. 

"pta δ᾽ ἐςὶν ἄφωνα, καὶ αἱ βόες, αἱ πο] ταύροις 

Πλασδόμεναι γοάού), καὶ ἐκ eÜsAov] νέμεσθαι. 11 
"Αρχέϊε, Σικελικαὶ, τῶ πένθεος, ἀρχέϊε,. Μοῖσαι. 

Σεῖο, Βίων, ἐκλαυσὲ ταχὺν μόρον αὐτὸς ᾿Απόλλων, 

Καὶ Σάτυροι μύρονο, μελάγχλαινοί τε Πρίηποι" 

᾿Αχὼ δ᾽ ἐν πτέτρησιν ὀδύρβ)αι, ὅτ). σιωπῆς, ις 

Κέκέτι 
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Κἐκέτι μιμεῖται τὲ σὰ χείλεα" σῷ δ᾽ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
Δένδρεα καρπὸν ἔριψε, τοὶ δ᾽ ἄνθεα πάντ᾽ ἐμαράνθη. 
ἼἌΑρχετε, Σικελικαὶ, τῶ πένθεος, ἄρχετε, Μοῖσαι. 
Τίς wort σῷ σύριγγι μελίξεται, ὦ τριπόθατε; 
τίς P ἐπὶ σοῖς καλάμοις ϑάσει ςόμα; τίς ϑρασὺς 
ὅτως ; ; | 20 
Εἰσέτι γαρ wreiti τὸ σὰ χείλεα καὶ τὸ σὸν ὥσθμα. 
᾿Αχὼ δ᾽ ἐν δονάκεσσι τες ἐπιξόσκετ᾽ αἀοιδας. 
Πανὶ φέρω τὸ μέλισμα᾽ τάχ᾽ ἀν κακεῖνος ἐρεῖσαι 
Τὸ ςόμα δειμαίνοι, n, δεύτερα σεῖο φέρηται. 
“Αρχέϊε, Σικελικαὶ, τῷ πένθεος, ἄρκἔ)ε, Μοῖσαι. 25 
Κλαίει xoi Γαλάτεια τὸ σὸν μέλος, &y ox ἔτερπες 
'Εσδομέναν περὶ σεῖο wap ηἰόνεσσι Παλασσης. 
Ov yao ἰσον Κύκλωπι μελίσδεο᾽ τὸν μὲν ἔφευγεν 
'A καλὰ Γαλάτεια σέ δ᾽ ἄδιον ἀπέξλεπεν ἅλμας" 
Καὶ νῦν λασαμένα τῷ κύματος, ἐν ψαμαθοισιν 39 
"Ecder ἐρημαίαισι, βόας δ᾽ ἔτι σεῖο νομεύει. 
ἔἼΑρχετε; Σικελικαὶ, τῷ πένθεος, à ἄρχετε, Μοῖσαι. 
Πάντα oi, P Bora, ξυγκάτθαινε δῶρα το Μοισᾶν, 
Καὶ ςυγνὸν περὶ σᾶμα τεὸν κλαίεσιν Ἔρωτες. 34 
Τετό τοι, ὦ πόϊαμὼν λιγυρώταῖε, δεύτερον oos 
Tero, Μέλη, νέον ἄλγος" ἀπώλετο wa» τοι "Optgocs 
Τῆνο τὸ Καλλιύπας γλύκερον sopa καὶ σε λέγοντι 
Μύρεσθαι καλὸν Uia πολυκλαύςοισ, ῥείθροις, 
Πᾶσαν δ᾽ ἔπλησας φωνᾶς edd νῦν τράλιν ἄλλον 
Yita δακρύεις, καινῷ δ᾽ ἐπὶ ποένθεῖ τάκῃ. 40 
᾿Αμφότεροι τσαγαῖς πεεφιλαμένοι" ὃς μὲν ἔπινε 
542 Παγασί- 
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Παγασίδος κρᾶνας, ὁ δ᾽ EXE" πόμα τᾶς ᾿Αρεθοίσας. 

Xo μὲν Τυνδαρέοιο καλῶν ἄεισε ϑύγατρα, 

Koi Θέτιδος μέγαν υἱα; καὶ ᾿Ατρείδαν Μενέλαον" 

Κεῖνος δ᾽ & πολέμες, ὁ ὁ δακρυα, Πᾶνα δ᾽ ἐμελπε; 45 

Kai βώτας ἐλίγαινε, καὶ ἀείδων € ἐνόμευε, 

Καὶ σύριγγας ἔτευχε, καὶ Gta πόρτιν ἄμελγε. 
[Άρχετε, Σικελικαὶ, τῶ φένθεος, ἄρχετε, Μοῖσαι. 

Πᾶσα, Βίων, ϑρηνεῖ σε κλυτὴ πόλις, ἄςεα πάντα. 

Ασκρα μὲν γοάει σε πολὺ πλέον "Heiódoio" 59 

Πίνδαρον κα εἰ τσοθέοντι τόσον Βοιωτίδες ὕλαν" 

Οὐδὲ τόσον τὸν ἀοιδὸν € ἐμύρατο Kov ἄςυ" 

Σὲ πλέον ᾿Αρχιλόχιοιο ποθεῖ; Παρος᾿ ἀντὶ δὲ Σαπφῆς 

Εἰσέτι σεῦ τὸ oy κινύρεται a Μιτυλανα. 

Ἔν ὃ X Συρακοσίοισι, vidua TOC ᾿ αὐτὰρ, ἐγὼ γε $9 

Αὐσονικᾶς ὀδύνας μέλπω με ἔλος, Ἢ ξένὸς ὠδᾶς d 

Βωκολικᾶς, ἀλλ ἅν T ἐδιδαξαο cns μαθητάς, 

Κλαρονόμος, paras τὰς Δωρίδος ἄμμε γεραίρων" 

ἤΑλλοις μὲν τεὸν oAGov, ἐμοὶ δ᾽ αἀπέλειψας ἀοιδαν. 
ἼΑρχετε, Σικελικαὶ, τῶ πρένθεος, ἀρχέῇε, Μοῖσαι. 


61. Ἔν δὲ τυγακύσίοιδι] Ante hunc verfum defunt pauca, Sex 
fequentes verius fuppleviffe dicitur Marcus Mufurus Cretenfis : : 
nonnulli autem ipfius Moích! effe exiftimanf, | 

Ítávreg ὅσοις καπυρὸν τελέθει ςόμα βωκολιαταὶ 
Ἔκ μισῶν» cío «ότρμιον ᾿ἀνακλαίδσι ϑανόντος.᾿ 
Κλαΐει Σικελίδας τὸ Σάμδ κλέος, ἐν δὲ Κ ύδωσιν, 
Ὁ πρὶν μειδιόωντι σὺν ὄμμοτι φαιδρὸς ἰδέσθαι, 
Δάκρυα νῦν Λυκίδα; κλαίων ἐέει" ἔν TE ποολίταις 
Τριοπίδαις αὐωμῷ Sym? wap ἼΑλεντι Qi Ts, 


37 


δὰ 
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EI ad, ταὶ μαλάχαι μὲν ἐπῶν κα) ὰ κἄπον ὄλωνται, 
Ἢ τὰ χλωρὰ σέλινα, τὸ, 7 εὐθαλὲς ὅλον ἄνηθον, 
"Y cepov αὖ Guo], καὶ εἰς ἔτος ἄλλο eco] 
ἼΑμμες δ᾽, οἱ μεγᾷλῳι, καὶ καῤεροὶ, ἢ σοφοὶ ἄνδρες 
Ὁππότε πρώτα ϑανωμες, c αναῖεθοι ἐν χθονὶ κοίλᾳ ός 
Εὔδομες εὖ μώλα μακρὸν ἀτέρμονα νήγρέϊον ὕ ὕπνον. 
Καὶ σὺ μὲν ἐν σιγᾷ πεπυκασμένος ἔσσεαι ἐν γᾷ. 
"Αρχέϊε, Σικελικαὶ, τὼ ποένθεος, ἄρχε, Μοΐσαι. 
Φάρμακον ἦλθε, Βίων, τοοτὶ σὸν ςόμα, φάρμακον εἶδες. 
Πῶς τεὺ τοῖς κείλεσσι ποτέδραμε, κεκ ἐγλυκάνθη; ; 
Tis δὲ QBes]es TOTO ÉTOV αναίμερος, ἢ κεράσαι τοι, 71 
"H δέναι λαλέονη, το φάρμακον; ἔκφυγεν ὠδάν. 
ἼΑρχέε, Σικελικαὶ, τῶ ποΐνθεος, ἄρχέιε, Μοῖσαι. 
᾿Αλλὰ δίκα κέχε za ac" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ πένθει τῷδε 
Δακρυχέων τεὸν οἶτον ὀδύρομαι εἰ δυνάμαν δι, 75 
Ὥς Ὀρφεὺς xa] a ac τοτὶ ταῤβ]αρον, ὦ c uox Οδδὺυσ- 
| σεὺς, 
Ὡς πάρος ᾿Αλκείδας" yo τάχ, ἂν ἐς δόμον ἦλθον 
Πλεῆξος, ὡς κεν ἴδοιμι, καὶ εἰ Πλετῆς μελίσδεις, 
Ως ἂν ἀκυσαίμην τι | per deo aAA ἐπι Κωρᾷ 
Σικελίκόν τι λίγαινε, καὶ XOU τι βωκολιάσδευ" 8o 
Σικελεκὰ καἀκείνα ἐν ᾿Αἢναίαισιν ἔπαιξεν 
᾿Αἰόσι, καὶ μέλος ide τὸ Δωριον' ἐκ ὠγέραςος 
᾿Εσσεῖθ᾽ ἃ MONT χ' ὡς pter πρόσθεν ἔδωκεν 
"Adeo φορμέζοντι πταλίσσυτον Ἔυρυδίκειαν, 
Καί σε, Βίων, σεμψεῖ ὧν, ὦρεσιν' εἰ δε Ti κήγων ὃς 
Συρίσδων δυνάμαν, wapx Πλετέι καὐτὸς ἀειδον. 
ΠῚΝ- 


F8 συν em 


B 


ἐξ ἘΣ ἘΦ τὶ 


ΠΙΝΔΑΡΟΥ͂ ΟΛΎΜΠ. X, 


"ls ETPAKOTEIQ Κέλητι 


Hec Ode in laudem Hieronis Regis Syracufanorum, qui in 
Olympicis vicerat, eft confcripia. Eundem predicat à 'fufli- 
2iá, Sapientiá, Mufices peritid. Preterea equum, quo vic- 
toriam. retulit, et locum, ubi Olympica certamina ageban- 
tur, celebrat. — Z1b eo loco, nimirum Peloponnefo, occafiouem 
arripit digrediendi ad vulgatam de Tantalo et Pelope fabu- 
lam ; unde ad Hieronem regre[us, felicitatem, que fequitur 
Olympionicas, proponit. | Pofiremó, concludit banc Odara 
voto ; ut Deus gloriam et dignitatem regiam Hieroni tue 
atur, et Poetam in ffudio celebrandi viétores confervet. 


g pec Q. κώλων Ta 


deeee PIXCT ON μὲν ὕδωρ" ὁ δὲ 
b ^ P ρυσὸς, αἰθόμενον τοῦρ 
(ese urs διαπρέπει νυ- 
κτὶ, μεγάνορος ἔξοχα πλέτε. 
εἰ δ᾽ ἀεθλα ψαρύεν 
ἔλδεαι, φίλον ἥτορ, 
ZA eX» , 
μηκέθ αἀλίε σκύπει 
ἄλλο ϑαλπνότερον 
ἐν ἀμέρο; φαεινὸν ἄςρον, 
, / » 3^/ 
ἐρήμας δὲ αἰθέρος. 
μηδ᾽ Ολυμπίας ἀγώνα 


00000 
00090 


^ 
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"m 
, »8/ * 
Φερτέρον αὐδάσομεν 
e; L4 
Ὅθεν ὁ τσολύφα)ος 
e; » 
υμνος ὠἐμφιξάλλεται 
σοφῶν μητίεσσι, κελαδεῖν 
2 3) AN » » ^ € / 
Kpovg wid, ἐς ἀφνεὰν ἱκομένες 
/ ». 7 A 
μάκαιραν lépuvog &gíaV 


, 
ἀντιςροφὴ &. κώλων ip. 


ϑεμιςεῖον ὃς ἀμφέπει 
σκᾶπτον ἐν πσολυμάλῳ 
᾿ς. ἢ , 
Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 
κορυφὰς ἀρέϊαν ἀπὸ πασᾶν" 
3 EA 
ἀγλαϊζέ]αι δὲ καὶ 
μεσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 
n / / 
eo παίζομεν φιλαν 
3 N M 
ἄνδρες «auci ϑαμᾶ 
ΕῚ 4 / 9 
τράπεζαν. ᾿᾽Αλλα Δωρίαν a 
πὸ φόρμιγγα σασσάλε 
͵ὕ E] » 7 
λαμξαν, εἰ τι TO) Πίσας τε 
λ κε / , 
καὶ ^ Φερενίκε χαρις 
νόον ὑπὸ γλυκυτά- 
ταις ἔθηκε φροντίσιν" 
ε ^ , 
ὅτε παρ ᾿Αλφεῶ σύτο, δέμας 
ἀκέντητον ἐν δρόμοισι τοαρέχων, 
’ ^ V AP 4 / 
κράτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν 


* "Oroua τῷ νικήσαντος ἵππιο ϑεβοΐ. 
ξ 
Συρακο- 
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ἐπῳδὸς &. κώλων Vy. 
Συρακόσιον; ἱπποχάρμαν 


βασιλῆα. Λαάμπεὶ P e 
δὲ οἱ κλέος wop εὐάνορι Λυὲξ 


Πέλοπος ἀποικίῳ᾽ TE μεγασθενὴς 
ἐράσσα)ο γαιάοχος Ποσειδῶν, 

5» 7 Ere ^4 » 

ἐπεί νιν καθαρᾷ At w]oc ἐξελεν 
Κλωθὼ, ἐλέφαν) φαίδιμον 

ὦμον κεκαδμένον. 
Ἢ ϑαύμα)α “ολλὸ 

καὶ wu T) καὶ βροτῶν φρένας 

E CIN Ν » ^v / 

ὑπὲρ τὸν ἀληθη λόγον 
δεδαιδαλμένοι ψεύδεσι τσοικίλοις à 
ἐξαπαών): μῦθοι" 


spogn β΄. κωλὼν (ζ΄: 


Χαρις δ᾽, ἅπερ ἅπαν)α rtu 
χε! τὰ μείλιχα ϑναῆοῖς, 

ἐπιφέροισα τιμῶν, 

καὶ ἄπιςον ἐμήσαῆο πσιςὸν 

ἐμμεναι τὸ σολλάκις. 

μέρα: δ᾽ ἐπίλοιποι, 

μάρτυρες σοφωταῖῆοι. 

"Ec δια λει 

ξοικὸς ἀμφὶ Δαιμόνων xa 
Aa μείων γὰρ αἰτίαι 
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qii Taxe, σὲ δ᾽, αὐ: 
" pilam φθέγξομαι; . 
o πότ᾽ ἐκάλεσε "Wo 
τὴρ τὸν εὐνοροωτα)ὸν 
ἐς ἐρανοῦ; φίλαν τὲ * Σίπυλον; 
| αμοιξαῖα Θεοῖσὶ δεῖπνα ““ἀρέχων; 
TÓT ᾿Αγλαδ)ρίαιναν ὁρπάσαὶ,; — 
| οἰντιςροφὴ β΄. κώλων iC 
δαμέῆα φρένώς ἱμέρῳ, 
«ρυσέαισί T αν ἵπποις 
ὕπαον εὐρυ]ίμε 
ποτὶ δῶμα Διὸς μέϊα Giai 
ἐνθᾶ δεύερῳ χρόνῳ 
ἦλθε καὶ Ῥανυμήδης 
Za τωὐτ᾽ ἐπὶ Χρέος. 
ὡς δ΄. "ἄφαϊηος & ET é- 
λὲς, ὅδε μαΐρὶ “σολλὰ ms 
μένοι φῶτες ἄγαγον" 
ἔννεπε κρυφᾶ τις ἀὐτί- 
κα φθονέρῶν γεΐόνων; 
ὕδαῆος ὅτι TE σὺυ- 
ei ζέοισαν ἀμφ᾽ ἀκμαν 
μαχαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη; 
τραπέζαισί T ἀμφιδεύταα κρεῶν 
σέθεν διεδασ αἰο, καὶ φάγον. 
* Qi μὲν φόλρως ὄνομονν οἱ δὲ ὄρος περὶ τὴν Αὐδίαν. Scbol, 
Ες ἐπῳδὰς. 
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ἐπῳδὸς β΄. κώλων ιγ΄. 


Ἑμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαςρίμαργον 

μακάρων τιν᾽ εἰπεῖν. 

$31 » jd 

oigo uou* ἀκέρδεια λελονχεν 

ϑαμινὰ κακαγόρως. ἘΓ δὲ δὴ rw ἄν- 
δρα ϑνατὲν Ὀλύμπε σκοποὶ ἐτίμα- 
Ρ , vs i , Ν P ^ 
cay, ἣν Ταδαλος $TOZ ἀλλὰ γαρ xot] az 

4 7 * 2 3 

πέψα, μέγαν ὅλζον ἐκ ἐδυ- 
νάσθη" κόρῳ δ᾽ ἕλεν 

57 € ὡκ 

ατῶν ὑπεροπλον; 


/ e / e P 
TOV οἱ σατήρ ὑπερκρεμα- 

à : fion / 4 
σε; καῤ)ερὸν QU T to λίθον, 

N 5*N ^e de ΓΝ 
TOV αἰεὶ μενοινων κεφαλας βαλεῖν. 
3 , e. “Ὁ 
ευφροσυνας (AAT. 


ςροφὴ γ΄. κώλων "Ὁ 
3 
ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον 
(v 2 
T&rTOV, ἐμπεδόμοχθον 
^e Á , 
pé * τριῶν 7&TOG]ov 
4 1 ,. ej Á 
wóvov ἀθανάτων ὅτι κλέψας 
ς / 
ἁλίκεσσι συμποόταις 
4 39 , 
γεκίαρ ὠμξροσίαν Te 
^ vs fe 3} 
ὥκεν, οἷσιν ἀφθῆον 


* *H ὅτι ἐν ᾧδε μετὰ τριῶν τέταρτος κολάζεται, Σισύφες Τιτύθ, xal 
Ἰξίονος" ἢ ὅτι μετὰ τριῶν, τῶν σσειγῆν, διψῆν, ἑςῶναιγ τέταρτον «πόνον τἕ- 
σον ἔχει», τὸ τῷ λίθῳ κολάζεσθαι. — Scbol. ix bis Scbol, interpretati- 
onibus pofferiorem Editores Oxonienf. fecuti funt. 


ϑέσσαν" 


L 
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ϑέσσαν" εἰ δὲ ϑεὸν 
ἀνήρ τις ἐλπέαί τι λασέ- 
e, , 
m, ἕρδων, ἐμαβ)άνει. 
LÀ » € 
TÉVEXO, τροῆκαν ὑὸν 
3A f ' tar - / 
evo] oi οὐ σαλιν 
M 
μετα τὸ ταχύποϊμον 
[d Y d 
αὖθις ὠνερων ἔθνος. 
^ / .»f A 
Uwpos εὐυάνθεμον δ᾽ ὅτε Quay 
΄ ΄ ΄ » 
λάχναι νιν μελᾶν γένειον ege Doy, 
ἑτοῖμον ἀνεφρόδισεν γάμον 
avligpopn γ΄. κώλων ιζ΄, 
* τ σάτα παρὰ προἱρὸς ξυ- 
δοζον Ἱπποδάμειαν 
σχεθέμεν" ἀγχ! δ᾽ ἐλθὼν 
4 E. NIU y UM 
τσολιᾶς COS 006 ἐν 6pOVo 
/ 
ὥπυεν Βαρύκ)υπον 
, / etw 5 ts 
Ev7piauvav' ὁ αὐτῷ 
M M do ; 
7X σοσι σχέεῦον φανῆ. 
fe X 5: ε / 
τῷ μὲν εἰπε φΦιλι- 
€ δὼ / Ψ 3 y E 
o, θωβο Κυπρίας; Qys Ei Tis 
, 
Ποσείδαον, ἐς χάριν 
ς 7 ἐδ 37 
τελλέ)αι; “σεόασον ἐγχος 
Οἰναμόςξ χάλκεον" 
3 L3» Y / 
ἐμὲ δ᾽ ἐπὶ ταχυ]ά- 
ς / 
* τῶν σσόρευσον ἀρμάτων 
ς 3.ϑ ἡ» ; δὲ F. 
ες AA, XpoaTti 06 πσσελασον, 


"δὲ 


* Tü ὈὌμομάε τῆς Πίσης βασιλέυονος. — Scbol, 


ἘΓῸ 2 


Laut 
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ἐπεὶ τρεῖς γ8 καὶ δὲ κ᾽ ἄνδρας ὀλέφας 
ἐρώϊηας; ἀναξάλλέϊαι γάμον 


ῦ.. δὶ - σὰ 


ἐπῶδος γ΄. κώλων ιγ΄. 


: Svydipés- Ὁ μέγας δὲ κίνδυ" 


* voc ἄναλκιν ἐ φώ- 
f τὰ λαμβάνει Θανεῖν δ᾽ οἷσιν eid yia, 

τί κέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ. 
καθήμενος ἔψοι μάταν, ἐπάνω. 

h καλὼν ἄμμορος s ἄλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ἑτοσὶ, p 
ἀθλὸς y ὑποκείσέ)αι" TU δὲ 


; πρᾶξιν φίλαν δίδοι. . 


ς 


€ 


Mz ἐννεπεν" Zà' a- 


xpay]oic ἐφάψατ᾽ QV ἐπεσ- NE rr 
σι" TOV μὲν ἀγάλλων Θεὸς, ^ iD 
ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν ]egor- 1 
σίν T ἀκάμαν]ας V ἐππδς. 


e δ΄ χώλων C 


Ἐλεν δ᾽ Οἰγομιύε βίαν, 
bara TÉ σύνευνον" 
τέκε δὲ λαγέτας ἐξ 
εἰρέϊαϊςι μεμαλότας ὑιάς. 
γῦν δ᾽ ἐν αἱμωκερίαις 
ἐγλαᾶσι μέμυδομ, 
Ἰ᾿Αλφεθ πόρῳ κλιθεὶς». 
rige ἀμφίπολον 
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ἔχων τοολυξενωάτῳ wa 
px βωμῷ. Τὸ δὲ κλέος 
τηλόθεν δέδορκε τῶν O- 
λυμπιάδων, ἐν δρόμοις ᾿ 
Πέλοπος, ἵνα ταχυ- 
τὰς ποδῶν ἐρίξε)αι, | 
ἐκμαΐ T ἰσχύος ϑρασύπονοι. 
ἢ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίδ)ου 
ἔχει μελήδεσσαν εὐδίαν, 
οἰν]ιςροφὴ d. κώλων AT. 
ἀέθλων γ᾽ ἕνεκεν. TQ δ᾽ ἐ- 
εἰ παράμερον ἐσλόν, 
ὕπαῖον ἐρχέϊαρ τσαν- 
τὶ βροτῷ. Ἐμὲ δὲ convoca | 
κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ 
᾿Αιοληΐδι μολπᾷ 
| χρή. - Πέποιθα δὲ ξένον 
μή τιν᾽ ἀμφότερα 
καλῶν τε piv ἄλλον, ἢ δύ- 
γῶμιν κυριώτερον, 
τῶν yt νῦν, κλύ]αϊσι δαιδα- 
λωσέμεν ὕμνων αῆνχαῖς. 
Θεὸς ἐπίτροπος ἐ- 
ὧν, τεαῖσι μήδέαι, 
ἔχων TÉTO κῆδος, Ἴέρων, 
μερίμναισιν᾽ εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι» 


gu γλυκύ)έραν κεν ἕλπομα! 
' ἐπῳθὸς 
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ἐπῳϑὸς δ΄, κώλων vy. 


ν΄ ὦ “ A 
σὺν ὥρμα], Sog κλέιζειν,. 
ἐπίκερον ξυρὼν 
L4 9 , » b! 
600v λόγων, παῤ εὐδείελον ἐλθὼν | 
& τον E] "X V o&w " ) 
Κρόνιον, Ἐμοὶ μὲν ὧν μοῖσα καρ)ερω- 
/ » ^ , i2 9— 2 
τοῖον βελος αλκῷ τρεῷει ἐπ᾿ αλλοι- 
M » | 
σι δ᾽ ἄλλοι μεγαλοι" TO δ᾽ ἐσχαΐον xopu- 
^ pa A 
φέται βασιλεῦσι, Μηκέτι 
/ LÀ 
erom]euve τοόρσιον. 
97 F ^ ) 
&" σὲ TE TETOV 
e,^ / da Ai 
vils χρόνον uwraT&Vy, EUE 
/ L4 
τε τοσσάδε νικαφοροὶς 
ε ἐξ x. , » φῇ ; 
ομίλειν, apopay]ov copio κωθ  EA- 
Aavag ἐόντὰ σαντῶᾶς, A&UUS δ 


£A-4 


4 l 


Q à 5. bei 
* τὸ δὲ Κρόνιον, ἀκρωτήριον τῆς Ττίσης. Schol. Unde efud Ly« 
copbr de Olymp. certamine, Ἐρόν «ap αἰπὺν ὕχβονο. οἴ,γος ὡς 24. 
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Θήρων; AKPATANTIN OQ; ἼΑρματι. 


Laudatur Qhberon Zgragentinus, Tyrannus, à viétoriá quam 
quadrijugo curru in Olympils eff adepsus ; item à juflitid, 
liberalitate, fortitudine, et majorum claritudine : quorum 

s. fortunam occaffone. [ümptá attingit. um digre[fones ad 
Semelen, Inonem, Peleum, Zchillem, alidfque intertexit : 
atque obiter loca Beatorum, et DDamnatorum apud. inferos 

K defignat. Tandem concludit Odam, fui carminis, et d 5e- 


ronis liberalitis, laude. 


7 gpoQn a. κώλων ιδ΄, 


Α τίνα ϑεὸν, τίν ἥρωα, 
éOXwS τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομεν E 
3, / Ὰ N ὁ 
370: Πισὰα μὲν Διος 
᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔςα- 
σεν Ηρακλέης, 

3 / [4 E 
ἀκρόθινα τοολέμου 


m Ναξιφόρμιψγες ὕμνοι, 


/ b , L 
binis δὲ τέϊραοριας à 
&yEX.X VIE (DOpoU 
, $ X. 
γεγωνή)εον ori, 
, , 4 
δίκαιον ξένον, 
» ᾽ν» , 
ἐρεισμ — Axpaiya]oe, 
3 ͵ ͵ 
εὐωνύμων TE ποα]ερων 
v , / A 
&w]ov, ορθόπολιν 
* πρὸς 'Avyéay πολεμήσας τὸν "Ἤλιδος τύραννον, καὶ νικήσας, ik τῆς 
λαφυραγωγίαις τὰς ἀπαρχὰς τῶν λαφύρων τοροσᾳγαγὼν, ἔκτισε τὸν ἀγῶνα. 
Scbol, — à o MF . bon 


evligpog 
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^w phe 


- 


αι εροφὴ &. κώλων id. 


καμόπες δ᾽ oM ϑυμῶ, 


ἑερὸν ἐσχὸν οἰκημῶ, 
aola , Σικελίας T ἔσαν 
ὀφθαλμός" πιὼν T ἔφε- 


"E μόρσιμος, τσλοῦτον τὰς 


τε καὶ χάριν ἄγων 

γνησίαις ἐπ ἀρέ]αῖς. 

᾿Αλλ᾽ ὦ Κρόνμε, was Ῥέας. 

ἕδος ὀλύμπε νέμων, 

«ἀέθλων τὲ XopuQay, 

qr opoV T ᾿Αλφεοῦ, 

ἰανθεὶς ἀοιδαῖς, 

εὔφρων ἄρεραν ἔτι rd 
τρίαν σφίσιν κόμισοῦ 


AY z Vo : εὖ 
ἐπῳδὸς ἃ. κπωλῷν ἢ: 


ἜΣ ΘΝ ἐν 0 NERONI p 
λοιπὼ γένει τῶν δὲ 49 ET p Ly [AEVUV, 
2 N 
ἐν δίκα TE καὶ παρὰ δίκαν, 
» / ? ^ 
αποίηϊον εὖ ἂν 
/ c » ? Ἢ ἽΝ 
χρόνος, ὃ κὰν ὕω "ene, 
δύναῆο ϑέμεν ε ἐργων τέλος: 
Λαάθα δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 
᾿Εσλῶν y*p ὑπὸ χαρμάτων, 


πῆμα ϑνάσκει πσαλίγκό)ον, δαμασθέν, 


γροφὴ 
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ppopt 8. κώλων id. 


ὁτάν Ses μοίρα ers 
ἀνεκας 0A Góy ὑψηλὸν. 
"Eare]ou δὲ λόγος εὐθρόνοις " 
Καδμοιο ἢ κέραις, ἔπα- 

θον αἱ μεγάλα. Πένθος 
δὲ τοῆνεῖ βαρὺ 
κρεσσόνων "pog ἀγαθῶν. 
Ζωει μὲν ἐν Ὀλυμπίοις; 
ἀποθανοῖσα βρόμῳ 
xépxUvE, τανυέθει- 

ρῶ Σεμέλα" φιλεῖ 
δὲ μιν Παλλᾶς αἰεὶ, 
καὶ Ζεὺς πατήρ μάλα" QE 
δὲ vex ὃ ) κισσοφόρός. 


ἀντιςροφὴ g.. κώλων ιδ΄, 
γ 3 A D 
A&yoi]i δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσᾳ 
μετὰ κόραισι Νηρηος 
ἀλίαις, βίό)ον ἀφθῆόν 
Ψ ^ / ^ e? 
Ivo? τέϊαχθαι τον ὁ- 
, N 
λον ἀμφὶ χρόνον. τοι 
e) Á 
Βροίων κεκρῆαι 
^ 5, L4 
“σεῖρας ὅτι ϑανατε, 
» 8.» [i € ΩΝ 
zó, ἀσύχιμον ἄμεραν 
5 τότων δὲ μέμνηϊαι, ἐπεὶ ὁ Θήρων εἰς Λάϊον ἀνάγει τὸ γένος. δοδο᾽ 


Ff ὁπότε 
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AMT m IE IE 
OT OT£É, “παῖδ GU, 

3 -" A ne 
(TEIpEr σὺν ἀγαθῷ 

, 

τελευτασομεν. 
t NUM UM v ἡ 
Ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἀλλαι 

3 » 7 x 
εὐθυμιὰν TE μετὰ καὶ 

’, » 3) » 
τόνων, ἐς ἄνδρας £Gav. 

ἐπῳδὸς ξ΄. κώλων ἡ. 

ej N e? ej J 
Οὕτω δὲ μοῖρ, ἅτε "optio 

“ ὃν 5, Ν » u ' 
τῶν εχει TOV EU(povO, σοτμον, 

/ i 
ϑεόρτῳ σὺν ὅλξῳ 
23 V " -» s 
ET) Ti καὶ τσὴμ ἀγέει 

/ » ANE 
““αλιν)ράπελον ἄλλῳ Xpoveo 
3 fe 95) 7“. g eN 
εξ ὃ ep ex]ewe Aaiov μόριμος υἱὸς 
3 ^ 
evvav]opsvoc, ἐν δὲ Πυ- 
θὼν, χρησθὲν τταλαίΐίφατον τελεσσεν. 


σροφὴ γ΄. κώλων ιδ΄. 


᾿Ιδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ ᾿Εριννὺς 
πέφνεν £o σὺν ἀλλαλο- 
φονία γένος ἀρήϊον. 
Λείφθη δὲ Θερσανδρος E- 
“πόντι ἸΠολυνείκει, 
νέοις ἐν ἀέθλοις 
EV μάχαις TÉ πσολέμε 
τιμώμενος, ᾿Αδρας δᾶν 
γάλος ἀρωγὸν δόμοις, 
de "Oll 
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Ὅθεν σπέρμαος ἔχον- 
τα ῥίξαν, πορέπει 

τὸν * Αἰνησιδαμε 

ἐγκωμίων τε μελέων 

λυρᾶν TE τυγχανέμεν" 

ἀντιςροφὴ γ΄. χώλων ιδ΄, 

Ολυμπίᾳ μὲν γὰρ αὐτὸς 

γέρας ἐδεκ]ο. Πυθῶνι 

δ᾽ ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 

Ἴσθμοϊ τε, κοιναὶ χαρι- 
τες ἄνθεα τεθρίππων 

P net 

ἄγαγον. Τὸ δὲ τυχεῖν, 

“σειρώμενον ἀγωνίας, 

““αραλύει δυσφρόνων. i ah 


E 'O μὰν Àzrog ap ἐ)αῖς 


δεδαιδαλμένος 
φέρει τῶν τε καὶ τῶν 
καιρὸν, βαθεῖαν ὑπέχων 
μέριμναν ἀγρόγέραν; 

ἐπῳδὸς γ΄. κώλων T. 
ἀςὴρ ὠρίζηλος, ἀλαθινὸν 
ἀνδρὶ φέγγος. Εἰ δέ μιν ἔχει 
τὶς, οἶδεν τὸ μέλλον, 


Β΄. 


3 ᾿Αμησίδαμος πποϊὴρ Θήρωνος. ϑεδοΐα 


b $3 
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ὅτι ϑανόνων “μὲν ἐν- 

»άδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπάλαμνοι φρένες 
ποινὰς ἔτισαν. Τὰ ὃ ἐν τὰδε Διὸς ὠρχῷ 
3 N Ν ^ / ips d 
ἀλήῆρα, κα]ὰ γᾶς δικά- 

ζει τις, ἐχθρῷ λόγον φράσας ἀνάγκα.͵ 


εροφὴ d. κώλων ιδ΄. 


ἶσον δὲ γύκγεσσιν αἰεὶ, 

ἰσα δ᾽ ἐν μέραις ἅλις 
ον ἔχοες, ἀπονέςερον 

ἐσθλοὶ νέμονῆαι βίο- 
τον, ἃ χθόνα ταράσσον- 
τες ἀλκῷ χερῶν, 

δὲ ποδ]ον ὕδωρ, 

κεινῶν παρὰ δίαιταν ee 
λὰ παρὰ μὲν τιμίοις 

ϑεῶν, οἵτινες EX au 
pov εὐορκίαις, 

ἀδακρυν νέμονται 

αἰῶνα! τοὶ δ᾽ ἀπροχόρα- 
τον exei πσῦνον. 


evrigpogn δ΄. κώλων ιδ΄. 
Ὅσοι * δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 


Ὅσοι δὲ ἑκαβέρησαν μέχρι τριῶν ἐμψυχωσέων εἰς ἑκάτερα τὰ μέρη, εἴς 
WD ἐὰν ι , » ᾿ ^M ^ , N ΄ 
σε τὸν ἐν &0s μετὰ Davos, εἷς τε τὸν τῆς ζωῆς χρόνον δίκαιοι γενέσθαι, 
T » Ἢ ab? SN o s» e ND ye UM ^ ddr dn v ab » 
ὅτοι ,ἰγάλησων εἰς ἣν ἔταξεν ὃ Ζεὺς,» ὁ ἐςὶν εἷς τὰς μακάρων νῆσες, oz 
Κρόνος ἔχει τὴν ἐκεῖ κα]οίκησιν. Τῇ δὲ τὸ Πυθαγόρα γνώμῃ ἀκολεθεῖ νῦν 
ὃ Πίνδαρος. Scbol. 
e 
&xai]épu t: 


aam 


m. 


Te α- 2 


——— 1 
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ἑκα έρωθ, μείναντες, 

ἀπὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν 

va», ἐτειλαν Διὸς 

ὁδὸν παρὰ Κρόνε τύρ- 
civ" ἔνθα μακάρων 

νᾶσον ὠκεανίδες 

αὖραι τεριπνξεσιν' ἀν- 
θεμα δὲ χρυσξ φλέγει, 

τὰ μὲν χερσόθεν, aT ἀ- 
γλαὼν δενδρέων, 

ὕδωρ δ᾽ ἀλλα φέρδει" 

ὅρμοισι τῶν χέρας avec 
go] καὶ ςεφάνοις" 


ἐπωδὸς δ΄, κώλων f. 


βελαῖς ἐν ὀρθαῖς ἱΡαδαμανθυος" 


€ Ἀ » / c ^ 
ὃν waT"/o ἔχει Kpovog ετοῖ- 
$5 € / " 
μον xU T τσαρεδρον, 
, € d / € F d 
Wen 0 v dig Ρεας 
ὑπέρτατον ἐχοίσας ϑρόμον. 


Πηλεύς τε καὶ Καδμος € εν τοῖσιν ἀλέγον au" 


᾿Αχιλλέα T EVEIX. , ἐπεὶ 


Ζηνὸς ἦτορ λιταῖς ἔπεισε, μάτηρ᾽ 


speQm ἔ. κώλων ιδ΄. 
Ὅς "ExTop ἔσφαλε, Τροίας 
ἄμαχον ἀςραθη κίο-- 


γα Κύκνον τε ϑανάτω qropty* 
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Pes δὶ 3^7 
Azc TE wm Αἰθίο- 
e ? , ^s 
πα. Πολλά μοι υπ ἀγνω- 
9» "4 
vog ὠκεῶ βελὴη 
37 3 X 7 
ἔνδον EV74 QapeTpos 
φωνᾶντα συνετοῖσιν᾽ ἐς 
N x , ΄ 
δὲ τὸ τᾶν, ερμηνεων 
χατίζει. Σοφὸς 0 τοολ- 
3 N ^. 
Az εἰδὼς Qua 
, X / 
μαθόντες δὲ, λαξροι 
: / «a 
τταγγλωσσίᾳ, πορᾶκες ὡς, 
3 / 
ἄκραντα γάρυετον, 


&yTigpofn £. κώλων ιδ΄, 


N Ἀν ΛΝ ^ 
A06 σρος ορνιχῶ ϑεῖον. 
^e e^ /, 
Ἔπεχε vuv σκοπῶ τόζον, 
w d / / 
ἄγε, Junt. Τίνα βάλλομεν 
9 ^v [cz ᾿ 
ex μαλθακας «UTE Φρὲ" 
LY 3 Á 95. ἡ 
νος EUXAECG OCigus 
« 3» 
MY]eg 5 emi τοι 
3 / / Á 
Axpayay]: TUVUG G6, 
LE NA : aS, i 
αὐδάσομαι ενορκιον 
[/ , A , 
λόγον mAaÜsi νόῳ, 
“ , 3 ς M 
TEXEI μητιν ἑκα)ὸν rtt 
» τὴν / 
γε ETE&V 70^, 
/ 2 τὴς 
Φιλοις ἄνδρα μαλλον 
3 9 , 5 
εὐεργετῶν τσραπίσιν, ὧ- 
θ Á/ , yf 
QUoVEgEpOV TE "pa, 


ἐπωδὸς 
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ἐπῳδὸς ἔ. κώλων m. 

Θήρωνος" ἀλλ᾽ αἶνον ἔδρα κόρος 
2g δίκα συναντόμενος, a 

λὰ μᾶργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν 
τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων, 
κρύφον τε ϑέμεν ἐσθλὼν κακοῖς 
ἔργοις᾽ ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπεφευγεν" 
ἐκεῖνος ὅσα χάρματ᾽ ἄλ- 

λοις ἔθηκεν, τίς ἂν φράσαι δυναῆο; 


ΠΥ ΑΣΑ. ννΝν ,Ἐἰ 


ΨΑΥΜΙΔΙ, ΤΕΘΡΙΠΠΩΙ,, AIIHNH,; 
καὶ KE AHTI. 


Predicatur triplex victoria P[aumidis, qui circiter 82 O- 
]ympiade viétor evafit celete, curru mulari, et quadrigis : 
unde patrie et parentibus peperit gloriam :. neque fuit 
ingratus erga Deos, quos facris bonoravit. | Poflea preces 
govi offert Posta pro Camarine, et voip i felicitate. 


σροφὴ &. κώλων ιθ΄. 


anooconod e Ψηλᾶν ἀρετᾶν καὶ 

Y : σεφάνων ἄωτον γλυκὺν 
τῶν ᾿Ολυμπία, 

᾽Ωκεανξ Sua eo, 

καρδίᾳ ψεέλανεῦ 

ἀκαμαν)όποδός 7 ὠπήνας δέκευ 


ge 


Ψαύμιδός 
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/ J ^ " 
Ψαύμιδος τε δῶρα 
c/ M & [4 3, 
Oc rav σᾶν πόλιν αὔξων, 
; 7 / 
Καμαρίνα, λαό)ρόφον, 
, ese ? 
βωμες * ἐξ διδὺ- 
3 Á, 3 
μὲς ἐγεραρέν &gp* 
^- —- , 
ταῖς ϑεῶν, μεγίςαις 
Ν ΄ ei : ^ 
ὑπὸ βεθυσίαις, ἀεθλων TE dréum 
P4 e / 
ταμέροις ἀμιλλαις, 
cf € 7 ’ὔ 
ἐπποις, ἡμίονοις τε, μοναμπυκ,- 
N À re 
& TE. Tiv δὲ κῦδος 
A UIN M / » Ζῇ x 
W opos TN QVEUTXE, XO 
». 5 / 4 
ὃν παρ "Ακρὼν ἐκάρυξε, καὶ 
τὰν νέοικον ἐδραν. 
&yTigpoQn &« κώλων ιθ΄, 
Α ? , , Y 
"xov δ᾽ Οἰνομῴα καὶ 
΄ 2 E / 
Πέλοπος τσὰρ EUcQpaT uv 
-ςαθμών, ὦ wo 
/ N 3. y, 
aoxe Ila20«xc, at, 
Y " e ^ 
. éd iV ἄλσος ἀγνὸν 
s N / , Nm 
τὸ τεὸν, σύϊαμον τε l Ὥανον, &y- 
/ 7 
χωρίᾶν τε λίμναν, 
N Ν 3 Ν e 
καὶ σεμνές Oyé]uc, Igr- 
"wo ary δ * 
παρις οἷσιν ἄρδει ςροΐϑον, 


* Βωμὸς Ἐξ] Οἱ νικῶνϊες ἔθυον tv τοῖς Ἐξ βωμοῖς. Ἡρόδοτός φησι τὸν 
Ἡρακλέα ἐν Ὀλυμπίᾳ ἱδρύσασθαι δώδεκα ϑεῶν ἀγάλμαϊα" συμθώμες δὲ 


αὐτὸς cocos Ἐξ βωμὸς καϊασκευάσας. | Scbol. 
{ Oanus fluvius Sicilie prope Camarinam s. ut et £idlaris, qui 


oritur in nemorofo quodam monte, ubi ligna fecant Camarinei ad e | 


dificia, et inde per Jlumen in urbem deportant. | Benedict, ex Sch. 
^ κολλῷ 


-----ΦΖΊΣΩΣ 
ὑπ A UT IE τς — 
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^e , 
κολλῳῷ TE ςαδι- 
/ : Á 
ων ϑαλαμων TOV EGG 
t /, » ! 
ὑψίψυιον αλσος, 
δι 8 7 D » / 
eT ἀμηχανιᾶὰς ἀγὼν ες oos 
7 ^ , ^ 
τόνδε δᾶμον αςῶν. 
"ἢ 4: s "5 " , ’ 
Αἰεὶ ὃ ag αἀρέ]αῖσι πόνος δαπά- 
να TE μᾶρναται "pog 
3) g^ οὐ ’ ᾿ E 
εργον κινδύνῳ κεκαλυμμενον. 
5 X y N V , 
Εὖ δὲ ἐχούγες, coQoi καὶ "WOAi- 
3 3) 
ταις ἐδοξαν εἐμμεν. 
ἐπωδὸς κώλων ιθ΄, 
Y, t ἢ ^ 
Σωτήρ ὑψινεφὲς Ζευ, 
, , y / 
Kpoviov T€ ναίων λόφον, 
^ ,25 MD." 
Ti V τ AA toV 
ὧν "7 2 ᾿ς 
εὐρύ ῥέού)α ᾿Ιδαῖ- 
7 Ν b 
ον TE σεμνον ἄντρον, 
αἰ 7 "d 37 / 
ἱκέτας σέθεν ἔρχομαι, Λυδίοις 
2 7 , » ὩΣ 
απύων EV αὐλοῖς, 
32 /, , 3 
αἰτήσων αϑλιν EUR- 
/ / - 
yopsouci τανδε κλυ)αῖς 
: 7 2 
δαιδώλλειν᾽ σέ T, O- 
PM. 
AU OVIXE, Ποσει- 
“ 
δανίοισιν ἵπποις 
3 / 4 »" 93 
ἐπήερπόμενον, φέρειν γηρας &U- 
3 M 
θυμον ες τελευτᾶν, 
e t ^ t / 
vay, Yavui, τσαριςαμένων, ὝὙγι" 
2 3 E 
SyTX δ᾽ εἰ τις ολζον 


Gg ἄρδει, 
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» 5 Z / M 
ἄρδει, ἐξαρκέων χγεάτεσσι, καὶ 
, / Ma / 
εὐλογίαν ρος θεῖς μη μαϊεύ- 

à N Á 
σηΘεὲς γενέσθαι. 


IIINM QA CEIAS [SA 


EPPOTE'AEI * Ἱμεραίῳ AO ALI XO- 
^" APOM 4. 


Ergotelem. Pbilanorss filium. laudat, à. triplici victoriá ni- 
mirum Olympicá, quam. feptuagefíimá feptimá Olympiade 
obtinuit : Pytbiacá, quam vigefimá nona Pythiade repor- 
tavit: et HFfibmiacá. 


ςροφὴ « κώλων θ΄, 


’ Á , » , 
SA Ισσομαι, zo; Ζηνος ελευθερίε, 
E 4 3 ^9 ne 
b. A ᾿ Iptpo, εὐρυσθενε αἀμ- 
N / / , 
GOWOWAS Qi πόλει, σωτειρα Tuya. 
3 , ^ X 
"Tiv yxp ἐν wovrt κυξερνωνται Sock 
^ 2 rd N X , 
ναες, ἐν x, EpO to TE λαιψηροὶ σολεμοι, 
? N / " [74 X » δ fw 
xoyopoi βελαφοροι Αἱ ψε μὲν ἀνδρων 
,» » à! » s. [4 
“Πολλὰ QVO, TU δ᾽ a) κάτω 
* Ergoteles, εἰ Cretenfis ejfet, tamen Himereus Siculus appella- 
fur; cujas etiam poft vicloriam Olympicam fuit proclamatus. Sepe 
enim fiebat, ut victores non ex patriá, in quá fcilicet aati fuerant, 
46 proclamari vellent; fed ex illd Regione, in qud. deinceps ftbi «ἦς 
vendum putárint: praefertim ff a. civibus injurid. infigni affedtz, 
viétorig fue gloriam cum illis participare nollent, ita quodammodo 
injuriam πίοι Σὲ «weilent. Id ero Ergoteli accidit, uti Paufam. 
feribit y et ex teetu. Pindarico offendit Scholiaffes, | EX. not, Oxon. 
/ 
ψεύδη 
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, , Á 
ψεύδη μέδαμωνια τέμνοι-“ 
σαι, κυλίμδοντ᾽ ἐλπίδες. 


evligpopn a. κώλων θ΄, 


Σύμξολον δ᾽ ἔπω τὶς ἐπιχθονίων 
το ςόν, ἀμφὶ πράζιος ἐσ- 
σομένας εὗρεν ϑεόθεν" 
Τῶν δὲ μελλόντων TÉUQAGY]a: φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις "arator γνώμαν ἔπεσεν, 
ἔμπαλιν μὲν τέρψιος. οΟΥ δ᾽ αἀνιαραῖς 
ἀντικύρσαντες ζάλαις, 
ἐσθλὸν βαθὺ πήμαῖος ἐν μι" 
κρῷ πεδαάμειψαν χρόνῳ. 
ἐπῳδὸς α. κώλων ἔς 
b ὲ Φιλάνορος, ἥτοι καὶ τεά κεν, 
ἐνδομάχας &T ἀλέκτωρ, 
ΣΕ ὩΣ 
συγγόνῳ ταρ ἐς ἰᾳ 
ἀκλεὴς τιμὸὰὼ κα]εφυλλορόησε ποδῶν" 
συ nen cM 
Κνωσίας ἄμερσε πάτρας. 
Νῦν δ᾽ Ὀλυμπίᾳ ςεφανωσάμενος, 
καὶ δὶς ἐν Πυθῶνι, ᾿Ισθμοῖ T, ᾿Εργότελες, 
θερμὰ * νυμφᾶν A]ox βαςαζεις, ὁμιλὲ- 
ων T xp οἰκείαις ἀρέραις. 
* Νυμφᾶν ^wrpA] Τὰ Sea ὕδατα τῶν Νυμφῶν ἐν τῇ laps Oxon 
παὶ ἐπαίρεις τῇ δόξη. — Scbol. | 
4 Hag οἰκείας] Ὡς ἐν ἰδίᾳ yn «epoxy. — Scbol. 


Gga ᾿Ασωπίχῳ 
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HINA. OA ἜΤ Δ. IX. 
Aswrixe OPXOMENIQ.; Παιδὶ ETAAIEF. 


Εἶδος μονοςροφικόν. 


Laudatur "fopichus Orchomenius, Cleodami filius, à vitto- 
riá Olympicá, et a patriá : Interim quia Charites Orcha- 
men coluntur, ipfis bymnum bunc pocta commendat : eafque 
Juis a proprietatibus eleganter. celebrat. TUE 


^ L4 , , 
£poQn &.« χωλῶν VT. 
οἰξοιοοοοοοος δος 


K GG ai TE ναΐετε καλλίπωλον ἐ- 
ose ee δραν, ὦ tà λιποαρᾶς A βαείλειαι 


L 


/ € / "UO 
Αφησίῳων ὑδάτων λαχοι- 


906000000 
90000050 


Χάριτες Ὄρχομενξ, 

παλαιγόνων Moya ἐπίσκοποι, 
XÀUT ἐπεὶ εὔχομαι. 

Σὺν yao ὑμῖν. τὰ τερπνὰ καὶ τῶ γλυκέα 
γίνεται πάντα Eger 

εἰ σοφός, εἰ καλὸς, εἰ τις ἀγλαὸς 
ἀνήρ. Οὔτε γάρ Seo | 
σεμνῶν Χαρίταν ἄτερ 

χοιρανξοντι xps, 

ὅτε δωϊτας' ἀλλὰ πάντ tV 
ταμίαι jos ἐν ἐρανῷ, 
χρυσότοζον ' ϑέμεναι — 


wapa Πύλιον ᾿Απόλλωγα ϑρόνες, s 
| ἀέναον 
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»^ ͵΄ ^ 
ἀέναον meGovri πατρὸς 


᾿Ολυμπίριο τιμᾶν. 
σροφὴ ξ΄. κώλων ιζ΄. 


Πότνν᾽ ᾿Αγλαΐα φιλησίμολπε 

T Εὐφροσύνα, Sov κρατίςε παῖδες, 

ἐπάκοοι νῦν Θαλία τὲ ἐ- 
ρασίμολπε, ἰδοῖσα τόνδε 

κῶμον ἐπ᾿ ευμενεῖ τύχα 

κεφα βιζῶντα. Audio ye 

᾿Ασώπιχον ἐν τρόπῳ, 

ἐν μελέταις τὲ ἀείδων, 

μόλον᾽ ἕνεκ ᾿Ολυμπιόνικος οἱ Μωύεια 

σεῦ EXATV μελα)ειχξα δόμον 

Φερσεφόνας idi, ᾿Αχοῖ, 

πατρὶ κλυτᾶν φέροισ᾽ ay 
γελίαν, Κλεόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽, υἱπ 
ὃν εἰπῆς, ὅτι οἱ νέαν 

κόλποισι wp εὐδόξοιο Πίσας, 

ἐςεφάνωσε κυδίμων ἀέθλων 

πστεροῖσι χαΐταν. 


4 d 
4l 


εἶδος 
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IINAATPTOYTY.JILTOSUN, 
εἰδος ὦ. 


Ἰέρων. Αἰτναίῳ ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΩ,, ἽΑῤματι. 


Hiero Syracufanus tyrannus, in quem eff et primum Olympi" 
orum encomium, primo boc Pytbiorum carmine commenda- | 
tur à viétoriá, liberis, patrid, vitá boneffá, aliifque virtu- 
tibus. | Preter quas Hieronis laudes, citbare Muficefque 
commendationem addit : et pro fuo more fabulas, bifforias, 
fententias per digreffionem interferit. | 


ςροφὴ a. κώλων ιδ΄. 
v PTEXE'A Φόρμιγξ, ᾿Απόλλω» 
X B. P" καὶ ἱοπλοκάμων 


εἰς s δὲ e 


IIIS σύνδικον Moi av x TÉGVOV 
Τὰς exec μὲν βάσις, ἀγλαῖας ὠρχώ, 
τ εἰθού]αι δ᾽ ἀοιδοὶ σάμωσιν, 
ἀγησιχόρων ὁπόταν τῶν φροιμίων 
ἀμξολας τεύχης ἐλελιζομένα" 

καὶ τὸν αἰχματαν κεραυνὸν σδεννύεις 
PTT. πυρός. Ev- 

δει δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 
κεῖαν τστέρυγ᾽ ἀμφόἸέρω- 

ev χαλάζξαις, 


ἀντιςροφὴ &. κώλων ιζ΄. 


» 5 ^v ^ 
a e γος OVV κελαινὼ-“ 


N 
ὃς 
€ Á 
εν δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
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εἰγκύλῳ κρατὶ, βλεφάρων 

ad) χλαΐςρον, κατέχευας. Ὁ δὲ κνώσσων 

ὑγρὸν νῶτων αἰωρεῖ, τεαῖς | 

ῥιπαῖσι κα]ασχόμενος. Καὶ γὰρ βια- 
τὰς “Αρῆς, τραχεῖαν ἄνευθε λιπὼν 

ἐγχέων ἀκμῶν, ἑἰαίνει καρδίαν 

X. LOL T V x7AÀao δὲ καὶ 

δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Λα“ 

τοῖδα σοφίᾳ βαθυκόλ- 

σων τὲ Μοισᾶν. 


“ΔΑ , , , 
ἐπωδὸς &. κώλων νε΄. 


"Occa δὲ μὴ τπεφίληκε 
' eue, ἀτύζονται βοᾶν 
Πιερίδων & αΐοντα, 
ye TE καὶ τοόντον κατ᾽ ἀμαιμάκετον" 
ὃς T ἐν αἰνῷ Ταρτάρῳ X£i- 

TU, ϑεῶν πολέμιος, 
Τυφὼς ἑκατοντακάρανος" τὸν σοτε 
Κιλίκιον ϑρέψεν πολυώ- 

PURO ἄντρον' νὺν yt μεν 
ταί 3 ὑπὲρ Κύμας ἁλέερκέες ὄχθαι 
Σικελία T A&UTÉ πιέζει 
φέρνα λαχνάενται κίων 
δ᾽ ἐρανία συνέχει, 
νιφόεσσ᾽ Αἶτνα, πανετες 
χιόνος ὀξείας τιθήνα 

εροφὴ 
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gpogn e. Xu) oy ig. 


^ Φ 7 ; ^ 9. , 
τὰς ερευγού)αι μὲν aac 
Ν ε à 
τε πυρὸς avo raa 
V 
εκ μυχῶν τα γαῖ, p e cd 
à ἀμέραισιν μὲν προχέον): p ῥόον καῆπνξ 
» 
eiünv! ἀλλ᾽ ἐν ὄρῴφναισιν πσέτρας 
Sur E. HN 5 DAE 
φοίνισσα κυλινδομένα φλὸξ ες βαθεῖ- 
ἐν / Ἢ / ^ / 
αν Qep&i wroVt& πλάκα G'UV ua]ayn. 
x m: . € /, 5 N 
Κεῖνο ὃ AQaigoio κρδνές ἑρπε]ὸν 
Ν 3 4 
δεινοτατες AVETE 
/ ^ VIAM ; ΝΥ 
Tt τέρας μὲν ϑαυμασίον σροσιδε- 
. "E N X / 
σθαι ϑαῦμα δὲ καὶ wrxpiov- 
των GE EGO, 


av]igpopn €. κωλων ιδ΄. 


3:} 3 Ó 
οἷον Αιἰτνᾶς εν μελαμφύλ- 
λοις δέδεται κορυφαΐς, 
N ἐδ . N N / 
καὶ τσεύῳ᾽ ςρωμνᾶ δὲ χαρασ- 
| σοισ᾽ ἅπαν νῶτον ποδ)ικεκλιμένον κεντεῖ. 
Em, Ze, τὶν eim ἀνδάνειν, 
ὃς TET ἐφέπεις ὄρος, εὐκάρποιο γαί- 
΄ ^ » 
ας μετωπον, TH μὲν ἐπωνυμίαν 
Ν 5 LOI — 
XAtiOS οἰκΚιςηρ ἐκύδανεν τοόλιν 
γείτονα Πυθιαδὸς 
Pd E] d / "4 » ἢ, ^ L] 
ἐν genu καρυξ ped Vi, ey 
γέλλων Ἱέρωνος ὕπερ 
καλλινίκε 
9 4 
ἐπῳδὸς 
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ἐπῳδὸς ξ΄. κώλων if, 


. , / 
eppaci. Ναυσιφορήτοις 
» , /, ^o 
ὃ ἀνδράσι πρωτὰ χάρις 
» , E] , d 
ὃς σλοον Epacope&vois ἜΜ 
aoo» ἐλθεῖν ὃ ὅρον" ἐοικότα yao 
XO TEAEU]& φερτέρε yo- : 
c& τυχεῖν Ὁ δὲ λόγος 
pL BN L4 VN M 
Ταυταις ἔπι συντυχίαις δόξαν Φερέι, 
» / 
λοιπὸν ἔσσεσθαι: gepavoi- 
“ 
σιν ἱπποισίν TE κλυτᾶν, 
x ^. , , 7 E , 
καὶ συν EUQwVOIG ϑαλίαις ονομαςαν. 
, Ἁ / Q5 uus 
AUxi&, καὶ Δαλοι Mi cle 
Φοῖξε, Παρνασὼ τε κραναν 
Καςαλίαν φιλέων, 
ἐθελήσαις ταῦτα vog 
P4 ν᾽) ’ : ’ ἢ 
τίθεμεν, εὐανδρόν τε χωραν. 


ςροφὴ γ΄. κώλων (ὃς 


"Ex ϑεῶν γορ μαχαναὶ wa- 
σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
X / 7 3 . M , 9 4 "D 
ται πσσερίγλωσσοι T EQUV ἄνδρα ὃ εγὼ κεινον 
3 ^ ^ 37 
αἰνησαι μεένοινων, EATTOMOL 
» , / ΕῚ φ ^ 
μὴ χαλκοπάραον ἀκονθ cti T ἀγώ- 
e 9 ’ ᾽’ὔ 
νος βαλεῖν ἔξω πτταλάμῳᾳ δονέων, 
τι, 7 (9 , ,» 25 7 
μακρὼ δ᾽ ἐκρίψαις ἀμεύσασθ᾽ ἀντίες. 


Li 
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E; γὰρ ó πᾶς χρόνος δλ- 
ζον μὲν ὅτω καὶ κ]εάνων δόσιν εὐ- 
θύνοι, καμάτων à ἐπίλα- 
σιν τσαράσχοι" 


, b L4 
ὠντιςροφὴ γ΄. κώλων ιδ΄. 


3) κεν ἀμμνάσειεν, οἵαις 
ἐν πολέμοισι μάχαις 
τλάμονι Vox πταρέμει- 
v, an * εὑρισκοῦῖο ϑεῶν παλάμαις τιμᾶν, 
οἵαν ὅτις Ἑλλάνων δρέπει, | 
“λέτε ςεφανωμ᾽ ἐψέρωχον. t Νὺν γε μᾶν 
τον ΦιλοκἼηταο δίκαν ἐφέπων, | 
ἐρραϊευθη. Σὺν δ᾽ ανάγκῳ μιν φίλον 
καί τὰς. i: ἐὼν μεγαλά- | 
yap ἔσανεν. Φαντὶ δὲ Λαμνόθεν ἕλ-- 
κει τειβόμενον μέϊαλλασ- 
eov]as ἐλθεῖν 


3 A , [4 ! d 
ἐπῳδὸς qe κωλων ἐξ. 


e? 9 X , 
ἥρωᾶς ἀντιθέες loi 
€^ / é 
avTog υἱὸν τοζόταν 


* 'O μὲν λόγος Egi πσερὶ Képuvoc καὶ Τέλωνος, τῶν τυραννησάνιων ἔν Συ- 
φρακοσίωις. — Ocbol. 
ONU» γε μὰν] Φορείω δὲ φερόμενος à Ἱέρων διὰ τὴν λιθθρίαν καϊηγωνί- 
tm τὸς ἐναντίας. — Scbol. 
Y Καὶ τις ἐὼν) ᾿Αναξιλαος, ὃ τῶν “Ῥηγίνων βασιλεὺς Δύπρος ἠθέλησεν 
ἄρδην ἀπολέσαι; καὶ ἐκωλύθη τρὸς “Ἰέρωνος. Scbol. 


« 
es 
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ὃς Πριάμοιο πόλιν «σέρ- 

ctv, τελέυ)ασέν τε uovsg Aayvaoi, 
ἀσθενεῖ μὲν χρωτὶ βαϊνων" 
ἀλλε μοιρίδιον ἥν. 
Οὕτω δ᾽ Ἱέρωνι Θεὸς ὀρθωτὴρ “πέλοι Ἶ 
τὸν τσροσέῤπού)α χρόνον, ὧν 
Epor], καιρὸν διδές. 
Μοῖσα, καὶ uro Δεινομένεὶ κελαδῆσαι 
τείθεό μοι ᾿σοινὰν τεθρίππων. 
Χάρμα δ᾽ ἐκ ἀλλότριον vi 

καφορίαᾳ παἼέρος. 
"Ay, ἔπειτ᾽ Αἰτνὰς βασιλεῖ 
φίλιον ἐξεύρωμεν ὕμνον. 


ξρόφὴ δ΄, Ἀώλων iC. 


To * πόλιν κείναν ϑεοδμά-. 
TO σὺν ἐλευθερίᾳ 
T Ὑλλίέδος ςάθμας ᾿Ἱέρων 
ἐν γόμοις ἔκτισσε. Θέλοντι δὲ T Παμφύλε 


* Πόλιν κείναν] ᾿Ανακϊίσας τὴν Κατάνην ὃ Ἱέρων καὶ Αἴτνην μέονομά- 

σας; διοικεῖν Δεινομένει τῷ vig τούτην δέδωκεν ἐν νόμοις τῆς Δωρίδος ςάθε 
3 " ? M M » , N ^» M , y 

μης», ἐλευθέρως ἀφεὶς τὸς Αἰτναίες καὶ τοῖς Δάκωνικοῖς τρόποις χρωμένθεο 
Scbol. | n 

4 Ὑλλίδος s&Ükac] Τῆς Δωρίδος, ὠπὸ Ὑλλὲ τῷ ἐπιφανεστάτε τῶν 
Δωρίεων, ὁ ἰἐδάσίλευσε τῶν περὶ Ἰταλίων οἰκησάντων, ὋὉ &y Ἱέρων Γελώως, 
xa; Μεγαρεῖς, καὶ Zvpaxscís; ὄντᾶς τῶν Δωρίεων ἀποίκες, ἐνῴκησε τῇ 
» 4 
Avg.  Sebol. 

$ Τπαμφύλθ] Τοτέςιν οἱ Λακεδαιμόνιοι ὠπὸ Ἡρακλέως καὶ Παμφύλε. 
Τιάμφελος καὶ Δύμας καὶ Δῶρος ὑιὸν ᾿Αιγιμιῶν — Schal, 
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, , » 2X ^. 
ὠκυπόρων απὸ VOLUP" 


ΠΙΝΔΑΡΟΥ͂ ΠΥ͂Θ, B. 


καὶ μὲν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 
ὄχθαις ὑπὸ Ταὐγέτε vaiov|ec, αἷ- 

εἰ μένειν τεθμοῖσιν ἐν Αἰγιμιᾷ 
Δωριῆς. Ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὅλδιοι, 
Πινδόθεν ὀρνύμενοι, 
Λευκοπώλων Τυνδαριδᾶν βαθύδο- 
Eoi γείτονες, ὧν κλέος aw ; 
Sev αἰχμᾶς. 


M 
&vhgpopn δ΄. κώλων ιδ΄. 


ΞΡ ὅν ᾽ὔ EET A / 
Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαῦ- 
3 ^ » UO. 
ταν Αμενα woo vóup 
f 5 ΞΡ XN ^ 
αἰσαν, ἃςοῖς καὶ βασιλεῦ» 
7ὔ 37 / 5 / 
σιν, διακρίνειν ἐτυμὸν A0y0V ἀνθρώττων, 
, πὸ: t N 3* x& 
Σὺν To) τίν κεν αὙΉΤΊρ OWYWo, 
€ 3 8 / δα / 2k 
Ui T ἐπήελλομεένος ms τε Lar 
PU τρώποι σύμφωνον ἐφ᾽ ἡσυχίαν. 
Λίσσομαι, νεῦσον, Κρονίων, ὥμερον 
»J , εν ε / 
oQpa xaT οἰκον ὁ Ooi- 
νιξ, ὁ Τυρσανῶν T ἀλαλατὸς Ex, 
yauc igovoy ὕδριν ἰδὼν; 
τῶν up Κύμας" 


ἐπωδὸς d. κώλων ἐξ, 


μ᾿ ΄ 3 
ci Συρακοσίων ao 
^ p / 
χῷ δαμασθει)ες vraov 


éf 


66 
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ὃς σφιν ἐν ovra βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 

* '"EAAad ἐξέλκων βαρείας 
δελείας. Αἰρέομαι 

wap μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αθηναίων χάριν 
μισθὸν ἐν Σπάρτῳ δ᾽ ἐρέω 

wpé Κιθαιρῶνος μάχαν" 

ταῖσι, Μῆδοι, μέν κάμον ἀγκυλότοζοι. 
wap δέ γε τὰν ἔυδρον ἀκτὰν 

Ἱμέρα, πραΐδεσσιν ὕμνον 

Δεινομένευς τελέσαις, 

τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 

-σολεμίων ἀνδρῶν καμόντων, 


gpopn ἔ. κώλων ιδ΄, ' 


Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 
πείραϊα συϑ]ανύσαις 


EV βραχεῖ" μείων Eris 
μῶμος ἀνθρώπων. ᾿Απὸ γὰρ κόρος ἀμβλύνει 


αἰανὴς ταχείας * qzradi. 


* 'EAAaO" ἐξέλκων Ἱρορεῖται τι ὌΝ ὅτι Ξέρξε μέλλοντος fpotuc- 
£M ἐπὶ τὴν Ἑλλαδα πρέσβεις ὅλθον πρὸς Καρχηδονίες κελέσυοντες "DAE ἐπὶ 
Σικελίαν; καὶ τὰς τὰ τῶν Ἑλλήνων φρνῦντας καϊαςρέφεσθαι καὶ ὅτως ὁρ- 
μᾶν ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον. Οἱ μὲν ὧν Καρχηδόνιοι ὑπήκεσαν. Κατὰ δὲ 
σὸν αὐτὸν χρόνον, τρὸς Ἰέρωνα τρέσξεῖς ἦλθον «rap ᾿Αθηναίων ἀξιᾶντες 
συμμαχεῖν τοῖς Ἕλλησιν. Ὧων ὑπήκῶσαν οἱ περὶ τὸν Γέλωνα καὶ κατασ- 
χευασάμενοι διοκοσίας ναῦς, καὶ δισχιλίες i ixi καὶ μυρίας «ibo τὸν 
πῶν Καρχηδονίων σόλον καϊεναυμώχοησαν, κατὰ τῆς Σικελίας ὁρμῶντα" ὥςε 
τὸς Σικελιώτας) καὶ τὸς ἄλλες Ἕλληνας ἐλευθερῶσαι. — Scbol. 

ἡ ᾿Απαδις] ᾿Απάδις Piadar. Lex. format ex ἄπαδιςγ in accufat, 
Blural, ἀπαδίας et κατὰ κράσιν ἀπάδις. — CUm veró derivat epamidas 

A 
| «capa 
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rus δ᾽ ἀκοὼ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 
ει, μιάλις" ἐσλοῖσιν ἐπ ὠλλο)ρίοις. 
᾿Αλλ ὅμως, κρέσσων yup oix ippocov φθόνος, 
μὴ πσαρίει XGA νω- 
! / 3 
μα δικαίῳ πσηδαλίῳ φῥατον, &- 
Ψευδεῖ δὲ τσρὸς ἄκμονι, χάλ- 
Κκεὺε γλῶσσαν. 


ὠντιςροφὴ ἔ. κώλων ιδ΄. 


E; τι καὶ φλαῦρον τσαραιθύσ- 


σει, μέγα 70i φέρεται 
παρ σέθεν. Πολλὼν ταμίας 
ἐσσί ποολλοὶ μάρτυρες ἀμφόήεροις Gigi. 
Εὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ πταρμένων, 
εἰπέρ τι φιλεῖς αἀκοαν ἀδεῖαν c i , 
εἰ κλύειν, μὴ κάμνε λίαν δαπάναις' 
ἐζίει ὃ δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ἀνὴρ 
ἐς ἴον ἀνεμόεν. 
Μὴ δολωθῃς, ὦ φίλε, εὐτραπέλοις 
κέρδεσσ᾽. "Ore Üop Goc]ev aU 


χημα δύξας 


eap τὸ προαπιδεῖν, ad euzdem modum werifimili cónjeclurd ἅπαδὶς 
παρὰ τὸ ἀπὸ, τοτίστιν ἄπωθεν, ἰδεῖν. Ut proprie fecundum boc Ety- 
"^ 280A ἄπαδις denotet vim animi, qud futura profpicit. Huc autera 
vox ex iis eff, que vix aliàs leguntur, ideoque in. conjecturis, quales 
congruum fenfum fundant, bermanendum efl. Ex not, Edit, Oxon; 


ἐπωϑδὸς 
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ἐπῳδὸς ἔ. κώλων d. 


5 . δ » 
90V αποιχομεένων (CV 
e , 

δρῶν δίαιταν βανυει 

N L4 X ros - 
και λογίοις και ἀοιδοῖς. 

3 7] ΄ , e 
Οὐ φθίνει Κροΐίσε φιλόφρων aptra. 

^ Ἁ , F 
Τὸν δὲ ταύρῳ χαλκεῳ καυ- 

€ ΄ 

τηρα, νηλεα νόον 
» N / , “Ψ 4 ^ 
xbox QaAapyy κατέχει σαντα Qàrig 
94, ’ ε 
δε μιν φορμιγγες U7rt- 

ρύφιαι κοινωνίαν 

N *eben , ,* de 
μαλθακαν τ αἰδων οαροισι ἐχοῦαι.- 
- - ᾽ Ἄ 

Εὖ δὲ παθεῖν, τὸ wpwrov ἀθλων 
5 , , , ΄ ^ 
εὖ δ᾽ ἀκέειν, δευτέρα μοι-" 

, , ΄ ἂν." 5 

θ. Αμφοτεροισι ὃ avo 
* $ με [4 Nw. 
ὃς ἂν ἐγκυρση, καὶ EAT, 
Ld e/ μ , 
ςεῷανον ὕψιςον δέδεκ]αι. 
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HOM. ODYSSE A. 


ϑὲ ἐὲ δὰ δὲ δὲ δὲ ϑὲ δὲ δὲ δὰ δὲ ὅὲ δὲ δὲ δὲ δὲ δὲ ε δὲ ϑεϑεϑεϑεϑεϑεϑεϑε 
ΚΑ ΧΟ δὲ Lek 


Jupiter concilio IDeorum convocato, de Ulyffc ad ÍItbacam re- 
mittendo deliberat. 


- 


dee 1 R UM die mihi; Mufa, verfutuim, qui valde 


Vi multüm 
diese Erravit, poftquam "T roje facram urbem evertit ; 
Multorumque hominum, vidit urbes, et mores cognovit : 


odecótoc 


000CCQ000*. 


Piurimos autem ille in mari paífus eft dolores fuo in animo, 

Magnà-curà-fervans fuamque animam et reditum fociorum : 
Sed neque fic fervavit focios, tametfi cupiens ; 6 
Suà enim ipforum infipientià perierunt ; 

Stulti, qui boves fublimis Solis 

Comederunt : ille vero iis abftulit reditüs diem. 

Héc aliquá-ex-parte, dea, filia Jovis, dic et nobis. ΤΟ 
- Jam alii quidem omnes, quotquot effugerant fzevam mor- 

tem, | 
Domi erant, belloque elapfi atque mari ; 
Hunc autem folum, reditàs indigentem atque uxoris, 


B Nympha 
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Nympha veneranda detinebat Calypfo, nobilis dea, 
Τῇ fpecubus cavis, cupiens //2; tnaritum effe. 14 
Sed quando jam tempus venit, circumvolventibus angis, 
Quo ei deftinárunt dii domui redire 
In Ithacam : neque tum evaferat € laboribus, 
Etiam inter fuos amicos ; dii vero miferabantur omnes, 
Prizter Neptunum : ille autem indefinenter irafcebátur — 29 
Divino Ulyffi ; antequam 7; fuam in terram veniffct. 
Sed ille quidem ZEthiopas adierat longe femotos, 
(ZEthiopas, qui bifariàm divifi funt, ultimi hominum, 
Alii quidem ad occidentem folem, alii vero ad orientem,) 
Adfuturus taürorumque et agnorum hecatombz. 25 
]bi ille delectabatur convivio affidens : at 7/; alii jam - 
Jovis in &dibus Olyinpii congregati erant, 
His autem fermones coepit pàter hominumque deorumque ; 
Recordabatur enim in animo eximii ZEgifthi, 
Quem Agamemnonides ihclytus occiderat Oreftes ; “29 
Hujus ille recordatus, verba inter immortales fecit ; 

 Papz, ut fcilicet deos mortales culpant ! 
ἐς Ex nobis enim aiunt mala effc, hi vero ét ipfi 
«€ Suà ftultitià preter fatum calamitates patiuntur, 
** Quemadmodum et nunc ZEgifthus preter fatum, Atride 
Duxit uxorem fponfam, ipfumque occidit reverfum, 40 
Gnarus gravis exitii; quoniam illi praediximus nos, 
** Mercurió miffo fpeculatore Argicidà : 
Ut neque ipfum occideret, neque ambiret zs uxorem t 
** Ex Orefte enim erit ultio Atride : | 40 
** Poftquam pubuerit et fuam defiderabit ditionem. 
** δὲς dixit Mercurius ; fed non inenti ZEgifthi 

« Perfuafit 
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* Perfuafit bona confulens: nunc autem cumulaté omnia 
"go 
Huic autem refpendit deinde dea cefia Minerva ; 
'* O pater nofter Saturnie, fumme regum, 45 
** Et valdé ille quidem merità jacet morte : 
** Sic pereat et alius quicunque talia fecerit ! 
- ** Verüm mihi pro Ulyffe prudenti cruciatur cor, 
** Infelice; qui Jamdiü, procu! ab amicis, calamitates patitur 
** Infulà in circumfluá, ubi et umbilicus eft maris, | 5o 
Infula fylvofa: dea vero intra domum habitat 
** Atlantis filia multifcii, qui et maris 
** Omnis profunditates novit, fuftinetque columnas ipíe 
** Longas, quz terramque et coelum difterminant : 
** Ejus filia infortunatum lugentem detinet : $5 
* Semper enim mollibus et blandis fermonibus 
* Demulcet, ut Ithace oblivifcatur ; verum Ulyffes, 


- 
LJ 


** Cupiens vel fumum exilientem videre 

** Sug terre, mori cupit; neque tibi tandem 

* Commovetur charum cor, Olympie: Nonne tibi Ulyffes 

* Areivorum apud naves gratificabatur facrificando, 6t 

** Τ το]ὰ in latà ? quid illi tantüm 1rafceris, o Jüpiter?^ 
Huic autem refpondens allocutus eft nubium-coaé&tor 

Jupiter, 

* Mea filia, qualis tibi fermo excidit fepto dentium ? 

** Quomodó unquam ego Ulyfhs divini oblivifcerer? — 65 

** Qui et mente fupcrat mortales, et abundé facra Diis 

** Immartalibus dedit qui coelum latum habitant ? 

** Verüm Neptunus terram continens affiduó femper 


Ἐς Ob Cyclopem irafcitur, quem oculo privavit, 
B 2 * Parem- 
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Parem-deo Polyphemum, cujus robur eft maximum 70 
Inter omnes Cyclopas: 'T'hoofa veró cum peperit nympha, 
Phorcynis fila, maris infructuofi principis. 
Ex eo tempore Ulyffem Neptunus terrze-quaffator 
Neutiquam occidit, fed errabundum-arcet a patrià terra. 
Verüm agite, nos ipfi difpiciamus omnes 15 
De-reditu, ut revertatur; Neptunus autem remittat 
Suam iram : neque enim quicquam poterit contra omnes, 
Immortalibus invitis Diis, contendere folus." 

Huic autem refpondit deinde dea cafia Minerya ; 

O pater nofter Saturnje, fupreme regnantium, 80 
Siquidem nunc hoc gratum beatis diis, 
Redire Ulyflem prudentem ad fuam domvm, 

Mercurium quidem jam internuncium Argicidam 


Infulam in Ogygiam jubeamus-ire; ut celerrimé 


* Nymphz pulchricomz edicat certam s//ram-fententiam, 


Reditum Ulyífis magnanimi, uti redeat. 86 

Porró ego in Ithacam proficifcar, ut ei fibum 

Magis excitem, et ei robur in mente ponam, 

Ut in concionem vocatis comatis Achivis, 

Omnibus procis interdicat, qui ei femper 9o 

Pecora plurima mactant, εἴ flexipedes camuris-cornibus 
boves 

Mittam autem in Spartam et in Pylum arenofam, 

Reditum fcifcitaturum patris dile£i, ficubi audierit ; 


Atque ut ipfum gloria infignis inter homines habeat," 
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Telemachum, qui patrem. [uum Spartee quercbat, ignotum be- 
nignà excepit IMenelaus ; qur cüm {πος pofl expugnatam 


grojam errores expofuiffet, fic deinde eum pergit alloqui. 


UM Ego circa illa multas facultates colligens 
Errabam, intereà mihi fratrem alius interfecit 
Clàm, ex improvifo, dolo perniciofz uxoris. 
Adeó nequaquam gaudens hifce facultatibus 1mpero. 
Quarum utinam vel tertiam habens in domo partem g 
Habitarem ; illi veró viri falvi effent, qui tüm perierunt 
Trojà in latà, longe ab Argis pulchros equos pafcentibus. 
Sed tamen omnes quidem lugens et deflens, 
Crebró domi defidens noftrz 
Interdum quidem lucu mentem oble&tor, interdum veró 
ru;ifus 10 
Quiefco : cita vero fatietas molefti luctüs, 
Horum omnium non tantüm lugeo, tametfi triftis, 
Ut unius gratià qui utique mihi fomnum invifum facit et 
cibum 
Recordanti, quoniam nullus Grecorum tot laboravit, 
Quot Ulyfies laboravit et pertulit: huic in fatis erat Yr 
Ipfi dolores fieri, mihi veró triftitiam femper graviffimam 
Ob illum, quoniam diü longé abeft: neque fcimus 
An vivat ille, an mortuus fit.  Deflent illius gratia 
Laertefque fenex, et prudens Penelope, 
Telemachufque, quem reliquit recens natum in domo. 20 
Sic 
3 
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Sicait: huic autem ob patrem defiderium excitavit lu&tüs, 
Lacrymas veró a palpebris humi fudit de patre audiens, 
Chlenam purpuream ante oculos obtendens 
Utràque manu: animadvertit autem Menelaus ipfum : 
Cogitavit veró deinde in mente et in animo, 26 
An eum ipfum patris fineret memoriam inducere, 

An prior interrogaret, fingulaque diceret. 

Interim dum ille ifta deliberabat in mente et in animo, 

Helena ex thalamo odorifero excelío 

Egreffa eft, Dianz aureum arcum habent fimilis : 49 

Sedit vero in fellà, fcabellum veró fub pedibus erat : 

Continuó autem illa verbis maritum interrogabat fingula, 

Scimufne jam, Menele rex, quinam hi | 

Viri gloriantur veniffe noftram domum ? 

Mentiar, an verum dicam : jubet autem me animus. 35 

Nullum enim unquam puto fimilem adeo vidiffe 

Neque virum neque mulierem, (admiratio me tenet afpici- 
entem) 

Ut ifte Ulyffis magnanimi filio fimilis eft 

'Telemacho, quem reliquit recens natum domi fuz 

Ílle vir, quando mei impudicz gratià Greci 40 

Veniftis ad Trojam, bellum audax excitantes. | 

Hanc viciffim refpondens allocutus eft flavus Menelaus. 
Sic nunc et ego cognofco, uxor, ut tu putas. 

Illius enim ejufmodi pedes, ejufmodique manus, 
Oculorumque jactus, caputque, et fuperné coma. 45 
Et nunc fané ego recordatus de Ulyffe, 
Loquebar quantas ille zerumnas patiens toleravit 
Pro me: ceterum hic amaras a palpebris lacrymas ftillabat, 

! | Chlenam 


* 
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Chlenam purpuream oculis obtendens. 
Hunc veró rurfus Neftorides Pififtratus contra allocutus 

eft : 50 

Atrida Menelae, a Jove nutrite, dux populorum, 

Illius quidem certé hic filius eft veré, quemadmodum dicis. 

Hunc autem viciffim refpondens allocutus eft flavus Mene- 
laus : | 

Pape ! certé amici viri filius meam domum 

Venit, qui mei gratià plurima fubiit certamina : 55 

Atque ipfum ftatuebam huc profe&um me amicé exceptu- 
rum prater alios 

"Graecorum, fi nobis fuper mare reditum dediffet 

Navibus velocibus fieri Olympius laté tonans Jupiter: 

Et fané ei in Argo erexiffem urbem, et aedes adificaffem, 

Ex Ithacà adducto cum facultatibus et filio fuo, 60 

Et omni populo, unà urbe evacuatà earum, 

Οὐκ circam habitantur, imperantur autem à meipfo: 

Et fané crebó hic unà fuiffemus verfati: neque nos 

Aliud diremiffet amantefque oble&tantefque, 

 Ántequàm miortis nigra nebula obruiffet, | 65 

Sed hzc quidem futurum erat ut invideret deus ipfe, 

Qui illum infelicem abfque reditu folum reddidit. 

Sic ait: his veró omnibus defiderium excitavit luctus. 

Flebat quidern Argiva Helena ex Jove nata, 

Flebat etiam T elemachufque et Atrides Menelaus : 70 

Neque fané Neftoris filius abíque lacrymis habebat oculos ; 

Recordabatur enim in animo przftantis Antilochi, 

Quem fcilicet Aurora interfecit fplendidz inclytus filius, 
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AMercurizs, à Jove miffus, Calypfo jubet Ulyffem dimittere, 


I C ait: neque non paruit internuncius Areicida : 
Statim deinde pedibus fubligavit pulchra talaria 

Immortalia, aurea, quz ipfum ferebant five per mare, 
Sive per immenfam terram pariter cum flamine venti : 
Cepit autem virgam, quà virorum oculos demulcet, . ς 
Quorumcunque vult, eos autem rursus ipfos fopitos excitat. 
Hanc in manibus tenens delabitur fortis Mercurius, 
Ad Pieriam veró delapfus, ex aethere incidit in mare. . 
Ruit autem deindé fuper flu&tus, laro avi fimilis, 
Que circum magnos finus maris infructuofi το 
Pifces venans, crebró alas mergit falfugine : 
Huic fimilis plurimos fuperve&tus eft flu&us Mercurius. 
Sed quando Jam infulam perveniffet longe jacentem, 
Tum ex ponto confcendens czruleo, ad terram 
Ibat: donec ad ingentem fpecum pervenit, in quo Nympha 
Habitabat pulchricoma, hanc veró intüs invenit : 16 
Ignis quidem ad focum ingens ardebat, procul veró odor 
Cedrique fiffilis, et thyz per infulam redolebat, 
Ardentium : ipfa vero intüs cantillans voce pulchrá, 
Telam percurrens, aureo radio texebat. 20 
Sylva autem fpecum circumcreverat virefcens, | 
Alnuíque populufque, et bíane odorata cupreffus. 
Ibi quoque aves extenías alas habentes nidulabantur, 
Buboneíque, accipitrefque, latafque linguas habentes cornices 
Maring, quibus utique marina opera curz funt : 25 
Atque illic extenfa erat circum fpeluncam cavam 
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Vitis pubefcens, florcbat veró uvis : 
Quatuor veró ferie fontes fluebant aquá limpidáà 
Vicini inter fe verfi alio alius. 
Circum veró mollia prata violarum atque apit 20 
Virefcebant : eó vel immortalis accedens, 
Admiraretur videns, et oble&aretur mente fud : 
Illic ftans admirabatur internuncius Argicida. 
Caterüm poftquam omnia fuo admiratus eft animo, 
Statim in latam fpeluncam perrexit, neque ipfum coram 55 
Ignoravit confpicata Calypfo diva dearum. 
Neque veró Ulyffem magnanimum intüs deprehendit, 
Sed ipfe ad littus flebat fedens: ubi ante etiam 
Lacrymis et gemitibus et doloribus animum macerans 
Pontum in infructuofum profpiciebat, lacrymas ftillans : 49 
Mercurium autem interrogabat Calypío diva dearum 
In throno cum collocafíet fplendido, varie ornato: 
Tum ipfam verbis excipiens ailocutus eft. 
Jupiter me juffit huc ire invitum. 
Ait tibi virum adeffe arumnofiffimum aliorum UND S 
Virorum, qui circa urbein Priami pugnarunt 
 Novennio, decimo veró urbem depopulati confcenderunt 
navem 
Domum : ceterum in reditu Palladem offenderunt 
Quz ipfis excitavit ventumque malum ct fluctus ingentes, 
Ibi alii quidem omnes perierunt boni focii. ζο 
Hunc autem huc ventufque ferens et fla&us appulit. 
Hunc nunc te jubet dimittere quàm celerrime. 
Non enim ei hic eft fatum ab amicis feorfum perire : 
Sed adhuc illi fatum eft amicofque videre et pervenire 
Ad domum excelfam et fuam ad patriam terram. 5$ 
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Sicait: exhorruit veró Calypfo diva dearum, 
Et ipfum compellans verba alata dixit. 
Illum quidem ego fervavi carinz infiftentem 
Solum, pofteaquam illi navem celerem corufco fulmine 
Jupiter jaculando diffidit medio in nigro ponto. 6o 
"T um alii quidem omnes perierunt eximii focii: 
Hunc veró huc ventufque ferens et fluctus adegit. 
Hunc ego amavi et enutrivi, atque promiferam 
Facere immortalem, et abfque fenio diebus omnibus. 
Verüm quando quidem nullo pa&to fas eft Jovis mentem 
ZEgiochi 65 
Vel pratergredi alium deum, neque irritam facere, 
Waleat, fi illum ipfe excitat et jubet, 
Pontum per irrequietum. Dimittam veró ipfum nunquam ego;. 
Non enim mihi praftó funt naves remis inftruc&te et focii 
Qui ipfum deducant per lata dorfa maris. 7Q 
Caterüm ei lubens confulam neque celabo, 
Ut omnino incolumis fuam patriam terram perveniat. 
"T um deinde ad Ulyffem magnanimum veneranda N ympha 
Tbat, poftquam Jovis accepiflet mandata. 
Hunc autem in littore invenit fcdentem, neque unquam oculi 
A lacrymis ficcabantur, confumebatur autem dulcis ztas 76 
Ob reditum lugenti, quoniam non ampliüs placebat Nympha 
. Sed fané nocte quidem dormiebat etiam coactus 
In fpelunca cavà, nolens apud volentem: ᾿ 
Die veró in petris et littoribus fedens, 89 . 
Lacrymis et gemitibus et doloribus animum macerans, 
Pontum in infructuofum profpiciebat lacrymas ftillans. 
| Propé autem aftans allocuta eft diva dearum, 
Iníclx, ne ampliüs mihi hic lugeas, neque tibi etas 
Confumatur 
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Confumatur, jam enim te valdé prompta dimittam, ὃς 
Sic ait, exhorruit autem patiens nobilis Ulyffes, 
'Et ipfam allocutus verb alata dixit. 
Aliud quippiam jam tu dea Πὰς in re moliris, et neuti- 
quam dimiffionem : 
Quz me jubes rate parvulà trajicere ingentes undas maris 
Horrendas difficilefque, quas neque naves zquales 95 
Veloces trajiciant letantes Jovis ventc, 
Sic utique locutus eft, poft veftigia veró ibat Dez ; 
Pervenerunt autem ad fpeluncam cavam dea atque vir, 
Et ille quidem illic refedit in folio unde furrexerat 
Mercurius, Nympha vero appofuit omnem cibum 95 
Ad edendum et bibendum qualia mortales viri edunt. 
Ipía verà € regione fedit Ulyfhs divini. 
Huic veró ambrofiam ancille et ne&ar appofuerunt. 
Hi veró ad fercula parata appofita manus extenderunt. 
Caterüm poftquam faturati funt cibo et potu, 100 
His tum fermonibus coepit Calypfo diva dearum, 
O inclyte Lertiade, verfute Ulyffes, 
Siccine jam domum charam ad patriam terram 
Protinus nunc vis proficifci? tu veró vale nihilominus, 
Siquidem fcires tuà mente, quantos tibi fatum eft τος 
Dolores implere, priufquam ad patriam terram pervenias ; 
Certé hic manens unà mecum hanc domum cuftodires, 
Immortalifque effes, quantümvis cupidus fis videndi 
T'uam uxorem, cujus ufque defiderio teneris dies omnes. 
- Neque veró certé illá inferior glorior effe, IIO 
Nec corpore neque habitu oris: quandoquidem nequaquam 
decet | 
Mortales cum immortalibus corpore et forma contendere. 
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Hanc refpondens allocutus eft verfutus Ulyffes, 
Veneranda dea ne mihi ob hoc fuccenteas, ício enim ipfe 
Omnia recte, quod te prudens Penelope τς 
Formi inferior eft, proceritateque coram afpectu. 

Illa quidem mortalis eft, tu veró immortalis et fenii expers. 
Sed etiam fic volo et defidero diebus omnibus, ἶ 
Domumque redire, et reditüs diem videre. 

Quod fi quifpiam me malé mulétarit deorum in nigro ponto, 
Patiar, in pectore habens patientem animum. 121 
jam enim valdé multa paíffus fum, et multa pertuli 


In flu&ibus et bello, poft que et hoc illis accedat. 
CROSCSQSOSOROSOSOROHOSCRONOSOSOSOSQNOSCSQUOSQSOSQN( 
O. D .Y5».$/85 WA 


Ulyffi apud Alcinoum epulanii, /uo carmine Demodocus. lacry- 


mas excutit. 


R ZECO autem propé venit ducens amabilem cantorem : 
Quem fuprà modum Mufa dilexit, dedit veró bonum- 
que malumque, 
Oculis quidem privavit, dedit autem dulcem.cantum. 
Huic vero deinde Pontonous appotfuit fedem argenteis clavis 
diftinctam, ; 
In medio convivantium, columna longz affhixam. ς 
Ad paxillum autem futpendit citharam fonoram, | | 
Ipfius fuprà caput, ct monftrabat quo pacto manibus prenderet 
Praco: juxtà autem apponebat caniftrum pulchramque men- 
fam ; 
Juxtà autem poculum vini ut biberet quoties animus juberet. 
Illi veró ad edulia parata appofita manus mittebant. IO 
Coterüm 
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Caterüm poftquam potüs et cibi cupiditatem expulerunt, 


Mufa dein cantorem excitavit ut caneret gloriam virorum 


Cantilenà, cujus tunc gloria ad coelum latum pervenerat : 
Contentioriem Ulyffis et Pelidze Achillis, 

Ut quondam contenderunt deorum in convivio celebri «^4 τι 
Vehementibus verbis: rex autem virorum Agamemnon 


Gaudebat animo, cüm optimates Grzcorum contenderent, 


Sic enim illi vaticinans pradixerat augur Apollo, 


In Pytho divinà, quando ingreffus eft lapideum limen 


Oraculum petiturus; tunc enim devolvebatur zerumnarum 


^ 
1 


Ν 


principium τοὶ 20 
"Trojanifque et Grecis, Jovis magni per voluntatem. 
Τα fan? cantor cantabat inclytus ; ceterum Ulyffes 
. Purpureà ingenti vefte acceptà manibus fortibus 
.Eam in caput traxit, obtexit autem pulchram faciem, 
Reverebatur enim Phazacas fub fupercilus lacrymas ftillans. 
Sed quando definebat canere divinus cantor, 26 


) Lacrymas abítergens, a capite veftem demebat,- 


X Et poculum rotundum accipiens libabat diis. 


"aterüm quüm ruríus inciperet, et concitarent ut caneret 


-Phaeacum optimates (quoniam oble&tabantur illius carminibus) 


Rurfus Ulyffes capite obvoluto lugebat. 31 
'Tum alios quidem omnes latebat, lacrymas füllans, 
-Alcinous veró folus ipfum animadvertit, atque obfervavit 
Sedens propé ipfum, graviter autem fufpirantem audivit. 
Continuó autem Phzacibus ftudiofis remorum loquebatur. 
Audite, Phaacum principes, atque confiliarii ; 36 


.. Jam quidem convivio explevimus animum zquali, 


Aitharáque, qua convivio congruens eft lauto : 
Nunc autem excamus, et certamina experiamur. 
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Ulyfes apud. Inferos. 


t ZE'TERUM poftquam ad naves venimufque et mare, 
Navem quidem omnium primüm deduximus in mare 
vaftum, 
Malum autem pofuimus et vela navi nigrá, 
Intrà autem pecora accepta induximus, intró et ipfi 
Conícendimus triftes, uberes lacrymas profundentes. [i 
Nobis autem dein à pofteriori parté navis nigree prora 
Secundum ventum immittit implentem vela, bonum focium, 
Circe pulchricoma, horrenda dea, vocalis. 
Nos autem armis fingulis ordinatis per navem 
Sedimus, hanc veró ventufque gubernatorque dirigebat. | 10 
Hujus autem totà die expanía fuerunt vela per pontum va- 
dentis. 
Occidit autem fol, obfcuratique funt omnes vici. 
Illa veró ad fines pervenit profundi Oceani. 
Hic veró Cimmeriorum (erat) virorum populufque civitafque, 
Qui caligine et nubibus tecti funt; neque unquam eos τς 
.Sol lucidus afpicit radiis, 
Neque quüm afcendit in coelum ftelliferum, 
Neque quüm curfu converfo in terram de coelo preceps de- 
fertur : | 
Sed nox perniciofa contegit miferos illos mortales. 
"Navem quidem illuc profe&i fubduximus; pecudes autem 
Exprompfimus; 1pfique deinde propter fluentum oceani 21 
Tvimus, donec in locum perveniffemus quem monuerat Circe. 
Hic vero poftquam votis precibufque gentes mortuorum 
. Precatus 
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Precatus fum, pecudes utique prehenfas jugulavi 

Super foffam, fluebat autem fanguis ater; congregabantur veró 
 Animz ex Erebo manium defunctorum, ἃς 
| Puelleque, juvenefque, et multa-pafh fenes, 

 Virginéfque tenella, novo luctu affe&um animum habentes : 
, Multi autem vulnerati haftis ferreis, 

' Viri bello czfi, cruenta arma habentes, 30 
| Qui multi circà foffam itabant aliunde alius, 

᾿ Immenfo clamore; me veró pallidus timor cepit. 

: Supervenit autem anima matris demortuz, 


Autolyci fiia magnanimi Anticlea, 


Quam vivam reliqui profe&us ad Ilium facram : 35 
Hanc quidem ego deflevi confpicatus, miferatus animo: 
Que mihi lugens verba alata dixit. 

Fili mi, quo pa&o venifti fub caliginem obfcuram 
Vivus cüm fis? difficile veró hzc viventibus vifu : 
Interfunt enim ingentes fluvii et gravia fluenta, 49 
"Oceanus quidem primum, quem non licet tranfmittere 
Peditem, nifi quis habuerit bené compaé&tam navem. 
ΙΝ υπὶ jam à Troja errans huc venifti 
| Cum navique, et fociis longo tempore, necdum acceffifti 
. Ad Ithacam? neque vidifti domi uxorem ? 4g 
|. Sicait, caeterum ego ipfam excipiens allocutus fum. 
Mater mea, neceffitas adegit me ad Plutonis edes, 


Ab animà oraculum fufcepturum "Thebani Tirefiz. 
Nondum enim propé veni Achaiam, neque noftram 

Terram afcendi, fed femper habens erro zerumnam, 5o 

Ex quo primüm fequebar Agamemnonem divinum, 

Ad Iliumeximios equos nutrientem, utcum Trojanis bellare. 

Sed age mihi hoc dic, et veré narra. 


Quod 
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Quod te fatum edomuit longum fomnum afferentis mortis ? 

An diuturnus morbus, an Diana fagittis gaudens 55 

Suis levibus jaculis fuperveniens occidit? ij 

Dic autem mihi et de partre et filio quem reliqui, 

. An adhuc in illorum manibus mea bona, an quifquam jam 

Virorum alius habet, me autem non amplius putant redi- 
turum. | 

Dic etiam mihi nuptez uxoris confiliumque mentemque; 60 

An manet cum puero, et falva omnia cuftodit, 

An jam duxit Grecorum eam, qui fit optimus ? 

Sic dicebam : ipfa vero ftatim refpondit veneranda mater 

Et fané illa quidem manet afflicto animo 

"Tuis in edibus : erumnofz autem illi femper 65 

Abfumuntur noctefque diefque lacrymanti : 

'I uum veró nondum quifquam poffidet pulchrum preemium, 
fcd quietus 

"Telemachus poffeffhonibus utitur, et convivia equalia 

Celebrat, quae decet principem virum curare. i 

Omnes enim invitant : pater autem tuus illic manet 7o. | 

In agro, neque in urbem concedit ; neque illi le&tuli 

Strata et chlzenz, et ftragula ornata ; 

Sed ille hyeme quidem dormit, ubi mancipia, in domo 

In pluveribus prop? focum, laceras γοιὸ corpori veftes induit: 

Czterüm poftquam venit zftaíque virenfque autumnus, 75 

Undique illi per fertilem partem vinez vitiferze 

Ex foliis delapfis humi fternitur lectulus : 

Hic ille jacet triftis, ingentemque in mente dolorem auget - 

"Tuum fatuum deflens : molefta autem fenectus urget. 

Sic enim etiam ego perii, et fatum obii. 8o 

Neque me domi fagittandi perita jaculatrix 
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Suis mitibus telis fuperveniens interemit, 
Neque aliquis me morbus invafit, qui maximé 
'Tabe horrendà ex membris tollit animum. 
Sed me tuique defiderium, tuique cura, inclyte Ulyffes, 84 
"T uique benignus amor dulci animo privarunt, 
Sic ait: czterüm ego volui mente deliberans 
Matris rec animam prehendere defuncte : - 
Ter quidem irtui, ample&ique me animus invitabat : 
'Ter autem mihi ex manibus inftar umbrez, vel et fomnii 99 


Avolabat: mihi veró dolor acutus exoriebatur ex animo magis, 


Εἰ ipfam allocutus verba velocia dixi. 


Mater mea, cur me non expectas ample&i cüpidum; 
Ut etiam apud inferos charis circà manibus ampleétentes 
Uterque fzvo faturemur luctu? 9$ 
Nunquid mihi idolum hoc illuftris Proferpina 
Incitat, ut adhuc magis lugens ingemifcam ? 

Sic dicebam : ipfa veró rurfus refpondit veneranda mater, 
Eheu! fili mi, fuper omnes infelix viros, 


— Minime Proferpina, [ovis filia, te eludit; τοῦ 


Sed ipfa lex eft mortalium, cüm mortui fuerint. 
Non enim ampliüs carnefque et offa riervi fuftentant, 
Sed eà quidem ignis forté robur ardentis 
Abfumit ftatim, ut primüm reliquit alba offa animus : 
Anima veró tanquam fomnium avolitans evolavit. iog 
Sed in lucem viventium ccelerrimé contende, hzc àutem 
omn?)a 
Scias, ut etiam in pofterum tus dicas uxori. 
Supervenit autem anima Pelide Achillis ; 
Et lugens verba alata dixit. 
Generofe Laertiade, folers Ulyffes, 110 
- D Quo 
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Quo pa&o audes ad inferos venire, ubi mortui 
Senfuum expertes habitant, hominum fimulachra mortuorum ? 
Sed age mihi de filio (mco) generofo fermonem dic, 
An pergit ad bellum inter primos pugnator effe, an non? 
Dic etiam mihi de Peleo eximio, fi quid audicris. IIS 
Sic ait: ceterüm ego ipfum excipiens allocutus fum : 
Profe&ó quidem de Peleo eximio nihil audivi, 
Sed tibi de filio utique Neoptolemo charo 
Omnem veritatem dicam, perinde ut jubes. 
Profe&ó, quum circà urbem Trojam iniremus confilia, 120 
Semper primus dicebat, et non aberrabat oratione. 
Caterüm quoties circà urbem "T'rojanorum decerneremus 
Grzci, 
Nunquam in multitudine manebat virorum, neque in turbá, 
Sed longé precurrebat, fuo robore nulli cedens. 
Caterüm cümin equum confcendimus, quem fabricavit Epeus, 
Grxcorum optimates, commiffaque mihi erant omnia, 126 
Sive aperire denfas infidias, five concludere ; 
Hic alii Grecorum duces atque confiliari 
Lacrymas abftergebant, fubtremebant autem membra uniuf- 
cujuíque ; 
Illum autem nunquam prorfus ego vidi oculis 130 
Neque pallefcentem corpore pulchro, neque à maxillis 
Lacrymam abftergentem ; ille veró mihi multum fupplicabat 
Ab equo exire, gladii autem prenfabat capulum, | 
Et haftam gravatam zre, mala autem Trojanis cogitabat. 
Sed quando jam Priami urbem depopulati fumus celfam, 135 
Portionem et munus eximium habens navem conícendit. 
Sic dicebam : anima autem pedibus celeris ZEacidae 

Abibat magnifice incedens per herbofum pratum 

Lata; 
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Lata, quód ejus dixiflem filium inclytum οἵ 
Ali veró anime mortuorum defunctorum 140 

Stabant triftes, narrabant autem poenas unaqueque. 
Sola autem Ajacis anima Telamoniade, 
Longé abfiftebat irata propter victoriam, 
Quà ipfum ego Kici judicio experiens apud naves 
Pro armis Achillis, propofuit autem veneranda mater: 145 
Filii autem Trojanorum judicarunt et Pallas Minerva. 
Utinam fané non viciffem hujufmodi in certamine. 
"Tale enim caput ob ifta terra occupavit 
Ajacem, qui eximius quidem formá, et rebus geftis fuit 
Aliorum Grzcorum poft eximium Achillem. I 50 
Illum quidem ego verbis alloquebar mollibus. 

— Ajax, fili Telamonis eximii, nonne debuifti 

- Vel mortuus remittere iram ob arma 
Perniciofa? qua perniciem Dii fecerunt Grecis, 


Talis enim ipfis turris periifti, propter te autem Graci 155 
Non minüs Achillis capite Pelidze 
"Triftamur defun&i penitus, neque quifpiam alius 
In culpà eft: fed Jupiter Grecorum exercitum fortium 
Graviter odit, tibi autem fatum impoftuit. 
] Sed age, huc veni, rex, ut verbum et orationem audias 160 ^ 

Noftram : doma autem robur et generofum animum. 

Sic dixi: ille autem mihi nihil refpondit, ibat autem ad 

alias 

Animas ad Erebum mortuorum defunctorum. 

Et Tityum vidi terrz gloriofz filium 
Proftratum in folo: hic autem per novem jacebat jugera : 
Vultures autem ipfi utrinque affiftentes jecur fodiebant, 166 
Roftrum intromittentes : ille autem non abigebat manibus. 

D 2 Latonam 
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Latonam enim attre&tavit per vim, Jovis gloriofam àmicam 
Ad Pytho euntem per pulchrichorum Panopeum.: 

Et ipfum Tantalum vidi graves dolores patientem, 170 
Stantem in lacu, hic alluebat mentum. | 
Cupiebaf autem fitiens, potum autem non ;poterat capere. 
Quoties enim fe inclinabat fenex bibere cupiens, 


"l'oties aqua peribat abforpta; circa autem pedes 


'l'erra nigra apparebat, areícere autem faciebat numen, 175 
Arbores procerz a capite fundebant fructum, 
Pyri, mali punicz, et mali fplendidum ferentes fru&um, 


Ficufque dulces et oleze virefcentes. 


Quoties re&à pergeret fenex manibus decerpere, 

Has ventus propellebat in nubes obícuras. 180 
Et ipfum Sifyphum afpexi immenf!os dolores patientem, 
Lapidem gcftantem ingentem utráque manu. : 

Profc&o ille enixus manibufque pedibuíque 

Lapidem fursüm pellebat ad cacumen; íed quando propé 


erat 
Summitatemi fuperaturus, tunc repulfabat fortis vis; , '18g 
- Rurfus deinde ad folum volvebatur lapis immanis: 7, 


Caeterüm ille rurfus pellebat intenfus : fudor autem 


Dimanabat ex membris, vapor autem ex capite oriebatur. 


Pof hunc vidi vim Herculeam 


Simulachrum : ipfe veró apud immortales deos - 190 
Oble&atur in conviviis, et habet pulchris talis Hebem, 
Filiam Jovis magnanimi, et Junonis aureis fandaliis. 
Circà ipfum clamor mortuorum erat, inftar alitum, 
Undique fugitantium : ille veró obfcure no&i fimilis, 
Nudum arcum habens, et ad nervum faggittam, 1095 
Horrendum circumfpiciens, femper jaculaturo fimilis. | 

| "Terribilis 


* 


HOM OTDYSSstE./Z XI: 4 


erribilis autem illi circum pe& ora balteus, 

Aureum erat lorum ; in quo miranda opera elaborata erant, 
᾿ . . " 

"Urfique, agreftefque »pri, timendique leones, 


Preeliaque, ἐκ guo ciedefque, iie had 200 
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E. Sirenes. 
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] NTERE X autem celeriter venit navis fabrefacta 

- Ad'infulam Sirenum, urgebat enim ventus fecundus. 
"Statim deinceps ventus quievit, atque tranquillitas 

E rat cum venti filentio, fopivit autem fluctus Deus : 

á Bruges: autem focii navis vcla complicarunt, 4 
3 FE ea quidem in navi cavà collocarunt: illi autem ad remos 
Sedentes delababant aquat politis remis. 

Caeterüm ego cere ingentem maffam rctundam acuto ferro, 
1 inutatim diffe&am, manibus validis premebam. 

Statim veró liquifiebat cera, nam urgebat magna vis, 10 
|. Solifque fplendor, Hyperionidz regis. 

— Ordine autem fociis ad aures omnibus inunxi. 

E lli autem in navi me ligarunt, pariter manufque pedefque, 
— Ere&um ad malum, ex eo autem funes alligaruht : 

| D pfi autem fedentes fpumofum mare verberabant remis. | 15 
—— Sed cüm tantum aberamus, quantüm audiatur clamans, 
Bees penetrantes, illas non latuit velox navis 

LN Propé impulía: canoram autem exordiebantur cantilenam. 
— Hueageprofe&us, gloriofeUlyffes, ingens gloria Grecorum. 
᾿ς Natem fiíte, ut noftram vocem qudisse 20 


Li 
" 
OE Non 
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Non enim unquam aliquis huc przternavigavit nave nigrá, 
Priufquam noftram fuavem ab ore vocem audiret, 

Sed hic dele&tatus abiit, et plura doctus. 

Scimus enim omnia, quzcunque in Trojá latà 

Graci, Trojanique, deorum voluntate paff: funt: 25 


Scimus etiam, quacunque fiunt in terrà almá. | 
Sic dicebant, edentes vocem dulcem: ceterüm meum cor! 

Voluit audire; folvere autem juffi focios | 

Superciliis innuens : illi autem annitentes remigabant. 


Statim veré furgentes Perimedes Eurylochuíque 3 

Plurimis me vinculis ligarunt, magifíque premebant. , 

Caterüm poftquam illas praternavigarunt, neque ampliü 
deinde 


Sonitum Sirenum audiebamus, neque cantilenam ; 


Continuó ceram dempferunt mei dile&i focii, 
Quam illis auribus illeveram, meque ex vinculis folverunt. Í 


r 
Sie ere fer er eof ire ee e 
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Penelope colloquitur cum Ulyffe adbuc ignoto. 


T in domo relinquebatur nobilis Ulyffes, 
Procis cedem cum Minervá meditans. 
Egrediebatur autem ἃ thalamo prudens Penelope, 
Diana fimilis, et aurez Veneri: 
Et juxtà ignem quidem fedem depofuerunt, ubi utique inf. ἢ 
dere folebat. 

Venerunt autem famule candidz-ulnis ex domo : : 
At Ulyffem increpabat Melantho fecundó rursüs ; M 
** Hofpes, adhuc et nunc hic moleftus-eris per noCtem ? 


«€ Se 


is 
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** Sed exi foràs, mifer, et convivio juvare ; 
* Aut citó et torre percuffus ibis foràs." 10 
Sic dixit: eum veró audivit prudens Penelope ; 
Ancillam autem objurgabat, verbumque dixit, compellabatque ; 
* Omnino, audax, canis intrepida, non me lates 
** Perpetrans magnum facinus, quod tuo capite perlues. 
** Omnia enim bené nófti, quoniam ex me audivifü ipsà, 1$ 
** Quód hofpitem eram in zdibus meis 
* De marito interrogatura; quoniam multüm triftor."' 
Dixit, et Eurynomen ceconomam fermone allocuta eft ; 
'* Eurynome, affer jam fedem, et pellem fuper ipfam ; 
ἐς Ut fedens dicat verbum, et audiat 20 
** Hofpes ex me; volo enim ipfum interrogare." 
Sic dixit: illa veró valdé feftinantér depofuit ferens 
Sedem bené-politam, et ei pellem injiciebat : 
"Mic fedebat deindé multa-paffus nobilis Ulyffes. 
llis autem fermonem exordiebatur prudens Penelope; 23 
* Hofpes, hoc quidem te primüm ego percontabor ipfa, 
** Quis? undé es virorum? ubinam tibi urbs ct parentes P" 
Ἴδης autem refpondens allocutus eft folers Ulyffes ; 
: O mulier, nemo te hominum in immensá tcrrà 
“Ὁ Vituperaret: certé enim tua gloria ad coelum latum per- 
venit ; 39 


- ** Sicut alicujus vel regis eximii ; qui deo-fimilis 


** Viris in multis et fortibus regnans, 


1 ' Jura fuftentet; ferat autem terra nigra 


P: 
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' 'Tritica et hordea, graventürque arbores fructu; 
'* Pariunt veró robuftz pecudes ; mare porró praebet pifces, 
* Ex prudenti-adminiftratione; felicitérque degunt populi 
fub ipfo. 36 
** [deo 
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* Ideó me nunc alia quidem percontare tuà in domo ; 
** Né veró meum exquire genus et patriam terram, 
* Né mihi magis animum impleas doloribus 
** Recordanti: valdé enim fum zerumnofus ; neque omninó 
me oportet (20. 49 
* Domo in alienà lugentémque flentémque 
** Sedere: quoniam malum z/? lugere indifcriminatim femper : 
ἐς Nequa mihi ancillarum fucceníeat, vel tu ipfa ; 
** Dicatque lachrymis-abundare gravatum me mentem vino." 
Huic autem refpondit deindé prudens Penelope ; 4g 
** Hofpes, profe&ó quidem meam excellentiam, formamque, 
corpuíque, 
** Perdiderunt immortales, quandó ad Ilium navigabant 
** Argivi; cum iis autem meus maritus erat Ulyfíes. 
** $1 ille utique reverfus meum ftatum gubernaret, 50 
E Major gloria effet mea, et melior ita : 
** Nunc autem triftor: tot eninr mihi immifit mala deus : 
** Quotquot enim infulis dominantur optimi, 
* Dulichioque, Samzque, et nemorofa Zacyntho, 
** Quique ipfam Ithacam amoenam incolunt, | 55 
** Hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum. 
** [deo neque hofpites curo, neque fupplices, 
** Neque omninó przecones, qui publici-miniftri funt ; 
** Sed Ulyffem defiderans, charo contabefco corde : 
** Hi autem nuptias urgent; ego veró dolos ftruo : 6o 
“ὁ Sed et fic mihi dic tuum genus, unde fis ;" 
Hanc autem refpondens allocutus eft folers Ulyffes ; 
** O uxor veneranda Laertiade Ulyfhis, 
** Nondum defines meum genus interrogare ? 64. 
** Sed tibi enarrabo; certé quidem me doloribus utique dabis 
τς * Pluribus, 
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- * Pluribus, quàm teneor: hic enim mos, quando à-patrià 
** Sua abfit vir tanto tempore, quanto ego nunc, 


** Multas hominum per urbes errans, dolores patiens : 

** Sed et fic dicam, quod me percontaris et interrogas. 

** Creta quzdam terra eft, medio in nigro ponto, 70 
** Pulchra et pinguis, circumflua; in eà autem homines 

“ὁ Multi, innumeri, et nonaginta urbes. 

** Alia autem aliorum lingua mixta : infunt quidem Achivi, 
** [Infunt veró indigenz-Cretenfes magnanimi, infunt et Cy- 


dones, 
** Dorienféfque trifariàm-divifi, eximiique Pelafgi. "7$ 
* Apud hos autem eft Cnoffus magna urbs; ubi fcilicet 
Minos 


** Novennalis regnabat Jovis magni confabulator, 

** Patris mei pater, magnanimi Deucalionis. 

** TIic Ulyffem ego vidi, et hofpitalia dedi : 

** Etenim eum ad Cretam deduxit vis venti, 8o 
* Euntem ad Trojam, ubi-abegiffet à Maléis. 

** []lum quidem ego ad zdes ducens ben? hofpitio-excepi, 

** Accurate tra&ans, multis in domo fuppetentibus ; 


.** Et ei, ceteriíque fociis, qui unà ipfum comitabantur, 


** De-publico farinas dedi, et generofutn vinum collectum, 
** Et boves ad-mactandum, ut explerent-fibi animum." 86 
Ita fingebat, mendacia multa dicens veris fimilia : 

llli autem audienti fluebant lachrymz, Íiquefiebatque cutis : 
Flentis fuuni virum affidentemrn : at Ulyffes 

Animo quidem lugentem fuam miferabatur uxorem, - 9o 
Oculi autem tanquam cornua ftabant, aut ferrum, 

Immoti in palpebris; dolo nempé ille lachrymas occultabat. 
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Penelope agnofcit Ulyffem. 


IC dixit, hujus veró ibidem foluta funt genua et dilec-. 
tum cor 
Signa recognofcentis, qua ei certa dixit Ulyffes. 
1ili autem audienti fluebant lacrymz, liquifiebatque cutis : 
Sicut autem nix liquefcit in fummis montibus, 
Quam ícilicet Eurus liquefecit, poftquam Zephyrus diffude- 
rit; 5 

Liquefcente autem eà fluvii implentur fluentes : 
Sic ejus liquifiebant pulchre genz lacrymantis. 
Lacrymans autem pofteà rectà cucurrit, circum autem manus 
Collum jecit Ulyffi, caputque ofculata eft, at Ulyffes 
Flebat habens uxorem gratam, honcfla fcientem. 10 
Sicut autem quando libenter terra natantibus apparet, 
Quorum Neptunus bené faé&am navem in ponto 
Perdidit, dum impelleretur vento, et undà vaftà ; 
Pauci autem effugerunt album mare in terram 
Natantes, multa autem circà corpus accrefcit falfugo: — 15 
Lati autem afcenderunt terram clade evitatà. 
Sic igitur huic gratus erat maritus infpicienti. 
Collo autem nondum omnino removebat brachia alba : 
Et lugentibus apparuiffet rofeis digitis Aurora, 


INihi aliud cogitaffet Dea cefia Minerva. 2G 
Noctem quidem fub finem longam tenuit, auroram auteux 
contra o 


᾿ A Detinuit 
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Detinuit in Oceano auream fedem habentem, neque finebat 
equos | 

Conjungi veloces pedibus, lumen hominibus portantes 

Lampum et Phaetenta, qui Auroram equuli ducunt. 
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Patrem fuum rufficantem adit Ulyffcs. 


OLUM autem patrem invenit bené fa&o 1n viridario, 

Expurgantem plantam: fordidam autem indutus erat 
veftem, 
Laceram, indecentem, circum autem tibias bovinas 
Ocreas laceras ligaverat, fciffuras fugiens, 
Chirothecafque in manibus, ruborum gratiá, et defuper ς 
Caprinam galeam capite habebat, dolorem augens. 
Hunc autem poftquam agnovit perpatiens nobilis Ulyffes 
Senectute confumptum, magnumque mente dolorem ha- 

bentem, | 


Stans fub αἰτὰ pyro lacrymam effudit : 


Cogitabat autem poftea in mente, et in animo 1e 
Ofculari et amplecti fuum patrem, et fingula 

Dicere quomodo pervenit in patriam terram : 

An priüs interroget fingulaque tentet. 

Sic autem ei cogitanti vifum eft melius effe, 

Primüm territantibus verbis tentare. 15 
Hac cogitans re&à ivit ad eum nobilis Ulyffes. 


E 2 Hic 
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Hic quidem capite demiffo plantam circum fodiebat, 
Hunc autem aftans allocutus eft illuftris filius, 
O fenex, mihi dic hoc, et veré narra, 
Cujus fervus es virorum? cujus autem hortum curas? 20 
Et mihi hoc dic veré ut bené fciam; 
S1 veré Ithacam hanc veni, ficut mihi dixit 
Hic vir qui nunc primüm obvius fa&tus eft huc venienti, 
Non omnium rerum penitus gnarus, quoniam non aufus 
eft fingula ! 
Dicere, et audire meum verbum ficut interrogavi 25 
Circà amicum meum, ficubi vivit et eft, 
An jam mortuus eft, et in orci edibus. 
Dicebat autem ex TIthacà genus effe, et dicebat 
Laertem Arcifiadem patrem effe ipfius. 
Huic autem refpondit poftea pater lacrymas fundens, 20 
Hofpes, certe terram pervenift de quà interrogas. 
Sed age mihi hoc dic, et veré narra, 
Quotus jam annus eft, quando hofpitio illum excepifti 
'Tuum amicum infelicem, meum filium, fi aliquando fuit, 
Infortunatum ; quem long? ab amicis et patrià terrà, 45 
Velin ponto comederunt pifces, vel in terrà 
Feris et avibus prada factus eft, neque ipfum mater ὦ 
Flevit pollin&um, paterque qui ipfum genuimus. 
Neque uxor multüm dotata, prudens Penelope, 
Ploravit in le&is dile&tum maritum, ficut decet, | 40 
Oculos illius claudens : hic enim eft honos mortuorum. 
Hunc autem refpondens allocutus eft prudens Ulyffes. 
Nunc Ulyffi hic jam quintus annus eft 
Ex quo illinc ivit, et à meà difceffit patria. 
. Gaudebat ille abiens, animus autem nobis adhuc fperabat 
| Mifceri 
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pe hofpitalitate, et fplendida dona dare. 46 


-— Sic dixit, hunc autem doloris nebula cooperuit nigra. 


"Ambabus autem manibus captum pulverem ardentem 
"Fudit in caput canum, graviter fufpirans. 

"Hujus autem motus eft animus, ad nares autem ci jam 5o 
Acer fpiritus pulíavit dile&um patrem infpicienti. 
Ofculatus eft veró ipfum amplexus, infilienfque allocutus eft, 
- [lle quidem hic ipfe ego, pater, quem tu inquiris, 

"Veni vigefimo anno in patriam terram. | 
ed abftine fletu Iu&uque lacrymofo. £5 
Γ᾽ Sic dixit, hujus autem ipfius foluta funt genua et fuum 
| οὖς; 

1 Circum autem dile&tum jecit brachia, hunc veró ad fe 

: Cepit exanimatum patiens nobilis Ulyffes. 
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Deorum Generatio. 


Sjeeeeed M U SIS Heliconiadibus incipiamus canere, 

A Quae Heliconis tenent montem, magnumque di« 
r— vinumque, | 

Et circà fontem caeruleum pedibus teneris 

Saltant, aramque przpotentis Saturni : 
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Atque ablute tenerum corpus 'T'ermeffo, 5 

Aut equi ;z fonte, aut ;; Holmio facro, 

Summo in Helicone choreas duxerunt, 

Pulchras, amabiles ; et fortiter tripudiárunt pedibus. 

Indé concitate, velat; caligine multà 

No&u incedebant, perpulchram vocem emittentes, 10 

Celebrantes Jovemque zegida-tenentem, et venerandam Ju- 
nonem d 

Argivam, aureis calceamentis incedentem ; 

Filiamque ZEgiochi Jovis czfios-oculos-habentem Minervam; 

Phoebumque Apollinem ; et Dianam fagittis-gaudentem ; 

Atque Neptunum terram-continentem, terrz-motorem ; 15 

Et Themin venerandam ; et rotundas-palpebras-habentem 
Venerem ; 

Hebenque aureá-coronà-decoram ; formofamque Dionen : 

Auroramque, Solemque magnum, fplendidamque Lunam, 

| Latonamque, 
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Latonamque, lapetumque, ac Saturnum varii-confilii, 
'Terramque, Oceanumque vaftum, et No&tem atram; 20 
Aliorumque immortalium facrum genus femper-exiftentium, 
Quz olim Hefiodum pulchrum docuerunt carmen, 
-Agnos pafcentem Helicone fub divino. 

Hoc autem me primüm De: fermone compellárunt 
"Muf Olympiades, filie Jovis ZEgiochi : -ς 
PAsTOZES in agris pernoctantes, mala probra, ventres veluti, 
Scimus mendacia multa dicere veris fimilia : 


: 
| 


Scimus etiam, cüm voluerimus, vera loqui. 
Sic dixerunt filie Jovis magni veridice : 


Ἐπ mihi fceptrum dederunt, lauri perviridis ramum, 3o 
Decerpendum, mirandum: infpirárunt infuper mihi vocem 
Divinam, ità ut canere poffem et futura, et praeterita : 

Et me jubebant celebrare beatorum genus fempiternorum, 
δὲ vero primo et poftremo femper decantare. 


e. Ex Οὐ. et Dieb. 


'T fimul nati funt dii, mortalefque homines, 
| Aureum quidem primum genus diverfiloquentium ho« 
minum 
Dii fecerunt, coeleftium domorum incola. 
Ii quidem temporibus Saturni erant, cüm coelo regnaret. 
Ut dii autem vivebant, fecurum animum habentes, 5 
Plané abfque laboribus et erumná ; neque molefta 
Senc&a aderat: femper veró pedibus ac manibus fimiles 
Dele&abantur in conviviis, extra mala omnia: 
! E autem ceu fomno domiti: bona veró omnia 
| erant : fru&tum autem ferebat fertile arvum U 
Sponte 
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Sponte fuà, multumque et copiofum : ipfique ultro 
Quicti poffeffiones dividebant cüm bonis multis. 
Verüm poftquam hoc genus terra abícondit, 

ΤΙ quidem divi /2Z; funt, Jovis magni confilio, 
Boni, in terris veríantes, cuftodes mortalium : 18} 
Qui quidem obfervant judicia et prava opera 
Caligine amicti, paffim euntes per terram, 
Opum datores. Atque hoc munus regale confecuti funt. 

Secundum inde genus, multo deterius poftea 
Argenteum fecerunt coeleftium domorum incolz, 20 
Ruteo neque habitu corporis fimile, neque intelle&u : 
Sed centum quidem annos puer apud matrem charam 
Nutriebatur crefcens valdé rudis domo in fuà. 
Cum veró adoleviffet, et pubertatis terminum attigiffet, 
"Pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes 25 
Ob ftultitias.  Injuríam enim pravam non poterant 
A fe mutuó abftinere, neque deos colere 
Volebant, neque facrificare beatorum facris in aris, 
Prout fas hominibus vicatim. | Hos quidem deinde 
Jupiter Saturnius abfcondit; iratus, quia honores go 
Non dabant beatis dii qui Olympum habitant. 

At poftquam et hoc genus te;ra occultavit, 
ἯΙ quidem fubterranei beati mortales vocantur ; 
Secundi: fed tamen honor etiam hos fequitur. 
Jupiter veró pater tertium aliud genus varié loquentium ho- | 
minum 35 

ZEneum fecit, omnino argenteo diffimile,. | 
E, fraxinis, vehemens et robuftum, quibus Martis 
Operacurzerantluctuofa, acinjuriz : neque ullum frumentura 
Ixlebant, fed adamants habebant durum animum, | 

dieti .. Inconditi : | 
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Inconditi: ríiagría veró vis, et manus invictz 40 
Ex humeris provenerant fuper validis membris, 
His erant anea quidem arma, encezque domus ; 
JEre veró operabantur: nigrum autem nondum erat ferrum. 
Et hi quidem manibus propriis domiti, 
Defcenderunt fqualidam in dómum diri Orci, 45 
Ignobiles : mors veró tametfi terribiles exiftentes 
Cepit tetra ; fplendidum veró liquerunt lumen folis. 
. Sed poftquam et hoc genus terrá operuit, 
Rurfum etiam aliud quartüm fuper terram multorum alum- 
nam | 

Jupiter Saturnius fecit, juftius et melius, ὁ go 
Virorum heroum divinum genus, qui vocantur 
Semidei priofi tati, per immenfam terram. 
Hos quoque bellumque malum et pugna gravis, 
Alios quidem ad feptiportes "Thebas, Cadmeam terram. 
Perdidit, pugnantes propter oves Oedipi: 55 
Alios veró et in navibus fuper magnum flu&tum maris 
Ad Trojam ducens, Helenz gratià pulchricomz, 
Ubi quidem ipfos mortis quoque finis obruit. 
Iis autem feorfum ab hominibus victum et fedem tribuens 
Jupiter Saturnius pater conftituit ad terrz fines. 6o 
Et hi quidem habitant fecurum animum habentes 
In beatorum infulis, juxta Oceanum profundum, 
Felices. heroes : his dulcem fru&um 
Ter quotannis florentem profert foecunda tellus. 

O fi neque jam quinto ego intereffem 65 
Hominum generi, fed aut mortuus effem priüs, aut poftea 

natus. 

Nunc enim genus eft ferreum : nunquam nec die 


EF ! Quicícere 


34 f« HESIODO. 


Quiefcere folent à labore et miferià, neque nocte, 

Corrupti: graves vero dii dant feré curas. 

Sed tainen et hifce admifcentur bona malis. 70 

Jupiter autem perdet etiam hoc genus varié loquentium bo- 
minum, 

Quum vix nati circà tempora cani fint. 

Neque pater liberis concors, neque liberi, 

Neque hofpes hofpiti, neque fodalis fodali. 

Neque frater amicus eft, ut antehac. 25 

Statim veró fenefcentes dehonorant parentes, 

Violenti : alter vero alterius civitatem diripit, 

Neque ulla pii gratia eft, neque jufü, 

Neque boni: magis veró maleficum et injurium 

Virum colunt.  Jufütia veró in manibus et pudor 8o 

iNon eft. Lzdet autem malus meliorem virum, 

Verbis injuftis alloquens, perjurium veró jurat. 

Livor autem homines miferos omnes, 

Malos rumores fpargens, malis gaudens, comitatur invifo 
afpe&tu. 

'Tumque demum ad coelum à terrà fpatiosá, ὃς 

Candidis veftibus te&z corpus pulchrum, 

Deorum ad familiam abierunt reli&tis hominibus 

Pudor et Nemefis: relinquuntur autem dolores graves 

Mortalibus hominibus ; mali veró non eft remedium. 


Ex Scuti Hercul. Defcriptione. 


BI Martis terribilis veloces ftabant equi 
Aurel. Ibi et τρί fpolia ferens, perniciofus Mars, 
Haftam in manibus ferens, militibus imperans, 
Sanguine 
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Sanguine purpureus, tanquam vivos fpolians, 
Currui infiftens : juxta autem terror et fuga ς 
Stabant, cupientes bellum ingredi hominum. 
Ibi Jovis filia Agelea Minerva, 
Ei fimilis, tanquam pugnam volens incendere, 
Lanceam habens in manibus, aureamque galeam, 
Et clypeum circà humeros: et ibat ad pugnam gravem. 10 
Ibi erat iminortalium Deorum facer chorus. Et ibi in 
medio 
Amabile quiddam perfonabat Latonz et Jovis filius 
Aureá cithará. Deorumque ἐδὲ fedes, purus Olympus. 
Ibi Concio, et opulentia infinita in circuitu erat 
Immortalium in certamine, | Dea autem duces erant canti- 
lenze I$ 
Mufe Pierides, fonoré canentibus fimiles. 
Ibi veró portus tutus indomiti maris 
Circulari formà fa&tus-erat ex excocto ftanno, 
Inundanti frmilis : multi veró in medio ipfius 
Dclphines hác et illàc difcurrebant, piíces capientes, 20 
Sub quibus zrci tremebant pifces. — Sed in littoribus 
Sedebat vir pifcator obfervans, habebat autem in manibus 
Pifcibus recte complectendis, projecturo fimilis. 
Viri pugnabant, bellica arma habentes : 
Aliqui quidem, à fuà urbe fuitque parentibus PT 
Interitam arcentes : aliqui autem, devaftare prompti. 
Muiti quidem jacebant, plures veró adhuc pugnantes 
Decertabant : Mulieres veró bené factis in turribus 
Valdé acuté clamabant, et dilacerabant unguibus genas, 
. Vivis fimiles, opera inclyti Vulcani. 10 
Viri autem qui feniores crant, fene&tutemque attigerant, 
dA Congregati 
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Congrerati extra portas erant, et Diis 

Manus extendcbant beatis, pro fuis filiis 

"'Timentes: illi veró rurfus pugnam habebant. Poft ipfos vero 

Parce nigrae, albos cum fragore collidentes dentes, 35 

'Truces vultu, terribilefque, funefteque et infatiabiles, — - 

Contentionem habebant de cadentibus, Omnes autem cu- 
piebant | x | 

Sanguinem nigrum bibere. llla autem mentes ftatim ut 
placatfent SW ( 

Sanguine humano, cadaver projiciebant poft fe. 

Retró autem ad tumultum et confii&tum difcurrebant ite- 
rum euntes 49 

Sanguine maculate. [uxtà autem bené- turrita urbs virorum: 

Aurez autem ipfam habebant faperliminaribus adaptatee 

Septem porte. Viri autem in conviviis et choreis 

Dele&ationem habebant : li enim in fabrefa&o curru 

Ducebant viro mulierem; multus autem Hymenzus oricba- 
tur. 45 

Longe autem ab ardentibus facibus lumen refpiendebat “ἃ 

Manibus i in ancillarum : Alii autem rurfus anté urbem | 

Jlerga cquorum infcendentes difcurrebant. — Alii autem ara- 
tores | | » jl | 

 Rumpebant terram diam, ornatéque veftes 

Succin&as habebant. Erat auteni pr ofunda feges, Ali 
quidem metebant 50 

Cufpidibus acutis incurvos culmos, 

Gravatos fpicis, tanquam Cereris fra&um. 

Ali autem in manipulis ligabant, et implebant aream. 

Alii autem vindemiabant vites, falces in manibus habentes : : 

Alu autem rurfus i in . ciftellas ferebant à à vindem1atoribus 5 5 


Albos 


» 
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- Albos et nigros racemos, magnis à vitium ordinibus 

- Oneratis foliis et argenteis capreolis. 

Apud ipfos autem et equites habebant laborem: circà veró 
| premia 

. Contentionem habebant et laborem. Bené-complicatos veró 

' jn currus 

Aurigz afcendentes, inftigabant veloces equos, 6P 
Habenas laxantes. At pervalentes volabant 
Currus compacti : modioli veró valdé refonabant. 
Iftis autem et propofitus erat magnus tripos in ftadio, 

Αὐτοῦ, inclyta opera folertis Vulcani. 

ἣ Circà autem oram fluebat Oceanus pleno fimilis: ὄς 

» Omne autem continebat fcutum valde-varium. — Et in ipfo 

-. Cycni altivolantes valdé clamabant, qui multi 

- Natabant in fummá aquá : et juxta pifces gefticbant, 
- Mirabile vifu etiam Jovi graviftrepenti; cujus confiliis 

1 Vulcanus fecit fcutum et magnum et folidum. 7o 

Aptans manibus, hoc Jovis fortiffimus filjas 

- Vibrabat ürmiter; et in equeftrem faliebat currum 

- Similis fulguri patris Jovis ZEgiochi, 

|" Leviter confcendens : cui auriga fortis Tolaus 

[biis infiftens dirigebat flexibilem currum. dee 


DAS de e 
PROPAR 
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Ex THEOGONTIA. 


dgaríava. 


UNC circà ferreum feptum ductum eft; circum veró | 
ipfum nox β 
"Triplici ordine fufa eft circà collum : fed fuperne 
"'l'erre radices funt, et infru&tuofi maris. 
]bi Dii Titanes fub caligine opacà | 
Abíconditi funt, confilus Jovis nubes cogentis, [ 
Regione in fqualidà, vaftee circà ultima terrae. 
His non exitus patet: portas vero 1mpofuit Neptunus 
Acneas ; murus etiam circumjacet utrinque. 
Illic Gyges Cottufque et Briareus magnanimus | 
Habitant, cuftodes fidi Jovis zegida-habentis, 10. 
Ibidem "Terre tenebricofe, et Tartari opaci, 
Pontique infru&tuofi, et Coeli ftelligeri, 
Ex ordine omnium fontes et fines funt, 
'Tetri, fqualidi, quos oderunt etiam Dii, 
Hiatus ingens: (nec veró integro anno 15 
Solum attinget, ubi primüm portas intra venerit ; 
Sed fané huc et illuc fert 1mpetuofa procella, 
Dira: horrendum etiam immortalibus Diis 
Hoc monfítrum) et no&is obícurz domus horrende 
Stant nubibus obte&z nigris. 20 | 
Has juxta [ἀρεῖ filius fuftinet coclum latum 
Stans capiteque et indefeffis manibus 
Firmiter, ubi tàn nox quàm dies propé euntes , 
Sefe compellant, per-vices fupergredientes magnum limen 
Ferreum : | 
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Ferreum : hzc quidem intrat, illa vero foras ὡς 
Egreditur, neque unquam utraíque domus intus cohibet : 
Sed femper altera domos extra exiftens 

Supra terram movetur ; altera rurfum in domo exiftens 
'Expeétat horam itineris fui, donec veniat: 

ας quidem terreftribus multa-cernens Lumen habens, 520 
]lla veró Somnum in manibus, fratrem Mortis, 

"Nox mala nube teta obícurá. 

/J— [bi autem No&is filii obfcure domos habent, 

Somnus et Mors, graves Dii ; neque unquam cos 

80] lucidus intuetur radiis, 35 
Coelum fcandens, nec coelitüs defcendens. 

Horum alter quidem terramque et lata dorfa maris 

| Quietus percurrit, et placidus hominibus : 

Alterius veró ferreum quidem cor, aereum veró ei peétus 
Crudele in przcordiis; habet autem quem femel arripuerit 

| Hominum ; hoftis veró etiam immortalibus Diis. 41 
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ARGUMENTUM "Rr ; Ez 


In boc ddyllio colloquuntur inter. fe V byrfis paftor. et Capra-. | 
rius: d byrfis autem Bucelico carmine canit Dapbnidem pre 
amore contabefcentem atque morientem : et. fro eo capram 
tev mulgendam, et. pulcrum pajfforale poculum ἃ Caprario 
remi loco refert. 


Tuvasis PAsTOR, ct CAPRARIUS. 
SySSSRULCEM fufurrum et pinus ifta, ὃ paftor Caprarie,. | 
D d Qus eft juxta fontes, refonat: fuaviter veró et tu 
exe Fiftulácanis : poft Pana proximum praemium feres. 
Si ille acceperit cornutum hircum, tu capram capies :. 
Si veró capram acceperit ille premium, ad te defluet [ 
Capella. Capellz autem caro bona eft, donec mulferis, —— 


CAPRARIU S. 
Dulcius, ὃ paftor, tuum carmen, quàm effufa 
Illa de rupe ex alto defluit unda. 
Si mufz oviculam premium abducant, 
Agnum tu ftabularium pro premio accipies. Si veró placuerit | 
Illis agnum capere, tunc tu poftea ovem abduces. II 


Tuxsz4Te. 
Vifne per nymphas, vifne, Caprarie, hic affidens, 


ὭΣ c ἘὉΡ 


Ex THEOCRITO,. αἱ 
Ad ácclivem hunc tumulum, ubi fuit myricz, 


Canere ;ftulà? ego autem interea capellas paícam. 


" | CAPRÁRLIUS. 

Non fas εἴ, ὃ paftor, jam circà meridiem, non fas eft nobis 

Fiftulà canere : Pana metuimus : namque is à venatione 16 

Tunc fefíus requiefcere folct, cftque amarulentus; 

Et illi femper acerba bilis in naribus fedet. 

Verüm (tu enim ὃ 'Thyrfi Daphnidis dolores nofti, 

Et bucolica ad fumum pervenifti Mufz) 20 

Huc age, fub ulmo confideamus, Priapi 

Et fontium Nypharuri ex adverfo, ubi fcdes eft 

Ila páftoralis et quercus. Si vetó cecineris 

Sicut olim Lybico paftore Chromide cantafti certans; 

"T unc et capráin tibi dabo geniellorum matrem ut ter muülgeas, 

Qus geminos hoedos, la&taris duas interea muléctras lacte 
complet : | 26 

Et profundum poculuni Za7o dulci cerà collutum, 

Geminis-anfulis, novum, recentem adhuc fculpturam redo- 

! lens ; | 


᾿ς Cui circum labra inne&itur fuperné hedera; 


Hedera helichryfo adglutinata: et circà illam 40 
Fru&au capreolus volvitür geftiens croceo. 
Intus veró mulier, divinà quadam imago, fculpta eft, 
Ornata peplo, reticüloqüe: juxta veró ipfam viri 
Pulchris capillis viciffimi, binc ille, inde alter, 
Verbis altercantur : id veró nihil movet ipfam : 25 
Verüm jam hunc afpicit virum ridens, 
jam veró ad alterum applicat fe. Illi veró pras amore 
Diu oculis tumentes, incaffum laborant. 
Inter hac pifcator fenex, et rupes fabrefacta eft 
| G Afpera 
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Afpera, in quà feftinans magnum rete ad jactum trahit 40 
Senex, valdé laboranti viro fumnilis : 

Diceres ipfum totis membrorum viribus pifcari : 

Nam vene illi undique in collo tument, 

Quamvis jam cano : robur veró illi eft etiam juventá dignum, 
Non procul indé ab ifto marino fene, | 45 
Rubris uvis pulchré gravatur vinea. 

Eam parvus quidam puer juxta fepes cuftodit.— 

Sedens : quem circum duz vulpes: altera per ordines vitium 
incedit, laedens maturas uvas : altera perze | 


Infidias ftruit, nec prius puerum fe relicturam 5o. 


Affirmat, quàm eum fine jentaculo in ficco collocari. 

Sed ille ex culmis pulchram cicadis capiendis decipulam ne&it, 

Junco concinnans : neque veró illi vel pera curze eft, 

Vel fructus vinez tantüm, quantüm opere fuo, quod ne&it, 
dele&tatur. | 

Undique veró circà poculum circumvolat mollis acanthus, 

ZEolicum fpectaculum : quod operis miraculo animum ob- 
ftufaciat. 56 

Pro hoc ego naute Calydonio capram dedi 

Pretium, ct grandem cafeum candidi la&is : 

iNecdum adhuc labra mea attigit, fed adhuc jacet. 

Inta&um, quo tibi valdé lubens gratificabor, 6o 

Si mihi, amice, illud amabile carmen cecineris. 

Nec invideo tibi, age ὃ bone: cantum enitn 

Non ad Plutonem obliviofum refervabis. 
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Incipite Bucolicum, ὁ dulces Mufz, incipite carmen. 
"Thyrfis hic ille ab ZEtná, et Thyrfidis hzc vox cft. 65 


Ubi. 


“" 


κε τ ΒΟ Βα το, 4 


|. Ubi tandem fuiftis, ὃ Nymphz, cüm Daphnis amore tabef- 
| ceret? 
Anne apud Penei pulchra Tempe, vel circà Pindum? 
Neque enim Anapi magnum flumen tenuiftis, 
Neque /Etnz cacumen, nec facram Acidis undam. 

Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufz, incipite carmen. 70 


Illum fané lupi-cervarii, aliique lupi rugitu deploraverunt, 
Et mortem ipfius leo in fylvà degens flevit. 
Incipite Bucolicum, 6 dulces Mufz, incipite carmen, 
|. Multae ei ad pedes vaccze, multi item tauri, 
Multze juveucz et vitulz luxerunt. 75 
Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufz, incipite carmen. 
Mercurius primus ex monte venit, et inquit: ó Daphni, 
Quis te ita conficit? cujus, obfecro, amore adeó ardes ? 
Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufze, incipite carmen. 


- 


- Venerunt bubulci, paftores, caprarii venerunt. 8ᾳ 
Omnes rogabant quo malo laboraret. Venit Priapus, 
Etait: Daphni mifer, quid ita tabefcis? ipfa veró puella 
Per fontes omnes, fylvafque pedibus difcurrit 

(Indpite Bucolicum, ὃ dulces Mufz, incipite carmen.) 
Quszrens: Ah nimis infelix es amator! et confilii inops. 88 
His veró nihil quidquam refpondit bubulcus, fed fuum 
Perficiebat acerbum amorem ufque ad finem vitz. 

Incipite Bucolicum, ὦ dulces Mufz, incipite carmen. 
"Tandem venit οἵ dulcis Venus arridens : 

Occulté quidem ridens, animo veró graviter irata erat: 9o 
Etait, Τὰ fané Daphni gloriabaris te amorem flexurum : 
Nonne veró nunc ipfe ab amore gravi fuperatus es? 

Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufz, incipite carmen. 

- Huic Daphnis refpondit: O triftis Venus, 

: G 2 Venus 
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Venus odiofa, Venus hominibus inimica. 95 
Jam ergo declarant omnia folem nobis occidiffe, 
Daphnis et àpud inferos etiam erit malus dolor.amoris. 

Incipite Bucolicum, ó dulces Mufz, incipite carmen. 
Vos ὃ lupi, vos cervarii lupi, et in luftris degentes urfi; 
Valete: ego Daphnis bubulcus vobifcum non ampliüs in fylvis, 
"Non inter arbufta nec nemora ero : vale Arethufa, (1301 
Et vos fluvii, qui pulchram à T hymbride undam funditis. 

Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufze, incipite carmen. 
Daphnis ego ille, qui boves hic pafcebam : | 
Daphnis ego qui tauros, qui vitulos hic potum agebam. 105. 

Incipite Bucolicum, ὃ dulces Mufz, incipite carmen. 

O Van, Pan, five nunc es in monte alto Lyceo, 

Seu per magnum Manalum obambulas, veni in infulam 

Siculam, et relinque promontorium Helices, et fuiopae fe- 
pulcrum 

Illud Lycaonide, quod ct Diis béatis οἱ venerabile. IIO. 

De£nite, Bucolicum carmen, Mufz, agite, ;jam definite, 
Veni rex, et hanc aufer dulcem, bené compactam 
E cerà fiftulam pulchram, circà labrum apté inflexam, 
Nam ego certé ab amore jam trahor ad orcum. 

Definite Bucolicum carmen, Mufe, agite, jam definite. 
Nunc violas feratis rubi, et vos fpinz feratis, ὄχι 
Pulchra narciffus juniperis.floreat: ^. ὦ | | 
Omnia denique contraria fiant, et jam pinus pira ferat : 
Daphnis quoniam moritur: Jam cervus canes trahat captivos, 
Et ex montibus ululze cum lufciniis cantu certent, 120 

Definite Bucolicum carmen, Mufz, agite, jam definite. 
Et ille quideni tantum locutus defiit. At Venus 
Volebat ipfum erigere: verüm omnia fila defecerant 


Α Parcis 


i 
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Ἃ Parcis: fic Daphnis tranfiit lumen, et unda obruit 


Mufis dile&um virum, neque Nymphis ingratum. 126 
Definite Bucolicum carmen, Mufz, agite, jam definite. 
'Et tu da capram, atque poculum: ut ipfain mulgeam, 

Ac Mufis libem ὃ falvete plurimiüm Mufie, 

Salvete, ego veró vobis et pofthac dulcius canam. 
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Utinam tibi melle plenum fit pulchrum os, 130 
Plenum et favis : atquc comedas ficum ex Z7Eeilo decerptam ^ 
Dulcem : fuavius enim canis quàm cicada. ^ ' εἶ 
En tib! poculum : contemplare, amice, quàm fuaviter olet. ' 
Horarum in fontibus ipfim collutum efie dices, 


ARGUMENTUM Inpvrrrr II. 


Jnducitur Semetba, Delphidis cujufdam AMyndii amore cor- 
répta: quem ex palefira amatori imcantationibus et venc- 
"ficiis, Theflylidis cuju[dam ancille minifferio, ad fe tra- 
— ducere conatur, advocatis in auxilium Luná et Hecate, up- 
lote Deabus. no£urnis amorem. adjuvantibus. | Wheflylida 
"verà Theocr itus ex Sopbronis Mimis defumpftt. 


PHARMACEUTRIA. 


BI mihi fuzt lauri, Theftyl? ubi funt philtra? 
Cinge calicem hunc purpureá ovis ἰδηᾷ, 
| Ut 
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Ut amatorem meum, qui me excruciat, carmine magico per- τὸ 
fequar, ἡ 
Qui mifer jam totos duodecim dies à me abeft, 
Neque fcit utrüm mortui fimus, an vivi, 5 
Nec fores pulfando fregit crudelis : nimirum illi ahó 
Abiit habens Amor levem animum, et Venus. 
Ibo ad 'Timageti gymnafium | 
Cras, ut ipfum videam; et cum eo expoftulem, quód ita 
mecum agit. 

Nunc magicis facris ipfum incantabo. | Sed tu, ὁ Luna, τὸ 
Luceas pulchzé : ad te enim convertam carmina placide, ὃ dea, 
Et ad Hecaten fubterraneam, quam etiam catuli timent, 
Cüm incedit per mortuorum fepulchra, etatrum fanguinem. | | 
Salve, Hecate terribilis, et ad finem ufque nobifcum fis, 
Efficiens hec venena non inferiora neque Circes, 15 
Nec Medez; neque flave Perimedz venenis. 

Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Mola quidem in igne confumitur, fed afperge, 
"'Theftyli infebx : quo tibi mens avolavit? 
An veró, fcelefta,. tibi quoque ludibrio fum? 20 
Sparge falem et hzc dicas, Delphidis offa fpargo. 

Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Delphis me cruciat: ego veró in Delphide hanc laurum 
Uro : et ficut illa crepat valdé inflammata, | 
Et fubitó conflagravit, neque cinis de eà apparuit, 25 
Ita ctiam Delphidis caro in flammá confumatur. 

Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Sicut hanc ceram ego, Deo adjuvante, Iliquefacio, 
Ita prz amore ftatim liquefcat Myndius Delphis. 
Utque volvitur hic neus orbis, ope Veneris, 5 


Sic 


ΠΟΘ 


Sic ille volvatur anté noftras fores. 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Nunc furfures facrificabo : tu veró, Diana, etiam illum, qui 
apud inferos eft, 
Rhadamanthum movere poffes, et fi quid aliud firmum eft. 
'Theftyli, canes nobis per urbem latrant, ἧς 
Dea adeft in triviis, vas aeneum quàm primum pulía. 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Ecce Jam mare filet, filent et venti : 
Sed meus dolor in pe&ore non quiefcit. 
Verüm amore erga illum tota comburor, qui me miferam 40 
Pro conjuge infamem fecit, et ut non fim ampliüs virgo. 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Hippomanes naícitur apud Arcades, quo concitati omnes 
Et equulei infaniunt in montibus, et celeres equa. 
Utinam fic et Delphidem videam ad hanc domum venire, ἐς 
Iníano fimilem, ex nitidà palaftrá ! 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum, 
Hanc à veftimento fimbriam amifit Delphis, 
Quàm ego nunc divellens in fevum ignem fpargo. 
Hei mihi trifüs amor! quid mihi atrum é corpere fanguinem, 
Veluti paluftris hirudo inhaerens, omnem exuxifti? δ᾽ 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 
Lacertam tibi terens, malam potionem cras afferam. 
"'Theftyli, nunc capiens hzc venena, ea illine 
Limini illius, ad quod limen etiam nunc $9 
Animo alligata fum : ille veró me nihil curat. 
Et infpuens dicito, Nunc Delphidis offa fpargo. 
Iynx, trahe tu illum meam ad domum virum. 


Nunc fola reli&a, undé amorem meum deplorare incipiam? 
Unde 
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Undé exordiar? quis mihi hoc malum attulit? 6o | 
Venit ad nos Anaxo Eubuli filia, caniftrum ferens, 

Ad lucum Diane : quo in loco et multe alize 

Fere in pompà ducebantur undique; inter quas erat leena.; 

Dic amorem meum undé venerit, veneranda Luna. 
Meque adeó T heucharila nutrix "Threffa felicis memoriz, 65 
Vicina propé habitans, oravit et obfecravit 
Ut pompam fpectarem. | Ego veró infigniter infelix 
Sequebar, trahens pulchram ex byffo tunicam, 

Et induta xyftide Cleariitz. 

Dic amorem meum undé venerit, veneranda Luna. "ὃ 
Cüm itaque jam incederem per mediam — ubi cedes 
Ι Lyconis, 

Ibi Delphidem vidi, et fimul Eudamippum, euntes. 
His erat helichryfo flavior barbe lanugo, 

Pe&ora veró fplendebant multó magis quàm tu, Luna, 
Ut gymnafii relicto pulchro labore. "6 

Dic amorem meum, undé venerit, veneranda Luná. 
Atque ut vidi, ut infanii, ut animus mihi malé affectus eft 
Mifere ! forma mea tabeícebat, neque ampliüs pompam 
Illam curabam, neque quomodo domum redierim, — 
Novi: fed me ardens quidam morbus conficiebat ; 8o 
Decubui veró in le&o dies decem et noctes decem. 

Dic amorem meum, undé venerit, veneranda Luna. 

Et corpus meum admodum fimile fiebat thapfo : 
Defluebant veró ὃ capite omnes capilli, ipfaque fola reliqua. 
Offa erant et cutis: ad cujus veró ees non ivi? 85 
Aut cujus aniculz domum pretermifi quz incantaret ? 
Sed nihil erat leve, et tempus interea confumebatur fugiens. 
Dic amorem meum, undé venerit, veneranda Luna. 
"Tandem 
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"'T ándem aticille verum fermonem dixi : 

Eia age, Theftyli, mihi gravis morbi aliquod remedium in- 
veni: 9e 

"Totam me cepit miferam Myndius ille, Sed profe&a 

Obferva circà Timageti Palzftram : 

Eó enim commeare folét, ibique ei gratum defidere. 

Dic amorem meum, unde venerit; veneranda Luna; . 
Cumque ipfum fenties effc folum; occulté innue, 95 
Et dic, Simztha te vocat: atque hué ad me adducito 
Sic dixeram, ipfa veró abiit, et adduxit hitidum illum 
Delphidem ad zdes noftras, at ego ut ipfum afpexi 
Jam port: limen fuperantem pede celeri, 

(Dic amorem meum, ündé verierit, veneranda Luna.) 


"Tota quidem obrigui, plus nive: ex frorite veró ΙΟΣ 


Μεὰ fudot abundé defluebat fimilis auftralibus pruinis, 

Neque quicquatn eloqui poteram, ne tantüm quidem quane 
tüm in forninis 

Murmurant clamantes cartam ad matrem pueri : 


Sed obrigüi toto corpore, ficut monile riget. 105 


Dic amorem meum, undé venerit, veneranda Luna; 
Et crudelis ille me intuens, oculos in terram defixit, 
Affeditque in fellà, atque fedens fic ait: 
Certé me Simztha tantüm antevertifti, quantüm ego 
Nuper currens formofum anteverti Philinum, 11e 
Cüm me àd tecum tuum vocafti, ut adeffem. 

Dic amorern meum, undé venerit, veneranda Lura. 
Veniffem enim ego, per dulcem amorem, veniffem 
Vel duobus vel tribus comitatus de noCte amans : 
Mala quidem in finu Bacchi habens, I15 
In capite autem labens populum, Herculi facram plantam, 

| H Undique 
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Undique purpureis lemnifcis involutam. 

Dic amorem meum, undé venent, veneranda Luna. 
Et fi ine admifiífes, id gratum fuiffet: nam celer 
Et formofus inter omnes juvenes vocor, 129 
Quieviffem veró fi tantum os tuum pulchrum ofculatus fu- 

iffem : | 

Sin alió repuliffetis me, et fores peffulo occlufiz fuiffent, 
Omnino et fecures et faces ad vos veniffent. 

Dic amorem meum, undé venerit, veneranda Luna. 
Nunc veró affirmo, me hanc gratiam primüm Veneri debere : 
Et poft Venerem, fecundó tu ex flammá me eripuiftü, 126 
O mulier, qux me huc ad edes tuas vocaft 
Prorfus femuftum : nam amor fepe Lipareo 
Vulcáno ardentiorem flammam incendere folet. 


Sic dixit Delphis, ego veró illi facilé credula : 130 
Neque poft id tempus me ille culpavit ufque in hefternum 
diem : 


Neque ipfum ego: fed venit ad me Philifte 

Mater mez tibicinz, atque eadem mater Melixüs, 

Hodie cüm ad coelum afcenderent equi, 

Rofcam auroram ab Oceano vchentes, 139 

Et inter alia multa nárravit mihi, quód Delphis amet. 

Et dixit domum illi refertam effe coronis 

, Hzc mihi nátrávit hofpita: eft autem verax. 

Nám ad me priüs ter aut quater commeare folebat, 

Et fz:pe apud nie depofuit Doricam pyxidem : 149 

Nunc veró dies duodécirhus ex quo ipfum non vidi. 

Num alias nunc habet delicias, εἴ noftri oblitus ett? 

Quare ipfum veneficiis amatoriis aggrediar. Sin autem me 

Majis offenderit, Orci fores (per Parcas) pulfabit. | 
E "Talia 


^1 
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'Talia ei in ciftellà venena me dico fervare, 145 


Quz, ὃ domina, ab Aflyrio hofpite conficere didici. 
Verüm tu vale, atque ad Oceanum equos flecte 
Veneranda: ego veró dolorem meum feram ficut fufcepi. 
Vale Luna nitido corpore: valete et alia 

Sidera, qua placide noctis currum comitari foletis. 150 


ARGUMENTUM I»pvrr:: VII. 


. ——————————e— 


Peregrà agens ÜWheocritus in infulá Co, càm ad Ptolemeum in. 
"Alexandriam proficifceretur, amicus factus efl Pbrafidamo: 
vocatu[que ab illo rus ad Thalyfra facra Cereris, abit c cum 
Eucrito et A4mynta. — Incidit autem in. itinere in Lycidam 


Cydoniatem ex Cretá, et mutuo fermone fuos ipforum amee 
res inter. fe recenfznt. 


A M X bt: "95 LN. 


EMPUS erat, cüm ego et Eucritus ad Halenta 
Ibamus ex urbe, et tertius nobifcum erzt Amyntas. 
Nam Cereri faciebat Thalyfia Phrafidamus. 
Necdutn veró mediam viam emenfi eramus, et nondum fe- 
pulcrum 
. Brafide nobis apparebat, cüm in quendam viatorem $ 
Cydonicum virum bonum, et Mufis dile&um, incidimus. 
Nomen erat Lycidas, paftor veró caprarius erat: neque ali- 
quis ipfum 
—— [gnoráffet afpiciens ; nam caprario admodum fimilis erat. 
Ex hirfuto enim et villofo exuvio hirci habebat 
| ! H 2 Fulvam 
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Fulvam pellem humeris indutam ; recens coagulum adhuc 

redolentem, 1Q 
Circà pectus veró vetuftum pallium illi adítrictum erat 
Cingulo textili, curvumque ferebat ex oleaftro 
Dextrà manu pedum ; et placidé ridens me appellavit 
Oculo arridenti (nam rifus illi haerebat in labris :) 
Simichida, quo tu nunc in meridie pedes trahis? 1$ 
Quum et lacertus fub fepibus dormit, | 
Neque criftata: caffitee vagantur. 
An vocatus ad coenam feftinas? an in alicujus ex civibus 
"Torcular infilis? nam te pedibus concitato, 
Omnes calculi offenfi ad foleas tinniunt, 20 
Illi ego refpondi: care Lycida, omnes te dicunt 
Effe eximium fiftulatorem, inter paftores 
Et meffores : quod magnà lztitià animum afficit 
Noftrum; etfi, ut mea fert fententia, te zquiparare 
Spero. Iter veró hoc nobis eft ad T halyfia: fané enim amici 
Viri epulum parant pulchre Cereri, 26 
Opum primitias offerentes, nam ipfis valdé pingui menfurà 
Dea frumento complevit horreum. 
Sed age (quoniam communis hiec via eft, communis et dies) 
Canamus carmen Bucolicum: forté alter alterum juverit.y40 
Nam et ego Mufarum facundum os (πη; neque dicunt | 
Omnes cantorem optimum effe : fed ego non facilé illis credo : 
Non per terram. Nondum enim, mco judicio, neque prz- 

ftantem 
Sicelidam Samium vinco, neque Philetam, 34. 
Cantando: fed velut rana quaedam contra cicadas, contendo, 
Sicdixideditá operá. Caprarius autem cüm fuaviter arrififfet, 
Hoc, inquit, tibi pedum donabo, namque es 

Totus 
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"Totus reverà germen divinitus factum. 

Nam et fabrum valdé odi, qui conatur 

Extruere domum tàm altam, quàm eft vertex montis Oro- 
medontis : 40 

Et Mufarum aves, quicunque contra Chium vatem 

Obftrepentes, incaffum laborant. 

Sed age, quamprimum incipiamus canere Bucolicum earmen, 

Simichida! atque ego quidem canam (vide quxío num tibi 
placeat) 

Hoc quod nuper in monte breve carmen meditatus fum. ἐς 

Utinam fit Ageana&i felix navigatio in Mitylenen : 

Etiam tum cüm fub occiduis hedis Notus humidos urget 

Fluctus, cumque Orion in Oceano pedes fiftit. 

Et Halcyones fternent flu&us et mare, 

Atque Notum, atque Eurum, qui extremas algas movet : 

Halcyones, qua à glaucis Nereidibus maximé $1 

Inter aves diliguntur, quacunque ἃ mari victitant. 

Utinam Ageana&i naviganti in Mitylenam 

Omnia tranquilla fint, et in commodum portum perveniat. 

Ego illo die anethinam vel rofaceam, 5$ 

Aut ex albis violis coronam in capite geftans, 

Vinum in Pteleà natum ἃ cratere hauriam, 

Ad ignem recubans, interea in igne aliquis fabas torrebit, 

Et torus denífatus erit ad cubitum ufque 

Cnyzi, afphodelo, et flexibili apio : 65 

Et bibam fuaviter, memor Ageanatis, 

Ípfis calicibus ufque ad fzces labrum infigens. 

'Tibiis veró cantabunt mihi duo paftores, alter Acharnenfis, 

Alter veró Lycopitas : et T'ityrus prope accinet, 

Quomodo olim Xencam amavit Daphnis bubulcus : 65 

Et 
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Et quomodo per montem oberravit, et quomodo quercus 
ipfum luxerunt, 

Quz nafcuntur circà ripas fluvii Himerez, 

Quum ille velut nix contabefcebat in excelfo Haemo, 

Velin Atho, vel Rhodope, vel in extremo Caucafo. 

Cantabitque quomodo olim zzc/ufum exceperit paftorem am. 
pla arca 79 ἢ 

Vivum, ob malam impietatem heri : 

Ft quomodo ipfum fimz aluerunt ex pratis venientes 

In cedrum dulcem, mollibus floribus, apes ; 

Eó quod iili Mufa dulce ne&ar in os infuderat. 

O beate Comata, tibi hzc jucunda acciderunt ἡ 25 

.Et tu in arcam inclufus fuifü, atque tu apum | 

Favis paftus tempus vernum exegifti. 

Utinam meo tempore inter vivos fuiffes numeratus ἢ 

"Tibi enim pafcerem in montibus pulchras capellas, 

Vocem tuam audiens : tu veró fub quercu vel pinu 8o 

Suaviter canens recubares, divine Comata. 

Tile hzc locutus defiit. Poft quem viciffim 

Ego talia dixi, Care Lycida, multa quidem alia 

Nymphz me quoque docuerunt, cüm in montibus boves 


paícerem, 
Bona, qua forté.ad Jovis thronum fama pertulit. ὃς 
Hoc veró ex omnibus maximé eximium eft, quod tui hono- 
ris causa ! 


Cantabo. Sed aufculta, quandoquidem Mufis carus es. 

O dulcis Amarylli, qua me non ampliüs prope hoc antrum 

Procumbens vocas amatorculum tuum? num me odifti? 

Nwvm tibi fimus videor, cum propé adfum, go 

O Nympha, et barbatus? efficies ut me fufpendam. ——— 
Ecce 


: 


: 
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Ecce mala decem affero tibi, ex eo loco decerpta 
"Undé me juffifti decerpere ; cras alia afferam. 


 Refpice quzfo acerbum dolorem meum : utinam fierem 
 Sufurrans apicula, atque in tuum antrum venirem, 9$ 
- Penetrans per hederam ct filicem, quz te circundant. 

β Nunc fcio quid fit amor, fzvus eft Deus: certe lezenaze 
-Mammam fuxit, et in faltibus ipfum educavit mater : 


| Qui me penitus urens, ufque ad offa conficit. 99 
J. Facies ut ftatim coronam hanc in minutas partes difcerpan, 
"Quam tuà causá, ὃ cara Amarylli, ex hederà nexam gero, 

- Implexis folliculis, et odorato apio. 

Hei mei! de me quid fiet? mihi infelici quid accidet? non 


exaudis ? 


| Exutá pelliceá lzná in hos flu&us me cenjiciam 
-. Ubi thynnis infidiatur Olpis pifcator. 10$ 
. Et quamvis non fuero mortuus, tu tamen voluptatem capies. 


Intellexi nuper, cüm quzrerem an me amares, 
""T'elephilon allifum non edidit fonum, 


-. Sed fruftra in tenero cubito exaruit. 


Dixit et Agrzo verum, cribellaris vates, 119 
Quae nuper fpicas legebat, mercede condu&a, quod ego qui- 
.dem 


"Tibi totus incumberem, tu veró me nihili faceres. 

Certé tibi fervo capram albam geminorum matrem : 

Eam à me filia Mermnonis nigella Erithacis : 

Petit; et dabo ei, quoniam tu me ludificaris. τς 
Saltat mihi oculus dexter. Num videbo 

Tpíam? cantabo ad pinum hic reclinatus, 

Ἐπ forté me afpiciet, quoniam non adamantina eft, 


— Hippomanes, cum virginem cuperet ducere, τ 


" δ Poma 
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Poma in manus accipiens, curfum perfecit: verüm Atalanta 
Ut vidit, ut infaniit, ut in profundum incidit amorem PX" 
Doleo caput: tu veró non curas, non amplius canam, 
Jacebo hic ftratus, et lupi hic me comedent: 

Ut iftud tibi 2442/7 mel duce fit in gutture. 

Hac dixeram : ipfe veró pedum mihi fuaviter ridetis, 124 
Sicut et antea, dedit, ut Mufarum munus hofpitale effet, 
Atque ipfe defle&ens ad finiftram, quà itur ad Pyxam, 

Vià pergebat: fed ego et Eucritus ad Phrafidami domunm 
Converfi, fimulque pulcher Amyntichus, in profundis 


Amoeniffimi junci toris recubuimus, 120 
Inque recens abfcifüs Iti pampinis. | 
Multz autem nobis fupra caput quatiebantur τῷ 
Populique ulmique, et prope facer rivus 
Nympharum ex antro defluens murmurabat. 
Ad opacos veró frutices ardenticulee 13$ 
Cicada garrientes laborabant: et acredula 
Procul in denfis ruborum ftridebat fpinis. 
Cantabant caffite et cardueles, gemebat turtur. 
Volitabant flave undique circum fonticulos apes. 
Omnia redolebant zítatemm uberrimam, redolebant et au- 
tumnum, 140 

Nam pira circà pedes, circà latera veró poma 
Largiter nobis volvebantur: et curvati erant 
Rami prunis gravati in terram ; 
Quadrima vero à doliorum orificio relinebatur litura. 
O Nymphz Caftalides, qua? Parnaffi juga tenetis, 145 
Num talem in Pholi lapideo antro 
Cratera Herculi fenex ftatuit Chirori? 
Num paftorem illum ad Anaputr, 

| Fortem 
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ον Fortem jllum Polyphemum, qui faxis naves petebat, 
— "Tale nectar movit, ut per ftabula pedibus ilt X 15Q 
Quale tunc poculum reliviftis Nymphae, 

Apud aram Cereris arealis? in cujus acervo 

Utinam iterum magnum ventilabrum figam ; et ipía rideat, 


Manipulos et papavera utráque manu teniens. 


ARGUMENTUM I»bvrirti VII. 


Res quidem tranfacta iü Sicilid: oratio verà fub ipfrus Porte 
(0 gerloná fingitur. Contendunt autem iüter Je Menalcas pater 
τς et Daphnis bubulcus, judice delecta caprario, cujus nomen ftle- 
tur. Premium autemvicorie deponunt proprias fiftulas. Fi- 
nito uerà certamine caprárins Dapbnüidi vicioriam adjudicat. 


BUCOLICI CARMINIS CANTORES, 
DapPHuwis, MENALCA 8; et CAPRARIUS. 
APHNIDI formofo occürrit bovés pafcenti 

Pafcéns, utaiunt, in montibus altis oves Merialcás; 
Ambobus erat flàva coma, ambo puberes. 


Ambo fiftulam inflare, et ambo cantàáre periti. - 
Primus ergo Menalcas Daphnidem intuitus ait. ἘΦ 


MENALCAsS. 
Daphhi, cuftos boum mugientium, vifne mecum cantu 
certare ? 
.Affirmo enim, me vi&urum effe cantu te, quantum ipfe volo. 


Huic Daphnis tali fermone refpondit : 
I DarHxris. 


^ 


"uos 
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DAPHNrIts. 


Paftor lanigerarum ovium, fiftulator Menalca, 
Nunquam me vinces cantu, ne fi quidem cantando moriaris? - 


MENALCA s. 


Vifne igitur videre; viíne deponere premium victorie? 11 


Da?PnHwNis. 


Volo hoc videre, volo deponere praemium, 


MENALCASs. . 
"Merüm quid deponemus, quod nobis fatis dignum fit? 


DAPHNIS. 


 Vitulum ego deponam, tu veró depone agnum zqualem 
matri, 


MENALCA sS. 
Nunquam deponatn agnum : nam pater meus difficilis eft, 15 
Et mater: numerant veró vefpere femper oves omnes. 


ÍI)APE.NIÓ 


Sed quid igitur depones ? quid lucrabitur qui vincet ? 


oy MENALCA 8. 
Fiftulam, quam feci, pulchrum, novem vocibus, 
Albà cerà compactam, equaliter infra, et equaliter fupra: 
Hanc deponam : qua veró patris funt, non deponam. 20 


DAPHNISs. 


Es TOHSRESA4QGSCGN Ὺ O; 


DaArPHNrIs. 


Atqui et ego fiftulam habeo novem vocibus, 

Albà cerà compactam, equaliter infra, et equaliter fupra, 
INNuper eam compegi, ct adhuc digitus dolet 

Ifte : illum enim calamus fciffus fauciavit. 


Verüm quis judex inter nos? quis nofter auditor erit? 26 


MENALCAS. 
Quid fi caprarium iftum vocemus, 
Cui apud lizdos canis albus latrat ? 
Et pueri vocarunt, et caprarius auditum venit : 
Et pueri canebant, caprarius vero judex effe volebat. 
Prior igitur cecinit fortitus fiftulator Menalcas : 30 
Deinde alternis excepit Daphnis cantilenam 
Bucolicam. Sic veró Menalcas incepit prior : 


: MENALCAsSs. 

- Saltus et fluvii, divinum genus, fi quod Menalcas, 

- Fiftula canens, unquam gratum carmen cecinit ; 

- Paícite has ex animo agnas : ἢ veró venerit 3$ 
— Daphnis agens vitulas, nihilo minus et ille habeat, 


DarnwNrs. 
— Fontes et herbe, jucunda germina : fiquidem eodem modo 
—. Canat Daphnis ficut lufciniee, 
— Hoc armentum faginate : et fi Menalcas : 
Huc appulerit, letus omnia copiofa paícat. 42 


MENALCA 8. 
Ubique ver eft, et ubique paícua, et ubique lacte 
-. Ubera turgent, et tenere pecudes faginantur, 
- Quo pulchra puella advenit. Si veró diícefferit, 
12 Tunc 


6o Ex THEOCRITO. 
"Tunc et paftor aret illic, et herba. 
Darnuwrs. 


Ibi oves funt, ibi caprz geminorum matres, ibietapes 4$ 
Alvearia replent, et quercus altiores funt, 

Ubi pulcher Milo incedit pedibus. Si veró difceflerit, 
"Tunc et qui yaccas pafcit, et vaccz ipfa funt aridiores. 


MENALCAS. 


O hirce, marite albarum cáprarum, ὁ altitudo filyz 


Immenfa, ó fimi hedi huc ad undam venite : go 
In eo enim loco ille eft. Abi tu cornibus mutilate, dic 
Miloni, 


Quod Proteus, quamvis deus effet, tamen phocas pavit. 
DaArHNtIs. 


Non mihi regnum Pelopis, non mihi auri talenta 
Contingat habere, neque curfu fuperare ventos : 

Verüm fub Πᾶς rupe cantabo, te amplexu tenens, $5 
Simul pàáfcentes oves et in mare Siculum afpiciens. 
MzxArLCcAs. 

Arboribus tempeftas metuendum malum, undis vero ficcitas, 

Avibus laqueus, feris filveftribus retia : 

Viro autem tenerz puelle defiderium. Ο pater, ὃ Jupiter, 
Non folus amavi: nam et tu mulierum amator es. 66 
Hac quidem alternis pueri cecinerunt ; 

Ultimam veró cantionem fic coepit Menalcas. 


MENALCAS. 


Parce meis hzdis, lupe : parce foeto meo pecori, 
Neque me lzdas, quod cüm parvus fim, multas pecudes fequar. 
| | O canis 
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Ὁ canis Lampufe, ficcine profundus fomnus tenet te? 6 $ 
.. Nan oportet profundé dormire, cüm puerum pafcentem co- 
mitaris. 
O oves, neque vos vereatini tenerá fatiari 
— Herbá, neque fatigemini, quando iterum illa recrefcit. 
' Agite, pafcimini, pafcimini, omnefque ubera replete, 


Deinde viciffim Daphnis fuaviter canere coepit : 
DaAPrPHNI Ss. 


Ut partim agni habeant, partim in calathos reponam. — 76 
Et me ex antro nuper profpe&tans jun&is fuperciliis puella, 
Cum prateragerem juvencas, pulchrum, pulchrum efle dixit, 
Nec fané fermone refpondi acerbo ipfi : 

Sed in terram demiffis oculis, iter meum perfequebar. — 75 
Dulcis vox eft vitule, dulcis fpiritus : 


- Suaviter mugit et vitulus, ct vacca fuaviter ; 


Suave eft etiam atate ad undam fluentem fub dio cubare. 


Quercui glandes decori funt, malo fua poma; 
- Vaccis vituli, bubulco veró ipfa boves. $9 
Sic pueri cantabant : fic vero Caprarius inquit : 


CAPRARIU S. 


Quam tibi os dulce eft, et vox amabilis, 6 Daphni: 

jucundius eft te audire canentem, quam mel lingere. 
. Accipe fiftulas : nam cantu vicifti. 

Si veró me et ipfum unà capras pafcentem velis docere, ὃς 
- Hanc cornibus mutilatam capellam tibi dabo mercedem pro 

do&rinà, 

Quz mulé&ram femper ad fummum ufque complet. 

Sic quidem puer gavifus eft, et exiliit, et plaufum dedit, 
Poftquam vicit, ficut ad matrem hinnulus faltat. 

Ita 
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Ita veró doluit, et animo deje&us eft moerore δῦ" 
Alter, quemadmodum fponía nupta moerore conficitur. 


Ex illo tempore Daphnis inter paftores primus habitus eft, 
Et valdé adolefcens adhuc Nympham Naidem uxorem duxit, 


ARGUMENTUM Iprvrritr IX. 


Proponitur Cyclops qui amorem. [uum erga Galateam carmine — 
folatur. — Alloquitur. autem. Theocritus. Niciam medicum, 
Mileftum natione, qui condifcipulus fuit Erafifftrati, etiam 
medici. — Fertur verà et aliquod ab illo carmen referiptum 
slc Cyclope ad 9 beocritum. 


G yv nop sat 


ULLUM contra amorem natum eft remedium aliud, 
O Nicia, neque quod vel inungi vel afpergi poffit, ut 
opinor, ν | 
Quàm Mufzm. Leve autem oc et jucundum aliquid 
Nafcitur inter homines: quod tamen facile non eft invenize, 
Puto autem ego bene noffe te 2ec, medicus cum fis, οἱ 
Et novem Mufis eximié carus, P 
Sic Cyclops apud nos commode vixit, 4 
. Antiquus ille Polyphemus, cüm amaret Galateam, 
Jam primum pubefcens circà os et tempora. 
Amavit veró non rofis, aut pomis, aut cincinnis, το 
Sed perniciofis furiis: ducebat autem omnia pofthabenda. 


Sepe oves ad ovile /7ze duce fuà fponte redibant 
Ex. 
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- Ex viridi gramine : ipfe veró Galateam cantu celebrans 
dn ipfo algofo litore confumebatur, 
- Indé ufque ab aurorá, infenfiffimum habens fub pectore ἀρνὸς 
A Venere potenti, quod telum illi in hepate fixerat, 16 
Sed hoc remedium ille invenit, iedenfque in rupe 
Precelsà, in mare profpe&tans, talia canebat : 
Ὁ candida Galatea, cur amantem refpuis ? 
Candidior cafeo, cüm afpiceris: tenerior agno, 20 
Vitulo laícivior, fplendidior uvà immaturá. 
— Soles veró huc venire, cüm me dulcis fomnus tenet : 
- Recedis veró ftatim abiens cüm dulcis fomnus me reliquit, 
- Fugifque velut ovis canum lupum confpicata. 
Amare te coepi, puella, tunc, cum primüm 25 
- Venifti cum meá matre, volens hyacinthina folia 
Ex monte decerpere; ego veró vie dux eram. ac 
Neque, ubi te vidi, poftea definere, ne nunc quidem, 
- Ab eo inde tempore potui: tu veró prorfus nihil per Jovem 
curas. 
. Scio, pulchra puella, quare me fugis : 40 
- Quia mihi hirfutum fupercilium per totam frontem, 
| Ab aure alterà ad alteram protenfum eft aurem, unum longum. 
Unus veró oculus fubeft, et latus nafus fupra labra. 
- Verüm ego ille qui talis fum, oves mille paíco ; 
Et lac optimum, quod ex illis mulgetur, bibo : 35 
Nec cafeus mihi defit in eftate, neque in autumno, 
- Neque fummá etiam hyeme: fiícelle enim íunt onerate 
1 femper. 
— Fiftulà veró meliüs canere novi quam ullus hic Cyclopum, 
freu, ὃ carum dulce pomum, me ipfum quoque cantu cc- 
lebrans, - | 
Eon Idque 
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Idque fepe noce intempeftà. Alo veró tibi undecim hin- 
nulos, 40 
Omnes monilia gerentes, et catulos quatuor urfarum. 
'Sed veni tu ad me, habebis nihil minus. 
Glaucum veró mare fine litus ferire. 
Jucundiüs in antro apud me noctem tranfiges : 
Ibi funt lauri, funt procerze cuprefh : 45 
Eft et nigra hedera: eft vitis dulcifümos ΓΌΡῸΝ ferens : 
Eft et gelida unda, quam mihi nemorofa /Etna 
Ex candidà nive, potum divinum, miniftrat. 
Quis fre his in mari et fluctibus vivere malit ? 
$i veró ego videor tibi effe hirfutior, 50 
Sunt mihi querna ligna, et fub cinere ignis inextin&us : : 
Et perferre poffum, ut etiam anima mea à te comiburatur, 
Et unicus ille oculus, quo mihi nibil dulcius eft. 
Hei mihi! quod: mater non peperit me habentem branchias, 
./Ut ad te per undas irem, adferrem vero tibi vel alba lilia, 55 
Vel papaver tenerum, quod rubra crepitacula habet. 
Atqui hzc quidem in zftate, alia vero gignuntur hyeme, 
Ut omnia hzc fimul tibi afferre non pofhim. 
Nunc profeé&tó hic, ὁ puella, natare difcam, 
$1 quis hofpes navigans cum nave huc advenerit, 6o 
Ut fciam quznam voluptas vobis fit: hatiterel in profundo. 
'Egredere ὃ Galatea, et egreffa oblivifcaris 
(Sicut ego nunc'hic fedens) domum redire. 
"Pafcere veró unà mecum velis, et lac mulgere, - 
Et cafeum premere, acre coagulum immittens.. 65 
Mater me folainjurià afficit, et eam accufo : 
Nihil prorfus illa unquam amabile tibi dixit de me; 
Idque indies videns me tenuem magis fieri. : 
Σ Dicam 
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Dicam mihi cáput et ambos pedes meos. 
Dolere; ut crucietur: quoniam et ego crucior. 70 
O Cyclops, Cyclops, quo tibi mens avolavit ? 
Si tu profec&tus calatlios texeres, et herbas meters 
Agnis adferres, fortaffe multó rectius faperes. 
Mulge prafentem : quid enim fugientem fe&aris ? 
Forté aliam invenies Galateam, et quidem pulchriorem. 76 
Sic Polyphemus mulcebat amorem, 
Caritans : fuaviüs autem agebat, quàm fi aurum dediffet. 


ARGUMENTUM I»pvrrrri: X. 


Colloquuntur iuter metendum Milo et Battus. Battus autem 
Bombyce tibicine amáóre captus, Polybute cujufdam ffve 
filie ffe ancille, figniter opus facit. — tque ob id inter- 
rogante Miláne cur itd tardà metat, Battus amorem [uum 
illi declarat ; et cantilenam in amicam fuam recitat. |. Quam 
ubi abfolvit, laudat eum. Milo, quód cantilenam operario 


bene convenientem cecinerit, 


OPERARII, vl MESSORES. 


Miro et BATTU s. 


PERARLIE mceffor, quid tibi nunc, mifer, accidit? 
1 Neque fulcum ducere re&um potes, ut priüs duccbas; 
Neque fimul fegetes-metis cum propinquo, fed reftitas, 
Sicut ovis à grege, cujus pedem fpina fauciavit. 


Qualis tandem meridie ac vefperi futurus es, 5 
-. Qui nunc incipiens fülcum non abfcindis ? 


K B. Milo 
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B. Milo vefpertine meffor, petrz fragmentum dure, 
Nunquàmne tibi contigit defiderare aliquem abfentium? 
44. Nunquàm. Quod autem eft defiderium perfonarum 
externarum homini operario ? 
B. Nunquámne contigit tibi vigilare propter amorem? 10 
4M. Quin neque contingat. Periculofum eft; canem exta 
guftare. 
B. Atego, ὃ Milo, amo feré undecim pené dies. 
A4. Ex dolio tu fcilicet hauris : ego veró né aceti quidem 
fatis habeo. 
B. Itaque ante fores meas à femente inculta omnia. 
JV. Qu: autem puella te cruciat? B. Filia Polybüte, 
Que nuper metentibus apud Hippocoonta cantabat. 16 
JM. Invenit Deus peccatorem : habes diu que concupit- 
cebas, 
Vates tibi nocte accubabit in ftipulis habitans cicada. 
B. Carpere me incipis τὰ, Ca:cüs áutem non folus Plutus, 
Verütm etiam curarum-autor Cupido. Nihil fuperbé dixeris, 
77. Non fuperbé loquor, Τὰ modó dejice fegetem, 21 
Et aliquod de pucllà carmen atmatorium aggredere: jucun- 
diüs fic 
Opus facies : nam et olim niuficus eras. 
B. Mufz Pierides, unà mecum canite gracileni 
Puellam : quz enim attingitis, ὃ Dez, pulchra omnia efficitis, 
-Bombyce gratiofa, Syram vocant te omnes, | 26 
Gracilem, fole-toftam : ego autem folus melli-fimilem-colere. 
Et Violz nigra eft, et notis-infcriptus hyacinthus : 
Sed tamen in coronis praecipua nominantur, 
Capra cytifum, lupus capram fequitur, 4o 
;Grus aratrum ;, ego autem tul causa infanio. | 
! Utinam || 
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Utinam mihi effent quot opes aiunt olim Croefum poffediffe ! 
Aurei certé ambo ftaremus dicati Veneri : 
Τα tibias tenens, et vel rofam, vel malum, 
Ego autem /a/tantis habitu et novis in utroque pede calcea- 
mentis. | 35 
Bombyce gratiofa, pedes tui candidi funt, 
Vox autem mollis : mores veró tuos non poffum exprimere, 
4M. Certé fallebat nos operarius dum carmina egregia. fa- 
ceret : | 
Quàm apté genus harmonia dimenfus eft ! 
O barbam, quam fruftra aluifti ! 40 
Attende jam et hzc carmina divini Lytierfe : 
Ceres frugifera, fpicifera, effice ut feges ifta 
Bene culta fit et foecunda quammaxime. 
Stringite, meffores, manipulos; né praeteriens aliquis 
Dicat, O ficulneos bomines! periit et hec merces. 48 
Ad Boream ventum acervi fectio vobis ! 
Vel zephyrum fpe&tet: pinguefcunt ariftz fic. 
Frumentum triturantes fugite meridianum fomnum ; 
Ex culmo tum palez maximé exeunt, 
Incipiant metere, cum palerita excitatur, 5o 
Et definite cüàm dormitum it: quiefcite autem, eftu meridiano, 
Optabilis rang eft, 6 pueri, vita: non eft folicita 
- Quis fibi potum miniftret: adeft enim ei abunde, 
Melius, ó curator avare, lentes coquere, 
Cave né incidas manum fecans cyminum. $5 
Hzc oportet laborantes in fole viros canere. 
Iftum autem tuum, ὃ meífor, decet noxium Ámorem 
— Narrare matri in le&o mané vigilanti. 


K 2 ARGU- 
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ARGUMENTUM I»pbrri:: XIIL 


Hoc Idyllion meram rei geflee narrationem continet. Recenfit 
enim Poeta Hyle pueri raptum à Nympbis, quàm ad fon- 
tem, aquam ad cenam pro Hercule petiturus, abiiffet : et 
Herculis errationem, ac gravem, ob amiffum Hylam, dolorem, 


Η τ ων δομδν μεναι 


ON nobis folis amorem peperit, ut arbitramur, 

O Nicia, cuicunque tandem Deorum puer hic natus fit: 
Neque nobis primis ea quz pulchra funt, pulchra videntur, 
Qui mortales fumus, et crafünum non cernimus : 

Quin et Amphitryonis filius, cui ferreum pectus erat, 5 
Qui fzvum leonem fuftinuit, 1s amavit puerum 
Formofum Hylam, czefariem ferentem : 
Ipfumque omnia edocuit, ficut pater carum fium: 
Quibus preceptis ipfe vir praeftans et celebris affectus erat. 
Et nunquam ab eo difcedebat, neque tempora meridiano, 10 
Nec cüm in domum Jovis excurreret albis quadrigis aurora, 
Neque cüm pulli avium queruli ad nidum refpicerent, 
Matre quatiente alas in fuliginosà trabe : | 
Ut ipfe puer ex fententia elaboratus eflet, 
Unàque re&é trahens in verum virum evaderet. 15 
Sed cüm ad petendum aureum vellus nayigaret Jafon 
ZEÍonides, et principes ipfum fequerentur 
Omnibus ex urbibus dele&i, quorum ufus aliquis effe poterat: 
Advenit et laborum patiens in divitem Jaolcum 

Alcmenz 
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Alcmenz filius Mideatidis heroing : 29 
Unàque cum ipfo defcendit Hylas in firmam Argo, 

Quz navis Cyaneas /»/ulas concurrentes non attigit, 

Sed velociter perrupit (in profundumque iagreffa eft Phafidem) 
Sicut aquila, magnos flu&us: ex quo tempore petre ille 

conftiterunt. 

Cüm vero Pleiades oriuntur, et agri feparati 2s 
Agnos pafcunt, vere ad finem jam converfo ; 

'T unc navigationis meminit divinus flos 

Heroum, cavàque fedentes in Argo, 

In Hellefpontum veniunt, auftro jam tertiam diem fpirante, 
Appuleruntque ad portum Propontidis, ubi Cianorum 30 
Sulcos dilatant boves ducentes aratrum. 

Egrefh veró in littus, fecundüm juga coenam iüftruxerunt 
Vefpere : multi veró fimul unum torum fternebant ; 
Pratum enim aderat, magnum toris auxilium. 

Hinc butomum acutiím, denfumque fecuerunt cyperum. 45 
Et abiit flavus Hylas, áquam ad coenám allaturus, 

Ipfique Herculi, atque forti Telamoni, 

(Qui focii exiftentes ambo, unam femper inftruebant menfam) 
JEreum vas ferens. Statim veró fontem animadvertit, 

In loco declivi, ubi multz: herbz nafcebantur, 46 
Caruleum chelidonium, et viride adiantum, 

Et apium virens, et crifpa agroftis. 

In medià veró undà Nymphz choream ducebant, 

Nymphz pervigiles, metuenda rufticis numina, 


 Eunica, et Malis, et iz//ar veris fuaviter afpiciens Nychea. 


Jamque puer admoverat urnam multe capacem aque, 46 
Eam immergere cupiens. llle veró omncs manibus cjus 


inhzeferunt : 
Omnium 
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Omnium enim mentes amor occupaverat, - 

Erga puerum Argivum : cecidit veró in undas nigrantes 

Precipitatus, ficut quando rutilans ftella de coelo cadit — co 

Preceps in mare: et nautis quifpiam focius ait: 

Leviora ὃ pueti armamenta facite: za íecundus yentus 
fpirabit. 

Nympha fuo in gremio puerum NEIN 

Lacrymantem blandis confolabantur fermonibus. 

Hercules yeró az770 perturbatus ob puerum, 5$ 

Ibat incurvo arcu accepto Msotice, 2. more Scytharum, — 

Et clavà, quam femper dextera manus ipfius capiebat. 

Ter Hylam inclamavit, quantüm profundo gutture clamare 
valebat, 

"Ter puer exaudivit; let exilis vox peicnié 

Ex undis: cumque valdé. prope adeffet, procul abeffe vide- 
batur. | 6o 

Ac veluti comatus leo, cüm proeul exaudivit 

Hinnulum clamantem, aliquis inquam leo crudivorus, in 
montibus, 

E cubili fuo properat ad paratiflimam coenam : 

Ita Hercules in inviis fentibus 

Pueri defiderio errabat, fpaciofam vero: curfu corripiebat re- 
gionem, | 6z 

Miferi funt amantes. |. Errabundus quantüm laboravit 

Per montes et faltus! res veró Jaíonis pofteriores illi erant. 

Navis ftabat habens antennas fufpenfas ab illis qui aderant : 

Juvenes veró medià nocte vela purgabant, 

Herculem expectantes. Ατ ille ruebat quo pedes dinichdnie 

Furibundus : nam fzvus dolor intus illi jecur laniabat. 11 

Sic pulcherrimus Hylas inter immortales numeratur. 

Herculem 
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Herculem veró heros criminabantur, ut defertorem navis, 
Quod deferuiffet Argo habentem triginta remigum tranftra 
Pedes veró venit ad Colchos, et inhofpitalem Phafidem. 75 


ARGUMENTUM Ipvrrri: XV. 


- Inferibitur boc ldyllion. Syracufize féve Adenidis feftum. cele- 
brantes. — Tractat autem de Syracufanis quibufdam genere, 
que Alexandrie peregrinantur, ct exeunt ad [pectaculum 
pompe, quá Adonis ab zfrfinoe, uxore Ptolemaei Philadel- 
phi, geffabatur. Morem. autem. babebant Mlexandrini in 

. «donidis feflis, eos qui Addonidi fímulacra geflabant, unà 
cum folemnibus ad mare ferre. — Defcribit autem 9 beocri- 
tus, ut regine gratificetur, A 0c atii Jumptua- 


fum Zirfinoes apparatum carmine recenfentem. 


BUYS RA QE: idi 
| SIVE 
ADONIDIS FESTUM celebrantes, 
Gonco, EvuNOE, ANCILLA, PR AxtiNOE, ÀNvs, HosPrEs. 


S T neintus Praxinoe? Euw. Cara Gorgo, ut fero? 
eft intus. 


PRAXINOE. 

- Mirum quód et nunc ades ! Eunoe difpice illi fellam, 

Injice et pulvinum. Evw. Habetoptime. PnaAx. Sede. 
G o & G 0. 

- O incorpoream animam : vix vobis falva evafi, 


Praxinoe, à multà turbá, et mults curribus. — 5 
| Ubique 
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Ubique funt crepidze, ubique chlamydati viri, 
Et via immenfa eft : tu veró longiüs à me habitas. 


PRAtXILÜNO:. 
Hec demens ille (maritus zeus) extrema terre occupavit 
| veniens, 
Specum, non domum, ne vicine effemus 
Inter nos, ut mihi adverfaretur, invida pefts mihi femper. 


G 0o R G Oo. 


Ne dic de tuo marito talia, cara Dione, il 
Parvulo preíente: vides, mulier, ut te afpicit. 


PnAxiNoJK 


Bono animo fis, Zopyrion, care fili, non dico de patre. 


G o 2 c o. 


Puer intelligit, per Proferpinam : Pulcher eft pater. 


PRAXINOE. 
Pater quidem ille nuper (nam nuper dicamus fcilicet 15 


Omnia) nitrum et fucum cüm ex tabernà empturus effet, 
Rediit falem adferens nobis, homo tredecim cubitorum. 


Gonc o. 

Eodem modo meus mar;tus Dioclides agit, pernicies argenti : 
Septem drachmis pilos caninos, veterum avulfiones perarum, 
Quinque vellera emit heri, nil nifi fordes, laborem fuper la«- 

borem. 20 
Verüm age, cape amiculum, et peplum fibulatum. 
Eamus ad 22/27 divitis regis Ptolemaei, 
Spe&ature Adonidem : audio pulchrum aliquid 

Inftruere 


uod Pv. 
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Inftruere reginam. PR. Apudopulentos omnia funt opulenta : 
Verum tu ztar£a illi qui non vidit eà quz dicis, quique vidifti, 


Gonc o. 


Ire nobis tempus fuerit : otiofis femper ferie; 25 


PRAXINOE: 
Eunoa fer adíam : etin medium tu, quam deliciz noti decent. 
Repone. Feles molliter cubare volunt. 
Move te, affet properé aquam: nam aqua primum opus eft. 
Ecce ut fert aquam; da tanien: non multam tu ὃ profufa 


Infundé aquam: infelix, cur meam tunicani commadefácis? * 


Define: ficut diis vifum eft, ita lota fum. 3* 
Ubi clavis mágnz cifte 2/7 ? hüc affer ipfam. 


Gonc o. 
Praxinoe, γα! δ te finuofa veftis fibulata 
Hec decet; Dic mihi, quanti conftitit tibi à jugo tela? 


PRAXINOEÉ. 
Ne memores Gorgo, pluris quàm argenti piri minis — $$ 
Duabus : operi veró etiam animam affixam habui. 


G o & 6 c. 
Atque fáné ex fonteritia procefft. Pm AX. Certà bené dixifti, 
Affer mihi amiculum, et umbellam : decenter 
lmpone. Nonte una ducam fili; larva feris eft, mordet equus, 
Plora quantum voles, rion oportet te clauduni fieri, 40 
Eamus. Heus Phrygia, parvulum accipe, cumque eo lude. 
Canem intró voca, claude portam veftibuli, 
Dii boni, quanta turba : quomodo ef quando tandem per- 
tranfite 
L Oportet 
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Oportet hoc malum ! fuz: ut formice innumerez et infinite. 
Multa preclara facinora à te facta funt, ὁ Ptolemze, I 45 
Poftquam ad fuperos pater migravit. Nemo maleficus 
Ladit ampliüs viatorem, dolosé fubiens more ZEgyptio : 
Quemadmodum antea aftu exercitati homines ludebant, 
Inter fe fimiles, malos lufus, omnes contentiofi. 
Dulcifüma Gorgo, quid de nobis fiet? bellatores 5e 
Equi regis ad/unt. Amice, ne me proculces : 

Ere&us conftitit hic rufus : ecce quam fevus et ferox. 
Eunoe non fugies? perimet hic fuum fefforem., 

Bené mecum actum eft, quód puer meus manet intüs. 


Gonznco. 
Animum recipe, Praxinoe: jam fumus poft eos. 55 
Illi procefferünt in campum. PR. Et ego jam me colligo. 
Equum enim et frigidum anguem, hac duo femper timui 
Indé ufque à pueritia. Feftinemus: ingens multitudo nobis 
affuit. 

GoncGo. ᾿ 
Ex aulane venis ὁ mater? Ax. Ego, filia. Gon. An intrare 
Facilé eft? Conando Greci Trojam pervenerunt : 66 
Optima filia, conando omnia perficiuntur, 


Gonmznco. 
Anus abiit, nobis mera oracula refpondens. 


Omnia norunt mulieres, etiam quomodo Jupiter Janener« 
duxerit. 


Vide Praxinoe quanta ante portam turba eft. 64. 


PRAXINOE. | 
Immenfa, Gorgo manum porrige mihi, tuque apprehende 
à Eunoe 
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Eunoe manum Eutychidos : adhareto illi, ne à nobis aberres, 
Omnes unà confertim intremus : adhzreto nobis Eunoc, 
Me miferam ! dupliciter veftis mea jam 

Sciffe cft ὃ Gorgo: per Jovem fi fis 

Felix, ὃ homo coníerva quafo mihi amiculum, 79 


Hos»rEtEs. 
Non penes me eft: tamen confervabo. Pn. Conferta turba eft. 
'T rudunt utfues. Hos. Bono animo fis mulier, in tuto fumus, 


PRAXINOE. 
Et in annum tibi, care vir, et in pofterum bené fis, 
Qui nos curas. Virum probum et mifericordem ! 
Primitur Eunoe nobis: age ὃ mifera, vi perrumpe. 75 
Optime : jam omnes intüs funt, ait qui fponfam inclufit. 


G o à c o. 
Praxinoe huc ades, hzc textilia primüm fpe&a, 
Quam ex tenui filo funt, et venufta; deorum opera effe 
dixeris. 


PRAXxINOE, 
Veneranda Minerva, quales lanificz illa elaborarunt? 
Quales pi&ores tam exactas picturas pinxerunt ? 9o 
: Quam evidentér adftant, quamque evidentér moventur? 
Animata fuz, non textilia: fapiens quedam res eft homo. 
Ipfe veró quam admirandus in argenteo jacet 
'l'oro, primam languinem circa tempora fpargens, 
Multipliciter amabilis Adonis, qui etiam apud inferos amatur, 


Hos»Ptrs. 

Definite, 6 miferz, inutiliter garrientes : 86 
Ut turtures odiosé ftridunt, ore didu&to omnia pronuntiantes. 
L2 Gonmnco. 
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Go?tsc o. 


Ancillis qnas poffides impera : imperas Syracufiis ? 

Atque ut ct hoc fcias, Corinthie fumus ab origine, 

Sicut ut Beller ophon: Peloponnefiace loquimur, "e 
Dorice autem loqui licet (opinor) Dorienfibus. | 


PRAXINOE. 


Non oriatur, ὃ dulcis Proferpina, qui nobis imperet, 
Uno jew ion non curo te, nc c mihi pm inp: 


P ἀν fes Wf "T 
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"Tace fusion jam ἃς EET de vt ; do trie : 
Argive filia fapiens poetria, 
Que et Sperchin lugubre carmen canendo fuperavit. 
Cantabit aliquid, fat fcio: pulchris jam preludiis ad cantan- 
dum fe parat. | | 
Domina, qua Golgon et Idalium diligis, 
Sublimemque Erycem, auro ludens Venus, 
Qualem tibi Adonidem ὃ perenni Acheronte |. — 100 
Menfe duodecimo reduxerunt mollipedes Hore : - 
"T'ardifimz ex diis Hore carz, tamen exoptatze 
Veniunt, omnibus hominibus femper aliquid ferentes. 
Venus Cypria, filia Diones, tu immortalem ex mortalibus 
Hominibus (ut fermo eft) fecifti Berenicen, οτος 
Ambrofiam inftillans in pe&tus mulieris. 
Quare tibi gratificans, ὦ celeberrima et multis delubris cele- 
brata, 
Berenices filia, Helena fimilis, 
Arfinoe, multifariis bonis ornat Adonidem, 
» | Juxta 


(79k να, td ἃ 
T ue Nb 1 
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"Juxta eum enim matura jacent quecunque ferunt arborum 
apices : 119 
Adfunt et molles hortuli, inclufi calathis 
Argenteis, et aurea alabaflra ῥίεπα Syrio unguento, 
Et ciborum quicquid mulieres in fartazgine parant, 
Mifcentes varios flores unà cum albà fariná : 
Quaque fiuzt ex dulci melle, quaeque ex liquido oleo: 115 
Omnia illi volatilia et reptilia adfunt. 
Viridia quoque umbracula molli gravata anetho 
"Extru&a funt, et pueri fupervolitantes Amores, 


- Veluti lufcinize pulli fedentes in arbuftis 
; Volitant, alarum periculum facientes, de ramo ad ramum, 
Ὁ ebenum, 6 aurum, ὃ ex albo ebore I2I 

"Aquile, Jovi Saturnidz puerum pocillatorem advehentes. 

ἘΞ purpurea tapeta fuperiore parte, fomno molliora : 
— Sic Miletus dixerit, quique incolit Samum. 
Stratus eft alius torus Adonidi pulchro: 125 

- Alterum tenet Venus, alterum formofus Adonis, 

' Decem et octo, aut decem et novem annorum fponfus : 
"Non pungit ofculum: labra illi adhuc circum rufa funt. 
-Nunc Venus maritum fuum habens gaudeat. 

"Sub auroram veró nos illum, dum ros eft, frequens foràs 
—Efferemus ad flu&us in litore fpumantes, 121 
-Solutifque crinibus, et vefte ad talos demiffa, 

- Pe&oribus apertis, foneram incipiemus cantionem: 
"Commeas ὁ care Adoni, et hüc ad inferos, 

"Solus ex heroibus, ut fertur. Neque Agamemnoni — 135 

Hoc accidit, neque Ajaci magno gravitér furenti heroi: —— 
| Neque He&ori honoratiori inter viginti liberos Hecubz, 

- Neque Patroclo, aut Pyrrho à Troia reverío, 
| Neque 
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iNeque illis qui fuperiores fuerunt, Lapithis, aut Deucalio- 

nibus, 139 
Neque porró Pelopidis, aut Argivorum principibus Pelafgis. 
Sis jam placatus Adoni, et in futurum annum letitiam afferas, 
Et nunc amicus venifti Adoni : et cüm redieris, amicus venias, 


ΟΕ ἃ Ὁ, 

Traxinoe, quàm elegans hzc res eft! hzc mulier 

Felix eft: quàm multa fcit, prorsüs fum felix ! quàm fua- 
vitér canit? | 

'Tamen tempus eft domum redire ἢ impramfus adhüc eft Di- 
oclidas. à 145 

Eftque vir iracundus admodüm : efurienti quidem ne un- 
quàm occurras. 

Valé Adoni dile&e, atque ad gaudentes venias. 


HELENZE EPITHALAMIUM. 
IpvrrLriowN XVIII. 


N Sparta olim, apud flavum Menelaum, 

Virgines virentem hyacinthum comis 7 plicitum habentes, 
Anté recens depi&tum thalamum chorum inftituerunt, | 
Duodecim primarie urbis, magnum decus Lacenarum, 
Quando Tyndari f//am amabilem iz tbalamo conclufit — s 
Helenam, cüm ea duxiffet uxorem, minor natu filius Atrei. 
Concinebant autem omnes carmen unum, applaudentes 
Pedibus connexis : atque domus infonuit Hymenzo. 

Itane crepufculo obdormivifü, ὃ care fponíe? 
| Nunquid 


Ἂς 
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Nunquid nimis gravia tibi funt membra? num fomniculo: 
fus es? τὸ 

An veró multüm adbibift, cüm in lectum conje&us es? 

Nam volentem dormire, tempeftivé oportebat te dcrmire ; 

Puellam autem finere cum ceris puellis apud caram matrem 

Ludere ufque altum diluculum : nam et vefperi.ct mane, 

Et de anno in annum, hec tua Menele fponfa erit, I$ 

Fortunate fponíe, bonus tibi quifpiam adíternutavit profi- 

| cifcenti 

Ad Spartam, ubi et alii principes orazz, ut hoc perficeres. 

Solus inter femideos Jovem íocerum habebis ; 

Nam filia Jovis tecum fub unum fubit ftragulu m, 

Qualis ex mulieribus Grzciz nulla terram calcat. 20 


Certa przclarum quiddam tibi pariet, fi matri pepererit fimile. 
Nos omnes enim zquales etate, quibus idem curfus cft, 
Qus ungimur more virorum ad Eurotz fluenta, 

Quater fexaginta puelle de muliebri juventute : 

Ex his nulla vitio caret, fi cum Helena conferatur. 25 
"Sicut aurora exoriens decorum o(tendit afpe&um 

Sacra cüm nox a2;t, hyeme candidum ver remittente, 

Sic et aurea Helena elucebat inter nos, 

Valida, procera. Quemadmodum procurrit fulcus in arvo, 
Aut in horto cupreffus, aut in curru T heffalicus equus: 3e 
Sic et rofea Helena Lacedemoni ornamento. 

Nulla in quafillo conglomerat talia opera, 

Neque in tela pi&ta majore arte ftamen, 

Radio intextum, ἃ longis fcindit furculis. 

Neque fané ulla fic citharam pulfare novit, 35 
| Dianam cantu celebrans, et lato pe&ore Minervam. 

| Sicut Helena; cujus in oculis omnes amores infunt. 
E O pulchra, 
| 


| 
᾿ 
! 


L. 
! 


! 
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O pulchra, ὃ amabilis puella, tu jam matronafaCtaes:; — 

Nos autem ad curfum mare, et ad folia pratis nafcentia 

]bimus, ut colligamus ferta fuavitér redolentia, 4ó 

Szpe de te cogitantes ὁ Helena: ficut lactentes 

Agne quz matris ovicule ubera defiderarit, 

Prime tibi coronam ex humi nafcente loto 

Ne&entes in umbrosá fufpendemus platano : 

Et primz tibi ex argentea pyxide liquidum unguentum — 45 

Accipientes, ftillabimus fub umbrofum platanum. 

Litere veró in cortice fcribentur (ut quis praeteriens 

Legat) Dorice: Venerare me: nam Helenz arbor funi. 

Salve, ὁ fponía: falve felix propter focerum fponfe, ve/ gener. 

Latona quidem, Latona liberorum altrix, det vobis sd 

Felicem fobolem. Venus autem, dea Venus dat aequalem 
amorem 


Inter vos mutuo: Jupiter veró, Saturnides Jupiter divitias 
durabiles. 

Ut à vobis nobilibus ad generofos Liberos vcffrés perveniant; 

Redibimus et nos mané, ubi primus cantot 

E. cubili fuo infonverit, fuftollens pulchre pennatam cervicem; 

Hymen, ὃ Hymenze, his nuptiis gaudeas. 56 


FAVORUM FUR. 
Ipvrrirow XD 


UREM quoridam Amorem infefta punxit apicula, 
Favos ex alvearibus depredantem : extremos vero ma« 
nuum | 
Digitos emnes confixit. Atille dolebat, manufque inflabat: 
ἘΠ 
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Et terram pulfavit, et exiliit: atque Veneri 

Oftendit dolorem : et queítus eft quód tam exilis $ 

Beftiola effet apis, et tanta vulnera faceret; 

Mater autem ridens, Quid, i»q4it, an non tu firilis es 
apibus ? 

Et cüm parvus fis, tamen vulnera tanta facis; 


Bn Rm-GC.UuU.L ligo WU. 
Ipvzrirriow XXIV: 


ERCULEM, cüm jam decem menfes natus effet; 
quondam Mideatis 
Alémena, et nocte minorem Iplriclürii, 
Cüm ambos laviffet, et lacte repleviffet; 
Pofuit fuper fcutüm zreum, qüod Pterelz 
Amphytriot pulchram armaturam ademerat interfe&to; ς 


- 'Tangens veró mulier puerotumi capita, fic dixit : 


Dormite, pueri mei, dülcem et excitabilem fomnüm : 

Dormite, animi mei, ftatres duo, iticolumes liberi : 

Felices dormiatis, et felices auroram conféquamini. 

Sic locuta, movit ícutum giaude: illos autem occupavit 
ο΄ forinus. 19 

Cüm veró medià nocte urfa ad occafum vertitur, 

Juxta Orionem ipfum, ille autem later oftendit liumerum ; 

Tunc horrendo monítra duo infidiofa Juno, 

Caruleis horretites fpiris dracones; 

Immifit ad latum limeri, ubi funt pervii poftes januz τς 

Domüs; minis infügans at devgrarent infantem Herculem. 

M IMi 
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Illi veró provoluti in terrà, ventres ambo 

Cruorivoros.volvebant: ab oculis vero mala flamma 

Euntibus lucebat, noxiumque expuebant venenum. 

Verüm ubi jam prope puéros venerunt, ora lambentes, 20 

'T unc illi experre&i funt. (Jove profpiciente omnia) 

Alcmenz cari pueri: lux autem in domo extitit, 

Et alter quidem ftatim exclamavit, ubi malas beftias fenfit 

Super cávum fcutum, et obícenos vidit dentes 

Iphiclus, mollemque pedibus calcitrando dejecit lenam, 25 

F'ügere cupiens : alter autem adverfus harebat manibüs 

Hercules, ambofque gtavi innexuit vinculo; 

Comprimens jugulum, ubi mala venena fedem habent 

Perniciofis ferpentibus, qua etiam dii oderunt. 

.1lli autem fpiris volvebantur circüm puerum 40 

Nuper genitum, lactentem, nec fub nutrice unquam vagis 

entem. 

Mox veró rurfus folverunt; cim defatigati eflent, fpinas dor/7; 

Vinculi viotenti conantes folutionem invenire. 

Alcmena autem audivit clamótem, et primá expergefacta eft; 

Surge Amphitryo: me etiim metus tenet formüdolofus: 355 

Surge, neque pedibus tuis fandalia fubjicias.- 

Audifne filiorum minor natu quàm clamat? 

Non fentis quód noéte intempeftà adhuc hi parietes 

Omnes collucent, cüm nondum fit claré aurora ὃ 

Aliquid mihi novi eft in domo, eft, care vir. ^ 49 

Sic a:t: 1lle vero ἃ le&to defcendit, conjugi obtemperans, | 

 Affabrefa&um autem ad enfem properabat, qui illi ad caput 

Le&uli cedrini à clavo femper fufpenfüs erat; 

Petebat-reeens contextum lorum,  . H 

Levóns'alteux qnonu vagtaam; *inagna e.lote.opus. 4$. 
Amplus 
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| Amplus autem thalamus rurfürn caligine repletus cft. 

"Tunc famulos clamore vocavit, gravem fomnum efflantes, 

Afferte quàm celerrimé ignem ἃ foco arreptum, 

Famuli mei; et firma januarumi removete repagula. 

Surgite famuli operum patientes,  Tpfe clamat: go 

Illi veró ftatim aderant unà cum lynchnis ardentibus 

Famuli: et domus, eüm pro fe quifque feftinaret, "iwi eft, 

Sané ut viderunt Herculem parvulum 

Belluas duas tenaciter manibus teneris prementem 

Conftridim, exclamarunt: ille veró ad patrem Amphitryo- 
nem | | $5 

Serpentes comprebenfos porrigebat, et alt& exiliebat gaudens 

Pueriliter : cumque rifu ad pedes abjecit 

- Patris fui, morte fópita horrenda monftra. 

Alemena deinde in fuum conjecit gremium, 

Exanimatyum metu biliofum Iphiclum. MU b 

Amphitryo veró alterum fub agninam pofuit lenam | 

Puerum, et iterum ad lectum rediit ut dormiret. 

Galli tertium jam ultimum diluculum cantu indicabànt, 

- 'Tunc T'irefiam vatem vera omnia dicentem 

Alcmena cüm vocaffet, portentum expofuit recens; " — ὅς 

Et ipfum refpondere, quid eventurum efft, 

Jufht: Et ne fi quid (nuit) Dii adverfi cogitant, 

Reveritus me celes : non enim effugere poflunt 

Homines id quod Parca per fila fua urget, 

Vates Eueride : admodum fapientem te doceo. — 7o 

Sic locuta eft regina : ille autem tali modo refpondit: 

Confide mulieroptimz prolisgenitrix, nata ex fanguine Perfei. 


— Per meum dulce lumen, quod olim ab oculis ineis receffit, 


Multe Achaiades, mollia fila inter genua 
| M 2 Manibus 
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Manibus verfabunt, extremo vefpere cantu celebrantes 75 
Alcmenam nominatim : reverentur veró colent te mulieres 
Argiva. 

"Talis hic vir in aftriferum coelüm 

Afcenfurus eft filius tuus lato pectore heros : 

A quo et belluz omnes, et alii viri fuperabuntur. 

Illi in fatis eft, ubi duodecim perfecerit, in domo Jovis ha- 

| bitare, 80 

Labores: et pyra Trachinia quicquid illi mortale eft abfu- 

met. 

Gener autem Immortalium vocabitur, qui hec excitarunt 

Monítra fpeluncis occultata, «; puerum laderent. 

"Tempus erit illud, quando hinnulum in fuo luftro 

Serratis dentibus lupus videns, ledere non volet. 95 

Verüm Domina, vide ut ignis tibi fub cinere paratus fit, 

Et Bgna arida afpalathi inftruite, vel paliuri, 

Vel rubi, vel vento agitatum ficcum acherdum : 

In filveftribus hifce lignis fe&is combure hos dracones 

Medià nocte, quando puerum tuum occidere ipfi volebant 

Sub auroram vero aliqua ex ancillis colle&um cinerem ΟἹ 

Projiciat bené omnem, ad fluvium ferens, 

In petras preruptas, in ventum fecundum: ftatimque redeat, 

lNon refpe&ans : et puro luftrate domum fulphure: 

Primüm, deinde fale mixtà (ut confuetum eft) 05 

.Ramoque vienti coronatà, afpergite purà aqua | 

Jovi autem mactate fupremo maículum porcum, 

Ut hoftibus zef?ris femper fuperiores fitis. 

Dixit, et recedens ad eburneum currum abiit 

"Tirefias, et multis annis gravis erat. 100 

Hercules veró apud matrem, ficut tenera planta in viridario, 
| | Alcbatur, 
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Alebatur, Argivi ff/ius ditus Amphitryonis. 

| Literas quidem puerum fenex docuit Linus, 

| Filius Apollinis, procurator diligens, pervigil heros : 
Arcum autem tendere, et certum effe fagitta jaeulatorem, 


Eurytus à majoribus amplis locuples arvis. 106 
' Sed cantorem eum fecit, et ambas manus formavit 
In buxeá citharà Philammonides Eumelpus. 
Quomodo veró à cruribus podicem invertentes ex Argo viri 
Sefe mutuo lu&tando fupplantant, et quomodo pugiles 110 
Szvi czftibus, et que in terram ruentes 
Lué&atores invenerunt certamina idonea arti, 
Omnia hec didicit edo&us à filio Mercurii 
Harpalyco Phanopeo ; cujus ne procul quidem confpe&um 
- Auda&er quis fuftinuit, pugnantis in certamine : II$ 
Ταὶς fupercilium terribili incumbebat faciei. 
Porró equos ad currum jun&os educere, et circà metam 
- "Tutó fle&endo rotis modiolos axium »te fraángantur tueri, 
Amphytrio filium füum amans docuit [10 
Ipfe : quoniam multa ex velocibus reportavit certaminibus, 
In equeftri Argo, preciofa munera : et illi nunquam fra&ti 
Currus, quibus vehebatur, prz vetuftate lora foluta habebant, 
At quomodo haftà dire&à, tergo fub fcutum occultato, 
"Virum peteret, et gladiorum vulnera fuftineret, 
Inftrueretque aciem, atque infidias difponeret, 12$ 
Hoftes aggrediens, et equites hortaretur, 
Caftor eques docuit, quàm profugus ex Argo veniffet, 
Quo tempore totum regnum et vineam niagnam T ydeus 
. "Tenebat, equeftri Argo ab Adrafto accepto. 
Caftori autem nullus fimilis inter heroas bellator 130 


Alius erat, priufquàm fenium aboleret juventam. 
Sic 
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Sic autem Herculem cara edocuit mater, . amps 
T'orus erat puero inítru&tus prope patrem, 

Exuvium leonis; valde illi ipfi gratum : ' 
Prandium autem carnes affate, et erandis € canidae. panis 
Doricus, qui facilé etiam fofforem fatiare poffet. ^. 136 
Verüm finito die'exilem abfque igne fumebat coenam. 

. Veftes autem non elaboratas induebat fuper mediam furam, 


Deficit finis bujus. Idyllii. 


vun E neto odo NA. 


HencurErEs, quomodo à [e Leo NEM Eus interfecius fit, 
commemorat. 


OC mihi primum perficere praecepit certamen 
Euryftheus; cupiebat autem ut me interficeret fzva 
beftia. 
Ego itaque flexibilem arcum et cavam pharetram cüm acce 
piffem 
Sagittis plenam, ibam : alterà vero manu clavam ; 
Ben? compactam, unà cum fuo cortice, ex alto oleaftro, ς 
Satis magnam ; quam fub facro Helicone 
Cüm inveniffem, unà cum denfis integram evulfi radicibus, 
Verüm ubi ad locum, in quo leo erat, perveni, 
'Tunc arcu accepto, ad flexibile cornu applicui 
Nervum, et fagittam exitialem ftatim impofui. 10 
Circumquaque autem oculos ferens, perniciofum monftrum 


obfervabam, 
Si 


EF: THEOCRITO $4 


| Si ipfum adfpicere poffem, priufquàm ille nie videret. 

Jam diei medium erat: neque ufquam veftigia illius 

'Obfervare poteram, neque rugitüm exaudire, 

| Neque quifquam hominum erat apud boves, aut in opere 15 

Apparens in arvis, quem intérrogarem : 

Sed in ftabulis pallidus metus quemque continebat. 

Non tamen priüs pedes reprefh, frondofum montem per- 
Ícrutans, 

Quàm viderem, et vires ftatim experirer. 

llle quidem in fpecum fuum anté vefperum ibat, 20 

Paítus carnibus et cruore: undique autem jubas 

Squalidas maculatus erat tabo, trucemque faciem, 

Et pe&us : línguá veró undique circüm lingebat mentum, 

Ego autem arbuftis continuó umbrofis occultavi me, 

In rupe fylvosáà, expectans quando veniret : 25 

Et emifi fagittam in propiüs accedentis finiftrum ille 


Fruftrà : neque enim fagitta per carnem penetrabat 

Acuta, verüm refiliens in virides herbas cecidit. 

At ille caput fulvum à terrà ftatim fuftulit, 

"Obftupefcens, et undique circumvolvit oculos, 49 
Obfervans, hiatuque terribiles oftendit dentes. 

Huic ego aliam fagittam à nervo mifi, 

JEgré ferens quód mihi priüs irrita effugiffet € manu. 

Iri medium veró jeci pectus, ubi fedes eft pulmonis : 

Sed ne tunc quidem per corium penetravit dolorifica fagitta, 
Sed cecidit anté pedes irrita. | 36 
"Tertió parabam, graviter animo commotus, 

'Tendere arcum : at ille me vidit circumfpiciens oculis, 
 Bellua i Cup longamque circüm crurum poplites volvebat 
Caudam, 
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Caudam, ac ftatim pugnam meditabatur: totum autem col- 
. jum ipfi 49 
Irá impletum eft, et fulva horruerunt come 
Trafcenti: ac fpina dorfi curva fa&a eft ficut arcus, 
Cüm undique curvaretur ipfe circà latera et illa. 
Quemadmodum autem faber lignarius, multorum operum 
gnarus, 


Cüm ramos infle&tit caprifici fe&ilis; 4. 5 


Calefaciens in igne prius, ut rote fint currui qui ad axem 
volvitur ; 
Tllius € manu caprificus dens cortice elabitur, 
Dum curvatur, et procul uno exilit impetu: — 
Sic in me leo fzvus eminüs toto impetu profiliit, 49 
Cupiens fe corpore meo fatiare. Ego autrm alterá fagittas 
Manu pretendcbam, et ab humeris duplex veftimentum ; 
Alterà veró clayam aridam fupra tempora illius attollens, 
Impingebam in caput: in duas vero partes afperam fregi 
Ibidem fupra hirfutum caput fylveftrem oleam 


Índomite bellus. Concidit vero ille, antequàm fupervenirem, - 


Ex alto in terram, et tremulis pedibus conflitit, 56 
Nutans capite; nam caligo illi oculos ambos 
[nvafit, cüm cerebrum intra os vi concuffum effet. 
Hunc igitur ego dolore exanimatum gravi 
Obfervans, priufquàm iterüm ad fe rediens refpiraret, — 6o 
Ad invi&i colli tendinem percuffi antevertens, 
Abje&o in terram arcu et futili pharetrá. 
Angebam autem firmiter, manus robuftas comprimens 
A tergo, nequid de carne mihi laniaret unguibus. 
Inque terram calcaneis pedes robuftos premebara 65 
Pofteriores infidens, et lateribus femora muniebam, 
Donec 
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Donec illi extendi armos, re&um attollens 

Sine refpiratione: ánimarn autem ingentem accepit infernus. 
Hic Nemese fuit, ὃ amice, belluz intetitus, 

Multa priüs pecudibus ct viris damna qua intuletat. 


EPIGRAMMAT A. 


I; 
ὁ O S JE illi rofcide, et defui illud 
Serpyl!üiti dicatum eft Heliconiadibus [ Mufis :] 
At nigra folia habentes lauri, tibi, ὃ Pythie Apollo j 
Delphica enim petta his t& ornavit. 
Aram autem cruentabit cornutus hircus ifte villofus; 
'Teberinthi comedens ultimum ramuri. 
ÁLiUD. 
Per illum vicum, ubi quercus [funt], ὃ captarie, defle&tens, 
Ficulneàm invenies recens fculptani ftatuam. 
ZEdes autem facra pulchré circümcurrit, et perenne 
Fluentum ὃ faxis undique viret 
Lauris et myrtis, et odoratà cupreffo ; 
Ubi circumcirca diffufa eft racemofa cüri capreolis 
Vitis: vernz autem ftridulis cantibus | 
Merule modaülatitur vari& fonora carmina : 
Flavz lufcinie fibilis ex adverfo canunt, 
* Cantantes gutture fuaviffimum fonum. 
Sede igitur illic, et amabilem Priapum 
Precare ut ego poffim renuntiare Daphnidis amoribus : 


N Ex 
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Et mox facrificaturum me dic pulchrum caprum: at fi ab- 
nuerit, 


Hoc adeptus volo tres hoftias offerre, 


Sacrificabo enim Juvencam, hirfutum hircum, agnum quein 
habeo 
Stabularium : audiat autem [wineden Deus. 


| ALIUD. S. 
Viíne, per nymphas, duplicibus tibiis cantare 
Suave aliquid mihi? et ego fiftulam fumens 
Incipiam aliquid fonare : bubulcus autem fimul oblectabit 
Daphnis, cerá compacto fpiritu. [1. e. fiftulà] modulans. 
Stantes veró prope hirfutam quercum poft antrum, 
Pana caprarium privaverimus fomno. - 


An atum: 0. 
Ah mifer tu 'Thyrfi! quid proderit fi contabefacias 
Lacrymis geminos oculos ligendo? 
Abit capella, preclara foboles, abiit ad inferos. 
Nam durus ungulis [eam] comprehendit lupus : 
Canes veró clamant: quid prodeft, quüm illius 
Nec os [quidem] neque cinis reli&us fit abeuntis ? 


EPiriTAPHiUM ÜOnRTHoONIs. 89. 
Hofpes, Syracufanus vir Orthon hoc tibi precipit, 
Hybernà no&e ebrius ne iter facias. 
Nam cgo talem habeo interitum : et pro magnà 
Patrià [me&] peregrinà [terrà] jaceo coopertus. 
In SiMvurLACRUM celefiis Veneris. 12. 


Venus ifta non [eft] vulgaris: propitiam redde — VO- 
cans [eam]: 


Coeleftem, 
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Coeleftem, caftze donarium Chryfogonz 

. In domo Amphiclis, cum quo et liberos, et vitam habuit 
Communem : femper autem ipfis meliüs quotannis erat 

A te incipientibus, ὃ veneranda: nam dum curant 
Immortales, ipfi plus habent mortales, 


EPiTAPHiUM EURYMEDONTIS. I4. 


Parvulum filium reliquifti ; et tu ipfe etiam in flore ztatis 
O Eurymedon hoc fepulcrum mortuus obtinuifti. 
Tibi quidem fedes [eft] inter divinos viros; hunc autem 
cives 


Honorabunt, patris memores utpote boni. 


In InEM. 15. 
Cognoícam fiquid ampliüs bonis [viris] tribuas, an etiam 
improbus 
Α te, ὃ viator, itidem zqualem habeat [honorem.] 
Salveat ifte tumulus, inquies: nam Eurymedontis : 
Jacet facrum levis fuper caput. 


In HiPPONACTEM. 21. 


Poeta hic Hipponax jacet : 
$i quidem improbus es, ne accedas fepulchrum ; 
Sin autem es bonus, et ex probis [natus,] 
Confidens fede ; et, fi volueris, dormi. 
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C UY ORO E NO ME 
HYMNUS in JOVEM. 


SEX cA O V IS apud facrificia quid aliud fit celebrare 
? J Mehlus, quàm Deum ipfum, femper magnum, 
doo ee RS femper regem, 
'Terrigenüm expulforem, jura dantem ccelicolis ? 
Et quomode ipfum, Dié&aum canemus, an Lyceum? 
In dubio admodum haeret animus: quoniam genus fovis 
controverfum eft. ! | 5 

Jupiter, te quidem alii Idzis in montibus ajunt genitum, 
Jupiter, te yero alu in Arcadià: utri, pater, mentiti funt? 
Cretenfes femper mendaces, etenim fepulcrum, ὃ Rex, tuum 
Cretenízs fabricarunt, tu autem non periifti: es enim femper. 
In Parrhafià autem te Rhea peperit, ubi maxime το 
Erat mons nemoribus obtectus : inde locus ille eft 
Sacer: neque eum aliquod indignum Lucinz 
Animal, neque mulier adit ulla : fed ipfum Rhez 
Veterem nominant puerperii letum Apidanes. 

Hic te poftquam mater magno depofuit ex utero, PEE 
Statim quarebat rivum aqua, quo partüs fui 


Sordes 
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Sordes ablucret, tuumque corpus purgaret. 
Ladon veró magnus nondum fluebat, neque Erymanthus 
Limpidiffimus amnium : fed adhuc ficca erat omnis 
Arcadia : qua tamen futura erat maximé aquofa 20 
In pofterum, quoniam tum temporis quo Rhea zonam folvit, 
Sané multas defuper quercus liquidus Iaon 
Produxit, multos etiam Melas fluvius tum geftavit currus : 
Multa przterea fupra Carionem, quamlibet nunc fit humidus, 
Luftra conftruxerunt ferz ; ibat etiam vir 26 
Pedefter tum fuper Crathin, tum fuper fcrupulofum Metopen 
Sitibundus : fed multa aqua copia fub pedibus latebat. 
Itaque in μᾶς difficultate conftituta dicebat veneranda Rhea, 
"Terra chara, parito et tu undam: tui enim dolores leves funt. 
Dixit: et cum extendiffet DDea magnum in fublime cubitum, 
Percufüt montem íceptro. At ille duobus locis multüm 
difcefht, 31 
Effaditque magnum fluxum. 'T'um corpus à fe perpurgatum, 
O Rex, tuum fafciis involvit: et Nedz te dedit portandum 
Τὴ receffum Cretenfem. (ut clam ibi educareris) 
Neque vanam repofuit Dea illi gratiam, quippe fluvium | 55 
-Iiium Nedam appellavit. Atque is copiofus juxia ipfum 
Cauconum oppidum, quod Leprium vocatum eft, 
In mare defertur : et vetuftifmam fané hanc aquam 
Pofteri bibunt Lycaoniz urfze, i. e. Arcades. 
Jupiter, te veró Corybantum focie ulnis amplexz funt 49 
Diéteze Meliz : te veró fopivit Adraftea 
Cunis in aureis : autem fuxifti plena la&is ubera 
Caprae Amalthez : et infuper dulcem favum comedifu. 
Extiterunt enim fubitó opera Panacridis apicule 
"Ildaeis in montibus, quos vocant Panacra. 45 
; otrenue 
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Strenuà item Curetes te circum armatum tripudium lufe- 
runt, 
Arma concutientes : ut Saturnus auribus fonitum 
Clypei audiret, non autem te vagientem. | 
Pulchré quidem crevifti, pulchréque educatus es, ὁ coe- 
lefüus Jupiter : | 
Citó enim adolevifti, et velox tibi oborta eft lanugo. 5o 
Sed et quüm adhuc adolefcentulus efífes,. cogitafti omnia 
tanquam adultus : 
Ideóque tib: fratres, quamvis natu priores effent, 
Coelum non inviderunt ut tu haberes in divifione affignatam 
domum. Ap 
Prifci autem nullo modo veraces fuerunt Poetz : 
Dicebant filios Saturni trifariam domos divififfe. $5 
Non te dcorum regem fortes confütuerunt; fed opera ma- 
nuum, 
'Tuaque Potentia et Robur, quod etiam collocafti prope fe- 
dem tuam. 
Sed conftituifti et avem omnium praftantifimam nunciam 
T'uorum auguriorum, qua utinam amicis meis faufta often- 
das. 
Elegift preterea ex juvenibus omnium optimos: non qui 
navibus exercent | | 60 
Mercaturam, non virum ícutatum, non poetam : , 
Sed hzc quidem Diis minoribus illic reliquifti, 
Alia curanda aliis: tu veró elegifti urbium principes 
Ipfos: quorum fub poteftate eft agricola, quorum peritus 
militiz, 
Quorum remex, quorum funt omnia: et quid non domi- 
nantis fub poteftate ? 65 
Primo 
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Primó quidem fabros canimus effe Vulcani : 

Milites deinde Martis: venatores item Chitones 

Diane : Phoebi denique, qui lyrz bene fciunt modos. 

At ex Jove funt reges: quoniam Jovis nihil regibus 
Divinius eft, ideóque tuum illis decrevifti ordinem : "Ὁ 
Conftituifti autem, qui urbes cuftodiant-tuque ipfe ργαῆάες 
In arcibus, infpe&tor tàm eorum qui judiciis 

Populum iniquis, quàm eorum qui aliter gubernant. 

Salve plarimüm, ὃ Saturnie fumme, dator bonorum, 
Dator incolumitatis, tua veró opera quis celebret ὃ 75 
Non fuit, nec erit. Quis Jovis opera celebret? 

Salve iterum atque iterum. — Da nobis et virtutem et opes. 
Neque fine virtute opulentia poteft homines beate, 
Neque fine opulentià virtus. Da ergo et virtuterit et ope:. 


εἰς 133432 


Ex HYMNO in APOLLINEM. 


Uantopere ifte Apollinis commotus eft laureus ramus! 
Q Quantopere hoc totum antrum ! procul fit, quifquis 
1 ^. facinorofus, 
Et certe oftia preclaro pede Phoebus tundit. 
Non vides? annuit Deliaca fuave quid palma | 
Derepente, et olor in aére pulchré modulatur. r: 
Ipía vos nunc repagula forium recumbite, 
Ipfi etiam vos ve&es. Deus enim jam non long? abeft. 
At vos, pueri, cantum etian ad fymphoniam parate. 
Apollo non cuivis apparet, fed ei quifquis vir bonus. . 


T 
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Qui ipfum viderit, magnus hic: qui non videt, abje&tes 
ille eft. 1G 
Videbimus te, ὁ Ápollo, et nunquam erimus abje&i, | 
Neque tacitam citharam, neque tacitum greífum 
Phoebo przfente pueri habeant. 
Favete linguis vos audientes de Apolline cantum. 
Favet et pelagus, quando celebrant poete 1$ 
. Aut citharam aut tela divina Lycorei Apollinis. 
Neque Thetis Achillem deplorat lugubriter mater, 
Quoties Io paean, io paean audiverit. 
Sed et lacrymofum differt dolores faxum, 
Qui in Phrygià humidus lapis induruit. 20 | 
Io io refonate: malum eft cum diis contendere: 
Coetum hunc Apollo, quod ex fententia ejus cecinerit, |. | 
Honore afficiet: poteft enim, quüm à Jovis dextrà fix collo- | 
WR 5o OM : 
Atqui haud coetus ifte Apollinem uno tantum die celebrabit; | 
Eft enim laudum ubique plenus : quis non facilé Phoebum | 
laudarit? , | 25 
Aurea funt. Apollini et amictus, et fibula, | 
Et lyra, et arcus Ly&ius, et pharetra : 
Et omnium rerum copia affluit, id quod ex Delphis colligas. | 
Quin etiam femper formofus, et femper juvenis eft: nun-| 
quam Phoebi 1 
"Teneris ne tantillum quidem lanuginis increvit genis. 3e. 
Capilli veró odoriferis in terram ftillant oleis. 
Non adipe crines Apollinis ftillant, 
Sed ipsá penaceà. In urbe autem quácunque ilz 
Guttz in terram deciderint, omnia incolumtia redduntur. 
Arte preterea nemo tàm varià eft preditus quàm Apollo.| 
| Ille 
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Ille fagittatorem fortitus eft virum, ille poetam. 26 
Phoebo enith et fagitta curz eft et carmen. 
Illius enim funt fortes, et vates. Ex Phoebo item 
Medici didicerunit prolatione mottis. 
Phoebum etiam Nomium cognominarius; ex illo tempore 
Ex quo juxta Amphryfum jugales pavit equas, 41 
Impuberis amore infláinmatus Admeti. 
Facilé quidem pafcuum fit plenum, neque caprz 
Egeant hoedis admixta ovibus; in quas Apollo 
Pafcentes ocnlüm conjecerit: neque fine lacte : 45 
Oves, neque infoecutidz fuerint, fed omnes fub fe agnum 
habuerint : 

Et que unipar& érit; gemellipara repente fuerit. 

Phoebum infuper qui fequuntur, civitates dimetiri folent 
Homines; Phoebtts enitn femper civitates gaudet 
Condi, et ipfe fundamenta earum Phoebus ponit. £o 
Quadrimus adhuc prima fuhdamenta Phoebus jecit 
In pulchrà Ortygi& roturtdam prope paludem; 
Diana venata capita affidué capreerum 
Cynthiadum afferebat, ipfe veró compiiigebat aram Apollo. 
Conftruxit quidem cornibus fundamenta, compegitque aram 
Ex cornibus: corneos dutem undique oppofuit parietes. — 56 
Sic didicit prima fundamenta Phoebus jacere. 
Phoebus etiam foecundam meam civitatem oftendit Batto : 
Et Libyam ingredieriti corvus praivit populo 
Aufpicatus coloniz du&tor: et juravit fe moenia daturum 6o 
Noftris regibus : et femper ftat jurejurando Apollo. 
O Apollo, multi te Boedromium appellant, 
Multi etiam Clarium (undique enim nomen tibi multiplex) 
Scd ego Carneum. — Mihi fic vocare eft patrii moris, 
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To io Carnee, quem multis precibus venerantur, tua qui- 
dem ar | 6 $ 
Flores gerunt in vere, quotquot tempus 
Pi&os tum producit, zephyro infpirante rorem, 
Hyeme veró crocum fuavem, et femper tibi perpetuus ignis eft: | 
Neque unquam hefternum abfumit carbonem cinis. 
Equidem lztatus eft vehementer Apollo, quando ciné&ti bal- 
teis Bellonz (i. e. armati) "o 
Viri tripudiarunt cum flavis Libyfüis, 
Solenne ubi ipfis Carnez feftivitatis adveniffet tempus. 
Io ijo Pzan, audimus : quoniam iftum 
Delphicus tibi primum hymnum invenit populus : 
Quo tempore jaculationem aurearum demoníftrafti fagittarum. 
Nam Pythonem tibi defcendenti occurrit fzva beftia, ;6 
Horribilis ferpens: eum tu quidem occidiífti, aliam fuper 
aliam 
Mittens velocem fagittam, acclamavit autem populus, 
Io io Paan, mitte fagittam : primo ftatim ab ortu te Mater 
Peperit auxiliatorem. |. Atque hoc nomine jam ex illo cele- 
braris. — 80 
Invidia in aures Apollinis clanculum dixit, 
Non admiror poetam, qui non tantüm, quantüm pontus, 
cantat. ογοῦν 
Invidiam Apollo pede repulit, et fic dixit: 
Aílyrii fluvii copiofus eít &uxus, fed multas 
Sordes terrz et multam in aquà illuviem trahit. 85 
Cereri autem non e& omni fluvio aquam libant Melifiz : 
Sed qui purus et nullà forde infe&us ferpit 
Fonte & facro parvus latex, eximius aquarum flos. - 
Salve rex : fed invidus ubi malé pereat, illuc abeat. 
t. - Ex 
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Ex HYMNO in DIANAM. 


IANAM (neque enim lege eft canentibus, fi ejus 
oblivifcantur) 
Celebramus, cui tela et retia curz funt, 
Et tripudium fpatiofum, et in montibus ludi, 
Principium hinc ducentes, quomodo, quüm patris infideret 
genibus, 
Puella adhuc adolefcens, hzc verba ad patrem protulerit: 5 
Da mihi, Pater, virginitatem in zternum confervare, 
Et nominum multitudinem : ne hác mecum Phoebus cer- 
tare pofht. 
Da etiam fagittas et arcus, fine, Pater: non à te pharetram, 
Nec poftulo magnum arcum, (mihi Cyclopes fagittas 
Confeftim fabricabunt, mihi etiam flexilem arcum) IO 
Sed ut lucem feram, et ad genua ufque tunicam 
Succingam fimbriatam, quando agreftes feras perimo. 
Da mihi item fexaginta tripudii focias Oceaninas, 
"Omnes novem annos natas, omnes adhuc puellas difcin&tas, 
Da quoque mihi pediffequas Amnifides viginti nymphas: 15 
Quz mihi et calceamenta venatori, et, ubi interdum neque 
lynces 
" Neque cervos arcu feriero, celeres canes bene curent, 
Da preterea mihi omnes montes: urbem veró mihi quam- 
cunque imperti, 
Quamcunque vis, rarum enim hoc erit, quim Diana in ur- 
. bem ibit. 
O 2 In 
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In montibus habitabo: urbibus veró admifcebor hominum. 
Solummodo quum acutis pariendi doloribus mulieres 21 
Oppreffie vocarint me optitulatricem : quibus me Parca, 
Ut primum nata fum, fortem affignarunt opem ferendi : 
Quoniam et quüm me pareret et in utero ferret, npn doluit 
Mater, fed fine labore € fuo depofuit utero. 25 
Sic Puella locuta, barbam voluit patris 
Apprehendere ; fed [ρίας fruftra extendit manus, 
Ulfquedum attingeret. Pater autem annuit cum rifu, 
Dixitque, eam demulcens : quando mihi tales liberos deze 
Pepererint, parvi ego emule Junonis 30 
Iracundiam zftijavero, habe, filia, quacunque ultro 
Poftulas: fed et alia pater multo majora dabit. 
Triginta tibi urbes, et turrim non unam dabo : : 
Triginta tibi urbes, quz neminem alium Deum honorare 
Scient quam folam te, et Dianz folius vocari. 35 
Multas etiam communiter cum aliis urbes dimetiendas 
Tam mediterraneas, quam infulas dabo: et in omnibus erunt 
Diane are acluci. Sed et viis. Y b axe | 
Preeris et portubus infpe&rix. Sic ille locutus, 
Orationem fuam confirmavit capite; ibat autem puella 40 
In Leucuim Cretenfem montem veftitum fylvà : 
Indé ad Oceanum.  Mulias vcró ibi delegit nymphas, 
Omnes novem annos natas, omnes adhuc puellas difcinétas, 
Letabatur Cerafus fluvius vehementer ; letabatur et Tethys, 
Propterea quod Latoniz filias mififfet focias. δὶ 45 
Hinc deinde ad Cyclopas tranfit, eofque reperit | 
Infulá in Lipará (Liparà nunc, fed tum erat 
Nomen ei Meligunis) fuper incudibus Vulcani 
Circumftantes maífam. Urgebat enim ipfos grave opus ; 
Equeftre 
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Equeftre fabricabant Neptuno aquarium. ζο 

Nymphs veró pertimuerunt, cüm afpexi(fent horrida monftra 

Tugis Offz montis fimilia (omnibus autem fub cilio 

Lumina erant unocula, clypeo 2qualia quadruplici. 

Torvum tuentia) εἴ cum ftrepitum audiviffent 

Incudis refonantis, nam magnus ac vaítus fpiritus erat — 6c 

Follium, ipforumque gravis gemitus. Infonabat enim ZEtna, 

Inífpnabat et T'rinacria, Sicanorum fedes: infonabat et prox- 
ima 

Italia : magnus item ftrepitus in Corficá refonabat. 

At poftquam illi Cyclopes malleis fublatis fuper hurmgeros, 

Aut zs candens ὃ camino eductum, aut ferrum 60 

Alterné ferientes, valdé laborabant ; 

Tunc ipfos non potuerunt fecurz Oceaninz 

Ne contra quidem afpicere, neque fonitum auribus percipere. 

Neque hoc zgré ferendum in ipfis. Illos enim qua etiam 

᾿ non ampliüs funt ità parve 

Nunquam fine tremore afpiciunt divorum filiz. 65 

Sed cum puellarum aliqua immorigera adversüs matrem pec- 
carit, 

Mater quidem Cyclopes fuam contra filiam advocat 

Argen, aut Steropen : ὃ domo veró interiori 

Provenit Mercurius, carbone oblitus atro. 

Statim is puellam territat: at ipfa genitricis “0 

Subit in gremium, ponens fuper oculos utramque manum. 

Τὰ veró puella Diana etiam long? anté, trima adhuc exiftens, 

Ubi venit Latona in Liparam te in ulnis geftans, 

Vulcano eam arceffepte, ut munera tui videndi gratià daret: 

Bronte te in robufta collocanté genua, 25 


Pe&ore ὃ magno Bronte hirfutas excerpfifti fetas : 
Proindé 
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Proindé valdé animofa ipfos fic tum affata es : 
Cyclopes, mihi aliquem Cydonium agedum arcum, 


Fabricate. Etenim ego fum Latonze, ficut Apollo. Soll 

Quód fi ego fagittis agreftem porcum, aut aliquam pregran- 
.dem | 

Feram venatu cepero, eam fané Cyclopes comedent. 

- Dicebas. At illi perfecerunt, ftatimque armata es Dea. 


Arcadicam Panos. Is tum carnes Lyncis fecabat 95 

Maznalie : ut ejus foetze canes efcam comederent. 

ΤΊΝΙ autem barbatus Pan duos quidem canes, medià parte[i 
albos, | 

"Tres veró auritos, et unum diverficolorem, qui vel leones 

Ipfos retrosüm trahentes, ubi apprehendiffent eos cervicibus, 

Rapiebant adhuc vivos in ftabulum ; feptem praterea dedit 

Velociores ventis Cynofurides, que et in invefügandis — gif 

Promptifhmz erant hinnulifque, et non connivente lepore, 

Et cubile cervi, et hyftricis ubi effent nidi 

Oftendendo, εἴ dama ad veftigium perducendo. 

Indé proficifcens (unà veró et canes ibant) 9: 
Reperiebas in cacumine montis Parrhafii | 
Salientes cervas, rem magnam. Ille quidem in ripis 
Semper paícebant nigris lapillis oppleti Anauri, 

Majores quàm tauri, In cornibus veró refulgebat aurum. 

Hic repente tu obítupefcebas, ct tuum apud animum dix 
itu, IO 

Hzc fané prima preda Dianá digna effet. 

Quinque erant omnes, quarum quatuor cepifti velociter in 
citata, | 

Abiqu 
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Abíque canum curfu : ut tibi celerem currum provehant : 
Jnam veró,. (quz Celadontem ad fluvium effugerat 
ljunonis confilio, certamen Herculi 105 
ltimum ut effet) collis Ceryneus recepit. 

Diana Parthenie, Tityi domitrix, aurea quidem tibi 
Arma, et cingulum, et aureum junxifti currum : 
;njeciftique aureos dea cervis frenos. 

Sed quonam te primiim cornutus currus coepit attollere? 119 
l/Emum ad Threicium, undé Borez procella 

ÉExoritur, mal& veftitos homines gravi frigore infeftans. 

bi autem fecuifti pinum? et ex flammá accendifti quali ? 
yfo in Olympo : lucis veró injecifti vaporem 

nextin&tz, quz ex patris Jovie deftillat fulmine. 113 
3ed quoties, ὃ dea, argenteum explorafü arcum ? 

Primum quidem in ulmum, alterum veró mififti in quer- 
cum, 


Quique in peregrinos nefaria multa perpetraverant. 120 

Ἢ miferi, in quos tu gravem impinges iram | 

IPecudes ipforum peítis devorat, opera vero glacie: : 

Tenfi autem fenes lugent filios: et mulieres 

Aut i&tz moriuntur puerpere, aut profugze 

iunt: earum veró nihil talo reé&to infiftit. 126 

Quos contra hilari vifltu et benigna tu refpexeris, 

is bené et tellus fert fpicam, et bené proventus 

3Quadrupedum, benéque opulentia augetur : neque in fepui- 
| — crum 

wVeniunt, priufquàm admodum annofum quoddam, 1. e. fe- 
| nium attingant. | | 

P" Neque 


104 CALEIMACHÍ 


Neque difcordia devorat horum familiam, qux étiatn bera 
. v ít TT » . " &UB | 
Conftitutas dorrios perturbavit: fed menfatn 1521} 


Fiatrig et glores circüm unami feéllas collocant. | 
Diva, fit mihi illorum (ex nümero) quidem amicus, qui- | 
cunque eft verus, ble 
Sim veró ct ipfe, regina: cura ctiarti fit tüihi femper car | 
men, j 
In quo et Latonz nuptiz erurit: in quo ét τὰ &rébra eris : 
In quo etiam Apollo: in quo tui omnes labores : 139 
In quo canes et fagitte, et canthi rotarum; qiüi te facilà 
Spectabilem portant, quando in Jovis domüimn cirrum agitas; 
Ibi tum occurrentes tibi in veftibulo, capiunt 
Arma quidem Mercurius Acacefius, fed Apollo: 140 
. Feram quamcunque portas, idque antequam adveniffet inj 
coglum | 
Fortis Alcides. Nunc autein non ampliüs iftum laborem 
Phoebus fuftinet, — Talis enim femper Tirynthius indefeffus 
Stat anté fores coeli, expe&tans an quippiam afferens 
Redeas pingue edulium. Dii autem omnes fuper eo Hercuk 
Indefinenter rident: in primis veró focrus ipfa Juno, τά 
"Taurum fiquando € curru pregrandem, aut quando aprum 
Sylveftrem ferat Hercules pofteriorr pede palpitantem. 
Aftuto admodum fermone te, dea, fic alloquitur ; 
Feri noxias feras, ut mortales te auxiliatricem, I5 
Sicuti me, invocent. Sine capreas et lepores 
In montibus errare. Quid enim caprez et lepores 
Perpetrant? fues opus rufticorum, fues culta vaftant : 
Et boves hominibus ingens malum funt, feri et hos. 
Sic ait, et celer magnam circà feram laborabat. 15 | 
Tibi veró Amnifides nymphz a jugofoluta$ ——, | 
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Fricant cerías, et ad eis trinltim pabuli 
Junonis & práto dein£tentes comportant 
Velox natu trifolium : quod et Jovis equi cothedunt. 
Prétefea et áureos loculós implent 16e 
Aquáà, ut cervis potus g gratior reddatur; 
Ipfámet veró iri patris domum venis, ibique tein fedar fuam 
Omnes fimul invitant: tu autetn Àpollini affides. 

At quando 1 nytmphize te in choro circurhdabunt 
Prop? fontem ZEgyptii Tuopi in Delo, 165 
Aut prope Pitanam (nari et Pitana tua) nunquain iftum 
"T'rarifivit Sol palcfirui chorum: fed afpectat, 

Currüim inhiberis, *t dies ipfi tum protrahuntur. 

Quz veró übi infularum, quis mons placuit potifürüm ? 
Quis portus? qui civitas? quam precipue ilynipharümi 170 
Dilexiiti? et quales heroihas liabuifti fociás ? 

Dic, Dea, tu quidem nebis : ego veró aliis cariam. 
Infularum quidem Doliche, ur5ium veró tibi placuit Perga: 
'Taygetus autem ex montibus, portus denique Euripi. 
Pracipué autem inter oinnesalias Gortynidaamaftirympham, 
Cervarumi vetlatricert, Britofnartin, cettam jaculatricetn : 
cujus olim Mitios 176 
Perculfüs afnore, pervagatus eft montes Creta. 
Illa veró ahàs quidem hirtis fub quercubuis latitabat nympha, 
Aliàs autem in loti$ üliginofius. At ipfe novemi menfes 


percurrebat 
Loca przrupta, ct péridetites fcopülos, Nec intermifit in- 
fe&ationem, 180 


Donec apprehenfa fermé nympha infiliit tuare 

Ab alto vertice: incidit autem in piícaterum 

Retiz, que ipfam confervarunt. Hinc deinceps Cydones 
r Nympha 
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Nympham ipfam, Di&ynnam ; montem veró, unde defiliit 
nympha, | , TAA 

Dicteum appcllitant : excitaruntque ibi aras. — 185 

. Veneranda, quae multas domos et multas urbes poffides, 

falve Chitone : | / ke? 

Que Miletum habitas. Nam te Neleus fecit 

Ducem, quando navibus ave&tus eft € Cecropià : 

Chefis, Imbrafia, primz fedis dea. "Tibi ctiam Agamem- 
non ugs 

Clavum navis fuz dc alot d in templo, 190 

Munus contra navigandi incommoditatem, quando ipfi de- 
tinebas ventos, : 

Teucrorum cum naves Achive oppida vexatum 

Navigarent, propter Helenam Rhamnufiam animis concitata, 

'Tibi etiam Amazones, belli avidz,. 

Olim in littore Ephefi ftatuam pofuerunt, ^p 266 

Fagino fub trunco. | Peregitque tibi facrum Hippo: : 

Ipfa veró Amazones, Upi regina, circum folenni faltatu 
tripudiatunt, 

Primó quidem in fcutis armatum tripudium, deinde veró in 
orbem | 

Ducentes latum chorum.  Succinuerunt autem fuaves - 

Subtile quid fiftule, ut faltarent jun&im. - 200 

Nondum enim offa hinnulorum perforata erant, - 

Opus Minervz, cervo grave. Iba autem fonus 

Sardes ufque, et ad traétum Berecynthium : ipfe vero pedibus 

Valdé ftrepebant, infonabantque pharetrz. 

Hanc porró deinceps circà ftatuam amplum templum — 205 

JEdificatum eft, quo nullum divinius afpiciet Oriens, 

Neque ullum opulentius :facdé Pythonem fuperet. — 


Quare 
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Quare infaniens vaftaturum fe hoc comminatus eft 

Lygdamis, homo injurius, et infuper exercitum equimulfo- 
rum 

Adduxit Cimmeriorum, arenarum inftar, qui apud ipfum 

Adjacentes habitant vacce Inachiz tranfitum. 211 

Ah miferum regem, quantüm erravit! neque enim futurum 
erat 

Ut vel ipfe in Scythiam redux, vel quifquam alius, 

Quorumcunque in prato Cayftrio conftitere currus, 

Reverterentur. Ephefo enim femper tus fagittz, quafi 
propugnaculum,. objeétz funt. "rm 5 215 

Diva Munychia, portuum infpe&trix, falve Pherea | 

Nemo dedecore afficiat Dianam. Neque enim CEneo 

Aram ejus contümebà afficienti pulchra domi fubeunda fue- 
rünt certamina. | 

Neque cervorum venatione, neque jaculandi peritià divam 
provocet : 

. Non enim Agamemnon fine magno fe ja&tavit malo. 220 

Nemo item ambiat hanc virginem : neque enim Otus, 

Neque Orion bonas nuptias appetiverunt. 

Sed neque faltatum aliquis fugiat folemnem: neque enim, 
Hippo 

Abíque fletu circà aram renuit tripudiare. 

Salve, magna regina, et propitia fis huic cantui, 225 


Ex HYMNO in DELUM, 


ACRAM, ὃ anime, unquamne tandem, aut quando 
celebrabis 


P2 Delum, 
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Exc 


Eig quz inénlarum MP SUME in mari jacent, 
Laudibus dignz funt: Delus veró vult primas ferre. 
A Mufis, quód Phoebum carminum principem 5 
Et abluit, et fafciis involvit, et pro deo celebravit prima. 
Ut Mufg poetam, qui Pimpleam non canit, 
Odere ; fic Phoebus eum, quicunque Deli oblivifeitur, 
Delo. nune igitur car men impertiar, ut Ápolia 
Cynthiu; laudet me, carz ftudiofum nutriculz, 10 
Illa verà ventofa, et afpera, ut qua: εἴ mari percufía, | 
Mergifque magis pervia quam equis, 
In mari ftabilita efl, quod circà ipfam copiofe revolutum 
Icarig multam excutit und: afperginem. v 
ideoque eam piícatores marivagi irjcoluerunt. pis 
Sed nulla invidia eft inter primas (illam) numerari. 
Aliz quidem infulz turribus firmis munite funt, 1 
Delus autem Apolline. | Quod vero firmius feptum Apolline? 
Muri quidem et lapides ab impulfa concidunt. 
Stry: monii borez : at deus permanet (emper immotus. 20 
Dele chara, talis te pr opugnator defendit. 

Queniam veró plürima de te GRAM cantiones, 
Quànam potifümum coronabo te? ? quid tibi jucundum au- 


ditu? 
An quo pacto prjmüm magnus Dens montes concutiene, 
Enfe trifculo, quem ei T elchines fabricarunt, | 5 5 
Infulas marinas effecerit :  deorfumque omnes Ν e 


Ab radicibus protruferit, et in mare devolverit ; 

Et alias quidem i in alto, ut continentis oblivifcerentur, 
Firmiter defixit: te veró haud ulla conftrinxit necefhitas : 
Sed libera mari innatabas: normmen autem erat tibi 20 


Afterie 
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Afterie antiquitüs : quoniam profundam tranfiliifti foffam, 
Coclitüs fugiens Jovis concubitum, aftro fimilis. 


Quantifper.quidem te nondum ayrea attigerat Latona, 

Tantifper Afterie et nondum vocabaris Dclus. 

Sepe ex Troezene, à Xanthi oppidulo, 35 

Venientes Ephyram, in Saronico finu 

Naute confpexerunt, et Ephyri redeuntes, 

Ipfi quidem te non ampliüs viderunt : tu veró angufti ad ra- 

pidum | 

Cucurrifti fretum. Euripi cum fani fiuentis, 

Chalcidicique confeftim refpuens maris undam, 49 

Ufque ad Athenienfiim adnataífti promontorium Sunium., 

At cüm Apollini natale folum exhibuiffes, 

Tum hzc tibi remunerationis loco nautze nomina indiderunt, 

Propterea quod non ampliüs obícura innatares, fed in maris 

Flu&ibus 7Egei pedum tuorum affixiífes radices. 45 
Neque Junonem infeftam pertimuifti, quz alias omnes 

-Atrociter fremebat contra puerperas, quz Jovi filios 

Pepererunt : Latonz vero praecipue, quoniam fola 

Jovi paritura erat chariorein Marte filium. 

- Àc proinde ipfa quidem tanquam in Ípeculà pofita eft in coelo, 

dà vehementi concitati, et non effabili. Detinebat enim 


Latonam 61 
Affli&am pariendi doloribus. l3uo item conítituti erant 
cuftodes, 


"Terram obfervantes. Unus quidem folum terr continentis, 
Stans in excelfo vertice 'Thracii ZEmi, 
Crudelis Mars obfervavit cum armis. Ejus interim qvi 5 5 
Septemplicem borez juxta fpecum ftabulabantur. 
Altera vero infularum inípectrix latarum 

| | | Conftituta 
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Conftituta erat filia T haumantis, quz invaferat Mimantem, 
Illi ergo civitatibus, quafcunque adibat Latona, 
Aderant comiminantes, οἵ prohibebant eam recipere. 66 
Caterüm cüm Achive ipfam refpuiffent civitates, 
Retró pedes in T heffaliam convertit, , Fugiebat autem Anaurus 
Et magna Lariíffa, et Chironides rupes τ τς 
F ugiebat etiam Peneus, qui fiuit per Tempe. 
juno, tibi veró etiamnum immite pe&us inerat ; 65 
Neque fra&a es, neque miferta es, quando lacertos. 
Ambos extendens, nequicquam talia diceret Latona : 
Nymphz Theflalides, fluvii genus, dicite patri: 
Ut fiftat magnum fluxum : apprehendite ipfum mento, 
Precantes ut Jovis 1n aquá liberos parere liceat. 70 
Penee Phthiota, quid nunc ventis celeritate certas ? 
An, obfecro, tibi fic femper veloces funt pedes? an propter me | 
"Tantummodo leviores funt? feciftique volare eos — 
Hodie fubitó? hic verà nihil audit.:: O meum onus, 
Quo te fero? nam zgri defefh funt nervi. — — ^ 74 
Pelion, ó:Phylyre thalame, atqui tu miáne, 
Mane: quando et fere in montibus fepe tuis 
Graves partüs dolores effüderunt lezna. 
Huic igitur et Peneus refpondit lacrymas profündens : 

O Latona, neceffitas ingens eft dea. Neque enim ego, 80 
Diva, tuos dolores rejicio. Novi quippe et alias. 
Ablutas effe à me puerperas. Sed mihi Juno 
Graviter comminata eft. Vide quantus. hic obfervator 
Monte ex alto fpeculam habeat, qui me facilé. 
Funditus fubvertat. Quid conabor? an interire ὃς 
Dulce quid fit tibi Peneum? eat fatalis dies, | 
Patiar tui causa, etfi inter fluvios 

Aridum. 
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idum fluxum habens zternum fim periturus, 

t folus inter amnes abje&tiffimus futurus. 

tdue eccura me : quid plura? voca tantüm Lucinam. 9o 
Dixit, et reprefit magnum fluxum, — At ejus Mais | 
angzi avulía cacumina attollens erat 


je&urus vorticibus, et obruturus fluenta. * 
Jefuper veró increpuit, et fcutum percuffit cufpide 

Jancez: idque ftrepitum edidit armifonum, tremuerunt au- 
tem Off 95 
ontes, et campus Cranonius, ct graviter fpirantes 
»xtremze orz Pindi: metuque commota eft univerfa 
heffalia. "Talis namque ὃ fcuto obortus eft fonitus, 
Jt cüm ZEtnei montis incendio flagrante 
Zommoventur omnes receífus, fubterraneo gigante 100 
3riareo in alterum fe latus vertente, 

Zt fornaces ftridunt fub V ulcani forcipe, 

t opera fimul: tum graviter et igne laborati lebetes 

Et tripodes cadentes fuper fe invicem refonant. 

antus tunc extitit fragor fcuti rotundi. IOS 
IPeneus autem non illinc difcedebat,. fed. permanebat perinde 
Conftans ut initio, celerefque inhibuit vortices, 

| Donec ei Coeceis Latona acclamavit, Salvus fis et incolumis : 
Salvus fis : nec patiaris adverfi quid mei causá ifthàc 

Pro mifericordià ; gratia veró tibi retribuetur. 110. 
- Dixit, et cüm multa prius pertuliffet, adiit quoque infulas 
Maritimas. Sed ille ipfam advenientem non receperunt. 
erie carminum amans, tu autem ex Eubaeo defcenderas 
Cycladas vifura rotundas, neque olim, 2123 o1 À 
/Sed adhuc recens à tergo Gereftua fequebatur in» τῷ 
Conftitifti veró in medio, εξ commiferta Latene,.. 

wl orina 


.- 
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Marinam algarh omnem arefecifti : quoniam corde flagrabas,. 
Miferam pariendi doloribus moleftiffimis affii&am videns, | 
juno, hoc i. me ftatuzs quodcunque tibi libet. Neque | 

enim comminationes 
Veftras curo. Tranfi, tranfi in iue, ὃ Latona; 120 | 


Dixifti: at Latona infando et mifero errori fineni fecit, 

Sedebat autem Inopi ad fluvium : quem profundiffimum 

Tellus tunc emittit, càm pleno fluvio 

Nilus à przecipitio ZEthiopico defcendit. 

Ibi exolvit Latona cingulum, retroque inclinatá eft Hüiheril 

Ad palm: truncum, difficultate miferabili τ 126 | 

Affli&a : humidus veró per corpus defluebat fudor.' 

Dixit autem anhelans: quid matrem, fili mi, bei idi ? 

Ipfa tibi, care fili, infula fapernatans mari. 

Nafcere, nafcere puer, et benignius egredere ex utero, — 1 20 

Sic hzclocutaeft. Olores veró, Phoebi cantores modulantes, | 

Mzonio Pa€tolo reli&to, cinxérunt 

Septies Delum, et accinuerunt puerperio; 

Mufarum volucres, vocaliffimi inter aves. 

Atque hinc puer Apollo totidem lyrz intendi nervos 135 

Poftmodüm, quoties olores pariendi doloribus accinuerant, 

O&avum nondum cecinerant, et ille exillit. Alt veró voce 

Nympha Deliades, fluvii genus antiqui, | 

Dixerunt Lucinz facrum carmen : ftatimque zether 

ZEneus refonuit magnà canentiüm exultatione 140 

Neque Juno id graviter tulit: quia iram ei exernerat Jupiter. 
Aurea tibi tunc omnia fundamenta facta funt, Dele : 

Auro etiam rotunda per toturn diem fluebat palus : 

Auream quoque produxit ftirpem ramus olez : 

Auro item exuberavit profundus Inopus revolutus. 145 
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Τὸ ipfa denique aureo ἃ folo fuftulifti puerum, 
Inque gremium repofuifti, et tale locuta es verbum : 
O magna, ὃ multis aris ornata, multifque urbibus, multa 
proferens : 
O pingues continentis terr, et circumhabitate infula, 
Ipfamet ego fum illa tam inculta terra: fed à me 150 
Delius Apollo jam nominabitur: neque ulla alia 
Terrarum tantüm Deco cure erit alteri : 
Non Cenchris Neptuno, regi Lechzo, 
Non mons Mercurio Cyllenius, non Jovi Creta, 
Quantüm ego Apollini: et ero haud ampliüs errabunda. 
Sic tu quidem dixifti: is veró dulcem traxit mammam. 156 
Ac proindé infularum fanctiffima etiamnum ab illo tempore 
Vocaris, Apollinis nutricula: neque te Bellona, 
Nec Pluto, nec equi Martis calcant : 
Sed tibi quotannis decimiferz femper primitiae τόσ 
Mittuntur: omnefque tripudia agunt civitates, 
Quaque ad auroram, quaque ad vefperam, queqwe ad me- 
ridiemn | 
Sedes pofuerunt, et qui fupra Boreum 
Domicilia littus habent, valdé longevum genus. 
Afterie odora, te quidem circüm infulee 165 
Cinxerunt, et tanquam choro ftiparunt, 
Nec tacitam, nec ftrepitu faltantium orbatam : fed fplendi- 
dis capillis | 
V efper te femper defpe&tat circumquaque decantatam. 
Afterie, multis aris multifque precibus ornata, ecquis te 
nauta 
Infütor in ZEgeo praeteriit navi properante ? 176 
Nunquam tam vehementes ipfam propellunt venti, 
Qus Eti«m. 


14 CALLIMACHI 


Etiam cüm neceffitas celerrimum urget curfum ; quin vela 
Celeres nauta contrahant : neque priüs inde reverterint, 
Quam circà magnam tuam aratn gyros egerint plagis 
Percuffam, et truncum facrum olez momorderint, 175 
Manibus retró reflexis ; quos Deliaca invenit nymplia 
Ludos, et juvenefcenti Apollini rfam. |. 

Ὁ Ara infularufa, tranquilla domus, falva fis et ipfa : 

Salvus fit et Apollo, et quam peperit Latona. 


Ex HYMNO in LAVACRUM 
PATLEADIS 


Uotquot lotrices Palladis adeftis, exite omnes, 
Exite: equas modo hinnientes 
Sacras illas audivi, et dea in promptu ificedit : 
Properate, o flavae, properate, Pelafgides. 
Nunquam Minerva magnos abluit lacertos, Ἢ N- 
Priufquam pulverem equorum abfterferit ab illis : 
Ne quidem cürm cruore defoedata omnia ferens 
Arma injuftis venit à terrigenis. 
Sed longé ante, é currü cervicibus equorum 
Solutis, undis abluit Oceant to 
Sudorem et guttas: purgavitque concretam 
Omnem fpumam frenatorum ob ore equorum. 
Q ite Achaiades : et ne unguenta, neu alabaftros, 
(Modiolorum audio fonitum axibus circumdatorum) 
Ne unguenta lotrices Palladij neu alabaftros . I$ 
dor? à . HY A (Neque 
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(Neque enim Minerva unguenta mixta amat) 
Attuleritis : fed neque fpeculum : femper venuftus eft ocu- 
lus illius, 
Neque cüm apud Idam montem Phryx Paris dijudicavit 
litem, 
In orichalcum raagna hzc dea, neque Símoentis 
Infpexit in vortftem-pellucidum : 2Q 
Neque Juno. Sed Venus, claro zre accepto, 
Szpe eandem bis difpofuit comam. 
Sed Pallas bis fexaginta cüm percurriffet duplia ftadia, 
Qualiter apud Eurotam Lacedzmonig 
Stelle, fcite fe perfricuit fimplicibus acceptis 25 
Unguentis, in proprio natis horto. 
O puelle, tunc ei rubor recurrit matutinus, cujufmodi 
Aut rofa, aut Punici mali granum habet colorem. 
Egredere, Minerva: adeft tibi grata cohors, 
Virgines magnorum filis Aceftoridarum. 30 
-Egredere, Minerva: urbium vaftatrix, aureá infignis gale; 
Equorum et fcutorum quz obleétaris ftrepitu, 
Hodie vos undifere ne tingite urceos, hodie Argivi 
Bibite vos fontibus, non autem ex amnibus. 
Hodie ferve urnas, vel ad Phyfadeam, 45 
Vel ad Amymonen ferte, Danai filiam. 
Etenim auro et floribus aquas habens permixtas 
Veniet paícuis Inachus ex montibus, 
Minervz lavacrum advehens pulchrum. Sed tu, Pelafge, 
Cave ne invitus etiam reginam Minervam afpicias. 49 
Qui afpexerit nudam Minervam, tutelarem deam, 


Argos afpiciet hoc poftremum. 
Q 2 Diva 
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Diva Minerva, tu quidem egredere: interim veró ego quid- 


dam 
Puellis dicam. Sermo autem non meus, fed aliorum. 
Puella, Minerva nympham quandam olim Thebis 45 


Plurimüm et fummé amavit pra ceteris fociis, 
Matrem Tirefie: neque unquam fine 118 erat. 
Sed et cum prifcos. ad Thefpienfes, 
Aut Coroncam, aut Haliartum ageret 
Equos, Boeotorum opera peluftraus ; 5o 
Szpe dea ifta ipfam nympham fuo impofuit currui. | 
Neque confabulationes nympharum, neque faltationes 
Grat erant, ubi non dux effet Chariclo : 
Sed tamen et illam lacrymae multe manebant, 
Quamlibet. Minerve gratam exiftentem fociam. $5 
Aliquando peplorum folutis fibulis, 
In Hippocrene Heliconide pulchrà fluente 
Lavabant, cum meridiana teneret montem quies. 
"Tirefias vero folus cum canibus, modo in mento 
Nigrefcens lanugine, in facro loco yerfabatur : 6o 
Et quia fitiebat admodum, ad rivum venit fontis 
Mifer: ubi invitus infpexit quod haud fas erat infpicere. 
Hunc autem, quantumvis irata, tamen alloquebatur Mi- 
nerva: 
Quis te, oculos tuos non amplius hinc deportaturum, 
O Eyeride, in funeftam hanc viam perduxit? 65 
Hzc quidem fic locuta eft : at pueri oculos tenebra ob- 
ruerunt : 
Stetitque mutus : : conglutinayerunt enim dolores 
. Genus, et vocem impediit mentis inopia. 
At nympha Chariclo exclamavit. Quid meo pucro facis 
) Diva 
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Diva? tales vos dez cftis amicz? "Q 
Oculos mihi pueri abftulifti, ó fili miferande, 
Vidifti Mineryz pe&tora et ilia : 
Sed non et folem rurfus videbis. Ὁ me miferam ! 
O mons, ὃ Helicon nunquam poft mihi adeunde. 
Ipfa quidem Chariclo ambabus ulnis valdé carum fibi filium 
- amplexa, | | 75 
Quafi mater flebilium fatum lufciniarum, ! 
Duccbat graviter lugens, Dea veró miferta fuit focize, 
Et ipfam Minerva tali affata eft verbo : 
Divina mulier, muta omnia rurfum quecunque per iram 


Protulifü. Ego nim haudquaquam filium effeci cecum., 
Neque enim Minerve gratum eft oculos puerorum 81 
Abripere. Sed Saturni fic jubent leges ; 
Quifquis aliquem immortalium, nifi deus ipfe velit, 
Confpexerit, non fine malo confpiciet magno. 
Divina mulier, hoc quidem haud revocabile erit ὃς 
Factum : quandoquidem Parcarum fic volvebantur fila, 
Cüm primó ipfum peperiíti. Nunc ergo accipe, 
O Everide, premium quod tibi debetur. 
O focia, proinde ne lamentare.  Ipfum namque alia, 
Tui causà à me multa manent praemia. 9o 
Nam vatem conftituam ipfum, et quidem celeberrimum in- 
ter pofteros : | | | 
Ac profe&o longe aliis praeftantiorem. 
Cognofcet autem aves, quaenam faufta fit, quzque volitent 
-— Fruftrà, et quarum non boni omnis fint alg. 
Dabo et magnum baculum, qui ei pedes convenienter ducat: 
Dabo ctiam vitz terminum longzvum. 96 
Et folus, ubi diem obierit, prudens inter mortuos 
Verfabitur, 
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Verfabitur, magno honoratus mortallum dedu&ori Plu- ; 


LE 
Ἢ 
h 
L] 


toni: 
Sic locuta annuit. Idque firmum, cui annuerit - 
Pallas : foli Jupiter hoc ex filiabus (ool 


Dedit Minerve, ut paterna omnia habeat. 
Lotrices, mater vero nullo peperit deam, 

Sed Jovis vertex. — jovis vertex cuicunque annuerit 
Firmum erit : fimiliter cuicunque et filia ejus. 
Venit Minerva nunc veré : proin recipite τος 7 

Deam, ὃ puelle, Argos quibus cure cft, 1 
Cumque gratulatione, cumque votis, cumque letis acclamas 
tionibus. | - 
Salve Dea,. et cüram gere Argi Inachii. 
Salve, et educens, et rurfus in urbem reducas 


Equos, et Danaorum fortunam omnem ceníferva. IIO. 
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* GR ÉGLIE inter omnes eminebat ZEfonides 

$ Pulchritudin et Gratiis: in eam veró oculos virgo 
$tj Obliquos tenens per nitidum fpe&tabat velum, 
Cor dolore abfumens : animus autem illi, fomnio fimilis, 
Furtim abiens avolabat poft veftigia euntis. ς 
Ét Argonautz quidem domo [/£etz] exibant maefti. 
Chalciopeque iram cavens ZEetze 
Citó in thalamum cum filiis fuis difceffit. 
Medea veró fic temer? feceft: multaque animo 
Verfabat, quotquot amor excitat ut curz fint. IO 
Ob oculos autem fimilia apparebant omnia. | ! 
Et ipfe qualis erat, et quali vefte indutus erat, 
Et qualia dicebat, et qualiter fedebat in fedili, utque foras 
Abibat; neque quenquam alium putabat mente zítuans 
Effe virum talem : inque auribus femper recens erat 16 
Voxque, et verba dulcia qua edidit. 
Metuit veró de illo, ne eum boves vel etiam ipfe 
ZEeta perderet: lugebat autem veluti omnino 
Jam mortuum : ac tenera illi per genas | 
πρὸ Lacryma 
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Lacryma graviffimà miferatione fluebat prz curà. 20 | 
Leniter veró, cum ejulatu lamentans, edidit voce. 
Cur me miferám hic habet dolor? five ille omnium 
Heroum optimus peribit, five inferior, 
Abeat. Ettamen debet incolumis effugere. 
Imo hoc, ὃ veneranda dea Perfei, fiat; 26 
Domum redeat, elapfus fatum, — $i veró fatum fit ' 
Ut dadat fub. bovibus, hoc.ante fciat 
Quód ego mifero illius non geftio exitio, 
Sic verfabatur animum curis virgo; 
Nox deinde in terram induxit tenebras, inque ponto — 30. 
Navite in Helicen et fidus Orionis 
Spe&tabarit ex. navibus : fomnurque et viator 
jam et janitor appetebat: et aliquam pueris. 
Mortuis matrem fopor altus obtegebat. 
Neque canum latratus per urbem, non turhultus ESR- oc 
Strepens : at filentium nigrantem habebat no&em. 
At non Medeam dulcis occupabat fomnus. - 
Multez enim prz ZEfonide defiderio vigilare faciebant curze 
"l'imentem taurorum validis vires, quibus forfan effet 
Periturus indigno fato in arvo Martis. 40 
Crebró illi animus in pe&tore zftuabat. 
Solis ficut quidam edibus vibratur fulgor 
Ex aquà exurgens, quz recens vel in lebetem 
Vel in mulétram fufa eft : ill&autem hic et illic 
Celeri vertigine ruens contorquetur: 45. 
Sic et in pe&oribus cor torquebatur virginis, 
Lacrymaque ex oculis mifericordià fluebat; intuíque femper 
Conficiebat dolor confumens corpus : tantüm illi erumnas 
Pervigiles inpe&us injiciebant Amores. — ὃ. 
No Statuitque 


ARGONAUTICIS τὰς 


Statuitque nunc illi falutatia medicamenta in tauros 5o 

Se daturam, nunc haudquaquam ; fed morituram et ipfam. 

Statimque neque ipfam morituram, neque medicamenta da- 
turam; | 

Sed fine confilio tranquillatn fifum fubituram fatum. 

Sedenfíque deinde deliberabat, et locuta eft. 

Mifera ego vel hinc malis, vel inde ero, 85 

Undique mihi animus eft confilii inops; neque aliquid re- 
medium | 

Doloris; fed temeré me urit penitus. Quàm vellem 

Dianz velocibus ante telis cecidiffem, 

Quàm hunc aípexiffem, quàm ad Graeciam profe&i effent 

Chalciopes filii; quos Deus, vel aliqua Furza | 6o 

Nobis infelices huc inde duxit curas. 

Pereat conienderis, fi illi in arvo perire 

Fatum eft. Qui enim meos lateam parentes 

Medicamenta ei parans ; qualemque fermonem dicam? 

Quis dolus, quod confilium fecretum erit auxilii? 65 


-An illum feorfim à fociis amieé compellabo foluin confpicata 


Infelix? Non equidem fperem, utcunque penitus mortuus 
fuerit, 

Me ceífaturam ab doloribus, tnó tunc miferia nobis fieret, 

Cüm ille vità privaretur.  Abeat pudor, 

Abeat decori fenfus : et ille rheis confiliis fervatus 76 

Incolumis, quócunque illi vifum fuerit, illuc eat. 

Et deinde ego illo ipfo die, quo certamen confecerit, 

Moriar, vel gutture fufpenío zdibus, 


- Vel hauftis inedicamentis, vita inimicis. 


Sed et fic in mortuam me conjicientur à tergo 75 


Convicia: proculque urbs undique omnis refopabit 


R Fatum 


^ | 
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-Fatum meuf, ác utique me per orajjactantes -— ^- . 
Colchides alibi álie contumeliofifhme infectabuntur. 1 
-fi Quae tantur euranis virumignotum ο΄ | | | 
** Mortua eft : qux domum fuoíque infamavit parentes, 86 ἱ 
*! Infano amori cedens." ΟΟἸὐσάμδση mihi non erit dedecus? | 
. Hei mihi ob zrumnas! eerté multo melius effet 
^j ipsà in noéte relinquere vitam in thalamo, 
Morte nor expe&atà ex μᾶς infamià omni elapfam, 
Priufquàm hac exitiofa et infanda perficiam; 8s | 
Dixit, et ad ciftam ibat, in quà inulta 
Medicamenta 11», quedam bona; quadarir veró noxia jacebant. | 
Cümque eam pofuiffet in genua flebat, rigabetque finum | 
Perpetuis lacrymis, qua fluebant ubertim ei temere 


4 


Graviter lugenti fuum fatum : et appetebat ipfa $o 

Medicamenta decerpere letalia, ut hauriet, |... 

Et jam vincula folvebat cifte 

Exceipere cupiens infelix : fed illi fubitó 

"Timor gravis diri orci menti offufus eft. 

'(Tenebatur autem dubitatione longum tfmpus, circumque 
mnes 9s 

Amabiles vitz» carze prafentes apparebant. 

Reminifcebatur voluptatum, quot inter vivos adfunt, 

Reniinifcebatur leti aequalium cztüs, utpote virgo : 

Et illi fol amanior erat afpectu J ) | 

Quàm antea: certé rnagis animo amavit fingula. . rob 

'Tum illam deinde rurfus fuis depofuit genubus, 

Junonis confilio converfa: cupiebatque ftatim apparere |. 

Auroram orientem, ut illi falutifera daret -. ; 

Medicamenta ex pacto, et conveniret prefens. . 

Sepe claufira fuarum folvebat forium, - ᾿ς τοζ 

; , J Lucem 
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Lucem profpectans : illi deinde gratum conjecitlumen — ^ 
Aurora, movebanturque per urbem finguli. 

Simul veró ac lucentem vidit Auroram 
Virgo, flavas religavit manibus comas, 
Quz illi negligenter demiffe fluitabant. [τῷ 
Aridaíque ἀεϊετῶϊς genas; tüm unguento 
Suavi nitidum reddidit corpus : induebatque peplum 
Pulchrum, bené flexis aptatum fibulis.. 
Pulcherrimumque fuper caput jecit velum 


Argento ornatum : et ibi circà des obambulans εἰς 
Calcabat folum, cum oblivione malorum, quz illi ante pe- 
des erant 


Ingentia, fed futura erant auctiora poftea. 


JAsoxw MEDEAM ;; HECATES templo convenit. 


UM nunquam aliquis talis veterum extitit virorum, 

Neque quot ex ipfo Jove genus, neque quot aliorum 
Deorum ex fanguine Heroes orti funt. 
Qualem Jafonem fecit Jovis uxor die illo 
Et coram vifu, et compellatu. $ 
Illum ipfi comites fufpicientes reverebantur 
Splendentem gratiis : gaudebat autem viá 
Mopfus, cüm jam animo profpexiffet fingula. 
Neque Medez animus converfus eft, ut alia obfervaret, 
Cantantis licet: at omnes ei, quemcunque modularetur íQ 
Cantum, non longum placuit ludere: 
Sed abfiftebat confilio carens. | Neque unquam oculos 
Famularum in turbam fixos tenebat, fed in vias 

R 2 Longé 
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Longé profpe&tabat reclines genas proferens. 
Certé crebró pe&us in praecordiis trepidavit, quandocunque 
fonitum . 15 
Nel pedis, vel venti praetereuntem obfervaret. 
Sed ille pauló poft cupienti apparuit, 
Sublime exultans velut Sirius ex Oceano, 
Qui quidem pulcher illuftrifque vifu , 
Exoritur, fed pecori ingentem cladem affert. 20 
Sic proindé illi pulcher advenit afpe&tu a 
JEfonides, fed laborem lu&uofum moyit apparens. 
Cor deindé illi pr zcordiis excidit, oculique temere 
Caligabant, calidufque genas cepit rubor. 
Ac genua neque retró, neque porrà attollere 24 
Valebat, fed fubtus fixa eft pedes : interea 
Famulz omnes ab illis fegregatae funt. 
Hi veró muti prorfus adftiterunt fibi i invicerp, 
Vel quercubus, vel proceris fimiles arietibus, ' 
Quz juxta tranquille i in montibus defixae funt 40 
Ventis jam pofitis, mox veró per flahra venti V 
Agitatz valde ftrepunt: fic illi * 
Poíthac erant fatis locuturi prz fpiritu amoris, 
Senfit autem ipfam jafon malo jam trepidantem 
Divinitus immiffo, ei talem blandiens dixit fermonem. ἃς 
Cur me, virgo, tantüm revereris folum exiftentem ? 
Non ego fum, quales gloriantes alii funt 
Viri, neque, cüm in patria habitabam, 
Eram prius: ideo ne me nimiüm reverearis, virgo, 
Quin aliquid. perconteris, d tibi libeat, vel aliquid 
dicas. 40 
Sed quoniam nobis invicem amicis animis venimus | 
Loco 
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Loco in facro, ubi non fas cft peccare, 
Palam dic et interroga: neque me blandis 
Decipias verbis : quoniam à principio pollicita es 
Sorori tuz, grata medicamenta te mihi daturam. 45 
Per ipfam Hecaten precor, et parentes, 
. Et Jovem, qui fuper hofpites ac fupplices manum protendit, 
| Ego et veró fupplex et hoípes huc venio, 
Neceffitate duriflimà obteftans, non enim abfque 
"Te lu&uofum fuperabo laborem. $0 
"Tibi veró ego rependam poftea gratiam auxilio, 
Quà fas erit, ficut decet feorfim habitantes, 
Nomen tibi et pulchrum comparans decus: ut et etiam alii 
Heroes te celebrabunt, càm in Graeciam redierint, 
Heroumque conjuges et matres: qua nunc alicubi [14 
Nos in litoribus fedentes cum lamentis defiderant, . 
Harum graves utique tu diffipes curas. 
Et quidem olim Thefea malis expedivit laboribus 
Virgo Minois, mitis Ariadne, | 
Quam Pafiphae folis filia peperit. 6G 
Sed illa et navem, poftquam iram fuam fopivit Minos, 
Gum eo afcendens patriam reliquit: quam et ipfi 
Dii amabant, medioque illius in zthere fignum 
Siderea corona, quam perhibet Ariadnes, 
No&urna 1 inter caeleftia volvitur fimulachra. 65 
Sic et tibi à diis gratia erit, fiquidem fervabis 
Tantas praftantium virorum copias. Certé videris 
Ex formà mitibus ornari moribus. 
Sic dixit, adulatione eam attollens. Illa veró declinatos 
oculos conjiciens 
Amabiliter rifit, et liquefiebat ei intus animus 70 
Laude 
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Laude elatz, et fufpexit oculis ex adverfo. 

Neque novit quod priüs verbum diceret, 

Sed fimul valdé volebat conferta omnia edere, 

Ultróque nihil parcens ex fragrante cepit mitrá 

Medicamen : at ille ftatim manibus accepit geftiens. 78 

Et quidem illi etiam omnem ἃ pe&oribus exhauftam 

Animam dediffet ea libentiffime petenti. 

"Talis à flavo capite 7Efonidis | 

Fulgidam emittebat amor dulcem flammam, ejufque radios 

Oculorum rapiebat : gaudio autem perfuía eft mentem intus 

Liquefa&a, fieut circüm rofas ros 8r 

Liquitur matutinis tapcfactus radiis. 

Ambo autem nunc in humum) oculos figebant 

Verentes, nunc ryrfus in fe mutuó conjiciebant lumina, 

Amabiliter hilaribus fuperciliis fupridentes. ὃς 

"Tandem vero talibus vix compellavit eum virgo. | 
Attende animum nunc, quomodo tibi machinabor auxilium, 

Cüm jam advenienti tibi pater meus dederit 

Ex ferpentis malis exitiales fpargere dentes ; 

'T üm medio no&is ex zquo divifz obfervato, 9o 

Perpetui flumine cüm te laveris amnis, 

Solus procul ab aliis in veftibus fufcis 

Foffam excava rotundam: et in 18 

Agnam macta, et integram crudam are impone, 

Ipfam ignem cüm aggefferis ad foffam. 05 

Et unigenam Hecaten Perfei filiam precibus placa, 

Fundens ex paterà miellea opera apium. 

Mane vero, ftillato hoc medicamine, veluti unguento 

Nudus nitidum redde tuum corpus, inque illo vis | 

Erit maxima ingeníque robur: et arbitraberis | 100 

| Non 
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"Non viris, fed immortalibus Diis parem te fieri, 

Cumque ipsà haftà clypeus illinatur 

Et enfis: Tüm non te vulneraverint cufpides 

'Terfigenarum virorüm, neque intolerabilis irruens 104 
Flamma exitialium boum. Talis veró non in longum tem- 

pus 

Eris, fed in illum diem. — Tamen tu neutiquam à certamine 

Recede. |. Quin et aliud tibi ulterius fubjiciam adjusmentum. 
Simul ac validos boves jugo Junxeris, et deinde omne 

Manibus et viribus aíperum novale araveris, 

'Et jam per fulcos exorti fuerint Gigantes 110 

Sparfis ferpentig atram in glebam dentibus : 

Si furgentes multos per campum obferves, 

Furtim lapidem conjice gravem ; illi autern fuper eo, 

Efurientes veluti^canes de-cibo, perdent 

Se invicem : et ipfe vehemens perge per certamen IIS 

Cum impeta ferri. Sic vellus in Greciam illo modo 

Auferes ex /E3 longe hinc: abibifque penitus, 

Quo libeat, fi tibi placuerit hinc profe&o ire. 

Sic dixit: et filentio ante pedes oculos conjiciens 
Admodum tepidis genam lacrymis rigavit — ! 120 
Lamentans, quod erat longiffimé à fe 
Per pontum erraturus ; flebilique eum aperte 
Rurfus fermone allocuta eft, prehenditque manu 
Dextrá : jam enim oculos reliquerat verecundia. 
τ᾿ Reminifcere veró, fiquidem unquam domum reverfus ἤτω 
Nomen Medez : fic et ego rurfus te à me diftantem — 126 
Reminifcar, dic autem mihi hoc libens, ubi tibi funt 
- ZEdes, quó nunc per pontum nave tranfibis. 

An alicubi propé divitem regredieris Orchomenum, ἡ 
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Vel etiam ZExàm jüxta infulàm. Dic quoque puellam 130. 
Iítam quam nominabas clariffimam natam [ 
Pafiphaés, qua cognata eft patri fneo. 
Sic dixit: illumque ipfum fubüt pre lacrymis. puelle 
Mollis amor : talemque dolosé vocem edidit. 
Et ipfe quoque fané neque no&te puto, neque unquam die 
Tui me obliturum, cüm effugéro fatum; fi omnino — 126 
Fugiam incolumis in Greciam, fiequé ullum aliud 
AEeta objiciat nobis graviorem laborem. 
Quód fi noftram fcire tibi libeat patriam, 
Dicam : valdé enim et me ipfum animus hortatur. 140 
Eft quzdam altis montibus circumdata terra, 
Omnino pecudis et armentorum dives: ubi Prometheus 
Japeto natus bonum genuit Deucalionem : | 
Qui primus fecit urbes, et condidit templa 
Diis, primufque hominibus igiperavit. 145 | 
Ha:moniam hanc vicini vocant. 
In illà eft Iolcos. mea urbs, ibi et ali. . 
Sed cur hac tibi irrita omnia dico, .. 
Noftramque domum, illuftreraque Ariadnem 
Filiam Minois? quo infigni nomine illam | 190 
Virginem vocabant amabilem, de quà me interrogas. 
Utinam enim, ut cum Thefeo convenit Minoi 
De illà, fic nobis pater tuus fit cominodus. 
Sic dixit, mollibus demulcens, fermonibus. | 
Illius autem graviffime pectus agitabant curae. το 15$ 
^E eum moefta blandis verbis allocuta eft. 
Grzciz forfan hoc honeftum eft, pacta curare. 
ZEeta veró non talis eft inter viros, qualem dixifti 
Minoa Pafiphaés maritum fuiffe: neque ego Ariadnz 
" ZEqualis | 
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JEqualis fum : ideó nequaquam hofpiti jura memora. — 160 
Sed tantum tu mei, cüm Iolcum redieris, | 
Reminifcere, et tui ego, meis etiam invitis parentibus, 
Reminifcar. Veniat veró ad nos ὃ longirtiquo vel fama aliqua 
. Vel nuncia aliqua avis, quód mei oblitus fis ; 
Aut ipfam me veloces fuper pontum ferant 165 
. Hinc ad Iolcum abreptam procell:, 
Ut te, coram vituperationem objiciens, 
Admoneam te per mea confilia elapfum effe. Utinam enim 
| effem 
. De improvifo tunc tuis przfens in zdibus. 
Sic dixit, miferabiliter effundens per genas 170 
Lacrymas : eamque ille tüm interpellans allocutus eft. 
Puella optima, inanes fine abire procellas 
Sicut et nunciam avem, quoniam vana dicis. 
Quod fi fedes illas et Graeciam adveneris, 
Honorata fceminis et viris ac veneranda | 175 
Eris : qui quidem te omnino ut Deam honorabunt, 
Quoniam horum filii reduces domum venerint 
Per te, illarumque fratrefque et amici 
Et vigentes ab exitio plane fervati fn. conjuges. 
Noftrumque lectum thalamis in nuptialibus 180 
Ornabis : neque nos dividet in amore 
Aliud, priufquàm mors fatalis nos obtegat, 
Sic dixit, illique intüs liquefactus eft animus audiendo. 
Et tamen opera czca exhorruit profpiciens 
Infelix : non veró diu abnegatura erat 185 
Graeciam habitare : fic enim hoc machinata eft Juno, 
Ut malum Peliz facram Iolcum veniret 
4Eza Miles, reli&tà patrià. 
| S Tam 
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Jam vero famule fpeculantes de procu 
Silentio follicitae erant: pofcebatque diei tempus. 190 
Rurfus domum abire puellam ad fuam matrem. | 
llla veró nequaquam reditüs meminit (dele&abatur enim ei 
Animüs fimul formáque et blandis verbis) 

Nifi /Efonides cavens tandem locutus effct. 

'Tempus cft redire, ne ante lux fohs τοῦ 
Prior occidat, et aliquis fingule obfervet 
Externorum: rurfus veró hic conveniemus. 

Sic illi fe invicem mollibus tantüm verbis 
'J entabant, ac deindi fegregati funt. — Jafon quidem m" 
Ad focios et navem latus feftinavit ire, 200 
Hla autem ad famulas : ifte veró prope accurrebant ! 
Omnes fimul; eas autem circumfuías neutiquam obfervayit: ἢ 
Mens enim inter nubes fublimis volabat. 
Spontaneis autem pedibus celerem afcendit currum : 
Et alterá quidem manu cepit lora, alterà veró fcuticam 20$ .— 
Ornatani ut mulos agitaret : illi autem ad urbem 
Ruebant properantes domum. .Hanc veró reverfam 
Chalciope, de filiis follicita, interrogabat. 
llla veró pra: mentis agitatione confilii inops, neque verba 
A üdiebat, neque refpondere percontanti volebat. 216 ἡ 
Sedebat veró in fcabello humili fubter le&um ! 
Obliqué innitente in levamr manum gená. 

Hurnida veró in palpebris habebat lumina, mente verfans 
Quale fuo confilio malum opus ex pa&o Jam machinata fit. 


t 


- " 
ςς- 
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ἘΣ νον δου, 


De bellicá Virtute. 
y 


T O N memorandus mihi vir, nec in pretio habendus 
yidetur, 

Seu virtutis pedum feu gratià lu&z ; 
Neque fi Cyclopum habeat magnitudinem et robur, 

Et currendo vincat Thracium Aquilonem ; 
Et formá fit vel ipfo T'ithono praftantior, ς 

Et locupletior quàm aut Midas aut Cinyas [reges ;] 
Neque fi Tantalidem Pelopem regno vincat, 

Linguamque Adrafü fuaviffhmam habeat : 


/:Neque ἢ gloriam omnem preter bellicam fortitudinem habeat: 


—. Non enim vir bonus eft in bello, 10 
Si non fuftineat cedem videre cruentam, 

Et propius hoftem ftare cupiat. 
Virtus e// optimum inter homines premium, 

Et maximé decorat virum juvenem, cui, adeft, 
Commune hoc bonum 2/? civitat, et univerfo populo, — t $ 
$1 quis vir firmus inter pugnantes in-primà-acie maneat 

Conftanter, turpifque fuga prorfus oblivifcatur, 
Vitam et animturn patientem objiciens periculo ; 
Animetque ad mortem obeundam proximum virum adítans ; 
Hic vir bonus eft in bello. 20 
Staüm veró hofüum in fugam vertit phalanges 
| 5.2 Afperas, 
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Afperas, Lini induftrià prelii flu&us regit. 
Ypfe autem in primá acie proftratus charam amittit vitam, 
Civitatem, et populos, et patrem honeflans : | 
Multis per pecus et fcutum retundum vulneribus à 25 
Et per thoracem ab anteriore parte fauciatus. é 
Hunc veró lugent pariter juyenefque fenefque, 
Et gravi defiderio tota civitas funus ipfius profequitur.- 
Hujus fcpulcrum et liber) inter homines praeclari funt, 
Itemque nepotes, et omne pofterorum genus. 20 
Nunquam ejus bona gloria interit, neque nomen ipfius, 
Sed, quamvis fub terrà fit, manet immortalis, 
Quem fe fortiter gerentem, manentemque, et pugnantem 
Pro patrià et liberis vehemens Mars peremerit. : 
Quod f effagerit fortem mortis longum-inducentis-foporem, 
Et vi&torià potitus fplendidam gloriam pugna auferat : 36 
Ipfum ex zquo omnes juvenefque fenefque colunt, 
Multifque jucundis affe&us ad Orcum abit. 
Senefcens autem inter cives pracellit, neque quis illum 


Ledere, pre reyerentià et juftitià, cupit; | 40- 
Omnefque i in fedibus juyenes fimul et zequales ᾧ 
Loco cedunt ei, quique majores natu funt. 
Hujus igitur 1 virtutis ad fummum pervenire n nunc aliquis 
Nitatur animo, non remittens bellum. 


Ejwdem. 11. 


Quamdiu torpetis ? quando ftrenuum habebitis animum? 
'O juvenes? an non veremini vicinos | " 46 
Ob tantam ignaviam | ? In pace autem vobis videmini 
Sedere i ? fed bellum totam regionem infeftat. 


Et 
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Et aliquis ngoriens ultimó jaculum emittat, 5 
Honori enim eft et ornamento viro, pugnare 

Pro patriá et liberis et tenerà uxore 
Adverfus hoftes. Mors autem aderit quandocunque 

Parce defünaverint. Sed age quifpiam re&tá pergat 
Extenfo in altum gladio, et fnb ícuto forte pe&us τό 
᾿ Foveat, cüm primum incipit committi pugna. 
. Non enim mortem effugere fatale cft 
Virum ; neque fi à majoribus immortalibus genus ducat, 
Ope quis elapfus € ὃ pugnà fonituque telorum 
Evadit, fed ipfum domi fatalis mors apprehendit. IS 

Atque hic fané nec amicus eft populo, nec gratus : 

Illum veró magnus et parvus deflent, fi quid paffus fuerit, 
Univerfus enim populus virum fortem defiderat 

Defun&um, viventem vero inftar femidei colit. 
Nam coram intuentur illum velut turrim : | “20 

Quippe folus multorum zquat facinora. 


Ejufdem. 111. 


Veruntamen Herculis genus invictum eftis : 
Confidite; nondum Jovis facies averfa eft à nobis. 
Nec hominum turbam formidetis aut metuatis, 
Quin re&à quifque hoftibus fcutum obvertat. 
Nóoftis enim quàm gloriofa fint Martis lu&uofi opera, $ 
Nóftis etiam impetum permolefti belli : 
Nam ex illis qui audent unà perfiftentes 
Cominus in hoftes adverfos impetum facere, 
Perpauci occidunt, et poft fe fervant populum: 
Timidorum autem virorum omnis perit virtus. 10 


Vix 
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Vix autem verbis aliquis explicare poffit, 
^ Quanta incurrat mala vir qui fe turpiter dederit, 
Ignominiofum namque eft tergum faueiare 
Viri fugientis in adverfo prelio. 
'Furpe quoque eft cadaver in pulvere proftratum 
Atquc in tergo hafte cufpide vulneratum. 
Sed firmus quifpiam maneat utroque pede 
'Terrz infixo, labia dentibus praraordens : 
Femora et tibias inferné, necnon pectus humerofque 
Lati clypei umbone contegens : εἰ 
Dextrá veró manu validam haftam torqueat, 
'Terribilemque in capite criftam motet. 
Fortia aggrediens facta difcat bellare, 
Nec à telis procul abfit clypeum gerens. 
Sed congrediens quifpiam, cominus longa haftà 
Vel gladio percuffurus hoftem capiat; | 
Et pedem pedi jungens, clypeumque clypeo admovens, 
Necnon criftam crifte, galeamque galez, mu 
Pe&orique adverfo pectore contra hoftem pugnet, 
Vel gladii capulo, vel haftà przlongà arreptà. 


Ejufdem. .1V. 


. Preclarum eft, in primà acie fi occidat 
Vir bonus, pro patriá fuà pugnans : 
At fi quis urbe fuà pinguibufque arvis reli&is 
Mendicare cogitur, hoc omnium eft miferrimum ; 
Cüm charà matre vagans, et fene parente, 
Cumque parvulis filiis, et adolefcentulà uxore. 
Invifus namque erit ad quofcunque pervenerit, 
Indigentià và&tüs et odiosà paupertate : 


29 


Genus 
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Genus fuum infamat, et formam decoram turpat, 
Omtiis generis anxietás et rmalaseum fequuntur. 16 
"Tandem fic errantis hominis nulla cura 
Eft, nec pudor ullus ἱπ pofteritm eft. 
At nos animo forti pro terrá μᾶς pugnemus, et pro liberi. 
Moriamur, nequaquam vitz parcentes. 
O juvenes, ar&té invicem juncti pugnate, 14 
Neque turpis fugz aut timoris initium facite, 
| Sed magnum fortemnque concipite animo impetum, | 
| Nec pugnantes adversüs hoftes vite-rationem habete, ' 
. Veteranis autem, quoruri genua non àmplius funt agilia, 
Grandevis relictis, ne fugite. 20 
"Turpe etiim eft, fi in primà acie proftratus | 
Jaceat ante juvenes vir fenior, 
Candidum jam habens caput, barbamque canam, 
Animam efflans fortern in pulvere, 
Et denudatus corpore: juveribus autem omniró decorum 
f cup e ες 
Donec pulchrum pubertatis florem habeat, Ὁ 
Viris quidem mortalibüs, et mulieribus, vifu amabilis 
Eft, vivus adhuc; pulcher autem, fi in pritpá acie cece- 
derit. | "s | 
Sed ptogreffus ad pugnam quifpiam maneat utroque pede 
Terre infixo, labia dentibus premordens. 40 
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SAPPHUS 
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SAPPHUS Fragmentum, 
Apud Low6iwuMw; 
S uod ua imitatus fica ULLUS: 


* Y LL E mi par effe Deo vidctur, 
" Ille, fi fas eft, fuperare Divos, 
* Qui fedens adverfus identidem te 
Spectat et audit 


* Dulce ridenteti; mifero quod oinnes ς 
* Eripit fenfus mihi: nam fimul te, 
5 Leíbia, afpexi, nihil eft fuper mi 

| Quod lequar amens : 


* Lingua fed torpet, tenuis fub artus 

* Flamma dimanat; foniütufuopte | IO 
* 'Tinniunt aures, gemina et teguntur 
Lurnina no&te. 


Liquitur fudor gelidus, tremorque 
Occupat totam ; minüs ipfa pallet 
δα marcefcens ; prope fuccidentem 
| Vita relinquit. 


- 


SAPPHUS 
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SAPPHUS carmen ad ΨΕΝΕΒΕΜ. 


Ex Dioxvs. HALICARN. Ze Stru&ura Orationis. 


; I V A verfute Cytherea mentis, 
Que dolos nectis, Jove nata ; damnis 
Ne domes, regina, precor, grayique 
Pectora Lu&u. 


Huc veni: quondam mihi fupplicanti 5 
Si prece auditá, Venus, adfuifti ; 
Aureá dignata domo relictà 

Vifere Sappho, 


Ve&Ga curru. Te tulerunt venufti 
Pafferes lapfu celeri per orbem, 1Q 
Crebra ja&antes per inane pennas 

| ZEthere ab alto. 


- 


ν 
Hicet ventum eft: placidoque vultu 
Alma fubridens, rogitas, quid effem 


Pafía; Te coelo quibus invocarem ' τς 
Anxia curis, 


Quid velim ; menti malefana pofcam 
Quid mez : cuinam teneros amores 
Suadeam capto: Tibi damna, Sappho, 
Intulit ecquis? — 20 


T δὶ 
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Si fugit jam te, citó te fequetur: 
S1 tuum fprevit, dabit ipfe munus: 
Suavium avertit? tibi vix volenti 
Porriget ultro : 


Jam veni, jam nunc ; miferifque mentem 28.) 
Libera curis : fieri quod optem, Ι 
Τὰ lubens, oro, facias; et armis | 
Protege fumptis. : 

à 

, 


; à 
4i 
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Ex verfione H. GRoTIrt. 


AR T.IS ὃ proles, mihi fortitudo 


Auream falve redimita vitam, 
Sancta, quz terram fuper aita coeli 


| Nam tibi Parce tribuere foli 
. Sceptra non unquam peritura regni : 
Imperi te vis decet, et potentis 


'Tum tua adductis juga preffa loris 
Continent terrz fola, continentque 
Spumeos fluctus : tibi tuta foli 


Quaque res cun&as vaga fallit etas, 
Dum novis vitam variat figuris, 
Semper ut regnes tibi perftat auras 


T'u paris bello fobolem, et negatum 
Przlio vinci juvenile robur, 
Ut boni eventüs fegetem reportes 


T2 


Templa tueris : 


5 

Flexus habena. 
1C 

Oppida parent 
1j 


Ferre fecundas. 


Fruge virorum. 20 
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De Fitá quod brevis fit. Eleg. I. 
O S autem, velut folia producit flioridum tempus 
Veris, cüm fubito fplendor folis augetur : 
His fimiles ad breve tempus floribus juventutis 
Dele&amur, à diis neque malum edocti 
Neque bonum. — Parcae autem nigra nobis adftant : 
Altera, gerens finem moleftz fenectutis ; 
Altera, mortis. Breve autem tempus durat juventutis 
Fra&us; quamdiu fuper terram fpargitur fol : 
At pofiquam terminus temporis hujus preteriit, 


& Statim mori fatius eft, quàm vivere. 


IO 


Multis enim malis animus afficitur. Aliquando res domeftica 


Laboràt, ét paupertatis opera triftifica funt. 
Alius rurfus defiderat liberos, quos maxime 
Cupiens, tellurem fubit ad inferos. 


Alius morbo animum-corrumpente tenetur: nec ullus eft 


i eun : 
Hominum, cui non multa Jupiter mala largiatur. 
| LErvsose uu 


V ituperium Senectutis. 
ES 
Ac 3* Ὁ Ἃ 
Sed brevé tempus durat, inffàr fornii, 
Juventus píetiofa. Difficilis autem deformifque 
Senectüs ftatim imminet capiti, 


Odiofa fimul et contempta, quz virum reddit obfcurum, 


Lzedit autem oculos mentemque circumfufa. 
'Tithono Jupiter malum immortale dedit 

Senectutem,. qua vel ΠῚ morte magis eft timenda. 
Qui pulcherrimus erat olim, ubi forma praeteriit, 


"^ Nec ut pater à filiis honoratur, nec ab amicis. 


16 


pow ἢ 


Ex SOLONIS EHlegiis. 
Eleg. II. 
ΟΊ R A veró urbs nunquam occidet Jovis 
Fato, et deorum immortalium fententiá. N 
Nam magnanima fpeculatrix Jove-prognata 
Pallas Minerva fuis eam manibus protegit. 
. Ipfi autem celebrem urbem evertere ftoliditate [ 
Cives volunt pecuniis dediti : 
Á X X δ 3 
Neque facris poffeffionibus, neque zrariis 
Parcentes, furantur direptionibus aliunde alius : 
Neque fancta juftitie ícita curant. 
Illa quidem tacens praeteritorum conícia, et przefentia cernens, 
Suo tempore omnino venit, ut paenas exigat. ἕῳ 
AX ἀξ ἀξ Ἃ o 3* 
Sic publicum malum privati cujuflibet edes occupat, 
Nec veftübulares excludere illud poffunt janua : 
Altos etiam fuper muros tranícendit : et prorfus invenit, 
Sive quis in latebras fugiat, five in lecto fe aZ/condat. τς 
Horum monuiffe animus me jubet Athenienfes, 
Quam multa mala iniquitas urbi conciliet. 
ZEquitas veró modeftiam, et omnia re&a parit, 
Et femper injuftis compedes injicit : | 
Áfpera mitigat, faftidium fedat, injuriam repellit, 20 
Malique nafcentis difperdit femina : 
jus pravum corrigit, elata corda 
Maníuefacit, feditionifque opera compefcit ; ' | 
Reprimit etiam acerba litis bilem : et geruntur, cum ea regnat, 
, Omnia inter homines integré et prudenter, 26 
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In vitam bumanam. Eleg. I. 
ULL A res inter homines perpetuo firma manet, 
N Unam autem hanc fententiam vir Chius optime pro- 
tulit, i 
Sud HowN1NuM generatio talis eft, qualis eft foliorum. 
Hanc pauci homines perceptam auribus 
In pe&ora condunt. Fovet enim fpes unumquemque 5 
Virorum, qualis juvenum animissinnafcitur. 
Quamdiu veró homo aliquis amabilem juventutis florem ob- 
tinet, 
Animo levi preditus, multa cogitat irrita : 
Nam neque fene&tutem fibi affuturam expe&at ; nec intelli- 
" gunt 
Quam breve fit juventutis et vitae tempus datum 10 
.Mortalibus, Τὰ veró hac difcas, et ad finem ufque vite 


Animo tuo bona perfevera gratificans. 


EJuspEM. IV. Zn vitam bumanam. 
O fili, penes fe habet Jupiter altitonans finem 
Omnium, quz fiunt; et pro arbitrio fuo difponit. 
Nec in hominum caducorum poteftate animus 


Eft, fed in diem nos mortales vivimus, 


Ita ut fingulis Deus deftinaverit. 5 
Omnes autem fpes divina pulchris rebus, quas 421 quifque 
proponit, fovet, 
'Temeré confultantes, — Alii diem - 
Venturam expectant, alii annorum circuitus. 
Novum autem annum nullus non hominum fperat 
Divitiis 
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Divitiis bonifque plenum et chátum affore. 10 
Sed przvenit alium mifera fene&tus, compreliehndens 
Antequàm fiiis accedit: alios triftes zegritudines 

Mortaliut perdunt: alios Marte domitos 

Sub terram Pluto demittit obfcütam. 

Sunt qui in friari procellis aritati. 19 
Et multis fluctibus purptrei fali 

Moriuntur, cüm non ampliüs vivere poffunt. 

Nonnulli laquéo, vitam infeliciter finiunt, 

Et fporite fuà lumen folis reliniquunt. 

Sic nihil malorum ;z vit4 abeft: fed infinite 20 
Mortalium fortes, et ineffabiles calamttates 

Damnaque funt. Quod fi me audirent, 

Mala non diligeremus, neque doloribus 

Animum applicantes malis difcruciaremur. 


EjvspEM,apud Diox vs. ΑΨ ΤΟ ΔΆΝ. de δὲν μέ]. Orationis, 


UU M navigio, eleganti arte compofito, ventus 
Q Infremeret fpirans, pelagique ftagna commota 
Afpero flu&u id effent everfura ; haud ficcis quidem 
Genis, Períeo circumque injecit 
Amicam manum, dixitque ** O Fili, 8 
** Quos fuftineo labores ! tu veró dulcem fomnum carpis, 
, * et infanti 
«c, Anima dormis, in domo illastabili, 
ke P Cleique ferreis compactà, fub incertà Lunà, 
* Atráque caligine. Τὰ porró ficcam 


«* Supra tuam cafariem profundam, 10 
* Afflientem 
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** Affilientem flu&um nihil curas ; 

** Nec yenti fonos, purpureà ipfe 

** Lznà porrectus, infans vultu pulcherrimo. 

5€ Quod fi gravis hzc itidem et tibi gravis effet calamitas, 

** Meis tüm faltem queftibus tenuem — | 19 
** Supponeres auriculam, — Jubeo, dormi, infans; 

* Jjormiat et pontus: dormiat immenfum malum. 


** [nane autem confilium hoc inimicorum reperiatur, 
** Jupiter pater, per te : quod forte audacius 
** Sit dictum, filii operà precor mihi yjndicatum iri," — 26 


kx 
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[Τὰς - 
Ex THEOGNIDIS Elegiis,- 


R X et turris licet fit ftulto populo, 
Cyrne, paulum honoris fortitur bonus vir. 
Tibi quidem cgo alas dedi, quibus per immenfum pontum 
Volabis, fuper terram totam fublatus 
Facilé : dapibufque et conviviis aderis $ 
Omnibus, multorum verfatus in ore, 
Et te cum fiftulis argutis juvenes. 
Venuftate amabiles pulchrequé et fonoré 
Canent; et quando opacis fub cavernis terre 


Abieris lamentabiles in Plutonis domos, 10 
Nunquam, ne mortuus quidem, perdes gloriam, neque la- 
tebis, 


Perenne apud homines femper habens nomen, 

Cyrne, per Graeciam verfatus, et fer infulas, 
Pifcofum tranans mare infructuofum, 

Non equorum tergis infidens : fed te tranfmittent 15 
Illuftria Mufarum dona violis corohatarum. 


Omnibus enim, quibus curz eft etiam venturis carmen, 


Intereris, donec terra erit et [0], 


EjusDEM. 


Hei mihi ob pubertatem et fene&tutem exitialem, 
Hanc quidem inftantem, illam veró abeuntem ! 
Cito enim, ficut cogitatio, praeterit venufta juventa. 
Neque equorum impetus eft velocior. i 
ΨΥ fortunatus ille eft ac felix, qui expers DT, 
U Laborum 
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Laborum in Plutonis nigram damnum defcendit. 
otatim mihi per corpus fluit permultum fudoris, 
Et exhorreo intuens florem aequalis juventutis 
Amabilem et pulchrum : quoniam diuturnior dcbet effe. 
Sed caducum quiddam eft, ut fomnium, 
Juventa veneranda : exitialis veró et deformis | 
Confcftim capiti fenectus impendet. | 


EjusnpEM. 


Pax et divitis habeant urbem, ut eum aliis 
Comiffer : malum non amo bellum. 

Jupiter fuper hanc urbem protendat, zthere habitans, 
Semper dextram tanum in falutem. 

Et caeteri immortales Dii : et Apollo 
Fingat linguam et mentem noftram : 

Et lyra moduletur facrum carmen et tibia :. 
Nofque libationibus Deos placantes 

Bibamus, amcena inter nos loquentes, 
Nihil Medorum timentes bellum, | 

Sic cffe et melius hilarem animum habentes, 
Sine curis leté vivere 

Oblectatos, longeque mala fata arcere, 
Senectamque gravem, et mortis finem. 

Juventá delectatus ludo : longum enim fub terrá, 
Animà amifsà, Jacebo ficut lapis 

Mutus, linquamque amoenam lucem folis, 
Et utcunque bonus fim videbo nihil ampliüs. 

Oble&are, mi anime : mox alii quidam futuri funt 
Viri, ego autem mortuus ero nigrá terrá. 


I9 


IO 


I5 


20 


Semper 
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Semper iilii cor exultat, cürn audiarn 
"Tibarum fonantitm amabilem voctfn. 


Gaudeoque bene bibens; et tibicihein audieiis, 


Gaüdéoque berié fonahtet inanibüs lyram fuftinens, 
Nemo eft mortalium, qui, cüm eum femel terra texerit, 2$ 
Cümque defcenderit ad Erebüiri domumque Proferpinz, 
Dele&atur; neque lyrat neque tibicinern audiens; 

Neque Bacchi dona tollens. 


dec intuens, pectore behé te hábebo, donec agilia 


Getiüa et caput non tremulus fero. 40 


Ejusp&ti DeAMiciTIiA 


Caftor, et Pollux, qui in Lacedzmone divinà 
 Habitatis àd Eurotam pulchrifluum aninem ; 
Si unquam cogitem amico talum, ipfe habeam ; 
Si veró aliquod ille inihi, bis tantum ipfe habeat, 
Molefté mihi animus habet de tuà amicitià ; 5 
Neque enim odiffe, hec amare poffum : 
€'ognofceris tuoleftum quidern effe; quando amicus viro fuerit, 
Odifie ; inoleftumque non volentetn amare, 


fons itm ga 
Ex EURIPIDIS Andromache. 


Zindromacbe, ἃ Neoptolemo in Graeciam. abdudta, cüm ad 
Thetidis templum confugiffet, bec loquitur. 


. D IHiumaltam Paris non rruptam, fed perniciem aliquam 

' Adduxit tori fociam Helenam fn thalamum, 

Propter quam, ó Troja, ferro et igrii vaftatam 
Cepit te velox Mars Gracia habens mille rates, 

Et meum miferz maritum Hectorem, quem circà murum $ 
Currum agens traxit filius marine 'T'hetidis. 

Ego autem ex thalamis du&a fum ad litus maris, 
Circumdans caput trifü fervitute. 

Multz autem lacrymae defluxerunt per corpus, cürnr reliqui 
Urbemque ét thalarííum, et virum in pulvere. 730 

Hei mihi mifere ! cur oportuit me lucem adhuc videre, 
Hermionz fervam; à quà afflicta 

Ad hanc ftatuam Dee fupplex manus circumjiciens 
Colliqueífco, ut ex faxo fcaturiens gutta. 


Ex BACCHYLIRED.E 


Ex verfione H. GR oT tr. 
| P AX alma res fert maximas mortalibus, A 


lila miniftrát opes, 
Blandofque lufus carminum; 
"'Func letus ignis 1n Deorum altaribus 
Lanigeras pecudes, 5 
Czíafque eonfumit boves. 


€iratus paleftre tunc juventutem labor, 


ἡ ^ Sertaque . 


Ii CAHNLELESTRATO zs 
Sertaque jun&a mero 
Et tibie exercet fonus : 
Tunc inter ipfa fibularum vincula, "m 
Ín elypeique finu 
Aranez texunt opus : 
Hic hafta, et illic enfium mucro jacet 
Cordis amica quies 
Nullo fugatur claffico : is 
Sed altus haret et fui juris fopor: 
Carminibus refonat 
Vicinia, et feftà dape. 


ΡΝ AT d 
[ N myrti tamo gladium geftabo, 
Sicut Harmodius et Ariftogiton, 
Cum T yrannum interfecerunt, 
Et zquabile jus Athenis reddiderunt. 
Chariffime Harmodie, non ufpiam mortuus es : & 
In fortunatorum infulis te dicunt effe, 
Ubi pedibus velox eft Achilles, 
Et Tydidem dicunt Diomedem. 
In myrti ramo gladium geftabo, 
Sicut Harmodius ut Ariftogiton, iQ 
Cum Minerva in facris 
Virum Tyrannum Hipparchum occidebant. 
Serpet vobis gloria erit per terram, 
Chariffime Harmodie et Ariftogiton, 
Quoniam Tyrannum interfeciftis, ες 


Et zquabile jus Athenis reddidiftis, 
P^. EX 
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Ex EPITAPHIO ADONIDIS. 


A^ TATUS Adonidem: adlamentantur Amores; 
ὦ Tiefe Adonis in montibus jacet; fernur dente 
» Mise Candidum candido dente dies et Venerem 
dolore afficit. 

'Tenuiter fpirans: ater veró cruor tnanat 
Niveam per carnem : fub fuperciliis autem oculi torpent, & 

Et rofa labrorum fugit: unáque cum illo 

Moritur et ofculumi quod Venus nunquam relinquet. 

Veneri quidem ofculum, etiàm non PELEAS. viventis, grà« 


tum eft : 
Sed Adonis non fenfit quod ipfüm morietitem ofculata cft. 
Ah ah Venus ! Petiit pulcher Adonis. 19 


Ut vidit, ut cognovit Adonidis intolerabile vulnus; 

Ut vidit purpureum fanguinem in marceícente ferhore, 
Brachia expanderts gemendo dicebat, trnane Adoni, 

Mifer mane Adoni, ut te poftremuüm affequar, 

Ut te amplc&tar, et labra labris mifceam. 14 
' | | Expergifcere. 


E: BIONE SMYRN./£O, gr 


Expergifcere paulifper Adoni, jamque poftremo ame ofculare : 

Atque imbibero amorem : Ofculum autem hoc affervabo, 

Tanquam ipfum Adonidem, quando tu me infelix fugis ; 

Fugis longé Adoni, et abis ad Acherontem, 

Et triftem regem et immitem : ego veró miferg 20 

Vivo, et dea fum, neque te perfequi poffum. 

Accipe Pxroferpinzs, virum meum : nam tu es 

Long? me potentior; et quidquid p eft ad te devol- 
vituür. 

Moreris, ὃ deGdexsiifune ; amor autem ficut fomnium mihi 
avolavit. 

Tecum veró unà ceftus periit, Quid enim temerarie vena- 
baris ? | 25 

Cum adeó pulcher effes, cum feris congredi aufus es? | 

Sic lugebat Venus. Amores unà lugebant, 

V2 να Veneri! Interiit pulcher Adonis, 

Lacrymarum tantum Venus effundit, quantum Adonis 

Languinis fundit. Hzc veró omnia in terrà convert&ntur 
in flores : lods 30 


Languis rofam gignit, fed Jacrymz anemonem. 


Lamentor Adonidem : interiit pulcher Adoi.is 

Ne in fylvis ampliüs virum deplora, 6 Venus: 

Eft re&é inftru&us torus, eft Adonidi torus paratus. 

'Tuum, ὃ Venus, hunc lectulum tenet mortuus Adonis ; 

Et licet mortuus, tamen pulcher eft: pulcher mortuus, quat: 
dormiens, 36 

Recubat tener Adonis purpureis ín yeftibus : 

Circà eum autem plorantes gemunt Amores. 

"T onfi capillos propter Adonidem : et hic quidem fagittas, 

llle vetó arcum calcat, alius volucrem frangit pharetram : 

Alius 


:;2 Lx BIONE SMYRNJEQ; 


Alius calceamentum Adonidis folvit, alius lebetibus ^ 4r 
Aureis fert aquam, alius femora lavat : 
Alius retró alis refrigerat Adonidem. 

Ipfam Cytheream adlamentantur Amores. 
Extinxit totam facem in limine Hymenzus, - 46 
Et coronam nuptialem difcerpfit. : Non ampliàüs Hymen, 
Hymen non amplius cantilena eft; fed cantatur Ah »" ! 
Charites deplorant filium Cinyre,. luq 
Et ipfum cantu revocant: atille non exaudit; Ὁ 
Non fane, non poteft, Proferpina veró ipfum non dimittit, - 


ΕἸ g 
I 


EX 


eee See temm 


€i ooo »οοοοοοοοοοορδοοποφοοροοοοορος 53009200 220090 X 00256000200000000052000200602 0030 eocócooccoce dio 


— mte Τὴ 
Ex ÉPITÀAPHIO BIONIS 
Vans" N CIPI T E Siculz lu&um, incipite Muíx. 


Lufcinie; quis denfis lugetis in foliis, 
aru Nunciate Siculis undis Arethufz, 
Quód paftor Bion mortuus eft, quódque unà cum ipfo 
Et carmen interiit, periitque Dorica Mufa. 5 

Incipite Sicule luctum, incipite Mufz. | 
Ille armentis charus non ampliüs canit, 
Non ampliüs folitariis fub quercubus recubáns cantat : 
Verüm apud Plutonem carmen Lethaum canit. 
Montes veró funt muti, et vàccz quz apud tauros τῷ 
Vagantur plorant, et non volunt pafci. 

Incipite Sicule lnctum, incipite Mufz. 
'Tüum, ὃ Bion, deflevit fubitum interitutn ipfe Apollo, 
Et Satyri lugebant, atque atris veftibus induü Priapi, 
Echo veró in rupibus luget quód taceat, 16 
- Neque ampliüs labra tua iinitetur. In tuo autem interitu 
Arbores fructus fuos abjecerünt, et flores omnes marcidi 

—. fi funt. | | 

Incipite Sicule luctum, incipite Mufz. 
Quis jam tuà £ftulà canet, ὃ defideratiffme? 
Quis calamis tuis os admoyebit ? quis adeo audax erit ? 


X Nam 


κ 


Nam adhuc fpirant tua labza et tuum halitum, 
Echo etiam inter arundines tuos decerpit cantus, 
Pani fero fiftularn tuam : fortaffe et ille affigere 
Os verebitur, ne poft te fecundas ferat. 

Incipite Sicule lu&um, incipite Mufz. 26 
Deflet et Galatea tuum carmen, quam olint oble&tare folebas 
Sederitem apud te in littore maris. 

Non enim ficut Cyclops canebas : tiam ab illo refugiebat 
Pulchra Galatea; te veró blandé ἃ mari adfpiciebat: 

Et nunc oblita pelagi, in arenis Mw 
Sedet defertis, et adhuc boves tuos pafcit. 

Incipite Sicule luctum, incipite Mufz, 

Omnia tecum, ὁ paftor, mortua funt dona Mufarum, 

Et miferabiliter apud tuum fepulcrum plorant Amores. 34 
Hic tibi, ὃ fluviorum maximé canore, alter moeror eft; 
Hic, ὃ Mele, novus dolor. Interiit enim tibi prius Homerus, 

Illud Calliopes dulce os: et te aiunt 
Deploraffe pulchrum fil*um flebilibus undis, 
'Totumque repleviffe voce tuà mare : nunc iterum alium 


/ 


Filium deploras, et trifti luctu contabefois. "rtu 
Ambo fontibus chari erant : alter bibebat 
De fonte Pegafco; alter tenebat poculum de fonte Arethufz. 
At alter T yndarei formofam cecinit filiam, 
Et magnum Thetidis filium, et Atridam Menelaum : 
Alter veró non bella, non lacrymas, verüm Pana canebat, 
Ft paftores fonabat, et inter canendum pecora paícebat, 45 
Et fiftulas fabricabat, et fuavem vitulam mulgebat, 

Incipite Sicule luctum, incipite Mufze. 
O Bion, omnes inclyte urbes, omnia oppida te deplorant : 
Afcra te deflet multo magis quam Hefiodum; - | 

ds e Nequc 
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'Neque adeó defiderant Pindarum Boeoticz fylvz ; 5o 
Nec propter Alczum adeo flevit Lefbus munita ; | 
Nec vatem fuum adco flevit Ceium oppidum. 
'Te magis quàm Archilochum defiderat Parus; proque Sap- 
phone 
Adhuc tuum carmen fonat Mitylene, 
foc dede dee 

Interque Syracufanos Theocritus. Verümegotibi ^ sg; 
Auíonici moeroris carmen cano, non alienus à cantione 
Bucolicà, quam docuifti tuos difcipulos, 
Hzredes Mufz Doricz nos eo honore afficiens. 
Alis opes tuas, mihi veró reliquifti carmen, 

Incipite Siculz luctum, incipite Mufz. 6o 
Hei hei! malva, cüm in horto interierunt, 
Vel viride apium, vel florens crifpum anethum, 
Poftea revivifcunt, et altero anno renafcuntur : 
Nos veró qui magni et fortes et fapientes viri fumus, 
Ubi femel mortui fuerimus, obícuri in terrà concavá 6c 
Dormimus valdé longum, infinitum, inexcitabilem fomnum. 
Et tu quidem in filentio conditus eris in terr. 

Incipite Sicule lu&um, incipite Mufz. 
Venenurm venit, ὁ Bion, ad tuum os, venenum fenfifti. 
Quomodo ad tua labra acceffit, et dulce factum non fuit? 7o 
Quis homo adcó immitis, vel mifcens tibi, 
Vel praebere tibi jubens venenum, effugit tuam cantionem ? 

Incipite Siculz lu&um, incipite Mufa. 
At poena jufta deprehendit omnes: ego veró in hoc luctu 74 
Lacrymas fundo, tuumque fatum deploro. Quod fi poffem, 
Ut Orpheus, qui defcendit ad inferos; ficut olim Ulyffes. 
Et ante eum Alcides; ita εἴ ego forfitan venirem ad domum 

Χ 2 Plutonis 


1:6 É. τῷω πο ῦϑος MH δ. 


Plutonis, ut viderem an etiam Diti cantes, 

Atque quid cantes audirem. — Verüm apad Proferpinam 

Siculum aliquid refona, et fuave aliquod bucolicum cane : - 

Nam et illa in Siculo et 7Etnzo lüfit .8t 

Littore, et carmen Doricum cecinit. Non inhonoratum 

Carmen erit: et ficut Orpheo prius dedit - : 

Suaviter cithará canenti reducen Eurydicen, 

Sic et te, ὁ Bion, remittet montibus. Siveróetego ὃς 

Fiftulà cantare fcirern, ipfe apud Plutonem ad recuperandum 
te cantare vellem. : | 


O T ΑΙ 3 
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Hicroni SY R AC USANO cquo Celete vittori. 
; o 


Je PTIMA quidem. eft aqua:.et aurum, ardens 


O ξ ignis velut excellit no&e, fuperbas inter divitias: fi 
MÉesesYÉ veró certamina narrare geftis, Ó charum 'cor, ne 
amplius Sole contempleris. aliud foventius interdiu lucidum 


co6t^coo 


aftrum, deíertum per stherem. | Neque quàm quod cft 


Olympiz, certamen przftantius, dicemus ;. unde celeberrimus 
hymnus contexitur fapientum ingeniis, ut cantent Saturni 
flium, ad opulentam venientes beatam Hieronis domum : 


AN, TZ£ZST..LK 


Juftum qui adminiftrat fceptrum in foccundà. Sicilhià, decer- 
pens quidem fümmitates virtutibus ob omnibus: refplendet 
vero etiam mufice in flore, cujufmodi ludimus amicam nos 
virifrequenter circà menfam. — — 


Sed 
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Sed Doricam citharam à clavo accipe, fi qua tibi Pifzqie 
et Pherenici gratia equi animum dulciflimis fubjecit cogitati- 
onibus: cüm ad Alpheum concitus proruit, corpus non fti- 
mulatum in curfibus exhibens, vi&orizque admovit domi- 
num j 

i E»Ponp. L 

Syracufium, equis gaudentem regem, Splendet autem ei 
gloria apud generofam Lydi Pelopis coloniam : quem ptz- 
potens amavit terram continens Neptunus, poftquàm eum 
puro lebete exemit Clotho, ebore illuftrem humerum exor- 
natum.  Certé mirabilia multa, et nonnunquam etiam ho- 
minum mentes, fupra veracem fermonem valiegatz menda- 
ciis variis decipiunt fabulae : 


ΘΎΒΚΟΡΗ. Il. 


Gratiaque Poetice, qua omnes facit voluptates hominibus, 
afferens di&tis autoritatem, etiam incredibile, folertià fecit 
credibile effe fa penümero. Dies autem fubfequentes, teftes 
funt fapientiffünmi. ἘΠῚ autem homini dicere conveniens de 
Diis honefta: minor enim culpa eft. Fili Tantali, te veró, 
contra quàm priores, dicam, quando vocavit pater "Tantalus 
maximé legitimas ad epulas, charamque Sipylum, retributi- 
vam diis cenam praebens, tunc tridente inclytum rapuiffc 


Anu-T£tT..II, 


Domitum mentem defiderio,. aureifque in ;equabus fupre- 
mam laté honorati ad domum Jovis tranítuliffe: quó prox- 
imé priore tempore venit ad Ganymedes Jovi idem ad mi- 
nifterium, | Ut veró evanidus eras, neque matri multüm in- 
quirentes viri te adducebant: dixit clam aliquis ftatim invi- 

dorum 
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dorum vicinorum, aqua quód te igne ferventem circà vehe- 
mentiam enfe diífecuiffent, et cormediffent. 


EPon. IL. 


Mihi veró abfurdum, helluonem beatorum aliquem dicere. 
Defifto. Noxa prehendere folet frequenter maledicos. Si 
veró fane ullum virum rmnortalem Olympi fpeculatores ho- 
norarunt, fuit Tantalus hic. Sed enim cencoquere magnam 
felicitatem non potuit : faturitateque accepit noxam ingen- 
tem, quam ei pater fuperpendit ipfi, validum videlicet lapi- 
dem, quem femper cogitans à capite amoliri, latitià aberrat, 


STROPH. IIL 


Habet autem auxilio carentetrn vitam hanc, et conítanter 
aerumnofam, cum tribus quartum laborem: immortalium 
quoniam furatus, equalibus compotoribus. ne&ctar ambrofi- 
amque dedit, quibus immortalem ipfum Dii fecerant. . Si 
veró Deum vir aliquis fperat quippiam latere faciens, falli- 
tur. Idcirco demiferunt filium immortales ei retró ad celeri 
mortio obnoxiam rurfus hominum gentem. In floridá au- 
tem quando :etate lanugo ipfi nigrum mtentun tegebat, " 
ratas animo volutavit nuptias, 


AwTisT. LI. 


Ut Pifatà à patre gloriofam Hippodamiam haberet. Prope 
autem progreffus ad canum mare folus in tenebris, inclama- 
bat graviftrepurn tridente infignem Neptunum: is autzm ipf: 
4d pedes prope apparuit. Cui quidem dixit Pelops : amabi- 
lia dona Cyprie Veneris age fi quid ὃ Neptune ad gratiam 
tibi apparent, impedi haftam Oenomai arcam ; me νοσὺ ἠῶ 

velociíffimis 
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velociffimis tranfmitte curribus ad Elin, viétorieque adito: 


ve, poftquam tribus et decem viris interemptis amantibus; 
differt nuptias 
E»o»n. IIL | 

Filieé,. Magnum autem periculum imbellem vinim nom oc 
€cupat. Mori autem quibus neceffe; quidnam aliquis igno- 
bile fenium 1n tenebris fedens coquat fruftrá, omnium ho- 
neftorum expers ἡ fed mihi quidem hoc certamen fubjectum 
erit: tu veró eventum ,gratum dato. Sie dixit : neque ir- 
rita attigit igitur verba, Eum quidem latificans Deus, ἐξ: 
dit ei currum aureum, in aMifque indcfeffos equos. 


STERO?PI IV, 


Cepit igitur CEnomai robur, virginemque.conjugem ἢ geru- 
itque duces fex, virtutum. curam habentes, fihos. Nunc 
autem jufta magnifica affectus eft; ad Alphei alveum recli- 
natus, 1. e. fepultas, tumiulum undique anibitum habens 
ftequentatiffimam hofpitibus apud aram. 

Gleria autem. eminus confpicitur Olympiadum, in curfi- 
bus Pelopis, ubi velocitas pedum certat, vigorefque roboris 
in laboribus audaces. Qui autem vincit, reliquà in vità 
habet mellitam ferenitatem, 


| Ax Tis T. IV. 

JPremiorum victoriz gratià, . Quod autem femper uno quo- 

Tibet die obvenit bonum, id fummum venit: omni mortali 

ΜΕ autem coronare illum equeftri lege /Eolico cantu oportet. 
Canfido enim, me hofpitem nullum utráque ratione inftruc- 

tum, bonarumque rerum gnarum alium, aut potentià prz- 

^ ndi υυίον ftantiorem, - 


a" 
᾿ς. 


--— 
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preftantiorem, eoram fané qui nunc funt, inclytis exotna- 
turum hymnorüm plicis. Deus procurator exiftens, tuis 
profpicit, habens hanc folicitudinem, O Hiero, curis, Si 
autem non citó te deftiterit, adhuc fuaviorem fpero 


- 


E P? o Db. IV. 


Me te cum cuürtu celeri decantáturum, adminiftram ubi ine 
veni viam verborum, ad apricum veniens Cronium. Mihi 


quidem igitur muía fortifümum telum robore nutrit. In 
aliis autem alii magni: fupremum veró in fublime tollitur 
regibus, Ne ampliüs profpe&ta ulterius. | Contingat faltem 


teque hoc in fuüblimi tempus-tranfigere, meque tantis victo- 


ribus converfari, confpicuum fapientià inter Graecos exiften« 


tém ubique, 


DB YMCP 1 


'"ÜukRoNI ÁGRIGENTINO Qurrà victori, 


STRoPH. L 
. In cithará regnantes hymni, quem deum, quem heroa; 
quemve virum celebrabimus? Sane Pifa quidem Jovis O- 
lympiadem veró inftituit Hercules, primitias fpoliorum belli: 
"T heronem veró quadrigas ob victriees celebrandum eít voce, 
juftum hofpitem, columen Agrigenti, clarorumque paren- 


tum florem, rectorem urbium : 


AwxT1isT. Ll 
Qui cüm laboraffent miültüm animo, facrum tenuerünt ha- 
bitaculum flüvii, Sicilieque erant oculus: vitaque infeque- 
bàtur felix, divitiafque et gratiam afferens, nativas ad virtu- 
X ees 
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tes, Sed ὁ Saturnie, fill Rhez, fedem Olympi gubernans, 


certaminumque fummitatem, meatumque Alphei, exhilara- 
tus hymnis, propitius agrum porró patrium illis cura 


E»rPon. I. 


Poftero generi. Fa&orum autem juftéque et preter jus, in- 
fe&um ne quidem tempus omnium parens poffit effiaere, 
operum finem.  Oblivio autem forte cum felici fieri poteft. 
Bonis enim à gaudiis, malum perit odiofum, fuperatum. 


"SrRorbH, IL 


Quando Dei numen mittit eminus bcatitatetn excelfam, 
Congruit autem fermo in boná fede locatis Cadmi filiabus, 
paíle funt quze magna. — Lu&us veró concidit gravis fuperi- 
oribus à bonis, Vivit quidem inter calites, interempta fra- 
gore fulminis, paffis crinibus Semele: amat autem eam Pal- 
las femper, et Jupiter pater valdé : amatque puer hederiger,. 


AwNTI1sT. 1]. 


Aiunt autem et in mari, cum filiabus Nerei marinis, vitam 
immortalem Inoni conftitutam effe, ornne per tempus. Sane 
mortalium cognitus eft terminus nullus mortis, neque quie- 
tis datorem diem quando filium Solis incorrupto cum bono 
conficiemus. Fluxus autem aliàs alii letitiarumque et labo- 
rum ad viros tranfierunt. 


Sic enim fortuna, que paternam horusa habet jucundam 
fortem divinitus profe&à cum felicitate, aliquam etiam cla. 
t^] | dem 


9 


em 
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dem inducit in contrarium verfam alio tempore, ex quo in- 
terfecit Laium fatalis filius obviàm fa&us, inque Pythone 
oraculum antiquum perfecit. | 


STRoPH. III. 


Intuita autem acris Erinnys, interfecit ei per mutuam cz« 
dem íobolem bellicofam.  Relictus eft autem "T herfander, 
interempto Polynici, renovatis in certaminibus, in pugnif. 
que belli Epigonorum honoratus, Adraítidum germen auxi* 
liare domui. Unde feminis habentem radicem, decet /Ene« 
fidami filium laudumque carzuina lyrafque coníequi. 


AmTaismsCHI 


Olympiae etenim ipfe premium accepit. Delphis veró con- 
fortem in fratrem, inque Ifthmo, communes gratie flores 
quadrigarum duodecim curfus conficientium deduxerunt, 
Affequi autem victoriam, experientem certamen, liberat à 
triftibus curis. 

Divitie fané virtutibus exornate, afferunt horumque et 
illorum opportunitatem, profundam fuftinentes curam, in- 
dagatricem rerum honeftarum. 


ρον. IL. 


Stella exiftentes infignis, verum homini lumen. Si autem 
eas habet aliquis, novit is futurum, quod inortuorum qui- 
dem illic ftatim intraCabiles mentes poenas luant. Quz 
veró in hoc Jovis imperio fcelera fiunt, ea fub terrá judicet 
aliquis, invisà jus dicens necefhitate : 


χὰ $TROPH. 
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Ἴ" (B TROP Ἀπ oV. | 
ZJEqué autem noctibus femper, «qué et in diebus folem ho 
bentes, minüs laboriofam boni degunt vitam, non terram 
turbantes roboie manuum, nec marinam aquam, inanem 
propter vi&tum: fed apud quidem honoratos deorum, qui- 
cunque gaudebant fide juriumjurandorum, illacrimabili fru- 
untur zyo : illi veró afpectu horrendum tolerant laborem. . 


A N.T I 6C. JJ. 


Quicunque veró fuftinuerunt, in tertiam vicem alterutribi 
manentes, ab injuftis omnino abftinere animam, illi peragere 
foleant Jovis viam ad Saturni-urbem. Ubi beatorum infu- 
lam occanitides aurae perfpirant : florefque aurel ardent, alii 
à terrà, à pulchris arboribus alii, aqua autem alios alit : 

ex quibus fa&is monilibus manus implicant, et coronis 
capita, 


- 


E ron. IV. "i 


Decretis i in ar i Rhadamanthi, quem pater habet Saturnus 
idoneum fibi affefforem, maritus Rhee omnium fupremam 
habentis fedem. ^ Peleufque et Cadmus inter hos curantur : 
Achillemque eo tranftulit, poftquam. Jovis cor precibus per- 
Íuafit, mater ; 


DTROPIU. V. 


Qui He&orem proftravit, Troie inexpugnabilem firmam 
columnam : Cycnumque letho dedit: nuu voir 
AEthiopem. 


Mutz 


ἜΡΙΝ Ὁ Α ΚΕ Ο. ῥά: 


3 


- Muülte mihi fub cubito celeres fagitte intra funt phare- 
"tram fonantes intelligentibus : ad vulgus autem, interpreti- 
bus indigent. Is demum eft fapiens, qui multa fcit naturg 
- fagacitate : at difcendo rem affzcuti, vehbanicnies loquacitate, - 
^geu corvi, irrita gariunt, | 


A N v I $ T. V. X ? "Y wt CI “ |t 


Jovis ad avem divinam. ! 

Intende nunc ad fcopum arcum age anime mi Quem- 
-nam petimus autem ex benevolà mente gloriofa tela mit- 
tentes? San? in Agrigentum intendens, dicam juratum fer- 
-monem veraci mente, progenuiffe nullam centum intra an- 
nos urbem, amicis ylrum magis beneficum ex corde, largio- 
remque manu, ' 

| :EPon. V, 


"Lherone. Verüm laudem invaáfit infolentia non jufté oc- 
 eurrens, fed furiofis à viris obftrepere volens, occultatio- 
nemque afferre bonorum, per mala facta. Quoniam arena 
numerum refugit: ideo ille quot gaudia aliis benefaciendo 
fecerit, quis recenfere poffit? | 


ΟἿ 2X «δ Ὁ. V. 


PsavMiDI O uadrigjs, Rhbedá- Mulari, et. Celeteg victoriam 
«adepta. 


STROPH. I. 


Celfarum virtutum, et coronarum florem íuavem, qua 


funt Olympia, ὃ Oceani filia, corde hilari, indefatigateque 
| mularis 
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smularis rhede accipe, Pfaumidifque dona. ΟΣ tuam ur- 
bem amplificans, ὃ Camarina, populorum altricem, aras fex 
geminas honoravit feftis deorum, maximis cum boum im- 
.nolationibus, ludorumque quinque dierum certaminibus, 
equis, mulabufque, unoque freno. "Tibi autema gloriam 
pulchram victor dicavit, et fuum patrem Acronem procla- 
mavit, et recens habitatam fedem. - 


ÁN T3 $Tesd. 


Veniens autem CEnomai et Pelopis ab amabilibus ftationi- 
bus, ^ urbium confervatrix Pallas, canens celebrat quidem 
lucum facrum tuum, fluviumque Oanum, patriamque palu- 
dem, et venerandos canales, Hipparis quibus aquas fuppedi-- 
tat populo, agglutinatque ftabilium domorum celeriter altam 
fylvam, à confilii inopià producens in lucem huncce popu- 
lum civium. Semper autem circà virtutes labor fumptuíque 
militant, adversüs opus periculo te&um. — Voti autem com- 
potes, fapientes etiam civibus videri folent effe. 


Eron. IL 


O fervator in altis nubibus Jupiter, Saturnlumque habitans 
collem, honoranfque Alpheum late fluentem, Ideumque ve- 
nerandum antrum, fupplex tibi venio, Lydiis fonans in ti- 
büs, petiturus urbem ftrenuitatibus hancce illuftribus ut or- 
nes: tuque, Olympice vi&or, Neptuniis equis gaudens, fc- 
ras fene&utem tranquillam, in finem vite ufque, filis, ὃ 
Pfaumi, adftantibus. Sanam autem fi quis felicitatem irri- 
gat, contentus poffefhionibus, et laudem adjungens; ne quz- 
rat Deus fieri. 


OLYMP. 
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ERcGoTEL: HiMEn £0 Lsnpiore Curriculs. 
STRo»rH. I. 


Supplico tibi, filia ovis liberatoris, Himerá potentiffima 
pro urbe, fervatrix Fortuna. Tibi enim in mari gubernan- 
tur veloces naves, in terràque rapida bella, concionefque de- 
jiberatorie. Etaliz virorum multa furfum, aliz veró rurfus 
deorfum mendacia irtita fecantes, volutantur fpes. 


AwTrsT. I. 


. Signum veró nondum aliquis terreftrium certum, de re fu. 
turà, invenit divinitüs. At futurorum excecate funt cogi- 
tationes, Multaque hominibus preter opinionem cadunt, 
in contrarium gaudio, Atqui in moleftas inciderunt procel. 
las, bonum ingens damno in exiguo permutarunt tempore. 


͵ 


Ero». I 
Fili Philanoris, certé et tuum, domi pugnans ceu gallus, 
cognatum apud larem inglorium decus emarcuiffet pedum : 
nifi feditio virum viro committens, Cnoffià privaffet patria. 
Nunc veró Olympia coronatus, et bis in Pythone, Ifthmo- 
que, Ergoteles, calida nympharum balnea extollis, verfans 
apud propria arva. 


OLYMP. 
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ΟΣ, .Y: MA Br .KIW) 
AsoPrcHo OngcHoMzEuxrO Pero Stadii-Curfori, 
STROPH,. l. 


- Cephifias aquas fortite, queque colitis puleris equis cla- 
ram fedem, ὃ fplendide celebres regine Gratie Orchomeni, . 
antiquorum Minyarum przfides, | audite quoniam preces 
fundo. Per vos enim jucunda et dulcia eveniunt omnia ho- 
minibus: fi fapiens, fi pulcher, fi quis fplendidus vir eft. 
Neque enim dii venerandis abfque Gratiis regunt choros, 
neque convivia : fed omnium difpenfatrices operum in ccele, 
aureo arcu infignem habentes juxta Pythium Apollinem 
thronos, fempiternuin colunt patris Olympii honorem. 


ST&'oPÓ IL 


Colenda Aglaia, cantuumque amans Euphrofyna, deorum 
fummi filie, exauditrices nunc eftote: "Thaliaque cantuum 
amans, confpicata hunc chorealem hymnum ob propitiam 
fortem leviter incedentem; Lydio enim Afopichum in modo, 
inque premeditatis carminibus celebrans, veni: quoniam 
Olympica vi&rix Minyea te propter ; nigros muros haben- 
tem domum Proferpinz accede Echo, patri celebrem afferens 
nuncium, Cleodamum ut confpicata, de filio dicas, quod 
fibi juvenilem, finus apud illuftris Pifze, coronaverit inclyto- 
rum certaminum alis cefariem. | 


PYTX. 
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P y T H. I. 
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O urea éithàra, Apollinis, et violaceós$ crities liabentium 
€onvenieris Müfarum poffeffhó : Quam audit quidem preffus, 
létiti& initium: Oobtemperant veró et concentores fignis, 
Choros dueetitium quando hymnorum przludia facias leniter 
pereuffa: et cufpidatum fulmen extinguis petpetui ignis, 
Dotmiit vero fuper fceptro Jovis aquila, velocem alam utrin- 
que demittens,; 
NR RE 

Rex aviuti : obícuram verà ei nebulam füpet adüncé toftra- 
tum capit, palpebraruim fuave clauftrum, offundis. Αἱ illa 
dormiens finuofum tergutu effert, tuis jaculationibus occu- 
pata; Quinetiatn violentus Mars, afperam ubi fepofuit haf- 
tarum cufpidem, dele&at cor tuo cantu.  T'eía vetó tua 
etiam demonum mulcent an?mos; cum Latoidz fapientiá, 
et, qua profunde fuccinctos finus habent, Mufarum. 


bids Ἐν. ἴ. 
Quofcurique veró hoh amat Jupiter, illi confternantur νος 
cem Pieridumi ubi audierint, tàm in terra quàm in mari im- 
petuofo : qualis eft ille qui in horrendo Tartaro jacet, deo- 
rum hoftis; 'Typhos centiceps : quem olim Cilicium enutri- 
vit famofum antrum : nunc veró et quz fupra Cumam mari 
fepta littera, et Sicilia füperimpofita ejus premit pectora hir- 
Ζ futa : 
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futa: columna veró coeleftis eum cohibet, nivofa ZEtna, per 
totum annum nivis acuté gelidz nutrix : 


&T ROPiÓ. Ἢ, 


Cujus eru&tantur inacceffi, 1. e. furentiffimi ignis liquidiffi 
mi ex cavernis fontes: fluviique igniti profundunt fluxum 
fumi candentem : no&u veró, faxa punicea evoluta flamma 
ui profundum defert maris aequor cum fragore. llla autem 
Vulcani bellua gurgites horrendiffimos eje&tat: prodigium 
quidem mürabile afpe&u : mirandum veró et tranfeuntibus 
auditu, 
AwTisT. Il. 


Quomodo Ei inter nigrifrondes ligatus fit T yphon verti- 
ces, et inter fundatnina: lectus veró fculpens, totum dor- 
fum inclinatum pungat. Fiat, Jupiter, fiat me tibi placere, 
qui hunc adminiftras niontem, fertilis terre frontem, cui 
monti cognominem inclytus conditor claram fecit urbem vi- 
cinam : Pythiadis fiquidem in curfu preco proclamavit cam, 
nuncians fpe&tatoribus de Hierone fplendido vi&ore 


| E»ro»n. ll 

Curribus. Qui veró navibus vehuntur viris prima gratis feu 
fclicitas eft, navigationem aufpicantibus, fibi fecundum ve- 
nire ventum : verifimile enim etiam in fine feliciorem redi- 
tum eos confecuturos. Atque hec ratio hofce propter even- 
tus opinionem affert, deinceps futurum effe /tnam coronis 
equifque vi&oribus inclytam, et in dulcifonis conviviis cele- 
brem. O Lycie, et Delo imperans Phoebe, Parnafique fon-: 
tem Caftalium amans, velis h»c qua cano animo ponere, et 
bené viris inftru&dtam regionem. ^ ^ ^ ^" ^ : 

| " STROPH. - 


) ud 


| 
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STRoPnu. III. ' 


A Diis enim conatus omnes humanis virtutibus veniunt: et 
divinitüs faprentes, εἴ manibus fortes, facundique nafcuntur. 
At virum ego illum laudare in animo habens, fpero me non 
ereà cufpide munitam fagittam ut extra certamen jacturum, 
manu vibrantem, fed longe ejaculatum victurum adverfarios. 
Utinam enim omne tempus felicitatem quidem fic, et opum 
donationem dirigat, dolorum veró morbi oblivionem przbeat : 


AwNTrIsrT, ΠῚ’ 


Certé in mentem revocaturum effet qualibus in bellis pugnis 
toleranti animo perfeveranter interfuerit, cüm invenerint 
diis juvantibus honorem, qualem nemo Graecorum decerpit, 
opui decus magnificum, | Nunc quidem Philo&tete morem 
imitatus militavit. Ex neceffitate veró ei amico ctiam ali- 
quis exiftens magnanimus blanditus eft. Aiunt vero ὃ Lem- 
no ulcere vexatum abducendum inveftigaturos eo veniffe 


E»Pon. IIl. 


Heroas divinos Poeantis filium fagittatorem: qui Priami ur- 
bem evertit, finivitque labores Danais, infirmo fané corpore 
incedens: fed ita fieri fatale erat. Sic veró Hieroni Deus 
recor adfit fequenti tempore, eorum, qua optat, opportu- 
nam facultatem tribuens. O Mufa, et apud Dinomenem ad 
canendum, obíequere mihi, praemium quadrigarum, | Gau- 
dium enim non alienum à filio vi&oria patris. Age, dein- 
ceps futuro ZEtnz regi gratum excogitemus hymnum. 


Z2 STROP?PH. 
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ScrRor»PH. IV, 


Cui urbem illam divinitüs fundatá cum libertate, Hyllidis 
amuffis Hiero in legibus condidit. "Volunt veró Pamphyli 
atque etiam Heraclidarum pofteri, fub collibus T'aygeti.ha- 
bitantes, femper manere in legibus /Egimii Dorienfes. — Sed 
coluerunt Amyclas fortunati, ὃ Pindo profecti, albis equis 
ve&torum Tyndaridarum celeberrimi vicini, quorum gen 
floruit hafte, 1. e. virtutis bellice. 


Aw TAS Td. 


Jupiter perfice quae peto: femperque talem, Amens juxta 
aquam habitantibus, fortunam, largire civibus et regibus, ut 
dijudicent yeram famam hominum. | Tuà ope vir du&or ad 
virtutem filioque prgcipiens, populumque fenex. vertat ad 
concprdem pacem.  Supplex oro, annue, Saturnie, pacificà 
ut in domo Phoenix, Tyrrhenorumque ftrepitus fe conti- 
neat, navibus fuis noxiam cladem intuitus, qua ante Cu- 
mam ei venit ; : 


ETÓB. IV. 
Qualis Syracufiorum à duce victi paffi funt, velocibus à na- 
vibus : qui ipfis 1n mari disjecit juventutem, Graeciam ex- 
trahens ὲ gravi fervitute. Ample&or quidem apud Salami- 
nem Athenienfium in gratiam mercedem : et in Spartà di- 
cam ante Cithzronem commiffam pugnam: quibus Medi 
laborarunt curvos arcus gerentes: veruntamen ad pulchré 
aquofam ripam Himere, filis hymnum Dinomenis ubi 
prius perfecero, quem accipere promeriü funt per virtutem, 

hoftibus viris profligatis. | 
uos STROPH. 
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STaRO?PH. V. 


Opportun2 fi dixeris, multarum rerum fummas complexus 
oratione in brevi; minor fequitur reprehenfio hominum. 
Nam fatietas obtundit ingrata celeres mentes. Civium veró 
fama occulté animum moleftat, maximé bona ob aliena. 
Attamen, nam melior miferationibus invidia, ne przttermit- 
tas honefta: guberna jufto clavo populum, veracemque ad 
incudem fabricando quafi forma linguam. 


AxTzisT. V. 


$1 quid enim quantumvis leve à te profectum fuerit, mag- 
num utique circumfertur à te. Multorum adminiftrator es: 
multi teftes funt ambobus fide digni. Τὰ veró generofo in 
propofito permanens, fi vel tantillüm amas famam dulcem 
femper audire, ne defatigeris valdé fumptibus : fed expande 
tanquam navis gubernator vir velum ventofum, ne fallaris, ὃ 


amice, urbanis lucris. Poft mortem fequens gloriatio laudis, 


Ero». Vi 


Sola defun&orum virorum vite rationem indicat, tàm per 
Oratores, quàm per Poetas, Non perit Croefi comitatem- 
fapiens virtus. At in tauro zneo hominum uftulatorem, 
fzvum mente odiofa Phalarin tenet ubique fama : neque ip- 
fum citharz domeftice in. confortium fuave puerorum fer- 
monibus admittunt. At bonà fortunà uti, primum premi- 
orum: Bené veró audire, ícunda eft felicitas. In utramque 
autem vir quicunque inciderit, et acceperit, is coronam fum- 
ma dignitgtis accepit. 


FINI. 


Lately publifbed by 'T. Por, Eton.— Sold alfo at No. 2, 
Crane-Court, Fleet-Streei.—- Price 35. each. — 


Ufüi Academiarum. | 
T'be following Greck Plays, printed Teperalely ín O&vo; 


EURIPIDIS MEDEA, cum Verfione et Notis Viti Etuditiff. 
SAMUELIS MyvusGRAyE, Juxta Editionem Oxoezienf. | Acceffere 
etiam Notez et Animadverfions Cl, RicHAmnpi Purr. 


BnauNcCKi1: Argentoratenfis, 


ARISTOPHANIS PLUTUS, Gr. Lat. cum Scholiis Gracis 
ÍcleCtis., Editio caíügata, et ad ufum tudiofz Juventutis ac- 
commodata. | 

SOPHOCLIS PHILOGTET;ES,.Gr. Lat cum Scholis 

"et Notis. « Edidit T? MoenEri;01.57.4 CIIISV {ΠῚ 

AXSCHYLI PROMETHEUS.vin&us, Gr. Lat. cum variis 

Lectionibus et Notis. Edidit. T. MoszErr, 


 EURIPIDIS HIPPOLYTUS, Gr. Lat. Variis Lectonibus 
et Notis Editoris acceffere Viri Clanffimi Jz& μι MAn xs 
LAND Emenjationes,----Editió altera juxta Editionem Oxoz« 


4, 


AN Effay on the different Nature of Áccent and Quantity, witki 
.their Ufe and: "Application in. the- Englifh; ;Latin; and; Greek: 
Languages; containing Remarks on the Metre of the Enclifh,. 
on the Origin and Eolifm of the Roman, . on the general Hiftory 
of the Greek, with an' Account of its Antient Tones, and à 
Defence of the prefent Syftem of Greek Accentual Marks, 
againft the Objections of Z/aac V'offiss, Henninius, Sarpedonius, 

." Dr. G. ἀπά Others, by. Jouw FosrEn;:. M. A. late Fellow. of 
King's College, Caméridge. ΤΟ, which. is fubjoined the Greek: 
Elegiac Poem of M. Musunvs, addreffed to Leo X. with a 
Latin Verfion and Notes. "The Second Edition, corrected, and 
much enlarged from the Papere of Dr. Zay/er and Mr. Mar£/az. 
With a Reply to Dr. G's Second Diflfertation, in Anfwer to the 
Firft Edition of the Effay. ——— 

SCRIPTORES GRAECI; five, Selecta ex Scriptoribus Grzcis, 
«iz. Herodoto, Thucydide, Xenophonte, Platone, lfocrate et 
Luciano, cum Verfione Latina, Editio nova recognita. 

SCRIPTORES ROMANI, five, Selecta ex M. T. Cicerone, 
T. Livio, Corn. Tacito, M. Velleio Paterculo, C. Plinio; in 
ufum Regiz Scholae Etonenfis, Editio altera recoguita et aucta. 
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